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cfllkuna tahdn pieneen vthkoseen ovat ne kansatieteeUiset 
tutJcimifJc^^^, joita Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran km- 
tannukseUa tein kesdlld 1880 Eteld-Karjalassa, RtLokolc^' 
delta ja Jdaskestd alkaen Baudun, Kurkjoen, Jaakkiman ja 
Sortavcdan kautta Suistamolle asti. Piirustajana seurasi 
mvkanani nuori taiteilija A. Reinholm, joka tdUd matkaUa 
teki yli 300 kiwan. Kuvat olivat sitten saman Seuran 
50'Vuotisessa juhlassa seuraavana vuonna ndytteeUd ylioppi- 
laitten kansatieteellisessd museossa, koska koko kokoelman pat- 
nattamista juhlaksi pidettiin liian kalliina. Sittemmin jdtin 
kevdaUd 1883 Seuran haltimn vield toisen kokoelman kansa- 
tieteellisid kuvia, nimittdin 170 kpltta Tyrvddn kihlakun- 
nasta, jossa jo ennen^ kiiin Karjalassa^ olin kdynyt samaUai- 
silla tutkimuksiUa Tiedeseuran ja Ldnsisuomalaisen osakun- 
nan kiistannuksella. SiUoin myos seurasi mvkanani piirus- 
tajana A. Reinholm. Samassa tilaisuudessa annoin SeuraUe 
myoskin kdsikirjoituksen, joka sisdlsi selityksid molempain ko- 
kokoelmain kuviin, sekd muihin kansatieteellisiin kdsitteisin 
eli noin 2,000 nimitykseen. 

Tahdn ainekokoelmaan katsoen on nyt tdssd julaistu 
vihko aivan pieni. Mutta sen syntysanat ovat seuraavat — 
Kun menneend talvena Kirjallisuuden Seurassa ruvettiin 
ajattelemaan, ettd jotakin pitdisi julaista Kalevalan SO-vuoti- 
seksi juhlaksi, olin iloinen, ettd pddsin muitten joukkoon. 
SiUoin asetetiUle tarkastuskomitealle annoin viime kevddnd 
juuri ennen Idhtodni VendjdUe luettehn, joka nimiiti noin 
puolitoistasataa Kalevalassa mainittu>a esinettd. Mutta komi- 
tea piti tdtd paJjoutta liian suurena, niinkuin se kylld 
olifcin, kenties useampia kuvia myos hyodyttomind elikkd 
kelvottomina mitddn selitystd Kalevalaan antamaan, ja 
supisti mddrdn tuskin 40:ksi, eli likimmiten siksi, mitd tdssd 



nyt jvlaistaan. Tamdn rajoituksen miikaan ruvettiin kesdUa 
nditd Icuuia leikkaamaan, ja kotimaahan tidtuani aloin jovlu- 
tybkseni kirjoittaa sdityksid niihin. SiUoin pddtin omin lu- 
pint lisatd kuvien jotikkoon ainakin kiukaan kuvan, jonka 
komitea myos oli pois karsinut. Selposti olisi kyUct myos 
voitu lisdksi saada arvokkaita palcanuuden aikuisten esineit- 
ten kuviUf joita kuitenkin on jo useammin ennen jtilaistUy 
mutta rajoitm oli kerran . tehty, ja siind mimm sitten tdy- 
tyi mtiistakin, yksityisistd syistd pysyd. 

Tata vihkosta on pidettdvd esikoisena laveampaan yri- 
tykseen, joka tarkoittaisi kansatieteeUisen sanaston (kuvien 
kanssa) aikaan saamista koko Suomen kansaheimojen alalia, 
Etta se tarkoitus tdUd kertaa esiintyy nimenoma^n selityk- 
send muutamiin Kalevalassa mainittuihin esineisin, on tie- 
tysti satunnaista. Mita tdhdn sattumvkseen mimten tulee, 
ei die Kalevala tdssd siihteessa pidettdvd ensimmdisend Idh- 
teend, vaan semmoisena ovat tdssdkin itse esineet. Silld nii- 
hin on tdmd luettelo etupddssd pertisttiva, muotojen esitysja 
vertailu eri aloilla ja heimoilla on sen tiitkimustapa. Silloin 
saattaa myos Kalevala, samoin kuin muu kansalliskirjaUi- 
suus antaa arvaamattomia lisdtietoja eri muotojen loytdmi- 
seen ja niiden kehityshistoriaan. Mutta tdmmoisen yrityksen 
I, luettelon jatkaminen edellyttdd monesti yksityisid tutki- 
muksia eri aloilla y joita meiltd melkein tykkdnddn puuttuu. 
Kun niitd on ollut olemassa, olen tdssd vihkossa viitannut 
semmoisiin (kso esim. kota). Vasta sitten, kun nditd yksi- 
tyisid tutkimvksia on laveammin ja tarkenimin tehty, o>i 
maJidollista tdimmiseen luetteloon supistaa pdd-annit niistd 
ja saattaa se tutkivan nuorison kdsikirjaksi tdlld alalia, 

Janakkalassa helmikuun 15 p, 1885. 
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.hkio on leveampi kuin puWca ja ilman peralautaa, jonka 
sijalla on ainoastaan vitsa 1. kaski (ainakin Kittilan, Tornion 
ja Muonion Lapissa). Sita ksLytetaan kuormaa varten ja tar- 
koitetaan tata raskasta ajokalua, eika kepeata tavallista 
lappalaisrekea, pulkkaa, Kalevalassa, jossa se mai- 
Ditaan kahdessa paikassa: toisessa paikassa ennus- 
taa eras akka itkuissaan, etta uudessa kodissa 
anoppi haukkuu morsiamen ahkioksi, kyty kynnys- 
portahaksi j. n. e. (22: 259—261); toisessa ryos- 
tetty Pohjolan neiti. vaikeroiden Ilmarisen reessa, 
sanoo paremmaksi, jos kuljeksisi ahkiossa (38: 
217—220). Etela-Karjalassa, jossa tanian ajo- 
kalun muotoa ei tunneta, on kuitenkin raskaasta 
reesta sananparsi: raskas kuin ahkio. Eika sita 
mielellaan saata reeksi 1. kelkaksi selittaa (kso 
jalkimmaisen paikan selitys helppohintaisessa Kale- 
valassa) — sen-muotoisia ovat samojedien ajopelit 
— vaan ahkio on samaa tyylia kuin pulkka (kso 
kuvaa 23). 

Akknna, kso ikkuna. 

Atrain (kuva 1, karj.) — arina (Pohjaum.) 
on monihaarainen vakarauta — kuvatussa on 9 
vahaista haaraa 1. „sorppia" (karj.) ja sita kayte- 
taan tavallisesti kalan pyydyksena tuulostamisessa 
(Karjalassa) 1. tuohustamisessa (Satakunnassa), joka 
tapahtuu siten, etta jonakuna tyynena ja pimeana ^uva i. 
syysiltana lalidetMn soutamaan pitkin rantoja, toinen soutaa, 
toinen istuu perakeulassa, atrain — jossa on puuvarsi — 




kadessa. Veneen kokkaan kiinmtet&fta sita eimea seivUs, 
jonJca yl&pMsstl on koprain s. o. koara (parila Potuanm.) 
palavia tervaksia varteD. Nftmathan, kulkiessaan pitkin ran- 
taa, baikaisevat tnlellatm kalojen silmift, joita siten paSsee 
hyvinkin likelle, niin etta ketUamies voipi nakata niitfi at- 
raimella selkailn. Usein kalat nivat valkeata kohden. Nak- 
kaamisessa kajtetaan eri tapaa eri kaloja Tarteo: siikoja ja 
haiikeya_ lyodessa pidetaan atrainta kohta poikittaio kalaa, 
matta ahvenia pisUie8S& pidetaan atrainta pitkin kalaa, joka 
snkkelaan vedessa kSantyy, jotta atraimen va'at tarttnvat 
knitenkin kalaan poikittain. Tatn^ on atraimen nykyinen, 
tavallinen kilytantfi. — Kalevalassa mainitaan tS,m3, pyyd&s 
ainoastaan kerran: Aunikki kertoo WainSmdiselle nahneensa 
sea isansa veueessa teljon alia, Mnen l^htiessS^n lohta pyy- 
t&maan (18: 129). Etta sita maut«n -- niiokniu sitS. sano- 
tasta paikasta Kalevalassa saattaisi paSttaa — kaytettSisiin 
verkon kokemisessa tahi nnotan vedossa. ei ole tiedossani. 

EmapnD, kso lonkkn. 

Haarikko, kso tnoppi. 

Ualilot, kso kiuas. 

Harja {knva 2) tehdiuln slan harjaksista rihrnaQ avnlla, 

joka solkataaii ristiin, etta tulee nelja punetta. Taten nido- 

taan ja kaaritaau kadensija; toineu puoli harjaksista levite- 

taan terajmoleksi hienolla hiekalla, jonka 

paaile paunaan pellavaa tapparoita ja pih- 

kaa, joUa aiaeella myos kadensija silite- 

taan 0{avassa pihka ponttun, jotta puneet 

nakyisivat). — TaTallisimmasti harjaakay- 

tetaaa pellavan ja liinan valmistuksessa. 

Liiuaa s. o. hamppna harjataan myos Kale- 

Kttvi 2. valassa Wainamoiseu nuottaa varten (48: 

49). Matta iiinksiakiu voi harjata ja on se tassa suliteessa 

koD harja useammin esUatyy Kalevalassa: Lemmiokaitien 

snutnksissaan siita, etta aitinsa kieisi hauta menemastajPoh- 

jolaan, paiskasi harjan, joUa par'aikaa suki biuksiansa, kiu- 



kaau patsaasen ja sanoi harjastakin silloia, kuin hanestS 
verta vuotavan (12: 206, 212; ja 15: 24, 28, 36 ja 48).. Lem- 
mink^en harja saattoi hyvinkin olla pihkavartineo, motta 
sisaniksilla Sotkottarilla ajatellaan oUeea hopeapainen harja 
(41: 147). — MyOskia oeiti Marjatta harjaeli hiuksiansa 
(50: 350). Mntta nuotiolla oleskelijalla metsftss^ on havat 
haijana (22: 505 ja 25: 507). — Nykyinen hevoshaija on 
toista muotoa. 

Hopearinta, kso rintasolki. 

Hahntar (knva 3 ja 4) on yksinkertainen surrotns- ja 
jaahatus-leke. „Siksi heitettiin tavallisesti uudis-asutuksessa 
vahva kanto tuvan sisaan" (Domantsi, Pirbonen). Petkdeen 



poiseen varteen kiianitetaan paarauta, ja sita pidetSan uur- 
retusta kadensijasta auiToessa, jota tyota snoriteUan silla 
tapaa, ettii 2, 3 talii 4 henkeii yht'aikaa vuorotelle'4 lySvat. 
— Varsinkin ohrat (ja kaurat), mutta myoskin i^it sur- 
vottiiD s. 0. lesettiiu puhtaiksi okaista ja kaunoista, ennen- 
knin jauhettiin (vrt. Kal. 21: 92 — 94). Ja oli survominen 
tonnettu seka Saarella (11: 178) ett& Pohjolassa, vaikkajai- 
kimaisessS, paikassa vasta tulleelle Ilmarisen morsiamelle 
anoppi Lokka kehuu, etta vehnat ja rukiit janhatetaan siella 



veden aviilla (25: 370 — 372), siis vesimyllyssa, joka Suomessa 
oli kSytfinnassS jo keski-aikana. — Toisessa kuvatussa huh- 
maressa on koristuksena likell^, sea alareunaa vastakkalsia 
kolmioita, joita saiiotaan harkoiksi (Satak.) 1. lelitoisiksi (Eaij.). 
Httntmonkka, kso loukka. 
Ikenet, kso loukka. 

Ikkana 1. akkuna, joka nShdaSQ knvassa 5, sanotaan 

jnoksu- 1. siirto-akkunaksi, siUft siinfi Jauta Hosia, myiis 

laiitaikkuna), jolla akkuna-aukko voidaan sulkea ja aa- 

kaista, jnoksee pienain valissa. Tiilnkaltaiset olivat ikkonat 

ennen kaikissa tuvissakin Suomessa, ja ovat senkaltaiset vie- 

Iftkiii saunoissamme. N&itS. akkuDoita on Karjalassa ruvetta 

lieittam&ai) vasta viimeisinS. viiosikymmeiiin^ sentahden niit^ 

vieia. monesti siella nSkee 

asuntohiioneitten seinissSr 

kin. Muutos siirto-ikku- 

nasta huomataan tuvau 

sisapuolelta, jossa nyky- 

aikaisea lasi-ikkunan vie- 

ressS. usein uakyy siJrto- 

laudan uiirros. 

Kun aukko tehdaan 
^'"•s- seinaan, syntyy siita ik- 

kuna myiis Kalevalan miikaan {14: 307, 308; 47: 203, 204). 
Ikkuna oli noidankin kodassa (40: 75, 76). PiilopirtissS. oli- 
vat ikkunat arvattavasti pienet, niin etta ne ensikatsannolta 
tuskin nUkyivat (19: 478), Mutta tiipaan, johon Lemminkai- 
Den toi Kyllikin, kaski alti hanen hankkia isommat ikkunat 
muun parannuksen ohessa (11: 394). Ikkunan sanotaan Kylli- 
kia kotona oUeen peritseinass^ (12: 49, 50), mutta iiiissa sei- 
Dissa tuvan muut ikkunat lienevat oUeet, ei mainita (12: 54). 
Tapiolassa oli kolme Unnaa ja kunkin linnan kulraanteella 
kuusi kultaikkunaa (14: 117, 118), jotka linnat arvattavasti 
akkuuaiu lukuisuudessa voittivat tavallisten ihrnisteo asun- 
not. Muuten olivat Tapionkin ikkunat niin matalalla, etta 
oli mahdollista kurkistaa sisaau (14: 99, 100). Kun laata 



oli siirretty aukon eteen, ei voitu nahdIL tavasta ulos; siit^ 
Lemminkaisen ensikerran tultuansa Pohjolaan onnistd kor- 
kistaa salaa sis^d.ii tupaan laudan takaa. Sama oli laita 
Tapiolassakin (14: 99, 100). Senvuoksi kun tarvis oli kat- 
sahtaa ulos, niin „ikkaiia aukaistiin^' (49: 325), jonka kautta 
esim. Pohjolan emanta naki Wainamoisen sytyttavan tulen 
(49: 131—142) ja Kalervon minia huomasi trntamon uroiden 
tulevan sotaan (31: 53 - 64). Ikkunoista naki Lemminkainen 
Pohjolan miesten vihaisia silmaniskuja (28: 26). Lautaa voi- 
tiin myos ulkopuolelta liikahattaa ja auki laskea (17: 326; 
19: 385). (Eun ikkuna oli auki oli tie linnuillekin vapaa 
sisaan ja ulos). Ikkunan vieressa istuivat monesta syysta 
mielellaan jokaikaiset varsinkin illalla (46: 207). Lapselle 
se aukaisi (merkityksensakin mukaisesti) silman maailmalle, 
sentahden kotiset ,.ikkunan alat" (3: 564) jaivat sille rak- 
kaiksi ja unhoittumattomiksi. Siita kuuluivat nuorten ja 
vanhain ilovirret (23: 46), laulut (12: 392; 47, 6) ja muut 
ilot (8: 48; 21: 285, 286; 25: 161, 162, 512). Eayden neiden 
akkunan ohitse saattoipa kuulla hiinen pirtansa piukuttavan 
ja sukkulaisensa suikahtelevan (19: 454—457). Nainen, jota 
joko taattolassa tahi miehelassa hyv^nS. pidettiin, eika ko- 
vaan tyoh5n kasketty, sai ,istua ikkunoissa" (3: 547; 24: 115). 

„Jopa viikon vuoteltihin, 

Vuoteltihin, katsdtihin 

Neion nuotehet tulevan 

Seppo Umarin kotihin; 

Silmlit vanhoilta valnvi 

Ikkimoissa istuessa" (25: 1—6, 205). 

„Istuellen ikkunoissa" vuotti myos Joukahainen kauan Waina- 
moista (6: 65—67) ja Tieran isa vuoli ikkunassa kerran keihas- 
vartta (30: 73, 74). — Kun ulkoa joku ikkunan alta jotakin 
anoi, saattoi senvuoksi oUa varmana siit^, etta sisalta toinen 
kuuli (8: 244). — Tasta kaikesta ymmarretaan, kuinka ikku- 
nat, joiden luona niin paljon elamaa vietettiin, olivat ik^n- 
kuin tuvan varsinaisena sydanpaikkana, joka etupaass^ iloitsi, 
kun W^inamoinen kanteletta soitteli (44: 320). 



6 



Jonsi, joutsi 1. kaari (ruots. armborst) (kuva 6) on 
keskiaikainen ampuma-ase ja siihen kunluivat seuraavat osat: 
varsinainen rautainen kaari, liutasuoninen janne, puinen varsi 
ja rautainen liipasin ynn^ luinen lukko; sen jannitt^miseen 
tarvittiin viela vy5, vetohihna 1. ratasvyo ja rahka, kso A, 
Ahlqvistin Kulturw5rter s. 240 ja Retzius Finland s. 48, 
jossa on, Acerbi'n mukaan, valaiseva kuva. 




Kuva 6. (Betziuksen teoksesta). 

Tata muotoa nakyy se jousi olleen, jonka Joukahainen 
teki ampuakseen WainamSisen ja josta kerrotaan laveasti 
6:ssa runossa kaikessa runollisessa komeudessaan (6: 29—46). 
Taman tulisen ja jonki maksavan jousen kaari oli raudasta 
rakettu; kaaren selkaan oK vaskea valettu; kullalla ja ho- 
pealla oli siihen viela koristeeksi seisova hevoinen ja makaava 
nainen kuvaeltu. Janne, jonka kelvollisuus oli erittain tar- 
kea (vrt. 13: 33, 38) saatiin Hiiden hirven suonista, joita 
myos sanotaan Lemmon liinanuoriksi (vrt. 6: 150). Mist& 
aineesta varsi oli, ei mainita, vaan erinomainen sekin oli, 
silia siina nahtiin juoksevan varsan kuva ja lukon koMalla 



oil jtoo. Eaanis ja mamio oli siis tamsL jousi, (1: 34) jos 
mieskin, jota vartea se tehtiin. Eikft sen koristamisessa ole 
mit&to luonnotonta, yaan lienee runoilija siihen saanut ai- 
hetta todellisnudesta, silla monista Suomen ja Perman paka- 
nnnden aikaisista loydoista pS^ttS^n osasivat Saomalaiset ja 
heidEn heimolaisensa kylla kaunistaa terHaseitaan, ainakin 
hopealla. Eik^ Kalevalassa Joukahaisen joasi olekaan ainoa 
ase, joka kuvilla kaunistettiin. nmarinen takoi Wain^moi- 
selle keihaan, johon oli kuvattu susi, kontio, hirvi, varsa ja 
peora (46: 33 — 40). Se jonsi, joka oli Joakahaisella Mnen 
kilpailnssaan WainamQisen kanssa, sanotaan myos kirjovarti- 
seksi (3: 313). Ilmarisen takoessa sampoa, tunki kuumok- 
sesta eDsimmaisena paivana kultakaari, joUa oli hopea paS* 
ja vasken kirjava varsi (10: 325 — 328). Niinkuin ylla ku- 
vattu ja kerrotttt jousi ainakin, oli myoskin Joukahaisen jfin- 
nitettava oikean jalan alta, joka pistettiin jousen varren toi- 
sessa paassa olevaan jalustimeen, joUoin janne vedettiin, 
vy5sta lahtevaLn vetohihnan avulla s. o. koko ruumiin voi- 
malla lukon uurteesen, mikS. ei ollutkaan huonon miehen 
tehtava (26: 357 — 360). SiUoin kaaren vasen paa tietysti 
nousi vasenta polvea vasten (6: 141—144). Liipasin pitfta 
nain viritettya jousta vireessa ja valmiiksi viritettyna sita 
Qsein pidettiin jo kauankin ennen, kuin sita kaytettiin. Niin 
teki Annikin isa lahtiessaftn hanhen ajoon (18: 145—148). 
Kaytettaissa se sitten oikaistiin oikealle olalle, kuten Jouka- 
hainenkin teki, kun asettui ampumaan (6: 151 — 153). Mutta 
sitsl ennen oli ban varren juovaan asettanut vasaman. Ku- 
vassa nahdaan yksi semmoinen. Sen jalkipslassa on sulkia 
kolmessa rivissa ja etiipaa on tylppH. Joukahaisen vasama 
oli nfthtavasti vaMn toisennakoinen, silla han vuoli, samoin 
knin jokainen muukin ampuja (2:- 216), tammesta nuo- 
lensa, joiden paUt han teki tervaksesta ja jotka h&n 
sitten sttlitteli kohneen riviin paaskyn ja varpusen sulilla 
(kso myos 3: 315). Sen jalkeen karkasi hM nuolensa ko- 
viksi kaarmeen kirpeissa nesteissa (6: 47 — 59). NaissS. nuo- 
lissa siis ei oUnt rautaista kS^rkelL Kalevalassa puhutaan 
terSrSnenSiisista nuolista ja vaskisista vasamoista, mutta niillg. 
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tarkoitetaan ainoastaan ^Ukkosen nuolia^. Noidankin aja- 
tellaan tehneen nuolensa tammen lastuista (2: 215). Kuiten- 
kin on Suomen pakanauden aikuisista haudoista ja moista 
kiinteistlt mninaisjMnnoksista loydetty paljon rautaisia, kaksi- 
ter&isiH nuolen k^rkiS. MinkaJtaisella joosella n&itS. on am- 
muttn, siihen ei anna ainakaan Kalevala vastaosta, sill& sen 
kertomat ampumaraseet tuskin ulottunevat pakanuaden aikaan. 
Onpa niinkin nuori aika antanut lisS^ aihetta mnoilijalle, ettS. 
han sanoo Lemminkaisen jousta „kiveraksi'' (26: 360). Lem- 
minklLisen ampumisen seuraaksesta huomaa, etta Mnen jou- 
sensa laukauksessa ilmaantni voimaa. EikS. se senvaoksi 
ihrnetyta, ett£i senkaltaisia jousia ja nnolia ei kaytetty ai- 
noastaan lintuja (18: 145—148; 27: 357, 358, keskiajalla 
ammuttiin tylpilla vasamoilla oravia, joiden nahkoja kihte- 
lyksissa maksettiin veroksi raunulle ja piispalle), vaan kar- 
hujakin ampoissa. Samaten haomaa Annikin kertomuksista 
. WainS^moiselle 18:ssa ranossa, etta muutkin sotamiebet, eika 
ainoastaan Joukahainen, kayttivat samanlaisia jousia, knin 
hSln, koska niiden (varsien) nenat olivat veneen keulassa 
ylospain (18: 169), silla varrettomasta kaaresta ei saata niin 
puhua. Tuskinpa on iuullavaa, etta Pohjolankaan sotamie- 
hiUa taikka muilla jousimiehill^ oli toisenlaisia jousia (43: 3; 
12: 258). — Rikkaammalla oli kenties niita useampia, pa- 
rempia ja huonompia (vrt. 33: 266), mutta Joukahaisella ai- 
noastaan kaksi jousta, joita Mn kehui ripsaiksi lyomaiLn ja 
tarkoiksi (3: 360-363). Mutta WainamSinen kerskaili, etta 
MnellSL oli kuitenkin kaikkein parhaimmat jouset, jotka muka 
ominpain kavivat metsassa ja ulkotoillft (3: 371, 372). Muuten 
kun lahdettiin ampumamatkalle oli joiisi olkapaMlS. (14: 393) ja 
nuolia pistettiin kolmikoipiseen viineen (6: 146), joka kannettiin 
selassa (6: 71; 13: 91; 14: 394) ja josta ne tarvittaissa vedettiin 
esille (6: 145). Kotiin tultuataasenripustettiinsekajousietyi 
viini tuvan vaarnoille (26: 353, 354; 22: 496), jossa joskus 
ampumisen puutteessa saivat olla ja kuivaella (30: 411, 412). 

Eaivon „liattna'' 1. kantta tarvitaan isoUa pakkasella, 
ett'ei vesi kaivossa jaatyisi. Tavallisesti kaivon kattoon jfi- 



tettu aakko peitetfi&n paukannella, joskns niinimatoa rievul 
lakJB, niinlfiiin myOs otjista kierretyllfi hatnllakm (kava 7) 
Erityistft kattoa, jobon pienempi ankko j&tet&&n, tarritafui 
ainoastaaD meid&ii nyky-aikuisissa, snorissa kivi- tahi pan- 
kehilJa varustetnissa vintti- 1. salko-kajvoissa. Mntta ennen 
arvattavasti ei ollut na,in komeita kaivoja, Tsheremissiea 
maaila olenkin nfi,hnyt niita jksinkertaisempaa laatna. Ke- 
h^ksi pannaan ainoastaaii yksi koveirettu puu, jotta koko 
kaivo ei tule avarammaksi, knin etta ampari tahi kappa sii- 
hen hyvin mahtna. Silloin tietyati ei tarvita erityistS kat- 
toa aukkoineen, vaaa voipi kaivoa 
mukavasti kattaa ainoastaan kan- 
nella. TMiikaltaistakatotoiitas.o. 
ainoastaan kaunella vamstettua 
kaivoa tarkoitettaneenkin Kaleva- 
lassa, kun ketrotaan, ett& Lem- 
miukainen lauloi kaivon Saaren 
kartanoUe ja ^kultatanneii kaivon 
paalle" ('29: 173). „Kaivon ka^ 
sojat" maaraavat paikan, johon 
kaivo on kaivettava. Kalevan 
kaivon ja Osmon pellon kerrotaan 
olleen samassa rinteessS. (2: 245, 

250; 20: 147, 148, 161, 162); toisinaan kaivotie vei metsS- 
puoleen taloa katajikkoon (24: 472; 29, 466), toisinaan oli 
kaivo talosta taloon vievftn knjan varrella, josta myBskin 
ajettiin (21: 50). — Esi-isiemme kaivot olivat nahtavSsti 
mySs hyvin matalat, niinkuin monesti nytkin, koska nuorat 
naiset saattoivat niissa kuvaansa katsoa (23: 310 — 316), 
ja arvattavasti ne eivat usein olleet munta, kuin avaram- 
pia lahteen silmia, joista karjakin voi juoda (32: 141—143). 
Knn kansi oli olemassa, niinkuin kerrottiin, niin voitanee 
paattaa, etta Uenee ollut jollakulla kehalia 1. arkullakin ra- 
kennettaja kaivoja, jotka voivat oUa hyvinkin syvia ja 
synkkia (4: 208). KaivoUe mennessa otettiin kateen tahi kaina- 
loon yksikorvainen vesikappa, olalle heitettiin korento ja 
korvonen *(23: 177, 302—306), jossa siis vetta kotiin kannet- 
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din'*'). Ja t&nft vedenkanto oli nnorille naisille enimmiten hyvin 
raskasta ty5t& (23: 599—604; 35: 55), varsinkin kan sit&myos 
nftkyy tehneen aanoastaan yksi benldlO (23: 306), niinkuin nyt- 
kin on laita Saomen beimoiUa yenlLj&Il&, jossa my5skin ovat t^i- 
senlaisetkorennotkamnyky&anEarjalassajamnaallaSaomessa. 

Eannel 1. kantele tehdMn nyky&an 12:llakm vaskikie- 
\eM ja pohjalla vanistetuksi, jossa tapauksessa tama ja sivut 
ovat yhtft puuta ja kansi 1. kaari eri puuta. Kuitenkin nakee 

vielakin pohjattomia kan- 
teleita, joissa siis on koppa, 
Namat ovat vanhempaa 

Kuya 8 A. (Retzins'en mukaan). mUOtoa. SenkaltaiSCSSR 

kanteleessa on pohjana ainoastaan poyta, jolla se soitettaissa 
tavallisesti seisoo. Kuvatusta kanteleesta (kuv. 8 B) puut- 
tuu myos pohja ja on siina viisi kielta, joka myoskin on 
vanhanaikuinen ja alkuperainen maara. 

Kalevalassa annetaan molemmista Wainamoisen tekemista 
kanteleista hyvin tarkka kertomus. Ensimmainen oli kalan- 
luinen, sen koppa suuren hauin leukaluusta, naulat 1. tapit 

saman kalan hampaista ja 
kielet Hiien ruunan hivuk- 
sista 1. upehen jouhista (40: 
Kuva 8 B. 223—243, 257, 258, 308. 

vrt. 41: 29, 30). Kun tama hauinluinen harppu (!) oli ve- 
teen hukkunut (42: 485 — 487), kuvasi Wainamoinen uuden 
soiton koivusta siten, etta teki emapuun 1. kopan visasta. 
vaantimet tammesta ja viisi kielta immen hiuksista (44: 
167—230). Soitellessa Wainamoinen piti kanteleensa pontta 
(porstoa b) s. o. paksua pMta polvia vasten 1. poikit- 
tain oikealle pain ja karkea (a) vasemmalle ylos taivaalle 
pain, (vrt. Retzius'en „Finland" nimisen teoksen* kuvassa 
83 on kantele kSHnnetty niinikaan), arvattavasti siten, ettu 
vasen polvi, joka oli kayran alia, nosti tata karkea ylos- 




*) Amp&rissa on kaksi korvaa, senvnoksi ei taida kappaa sanoa 
^ImpSxiksi, vaan h3rnnkin kiuluksi, koska se on samaa muotoa (vrt. selit. 
Kalev. 23: 177). 
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pftiD (41: 10; 44: 237, 238, 244). — W&ia&mOisen BOittotai- 
don knvaus on Kalevalassa ibanimpia ihrneitA. Ja vieiaidu 
kSy ilo ilolle ja riemu riemulle remahtaa monessa Kaijalan 
savupirtissa, kun kanteletta soitetaan jtjko illatsua „pitluen 
Idsojen" jalkeen tahi muuta iloa vietelleesft. 

Eannnssa (kuv. 9) on yksi korva ja kansi, kun siUi 
vastoin tuopissa 1. haarikossa (kilm.) on kaksi korvaa, (16: 
290) vaan ei kantta, jota myOs yksikorvainen kappa punt- 
tua. Muatenkin ovat namatpunastiat 
mnodoltaan erilaiset (kso. tuoppi). — 
Kalevalau mukaan juotiin olutta, 
metta ja kaljaa tuopista (16: 239; 
18: 628; 19: 5; 21: 241 y. m.) ja 
kumosta (esim. 5: 121; 29: 206, 210; 
27: 13S), mntta vetta pistettiin ka- 
palla kaivosta (kso kaivon liattu). 
Nykyaan juodaan olutta Laatokan 
seuduilla ainoastaan olutkapakasta, 
puisia tnoppeja ja kannuja siell^ ei 
tnnaetakaan. Ja koska tuopin hs,- 
m^ainen nimi on haarikko, jota Ka- 
levalassa ei mainita, huomaa siita, 
ett&Kalevalaonsaaautn&mMjuoma- '■ 
astiat pohjoisesta Savosta ja Karja- ^"* ■■ 

lasta (inclus. Yen. Karj.?), jos nim, iiykyiset olot kelpaarat 
entisten malliksi. Kuvatiissa kannussa naiidaan kolmiosiraat- 
teja, joita tavataaii usein pakanuudenkin aikuisissa esineissa 
kaikilla Suomen heimojen aloilla. Niita olen kuuUat Sata- 
kunnassa sanottavan karkoiksi ja Karjalassa lehtoisiksi. £an- 
DHJa kauniiksi kehutaankin Kalevalassa (29: 206). — Muuten 
on emannin aaia pesta kannut korvinensa (23: 337), katsoa, 
ettei lapset niita kantele (23: 349) ja joko itse kantaa ne 
miesten niist^ olutta juoda (5: 121), tahi kaskea piian tuoda 
kanou olutta tahi kaljaa vieraalle, (27: 123—139) seka taas 
pitojen j&lkeen kantaa kannut kokoon (27: 91). 

Kansi a) 1. oikeastaan seulakansi (kava 10) tehddiln aina 



12 

tano-tnohesta. Vakalla, joka mjCs qladotaaa" ja luta-veitsen 
avulla nparsitaan" taaosta ja on seulakantta kapeampi, kiiy- 
dMn sykjafin tavalliaeBti ottamaesa aitasta janhoja, jotka 
jakoviakaimella miitetalia salvosta vakkaan. Tuvassa janhot 
sitten seulotaan seolakaateen. Tietyati vol myflskin kSyda 
ottamassa seulakannella, tahi saattaa seulomineQ kannelle 
tapahtua aitassa, joissa tapauksissa jauhot kannetaan tSRa, 
kannella tnpaau valmiina kHy- 
tett3,vaksi tahtaaseo. TStajai- 
kimmaista raenettelyft nakyy 
Kalevalassa tarkoitettavan (23: 
I 295, 996). Kalevalan selityk- 
sissa viitatQsta paikasta saito- 
^"* '"■ taan: „PBydSn puutteessa jau- 

hot senlottiin jookua tiinuD tai mnim astian knmotolle kan- 
nelle", jota tosin moDessakin paikassa n&hdftan, enka tiedS. 
sanoa, onko knvattu kansi kaytaUQ&ssa mau- 
alla, kuin Pohjois-Laatokan seudailla. 

Kansi b), kso loakku. 

Karsina, kso kiuas. 

Karttn (kuva 11) on padase, jolla ponk- 
kua sotketaan ja on sen tera senvuoksi alta 
sile&. (Ainoastaan kanlauskartussa on py- 
k9,lid 1. hampaita). SitS, sanotaan mydskin 
tappaimeksi (ham.) ja pesukurikaksi. Kart- 
tua kaunistetaan usein lehtoisilla, aill& kar- 
tun veistelemiaen on miehen ijQ ja saattaa 
moni senkautta osoittaa mieltymysts sita 
naista kohtaan, jolle se lahjoitetaan, samoin 
kain l^sisnomalaineQ lapapuun koristami- 
sella ja ostjakilainen snlhanen kannistetnn 
melan lahjoittamisella morsiamelleeo sitftsa- 
maa tarkoittaa. — Pookkujen peso tnntni 
tietysti ennenkin monesta hyvin raskaalta, 
kut. 11. varsinkin, joUe viela tyiinnetUia jamea 



IS 

karttu (23: 621)-, eika ihmetta, etta nnori nainen sotkutielle 
liiallisesta vaivauks^ta sortuiki, karttu kainalossa, (22: 381; 
36: 56). Sent^hden on se emon, samoin kuin snlhasenkiii 
oimeksi, kun edellinen saa miniSssaan ja jaJkimmaiQeii morsia- 
messaan pulskin ponkkujen pesijSn (11: 379; 24: 31). Samasta 
ominaisuudesta kehataan mySs Tuonen fyttfi^, joka oli varta- 
loltaan lyhjt ja tukeva (16: 167—169). Senvuoksi ei olek- 
kaan lapsesta astiainkaan pesijiiksi (27: 129, 130). 

Eehril&miseen (kuvassa 12) tarvitaan kuoseli, se on: 
lapapuu ja varttina. Edelliseea kuuluu: kanta, jolla kehrMjil 
istuu, varsi ja lapa. VarttinassS. on kekrU 1. lijrra (satak.), 
joka tassa kuvatusta puuttuu. Varsmkia lapa kaimistetaan 
kauoiilla leikka- 
uksilla, joista ke- 
r&amassani koko- 
elmassa on kau- 
niita esimerkke- 
ja, Pitkin lavan 



daiin pienia rei- 
kia, joista yhteen 
metallinen huon- 
talopuikko piste- 
taSn kiinnitta- 
maan knontaloa 
lapaan. Euvassa 
on puikon pmit- 
teessa kuontalo 
nauhalla sidottu 
lapapnuliun. Nii- 
ta ripustimia, 
jotka joskiis kau- 
nistavat taraSn 
puikon paata, nl- 
mitetMn kelttui- 
siksi ja tavataan 
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jo Volgaheimojen muinaishaudoista heidan helykoristuksis 
saan. Muutea on Suomestakin loydetty pakanuuden ajalta 
seka useita koristamattomia kuontalopoikkoja (kso J. R. 
Aspelin. Muinaisjaannoksia Saomensuvan asumus-aloilta v. 
IV), ettSL savesta poltettuja kehria. Taraft todistaa vart- 
tinalla kehraamisei^ vanhaa ikM meidS,nkin maassa. — 
KebrMessa lapetaaii ensin kuontalosta nUppiloilla aivinaa 
tahi villaa^ tahi mita kulloinkin on kuontalona lavassa, ja 
kiinnitet^n saan alkua varttinsLn ylapSassa olevaan uortee- 
sen. Sitten polvea vasten hyrraytetaan menemaan, kunnes 
saa on tarpeeksi kierretty, jonka jalkeen se kaftritftan vart- 
tinan alapaan ymparille. Kun taraa on tehty, ruvetaan uu- 
destaan lappamaan j. n. e Varttinasta keritasLn lanka som- 
meloUe, s. o. keralle, tahi vyhditaan suoraan viipsinpuulle^ 
sitten kerinlaudoille ; niista tuurikalle ja vasta siita luodaan 
se seiniin lyodyille kangasnauloille, joissa loimi valmistuu 
kangaspuitten rihmasyrjalle pantavaksi. — Vftrttinalla keh- 
raavat viela kaikki Suomen heimolaiset Venajalla, enka ole 
heilla nahnyt yhtakaftn vokkia, jota vasta viimeisina aikoina 
on ravettu k^yttamaan itaisessa Suoraessakin. 

Varttinaa sanotaan myoskin kehravarreksi ja kehrin- 
puuksi, joka edellinen hamalainen nimitys Kalevassa tava- 
taan ainoastaan kertomuksessa Vainamoisen venonteosta 
Pohjan neidille (8: 125, 140; 18: 681), jalkimmaista kayttaa 
kerran Lemminkaisen aiti (15: 318). Tainta on myos vart- 
tinan toisintonimi (27: 318). Samassa venon tekemisen ker- 
tomuksessa mainitaan myos varttinan kiertimia 1. sorvaus- 
aseita (8: 140). Taankaltaisen yksinkertaisen koneen, jota 
lyhyen hilinan ja kaden avuUa kierretaan, olen nahnyt mord- 
valaisilla; meidan sorvauskoneet liikutetaan jalalla. — Keh- 
raaminen pidettiin naisten tarkeimpana taitona. Senvuoksi 
olikin Paivatar paras ja kuuluisin kehraaja (4: 142; 24: 82; 
48: 134); sorea Suonetar kehrasi 

„SoreaIla kehrinpuuUa, 
VasMseUa v9,rttindll£l, 
Rantaisella ratta.halla'', 
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somia suonia (15: 316—320), virran impi teki utuisia lankoja 
(40: 63); itse vanha Tuonelan akkakin osasi rautarihmoja 
kehrata (16: 338). — Mielikki sita vastoin kasvatti otson II- 
mattaren vesille virkaamasta villakaontalosta (46: 363—398). 
Eolleryo muisteli emoansa pitkan piustan kehreajanS; ja vaki- 
varttinan vetajanft (36: 217, 218). Mutta varsinkin on se 
morsiamen hyviS. avaja. Seka sulhanen etta Mnen aitinsa 
kiittakoot onneansa, kim hanessa saavat toivonsa makaan 
kenstin kehreftjan (11: 378; 24: 33). Kiin kehruuaika tulee, 
ei emsUita saa kaydS. kylasta kynnen taitoa hakemassa, vaan 
tulee hanen itsensa kehraeM lievempaiset villaiset langat ja 
kierempaiset pellava- tahi limarihmat (23: 371 — 380). Sen- 
tahden hyvft morsian jo kotona kehraamista (ja kutomista) 
ahkeroitsee, jota todistaa sekin, ett'ei han tule tyhjin arkuin 
miehelaan, vaan on hanella mukana tuUessaan paljokin 

„Oman yarttdnan y^kea, 

Oman kehran kiert&in3,ta, 

Oman hyppisen hyvea (25: 802—304). 

Kun oikein kiiru on, kehraavat naiset yolla, niinkuin 
tehtiin Vainamoisen nuottaa rakennettaissa, jolloin hamarassa 
1. puhteella hapsittiin, jotta 

^Jontui kohta kuontalolle 

Vaiehemmin varttinalle, 

YhtenH kesaisna yQna, 

Kahen pSivyen kesella" (48: 50—55). 

Kaikista tarpeista vaati epailematta vaatteiden hank- 
kiminen ja varsinkin kehraaininen enimman aikaa ja tyota, ja 
arvattavasti oli tama naisten tarkein talviaskare puhteilla ja 
paivallakin maiden tointen ohessa, vaikka varsinainen „keh- 
rau-aika^^ olisikin oUut (t. alkanut) talven alussa, niinkuin 
nykyaan; eika varttina siis liene suomalaisillakaan naisilla 
vahemman ahkeruuden kuvauksena, kuin muillakaan kan- 
soilla. Eehraajana vaimo saattoi paljoa suuremmassa maa- 
rassa, kuin ulkoaskareissa oUessaan, tayttaa aidin velvoUi- 
suuksia; silloin hanen nappiensa taitavuus ja hanen laulunsa 



ihmeellisyys her&ttir&t b^nen lapsissaan ikuista ihastasta 
(1: 39-44; 50: 605-607). 

Kinas (kiiikaa) 1. uimi rakeDnetaan Etelfi-KaijalaD tu- 
paaa 1. pirttiia hirsistA kokoonpanualle lavalle (kuvassa 13 A. 
c), jotenka Mvinen osa ei miiloinkaan nlotu maalian asti, vaan 
sen alle jM melkoiDeo tyhjil tila, joka usein jfttet&&n kisso- 
jen ja kanojen valtaan; ne siihen pyrkiv&t kissareiiiii kauttA. 
Mutta tavallisesti t&mii tila kuitenkin j&rjestetfi&n pieoeksi 
komeron tapaiseksi snojaksi I. Jcarsinaksi. joka lisilksi varus- 



tetaan lautaisilla pykalilla 1. hyllyil]^. Seka siltan alle etta 
karsinaan k^ydiiaQ nykjaiin samoja suuren laatikon tapai- 
sessa kolpitsassa (d) (rosOcnx) olevia portaita myoten ja ta- 
mto kolpitsan kaiisi (e) on pidettavft uuuinpenkkinil (pank- 
kona). Toisinaau kolpitsa kumminkin Laatokankin seuduilla 
tykkanaan punttun, samoinkuin pankkokin (vrt. kuva B). 
Uunin kolkassa on patsas (a), josta lahtee kaksi ortta (6), 
yksi kiimpaiseenkin vastaiseen seinaan. Patsaassa nShdMn 
usein pienifi koloja 1. pesurkkia (ven.), joissa kapineita pide- 
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t&ftn, ja sen kylkeen oT&t tnlirandat pSj^tten polttfunists 
varteo tavallisesti kiinnitetyt Kun matto (Etek-EarjalaQ 
nimitys vfilikatolle) lahehtii, sitil joskus kannatetaan piten- 
netjUSr nnninpatsaalla. Luaalatttojen (f) toiset pfi&t liittjrftt 
patsaasen, toiset aanin seinilii anrtoon. Eolpitsati ylfipuo- 
lella on useia yksi mnurinpykftlft (hylly) 1. lesoQtka (jeniaBca, 
makans'Sija), useia useampiakia pitSlekkSin; — nuDin p&&llft 
sopii maata. Yaaa aunin etttpuolella on varsiDaiaea Uesi 1. 



Uedos, jossa keitt&essii tulta pidetMn. Liedeo alus varuste- 
taan kivill^ ja sit& koossa pitM etupuolelta rintalauta {h), 
jonka toinea paii upotetaan oviseina&n ja toineii kiinnitetMn 
koniskaan (i) s. o. usein napiUa kaunistettuun lautahuohlaaa 
FintalaudaD toisen p^iLa ja patsaan v^liss^. KoQiskan vie- 
reists lieden osaa saootaan siells, pankoksi, niiss& tasainen 
kivi tekee sopivan ja munta 1iett& pikkusea korkeamman 
paikaD, jolle kattilat kiehumasta lieijettyMn nostetaao seiso- 
maan. Knvassa oq par'aikaa kattUa (n) pankolla seisomassa; 
toineo vieressft n&kyvH astia (o) on koniskan viereen myHB- 
kin pankolle, mntta kyljelleen, asetettu pata Ooka Yuoksen 
ja Laatokan seuduilla aina on savesta). TfietS paikasta no»- 



• • 
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tetaan keittoastiat jUlleen tarvittaissa hoMmn 1. hatdakauk" 
kujen (p) nokkaan. Nait& ii3,hcUlllQ knvassa B kaksi, mntta 
toisinaan on kolmekin vierekk^in riippumassa hahla-orressa 
(k). Euyaa B sopii munten mieless^l pitM Ealevalaa loki- 
essa, kuQ kerrotaan^ etta Lemmink&istft, kan hd.n tali Poh- 
jolaan h&itten jftlkeen, ei kielletd,: 

„Oyeii suussa seisomasta, 
Oven suussa, orren alia, 
Eahen kattilan vMssft, 
Kolmen kookan koske villa". 

Koska lieden toinen pM on ihan oviseinSss^ kiinni, ja 
kun ainoastaan ohut muuri (Q erolttaa sen seinastS,, paHsee 
tuli helposti seinustamaan. Toisin paikoin on kiakaan ja sd- 
nien ylLliss& uunikolo 1. -sola. Lieska tavottaa mattoa (v3,li- 
kattoa), mutta tavallisesti on tama siksi liian korkealla. 
Toisinaan lieskakivi s. o. pitka, latakka kivi uunin otsassa, 
jota tavallisesti enemman kaytet^an riihen yksinkertaisissa 
kiukaissa (kso riihi ja sen ohessa oleva kiukaan kuva), est^ 
tulta tuvankin liedestsl liiaksi nousemasta. Yoksi kootaan 
palavia hiilia, joita vedetaan uanista koukuUa, hiilokseen 
lieteen; siinS. ne tulikalla peitetaan ja aamuUa niista „puba- 
taan tulta". Itse uunissa on arina, jouka paalla leipiS. pais- 
tetaan, joUoin uunin suun eteen asetetaan xiunilaiita (fw), 
joka kuvatussa uunissa on tehty rautalevysta. Savu pyrkii 
ulos uunista huokulan 1. holmin kautta, joita on yksi tahi 
kaksi uuninsiiun ylapuolella. Holmit tukitaan kivilla, kun 
tuli kiukaassa tulee liiilelle. 

Kerrotun kiukaan paaominaisuutena pidan sita, etta liesi 
on kohta uuninsuun etupuolella. Taankaltaisia kiukaita olen 
Suomessa nahnyt, paitsi Karjalassa, ainoastaan Etela-Hameen 
ja Satakunnan pakareissa, joiden leipomauunin suun edessa 
on liesi, joko sitten pata siina seisoo erityisella j alalia, tahi 
riippuu „kraakussa". Puulavaa puuttuu my 5s naissa kiukaissa, 
joissa sen sijaan on kivijalka maahan asti. Nahtavasti on 
tama uuni ainoastaan kehittynyt muoto kerrotusta Karjalan 
Mukaan muodosta. Retzius'enkin (teoksessaan „Finland") 
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kavaamat kiukaat Pohjois-Hftmeestil ovat Mht9.y95ti samaa 
tyyppill, vaikka hahloja niissS, ei n^j. NiissS. on vielft pui- 
nen lava, joka laitos lienee siis vanhempaa muotoa. A. 
Granfelt'in kirjassa „Suomalaisia asnnnoita" (Eansanvalistas- 
senran toimituksia XLII) on nseampia tahSu tyyppiin kuu- 
luvia kiukaan muotoja kuvattn. Tama tyyppi tavataan my6s 
virolaisilla, ainakin Tallinnan tienoilla, (muualla en ole kay- 
nyt). Sen paikkakunnan riihituvan kiuas on rakennettn il- 
man lavaa ja kivijalkaa saoraan maalle, sillSr muuta per- 
mantoa t&ssa „rehetuba'^ssa ei ole. Xiukaan etiipuolella riip- 
puvat hahlat patoineen liedessa, joka yksinkertaisautensa 
puolesta ei eroa kodan liedesta. Tdmd Viron „ahi^ on nah- 
tavasti tdmdn tyypin yksinkertaisin mitoto, eika se siis mnuta 
olekkaan kuin yhdistys kodan liedesta ja yksinkertaisem- 
masta kiukaasta, jommoisena jalkimmainen viela tavataan 
Suomen riihissa ja saunoissa. Tdmd yhdistys on muualla 
VendjdUd tuntematon, jopa mordvalaisiUa ja tscheremisseilla- 
kin, jotka ovat itselleen omistaneet venaiaisten kiuasmuodon, 
jonka edessa ei ole lietta, vaan pankko, silla venaiaiset pais- 
tavat aina moan unnissa savisissa padoissa (ruukuissa); kota 
liesineen heilla kylla on. Taman „yhdistystyypin" muodot 
ilmaantnvat tietaakseni taten seuraavassa kehitysjarjestyk- 
sessa: (kodan) liesikiuas: 1) Virol, muoto, 2) Pohjois-Ha- 
meen, 3) Karjalan ja 4) Eteia-Hameen ja Lansi-Suomen. 
Valimuotoja saattaa I5ytaa monessa paikassa (kso Granfeltin 
kirjaa). Pohjanmaata en tunne. — Lisattakoon viela, etta 
patsas uunin kolkassa on olemassa ainoastaan suomalaisissa 
Kukaan mnodoissa, myoskin karjalaisissa ja hamaiaisissa sau- 
noissa, vaan ei Virossa, ja etta se tavataan niinikaan, vaikka 
eri muotoisena, venalaisissa tuvissa (kenties sen alkupera on- 
kin sielta) ; patsaan orret ovat myoskin yhteisena lisayksena 
— vaikka eri mnodoissa — Karjalassa, ja yleensa koko Poh- 
jois-Venajalla. 

Taman selityksen jalkeen kaykaamme katsomaan, mita 
Kalevala tietaa kiukaasta kertoa. — Tyypin syntysanat ta- 
vannemme nimityksessa liesikiuas (30: 282), jolla, niinkuin 
taman sanan selityksessa Kalevalassa sanotaan, tarkoitetta- 
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Been „Iiedellft vanistettua kioasta^S ja joka siis lienee tftm&n 
tyypin alkuperftineQ nimitys, vaikka sittemmin edellinen osa 
nimestft on saattanut h&vit& k£Lytaimost&. — Samaa tjyppia 
lienee my'6a se liesi ollut, johon em&nn&n tali tulta puhoa 
(22: 108, 109; 36: 259-262), sill& takka, jolla m. m. liesi 
viimmeksi viitatossa paikassa Kalissa selitetMn, on ihan 
toista ja nykyaikuisissa pirteiss^ k§.ytettya tyyppia. — TSUn- 
tapaiseksi lienee Lemminkainenkin ajatellut Polyan per&n 
nnnin (30: 274). Sentd.hden my 8s Joukahainen sanoi asian- 
mukaisesti liekin (liedessa) olevan liki kiuasta, eik& kiukaassa 
(3: 152). 

. Sama, kuin liesikinkaan, lienee ollnt liesipankonkin 
(23: 597) laita, etta edellinen osa tasta nimityksestii on ksLy- 
tannosta jMnyt pois. EikohS^n sita sanottane Pohjolassa ai- 
noastaan alkusoinnnn vuoksi paatiseksi (21: 172), yaan on 
se yllakerrotussa ja kuvatussa muodossa aina kivinen, ja 
lienee sen alkuperainen paikka lieden toisessa paassa, niin- 
knin edeM kerrottiin. Mutta toiselta pnolen tama nimi 
(Pohjois-Hameessa) annetaan kiakaan viereiselle lautsalle (23: 
787, 788), joka penkki siina tapauksessa on nykyisen karja- 
laisen kolpitsan asemesta, jota tosin myos penkkina kayte- 
taS.n, mutta edella kerrotussa ja kuvatussa muodossa lieaee 
my5h£lisemp^ (venalaista) alkuperaa. — Talle pankoUe 1. 
uunin viereiselle penkille, jota useimmiten Kalevalassa tar- 
koitetaan, pantiin varsinkin pienia lapsia lammittelemaan 
(8: 228; 21: 292, 294), mutta sinne pyrkivat myos vanhat 
akat (12: 344), jotka siinU viel^ peittivat itseansS. vaipalla 
(8: 249, 250). Morsianta sit& vastoin varoitetaan pankoUa 
lojottamasta (-23: 240), jolle vaan, samoin kuin kotiuunin 
korvaselle, heittSkoon pahat tapansa (23: 44, 49). TyttSrien 
sit& vastoin sopisi paremmin paistua liesipankon (siis lieden) 
S&ress£l (18: 514). — Mutta ukot, is&nn&t ja mierot makasi- 
vat uunin pftftlla (8: 271—273; 9: 13, 267; y. m.) SenpS- 
tS.hden Kullervo arvaakin kotiin tultuansa Untamolasta, etta, 
kun kiuas oli kylm&, is^ns& ei oUut elossa (36: 263—266). 
Kiukaalla tahi hiiloksella kasi& muutenkin l&mmiteltiin, kan 
sateesta tahi kylm&sta tultiin. Nain kehotettiin vierasta 
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tekemfiftn ja se oli, niinkuin k&den-antaminenkin, ystS^vyyden 
merkki (23: 783, 785, 838). Kiukaalla tietysti myoskin kui- 
yattiin yaatteet, erittftinkin jalkineet, vii'sut ja mihin kan- 
lavat lievat, ja sen vnoksi sanottaneen (30: 93 — 96): 

„Tiera pfttttyi kiukahalla, 
Knura uuniu korvasella', 
Jalan kenki kiukahalla, 
Toisen pankon partahalla''. 

Tavan kivisesta kiakaasta ja sen kiukaan kivistS. pu- 
hutaan usein (23: 784; 36: 264; 44: 321; 45: 227; 48: 274)'; 
ainoastaan Pohjolassa oli merikivinen kiaas ja yaskinen uoni 
(21: 171—173). Kun emanta puhdisti tuvan karstasta ja 
noesta, ei saanut kiuasta eika patsasta siinS; suhteessa nn- 
hottaa (23: 208, 209). „Patvinen patsas" oli kiukaan kol- 
kassa seka Pohjolan etta Wain5lan tuvissa (21: 164; 44: 322)- 
Patsaasen paiskasi LemminkS^inen suutoksissaan aitinsa kiel- 
losta harjan, l^hteissans^ Pohjan tyttda kosimaan (12: 206). 
Pohjolan kiukaan suhteen on viela huomattava, etta yhtey- 
dess^ sen kanssa kerrotaan, etta karsina oli Ealevan j)uista 
(21: 174). Luulisi plan, etta tassa paikassa tarkoitettaisiin 
semmoista uunin alia olevaa karsinaa, josta ylempana kuvan 
johdosta kerrottiin, mutta siina tapauksessa ei sen muhkea 
rakennus olisi oUut kaunistamassa tuvan nak5a, jonka sil- 
miin pistay§,ta komeutta ja somuutta tSss^ Kaleyalan kerto- 
muksessa juuri tarkoitetaan. Taytyy siis otaksua, etta t&ssa- 
kin . paikassa tarkoitetaan karsinalla sita kiukaan-yieruista 
tuvanosaa, joka Pohjois-Hameessa ja Sayossa, kenties jossain 
Earjalassakin siksi nimitettaneen^ mutta Etela-Hameen ja 
Satakunnan muinaisissa sayupirteiss^ sanottiin layanalustaksi. 
Tama lasten ja naisten olopaikka siten siis ei kuuluisikaan 
Mukaasen. Karsinan asettaminen kiukaan alle onkin epaile- 
matta my5liemmin syntynyt, koska se kerrotun kiuyastyypin 
alkumuotoihin ei kuulunut, kuten yielakin on laita Viron, ja 
arvattayasti Keski-Suomen (Hftmeen) muotojen. Silla naissft 
Vironmuotoisissa tuyissa, joissa kiuas rakennetaan suoraan 
maalle, niinkuin kerrottiin, karsinan taytyikin oUa itse tu- 
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vassa. Silloin my5skin pankko oli aulun kiyipenkkinft luon- 
nollisena jatkona lieden pankkoon. — T&st& kaikesta siis buo- 
mattaneen, ett& Ealeyalan „kan8atieteeUiiien puku'^, ainakm 
mnutamiin kiukaan yksityisiin kohtiin katsoen, lienee yan- 
hemmmanaikuisella kannalla, kuin nykjiset, kerrotat Karja- 
lan kinkaat itse asiassa ovat. Virossa tapasimme kylla Idu- 
kaamme alkuperaisimman muodon, mutta toiselta puolen on 
se monessa kohden taas liian alkuper&iseM kannalla kelva- 
takseen kiukaille esikuvaksi. Samaa taytyy sanoa Keski- 
Suomen (ylla kerrotun 2:sen maodon) kiukaista. Karjalassa 
lienee sita vastoin venalaisyys paassyt liian vallalle tassa- 
kin asiassa, huolimatta runojen vanhuudesta (silla ainakin 
pirtit sieM lienevat aivan sopimattomat Ealevalan tuviksi). 

Kinttn, kso tulukset. 

Kives, kso sompa. 

Eopsa (kuva 14) on pieni sangaton ja matala parekori, 
jossa pohja ja laidat ovat yhdessa jatkossa (ei niinkuin esim. 

tuohirasia, jossa pohja on eri kappa- 
leesta). Kopsissa naiset pitfivftt neu- 
loukseen kuuluvia y. m. pienia kapi- 
neita. 

Ilmarisen kotiin tultua „morsianta 
^'''' ^^' herjataan, kun ei viela oUut jakanut 

tuomislahjojaan", muun muassa silla, etta laisknudessaan 
oli antanut hiirien kopista kopsassaan (25: 265). 

Eota (kuva 15) on alkuperaisissa muodoissaan tarkkaaa 
kerrottu A. Ahlqvist'in teoksessa „Die Eulturworter der 
WQStfinnischen Sprachen" ss. 101—104; Retzius'en „Fin- 
land"issa se kuvataankin ja on tassa oleva kuva siita otettu; 
V. Dtiben kuvaa ja kertoo nykyisia lappalaiskotia (Om Lapp- 
lands lapparne s. 114—126). Schefferus'ella nahdaan ko- 
dan kuva myos. Paitsi nfiita mainittakoon tassa myoskin 
niita vogulilaisia ja ostjakilaisia kotia, jotka Ahlqvist'in 
„Unter Wogulen und Ostjaken" seka Nordenskiold'in,, Vegas 
fJlrd (I: 372)" nimisissa teoksissa nahdaan kuvattuina. Nai- 
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hin teoksiin siis t&ss^ ainoastaan viittaaa. — TsheremisaeiU& 

on „l[ud„ nelisiinrkkaiDeQ salvos, ilm&n lattiata, muntamlsta 

kivista tehty liesi keskella; sen yiapuolella riippuvat padan 

hablot orsissa, jotka tayalli- 

sesti kHyvftt pitkin huonetta, 

jonka toisessapSi^yssH myQs 

ovi on (siis lahtevitt orret 

sen yl&pnolelta, samoinkuin 

pjakobirsi" Hameea van- 

hoissa pirteiss^). Huamat- 

tava on my&s, ett& vSJika- 

ton kannattajat (= matou- 

alaiset E.-Karjalassa ja maa- 

titsa inordvalaisilla) kayvHt 

rayiis pitkiu huonetta, kun 

sitil vastoin ven^l^issa (ja 

yenal&istyneissa) tnvissa Ul- 

mS. „matka" kulkee poikki 

huonetta. Savu lahtee vesi- 

katon kan'rista tahi siihen '''"' '^' *^"'"'- 

jatetysta aukosta, (niinkuin sepSn pajassa). MordvalaisUla 

„lcud" on muodostunut tuvaksi, jonka (liesitOn) unni on sen 

toisessa peranurkassa, snu sivuUe- (sivuseinaUe) pain. Ai- 

Doastaan Suomessa lienee kota useiasa paikoin muuttunut 

saunan salvetiiksi etehiseksi. 

Ealevalassa ketrotaan. etta Leromink^sen takaa-E^ama 
hirvi Lapin lasten tanterilla ^.potkaisi koasta korvon" (13: 
131, 191) ja „kaatai kattilat tulelta", jotta libat ja liemet 
levisivM lieteen, jota ei suinkaan sovi takaksi selittiUl (kso 
Kal. selit. mainittuun paikkaan). Kota j&i Snomalaisille 
ruoankeitto huoneeksi arvattavasti mnuallekin vanhan tavan 
mukaan (vrt. 23: 809) myoskin sitte, kun toinen asuntotupa 
tuli kSytantoon, silia venalaisten on alknaan tapa paistaa 
moka uunissa. Tsheremissit sentahden keittavat moan ke- 
sfilla kodassaan, mutta paistavat sen talvella „p(3rt"insa ve- 
ualaismuotoisessa kiukaassa. Salvetussa kodassa vol olla 
ikkuna (vrt. 40: 75, 16). Kodan lieden ympSrille tehdii&n, 
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nimkain ftsken osotettiin, kivinen kehft, johon tuhkaan tnlta 
piileteltiin y5ksi. Lieden rakennettua kiiikaan etupuolelle, 
j&i siihenkin pieni keMnmaotoinen syvennys samaa tarkoi* 
tnsta varten. Lieden alkuperainen paikka ilmaantunee my5s- 
kin nimessS. ^kotapuut^, joita saattanee polttaa kiokaankin 
liedessa (48: 278—280). 

Kotkotinknppi, kso tulukset. 

j^nkkarokontti, (kuva 16) saadaan nahasta, knn se 
halkileikkaamatta on takapuolelta alkaen ehe&na 1. umpi- 
naisena nyljetty ' vasikan ruumiilta; kaulasta se poikkileika- 
taan ja neolotaan siit^ kiinni kontin pohjaksi. Toisessa 
paassft juoksee kurenauha, joUa se suutetaan. — Samaan 

tapaan nyljetaan myos kissa 
„tuppenaan", jotta siita saa- 
daan kissannahkainen rahakuk- 
karo, jota kannettiin kaulassa 
kuiennorassa paidan alia. — 
Yhteydessa taman kanssa mai- 
nittakoon my 5s, etta Karjalassa 
oli ennen miehilla levesin ja 
pehmean hirvennahkavyon alia 
saamiskastsl t. lammas- t. an- 

Kuva 16. 

keriaisen nahasta tehdyt ka- 
peat ja pitkat, makkaran muotoiset (tupakkd)kiikkarot, m- 
melta rotit, jotka olivat nauhoilla kaarityt. 

Rahakukkarot esiintyvat Kalevalassa ainoastaan toi- 
sintosanana rahatasknille (25: 669, 670), joita vieraiden sa- 
notaan runsaasti morsianavun antamisella, ikaankuin tante- 
rilla ja kujilla tyhjentaneen, niinknin nykyaan tapahtuu „ker- 
ronkannossa". (Muuten kso tulukset). 

Knltasolki, kso rintasolki. 

Kftsikivissft (kuv. 17) on kaksi kivea, pMlinenl. pMlys- 
ja alinen kivi; niistS* j3,lkimmainen liikkumattomasti kiinni- 
tetaan kivilautaseen 1. lavaan, joUe jauhettu vilja varisee. 
Paalyskivi vahvistetaan rautaisellakin vanteella, johon nau- 
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hoiDa sidotaan pieni karitsalatita; siiM kiertyy fciertoptiu 1. 
korento, josta kiveft pyOritetSAn. YlipMstfi kulk^e korento 
lapattUaudan (lapatan) lilpitse. P&&Usen sUmassIl tavataao 
pninen siUi; sen alia myBekiii ptiinen napa, joka kfty alisen 
kiveu I&pitae. Navan ylipMhUn on isketty pieni nanla, joka 
npotetaan siiliin (ei l&pitse), ja joka sillft tavalla kannattaa 
sektl sita etui paitlistil kireS. Jotta t&mft kohta puisessa 
siilissil ei kulnisi pyOritUiessii naulaa vasten, pannaan nah- 
kainen tahi l&kkirautaineB pokja s. o. pieni irtanaineu levy 



oanlan plt&n ja siilia vSJiin. N9,it& pofajia 1. leyyj& voipi 
asettaa useampia tahi harvempia sen mukaan, kuinka tahtoo 
pSfilyskiveil kohentaa, tahi alentaa. T9,m3,n yksinkertaisen 
ja ar?attaTasti vanbemmanaikaisea kobentamistavan asemasta 
kSytetfiftn nySs erityinen nostovipu, joka kannattaa napaa 
ja siis vastaa orpanaporrasta 1. kantohakaa tnuli- ja vesi- 
myllyissft. 

Ealevalassa k^ikiviil mainitaan yksinkertaisesti vaaa 
kivikai. Janhaminen oli noorten naisten tyotS.; kopea ja 
korea KyllikkikiQ siUl teki (11: 176); samoin Pohjolassa 



.Neiti oli itse janhamassa, 
Eivenpnusaa kiikknmaaaa, 
. Kivenpim k^kenS kakkai, 

Laklana kiven lapatta, 
Kiven siili sirkkiuena, 
Kivi helmena helftsi". (19: 4il— 446). 

Miehelftssa sai ininia „kiikkua feivenpunssa" (23: 270); 
&k& se ollut huokeinta tyfita, vaan t^jtyi moDenkin silnS, 



SUkM, ja puiiskia, jota, samoiu kain mimtakin huutamista t. 
laulamista, morsianta kuiteDkiu kiveii pyorittaissft kielletfi&n 
tekem^sttl, sills, appi ja anoppi saattaisivat, luullen etta se 
olisi vihan osotusta, siitA suuttua, sentUhden „tultaa kivita- 
pahau" 

.EnkknoB kiveu kamolla, 

Lftpattaiaea laulamaUa" (23: 284—294). 



27 



Silloin sai pahoin pidelty minia raukka lohdutuksekseen ajaa 
suohonsa jauhoja kiveM (23: 596). Harvassa talossa lienee 
oUat niin mukava, kuin Lokka emanta kehuu oUeen Ilmari- 
sen kodissa, sanoen ett^ sieM 

„Ei ole kiiretta kivelle 

Eik& hnolta hnhmarelle 

Vesi ta^sS, yehn^t jauhoi, 

Koski kuohutti rukihit". (25: 369—372). 

ESyden 1. nnoranteko (kuva 18). Niinet kierretaln en- 
sin saikeeksi seinaan lyodyssa kelassa, josta sitteu kaaritaan 
sdijekartulle puoli saikeen pituudesta. Sitten isketaan kar- 
tuUa kahdenkertaiseksi ; sen tehtya pannaan kolmas saije kar- 
tulle, jolla taas isketaan kolmikertaiseksi. Tall^ tapaa ta- 
vallinen niinikoysi syntyy, joka lienee vanhin laji koytta. 
Samalla tavalla voi myos oljesta, rohtimista, liinasta ja pella- 
vasta koysia tehda; kuitenkin siihen nykyaan kaytetaan kompi 
(Karj.) 1. keUciiUimet (Satak.), jotka ovat ihan toisenlaisia 
lekkeita. 

Kalevalassa mainitaan nuotan nuorat (18: 127), jom- 
moisiin niinikoysia yielakin kaytetaan; olenpa Satakunnassa 
vielakin nahnyt olkisiakin nuotan nuoria, joita pidetaan so- 
pivina, koska ovat koykaisia ja uivat veden pinnalla. Mutta 
Wainamoinen arvattavasti heitti kylvamansa liinan rohtimet 
suuren nuottansa nuoriksi (48: 111). 

Lipsn, kso lonkku. 

Lonkka (kuva 19). 
Siihen kuuluu ensin enid- 
puu (Karj.) 1. kaiteet (Sa- 
tak.) s. 0. alimmainen puu, 
jossa on kolme hammasta, 
ja kansi, joka navan kaut- 
ta on emapuussa kiinni. 
Eannen kahdessa ham- 
paassa on usein rautaiset 
ikenet. Emapuun etupuo- Kuy» i9. 
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lella on aina kaksi jalkaa, mntta sen j&lkipft& jatkoi van- 
han-aiknisissa mnodoissa napaa edemm&ksi niin pitkfille, etUL 
lonkkn sille nojantni. Tfttft mnotoa sanottiin MnlM(nikuksi. 
Undemmifisa ei ole h&ntaS., vaan lasketaan jftlkipftH joko pen- 
kille t. tuolille (niinkoin knvatossa), taikka tehdaan siihen jalat, 
samoinknin etupnolellekin. Lookuttaminen tapahtau tavaJ- 
lisesti syksyM sannassa ja sen edustalla, kodassa ja ulko- 
puolella sannaa. Lipsu on lonkkna pienempi, ja on sen kan- 
nessa ainoastaan yksi hammas. — Enlknakka yalittaa MS,- 
lanluissa. ett& hftneUe miehelSssa oUessaan tyonnettiin „saa- 
nasta jykein loukku" (23: 620). 

W9,m&m5isen mainiota ja snurta nnottaa yalmistaessa 
kerrotaan m. m.: 

«Pian Inista Inistettiin, 
Loteasti lonknttdhin, 
LipeHsti lipsuttihin*', 

joka on tarkasti tekotavan mukaan (48: 46—48). 

Lnaslanta, kso kiuas. 

Lnikkn, kso torvi. 

Lnokan aineeksi haetaan metsasta pajn-, tuomi- tahi 
pihlajapuuta, joka kuorimatta painetaan, erittain tUtd. tar- 
koitusta varten jonkun huoneen ulkopuoliseen seinaan kiinni- 
tetyssa paininpuussa. SiinM, se saa kuivata, ettei enaa veda 
itseansS. suoraksi, ja kun se paastetMHn paminpnnsta pois, kuo- 

ritaan se ja silitetMn, Jos 
siina on nystyraisia 1. kuh- 
maisia liikoja, seka leika- 
taan lovet 1. aisan sijat knin- 
paiseenkin luokan paah^n, 
jotka lovet sanotaan snJca- 
roksi, Keskipaikka on lno- 
kan per^. Joskus nSlkee vielH 
semmoisia Inokkia^ joitten 
perSssS, on koko jonkko pie- 
Knra 20. ^ nifi tiuknsia (knva 20, origi- 
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naali ylioppil. kansat. museosta), mitkft vempeleM hevosen 
jaostessa livertelevftt, niinkiiin pienet lintnset ainakin. Luo- 
kan kansallinen nimitys on vemmd. 

Kaleyalassa vemmel veistettiin (4: 52) ja yMnnettiin 
(25: 724) yleensa nuoresta vesapuusta (3: 106;21: 74; 25: 
32); t§.maii mokaan Wainamoinen laulaa vesat Joukahaisen 
vempeleheu (3: 302). *Mutta my5skin painettiin niitS. pihla- 
jasta (10: 12) ja tuomesta (24: 508). — Dmarisen lahtiessa 
toisen kerran s. o. kihlaretkelle PoI\jolaaii. sanoo ban muun 
muassa orjalleen: 

„Pista varsa yalijaliisin 

Pane kuusi kukknlaista, 

Seitseman sini-otusta 

Vempelille viekumalian 

Rahkehille raukmnahan (18: 393—398, 407—412). 

ToUessaan Pohjolaan sanotaan emannan nahneen paitsi muuta: 

nKuusin kultaisin kakosin 
Yempelella kukknmassa'' 

mutta 

^Seitsemin sini-otnksm 

Rahkehella lanlamassa'' (18: 603—606). 

Samoin oil laita, kun h^n kolmannen kerran tali Pohjolaan 
s. 0. laksiaisiin, silloin oli taas 

^Kuusi knltasirkkulaista *) 
VempeleM kukkumassa, 
Seitseman sini-otusta 
Bahkehella lanlamassa" (21: 45—48). 

Morsianta lohduttaakseen kehuu lapsi tuvan karsinasta^ etta 
sulholla on: 

„Pyyhyet pyrajftmassa, 
VempeleUa vieremassa, 
Eastahat iloitsemassa, 
Bahkehilla lanlamassa, 



*) Eaijalassa, niinknin yleensa Polgois-Ven^'aUa, kaytetaan yielS- 
kin .vaBkesta*' yalettiga hihnan koristeita, jotka sanotaan sirkaikH -* 
Tirt. Kal. Selitys XVIII: 395—398. 
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Kunsi kullaiflta kftkell 

Lftnldldillft lekkumassa, 

Seitsemlbi sini-otosta 

Been kokalla kukkomassa" (22: 445--4d2) 

Solhasen kotiinkin tullessa oli sama ilo: 

«Pyyliyet vihertelevat 

Vesaisilla vempelilla, 

Kakyet kukahtelevat 

Koijan kiijayan kokalla 

Oravat samoelevat 

PHalla aisan vaahterisen (25: 31—36). 

Ennen ajettiin reella suvin talvin, niinkuin samojeedit viela 
nytkin tekevat; sen vuoksi ei ole ihmettelemista, etta kesai- 
senakin aikana, kun Yainamoineii ja Joukahainen ajoivat 
tiella vastatusten, 

nTarttui aisa aisan psLslhan 

Eahe rahkehen takistui, 

L3,nget punttui lankiloihin 

Vemmel vempelen nenahan" (3: 92—96) 

jotta 

„Vesi vuoti vempelesta, 

Usva aisoista usisi (3: 99, 100). 

Lemminkaisen lahtiessa Pohjolaan „hopeineii hiekka helkki", 
kun „ajavi karittelevi" ja vierimaisesta talosta ylpeasti ky- 
syi „luokin lonkaliuttajata" (12: 324, 330), — niinkuin ei 
itse olisi sopinut siksi. — Kaskaan kuorman edessa „luokki 
lekkuu, vemmel varisee** (22: 445, 446). Kuvannollisesti sano- 
taan vihdoin myos vaaristynytta puuta (46: HI, 493)jatai- 
vaan kaarta vempeleksi (41: 99). 

LSnget 1. rSnget pistetaan yaljastaessa ensinna hevosen 
kaulaan. Se hihna, joka yiapaasta 1. niskasta pitaa ne koossa, 
sanotaan harjustimeksi ; rinnustimella vedetaan ranget kiinni 
alhaalta. Toisinaan ne sidotaan kaulaan harjustimella, jotta 
siita silloin myos paastetaan. Jos lankipuut eivat ylety bar- 
justinta ylemmaksi, vaanf silla kohdalla paattyvat, niita sa- 
notaan pukattomiksi, joka ominaisuus lienee vanhempaa mno- 
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toa, koska karjalaiset l^uget ovat tMnlaataiset. Siten kun- 
lua nndempaan muotoon puka, joka joskus tehdaHn hyvin 
korkeaksi ja kaunistetaan usein kauniilla leikkauksilla, niin* 

kuin kuvassa 21 nakyy, johon originaali, 
kotoisin Lansi-Suomesta, s3ilyt6td»9.n yli- 
oppilasten kansatieteellisess^ museossa. 
Pukan pnatteessa varustetaan karjalai- 
set langet katteella, joka paikottain 
myOskin sanotaan koppanaksi (Kirvu) L 
koppanahaksi (Ruokolahti) ja tehiUiLii 
karhuQ nahasta koiistukseksi lankien 
ylapuolelle rahkeita myoten. Kate es- 
ta3. myos lanta menemasta hevosen 
niskaan ja on suuruadeltaan kyyii§.rS.n 
pituinen ja yhta levea. Keskella lanki- 
puita nahdaan kaksi lapea vierekkain ; 
niista lahtevat kahden puolen ruomat 
1. rahkeet, jotka vanhaan aikaan aina 
Knva2i. tehtiiii nuorasta tahi nahasta, niinkuin 

nytkin on laita, kun luokilla ajetaan; ja luokilla ennen ajet- 
tiin talvin kesin, niinkuin vielakin VenajaM. Vasta nndem- 
paan aikaan on ruvettu tekemaan rautaisia ruomia heleita 
varten kesa-ajossa. Samoin pltaa rinnustimessa 1. harjusti- 
messa, jos silia kiristetaan ja paastetaan langet, oUa pitka 
nahkainen nanha, kun luokalla ajetaan. Sita vastoin langet, 
jotka kaytetaan heleilla ajamisessa, koska luokkaa silloin ei 
tarvita, varustetaan solkirinnustimella. Jott'ei kovat puiset 
langet kaluaisi hevosen lapaluuta tahi muuta paikkaa kau- 
lassa, pannaan niiden alle olilla taytetty ja raasylla (kesaUa) 
tahi nahalla (talvella) pMUistetty kaulapaita, jota myos sa- 
notaan maUoksi 1. hamutaksi (xoMy ri,). Paremmissa langissS 
neulotaan kuitenkin nykyato mallo niihin kiinni. Ett'eivat 
lanMpuut kavisi niskalle liian ahtaiksi, kiinnitetaan harjusti- 
men alle puitten vaiiin pieni nahkainen tyyny 1. n. k. lappa- 
lainen. 

Kalevalassa sanotaan Wainamoisen langet lankapuisiksi 
(3: 105). Sulhasen lankiloissa ja rahkeissa oli kakia lekku- 
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massa (22: 480 y. m.), josta layeamnun puhuttiin. Tiell& 
Wainamdisen ja Joukahaisen vastatusten ajaessa 

^Rahe lahkehen takistni 

Lftnget pnuttni IftnkilSihin'' (3: 94, 95); 

ja laolukiistassa edellinen lauloi jSlkimmSliselle 

P^upehkon lIUiJdIQihin, 

Raiat rahkehen nenSiign*" (3: 303, 304). 

Bmarisen Pohjolaan tultaa emtotiL ksLski palkkalaista laakki- 
otsan 

Binnuksia riistamahan 
Eahkehia raastamahan, 

ja sitten laskemaan sits. 

^VasMsista valjahista, 
Tinaisista rinnuksista, 
Bahaisista rahkehista" (21: 59, 60, 71—73). 

Mutta Ilmarisen sielta kotiinsa ajaessa morsiamensa keralla 
^rahe rautainen (?) ramasi^' (24: 505). TasssL mainitta rantainen 
rahe on vempelelle mahdoton, niinkuin ylla selitettiin, ellei sana 
ole runollisesti kasitettava; samoin tinaiset rinnukset. (Ne 
rautaiset rahkeet taas, jotka mainitaan Ilmarisen emann^Ln 
karjan luvussa (32: 483), kuuluvat laavan kytkyihin, jossa ei 
ainoastaan runollisesti, vaan tavan mukaan ne saattavat oUa 
rautaisia). Lemmink^isen ensimmslisella matkalla Pohjolaan 
huomataan selvasti, etta hanen hevosensa valjaat riisuttiin 
pa&stamalla langet rinnuksesta (12: 322—324) — eikfi har- 
justimesta, niinkuin jo kerrottiin Ilmarisen laukki-otsastakia. 
Vahvasta oriista sanotaan, etta se on „raisu rahkehille" (3: 
395), ja tammoisen oriin kehui Joukahainen omistayansa. 
KuUervo-raukka 

Yeltsin IftnkensH levitti 

Bauoin rahnoi rahkehensa*" (35: 287, 288). 

Lopuksi mainittakoon yiela, ettft lapaluata sanotaan myOs 
lankiluuksi (6; 181). 

Nokkas&ftyeli, kso tulukset. 
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Orsi, kso kiuas. 

Pankko, kso kiuas. 

Patsas, kso kiuas. 

PeUavan viljelys tapahtuu seuraavaisesti. Pelto val- 
mistetaan jokseenkin samalla tapaa, kuin ohralle ja kauralle; 
se on paa-asia^ etta pelto saadaan pieneksi ja sent&hden sita 
aestet&an ja ladataan moneen kertaan. Sitten kylvetaan^ 
(numerot viittaavat vastaaviia numeroihin taman selityk- 
sen lopussa olevassa runopatkassa) ja siemeimetailii ^ pim- 
akeeUa 1. astuvaUa tahi rauta-akeella Uman painoa t. kevealla 
painoUa. Siemen ladataan kiinni ja katetaan varpusonnaUa 
(Satakunta), jos sita on (varpusontaa saadaan lehtikervoista, 
kun lehti on poissyoty ja varvut jaavat lampaitten alle). 
Jos rikkaruohoja kasvaa ne kitketaan K — Syksylla pellavat 
nyhdetaan* 1. vedetaan (Satak.) ja pannaan noin kyynaraa 
korkealle kilikalle s. o. piot 1. kouravJcset (Satak.) asetetaan 
ristiin kasaan, joka kannetaan ruohkalaudan viereen. .Siina 
ruohkataan^ sylkyt pois. Enohattua pellavat sidotaan m- 
vaisin, joka kilikka erillensa. Eoivaat 1. vihot vedet&an ve- 
teen likoon ®, jossa saavat kepakoiden ja kivikon alia maata 
yhden tahi kaksi viikkoa. Nostettua '^ vedesta vihot sidotaan 
luukimppuihin (Satak.), pannaan roykkyyn (pekkaan 1. pak- 
kaan) muutamaksi paivaksi, levitetaan levitokselle 1. hajalle 
niitulle kuivamaan^ pariksi viikoksi, ajetaan kuormalle tahi 
takalle ja tuodaan * kotiin. — Kaiken kesatyon tehtya kui- 
vataan pellavat saunassa, jossa ne ovat asetetut hajalle pys- 
toon s. 0. kukin kimppu pSyhitty kerkeeksi ja pystossa (Sa- 
tak.). Siita tehdaan taas piolle 1. sormaisille (Satak.) niin 
paljon kuin kopraan mahtuu, loukutetaan ^® (kso loukku) ja 
lipsutaan ^^ luiset paistareet ja tappurat pois. 50 pioa sido- 
taan yhteen vihkoon 1. tukkuun (Satakunnan „kimppuun'' pan- 
naan 31 sormaista), joka myyd^an naulottain. Jos ei myyda, 
ryhdytaan harjaamiseen ^^ harjalla (kso harja). Ennenkuin 
pellavapio harjataan, se „vivotaan" 1. hakataan vitimelld 
s. 0. pnuveitseM vidinalaista vastaan, joka ei ole mauta, kuin 

3 
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pieni verkainen pielns 1. tyyny, vanha vasta sisassft. Eaksi 
vivottna pioa pannaan kddrdtsyUe s. o. sidotaan yhteen 
toisesta pMsta. Harjaaminen on kolmenkertainen : latvistde- 
minen, ruohisteleminen ja paatusteleminen. Niit& peDavan 
aineita, joita kussakin harjauksessa harja ottaa, saDotaan 
lepeiksi ja ne ovat sM hienommat jota enemmS,n harjataan. 
Samoin ovat ne latvisteet, ruohisteet ja paakisteet, jotka jSHvat 
k§;teen. Siten saadaan latvistellessa karkeampia lepeiU, joita 
sanotaankin latvisteen tappuroiksi. Ruohisteen ja paatusteen 
lepeet 1. ruohtimet ovat hienommat (niistH saattaa jo kntoa 
hnnnun ja kirkkopaidan). JaUnnos piosta, joka jM, k^teen, 
on paras pellava 1. aivina. Tata sailytetaan tarvittavaksi 
sidottuna 30 harjattua pioa 1. 15 kaglratsya palmikolle. Toi- 
set panevat palmikolle 50 pioa. — Kun tahtoo kehrata, „suolle- 
taan^3 aivinat hajalle", s. o. ne pannaan polvelle ja latvoista 
vedeta^n 1. suolletaan aivinat (hapset), jotka pannaan knonta- 
loUe^* ja kehrgttMn (kso kehr&aminen). 

(Tam3.n monenkertaisen tekotavan kautta saadaan hie- 
noutensa puolesta eriarvoisia lepeita ja pellavia. Kutoessa 
niista tehdyt rihmat yhdistetaan tavallisesti siten, etta loimi 
on paremmasta, mutta kude huonommasta aineesta. Siten 
syntyy erilaisia palttinaisia ja aivinaisia — kankaita). 

Pellavan viljelyksestd ei puhuta paljon oUenkaan Kale- 
valassa. Pohjolan laksiMsissa kiitetaan morsianta, joUa on 
niin suuri suku, etta, jos olisi 

„Kappa panna pellavaista, 

Kuitu kuUenki tulisi** (24: 185, 186). 

Ennen Ilmarisen lahtOa Pohjolaan antiaisiin, sanoi sisarensa 
hanelle m. m.: 

„Pese paasi peUaviksi, 

Silmasi lumi-siruiksi!" (18: 319, 320). 

Samoin Lemminkainen, aikeessa lHhte^ Pohjolaan samojen 
antiaisten jalkeen, pesi: 

nPaansS. pellavaspioksi, 
Kaulanvarren valkeaksi" (26: 47, 48), 
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joista kahdesta viimeisesta laoseesta, vaikk'eivSLt eiisiiik^L9ji 
koske itse viljelysta, koitenkin huomataan, ettS, valkoiset 
pellavat (ja siten tietysti niista tehdyt palttinat) olivat kau- 
nenden tantomerkkia. Tata ei ihmeteltane, kun ajattelemme, 
etta Earjalaisilla paS^osa heidan (naisten) kansallispukaansa 
on valkoinen, samoin koin puku melkein kokonaan seka nai- 
silla etta miehilla vielSkin on valkoinen (palttinainen) Sao- 
men Volgan heimoilla. — Pellavan viljelysta sita vastoin 
tarkoitetaan, kun lausutaan: 

SiitS. silloin taimi nonsi, 

Pensi pellavas peritSin" (48: 31, 32). 

Mutta kohta taman sakeen jalkeen, niinkuin jo sen edelli- 
sistH, nslemme, etta pahe tassa onkin oikeastaan liinasta s. o. 
hampusta, jonka viljelystapa on koitenkin melkein samanlai- 
nen kuin pellavan. Sentahden verrattakoon edelliseen pella- 
van viljelyksen kertomukseen seuraavat sakeet liinan vilje- 
lyksesta: 

„Y611a liina kylvettihin ^, 

Kuutamella kynnettihin *, 

PerattiMn *, koirittihin, 

Nyhettihin*, riivittihin, 

Teravasti temmottiliin, 

Rotevasti rohkittiMn •. 

Vietihin likohon* liina, 

Sai plan lionneheksi, 

Nopeasti nostettihin ', 

Kiirehesti kuivattihin ®. 

Kohta tuotihin* kotihin, 

Han luista Inistettihin, 

Loteasti louknttihin ^^, 

Lipe§,sti lipsnttihin ^^ 

Hapeasti haijattiMn ", 

Hamysilla hapsittihin ^» *) 

Joutui kohta kuontaloUe ", j. n. e. (48: 35—51). 

(kso varttina ja kehraaminen). 

Petkele, kso huhmar. 



) Yrt t&man sanan selitys Kaleyaiassa. 
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Pieles (kuva 22) tehdMu kalvatnista heinistft maahan 
pystytettyjen sankapuitten 1. seipSitteu vaiiin; katakin yfilia 
sanotaan korvaksi. Pieles on sujakka kuin nfirte; sen alle 
maahan pannaaa ensin risiy'a ja puita pieleksen suovaksi 1. 
lavaksi. Vaiyoja pystytetftftn snovan reimoille pohjavaajoiksi 
]. paaliksi. PiinkSt ovat pieleksen puolikylked, tokemassa. 
Jos on ainoastaan yksi sankapua, jonka ymparille heinilt 
kootaan, pieles ei tulekkaan suikeaksi, vaan jmpyriiliseksi, 
Ja llenee sen uimikin silloiD auma, (tat& lajia belnflkasaa 
tarkoittanee paikoittain myos nimitys suova, joka ylla ker- 
rottiin samaksi knin pieleksen lava) joka slis on pieleksen 
alkumuoto. Mutta 
aumaa vieia alku- 
peraisempi heina- 
kasa on niko. josta 
siis myos pieles on 
mnodostnnut. — Sa- 
mallainen kefaitjs 
on huomattava vil- 
^^^^ J, jankin kokoomises- 

sa. Rulslyhteet koo- 
taan ktihilaaUe, toukolyhteet kymmenikiSlle tahi viisikolle, jotka 
vastaavat heinanteossa rukoja. Kuivattua lyhteet edellisista 
(kuhilaista) pannaan kekbon, joka. muotonsa puolesta on auman 
kaltainen; sikai se myoskin sanotaan Kalevalassa (3: 429 y. m.; 
22; 515). Kekoa kehittyneempi muoto on narte, joka saa- 
daan toukolyhteista ja on pieleksen nakoinen. Sopisi astua 
vieia muutamia askeleita taaksepain alkuperaisyyteen, niiu 
saadaan toisiinsa vastaavat:! lapo ja lyhde, karhi ja kouramns- 
kasa (joka sidotaan lyhteeksi) seka luoko ja kourarous. Siis 
saamme seka beinaile etta viljalle seuraavat kehitysmuodot: 
Inoko (karhi llapo (rnko fauma (pieles 

konranins tkouram. kasa ilylide Ikuhilas \keko (narte. 
Mitft nyt heinantekoou tulee, josta tasssa on pnhe, maini- 
taan karhi (2: 66; 44: 24, 64), lapo (44: 22; vrt. mytts 15: 
680) rnko (44; 23) ja auma (ylla viitattu) Kalevalassa. Vilja- 
sarjan sanoista mainitaan ainoastaan keko (25: 330) ja nErte 
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(25: 331) s. 0. edistyneimmat muodot, joista taitaa paattaa, ett& 
edellisetkin olivat tunnetut, jos nimittain pidetaan luonnolli- 
sena asiana, ett'ei keko (vilja-auma) ole milloinkaan kokoon 
pantu hein^auman tavalla s. o. lyhteita ensinkaan sitomatta. 
Kaikessa tapauksessa on pieles nartteen nakoinen, ja siis 
ei ole syyta olettaa, ett'ei se muotonsa puolesta ole ollut tun- 
nettu samaan aikaan kuin narte, vaikk'ei siita Kalevalassa 
puhuta. Etta toiselta puolen seka Mrte, etta pieles kuulu- 
vat myohempaan, eika „Kalevalaii aikaan", siihen viitannee 
se seikka, etta kumpasetkin ovat Volgan seuduilla tuntemat- 
tomat, kun sita vastoin keko-aumat ovat ainoat tunnetut suu- 
rempien vilja- ja heinakasojen muodot. 

Pii, kso tulukset. 

Piiska, kso ruoska. 

Pilli, kso torvi. 

PitkSt kisat pidetaan, ainakin Pohjois-Laatokan ranta- 
searakunnissa ja niiden saaristossa, seka kesalla etta talvella. 
Tavallisesti ne ovat yhteydessa pienten kylamarkkinainkanssa: 
vanhat ihmiset kokoontuvat kauppaa tekemaan ja nuoret kisai- 
lemaan. Kerran olen niita nahnytkin Puronvaaran kankaalla 
ImpUahdella, joka paikka oli noin pitkan virstan paassa la- 
himmasta talosta. Ainoastaan pari mokkia oli talla kankaalla. 
Tie vei sinne viidakon lapitse ja oli koko seutu hyvin met- 
saista ja vuorista, jotta nakyala talta lavealta ja tasaiselta 
kankaaita oli hyvin avara ja kaunis. Etaalta siintivat Laa- 
tokan lahdelmat kauniine vuorisaarineen (kso U. Suometar 
1880, n:ot 124 ja 125 (lisal.)). — Pitkat kisat jarjestetaan 
siten, etta kukin poika kay, vaikka vieraankin tyton luo, 
joka on hanen huomiotansa herattanyt, ja sanoo: „tule haa- 
lymaan!" Siten pojat ja tytot asettuvat pitkaan riviin, pitaen 
toistensa kasista kiinni. Pojat seisovat ihan paikallaan, mutta 
tytSt liikkuvat, astuen 1. „liaalyen" askeleen oikealle, aske- 
leen vasemmalle edestakaisin vahan aikaa. Bitten jatkaa 
poika samaJla tapaa toisen tyton kanssa, taikka kay tytto 
pyytamassa pojan kanssansa kisaamaan, joka on pojalle var- 
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sinkin mieleen. Eoko Malymisen ajan kuiskuttaa poika ty- 
t5n korvaan sydamens^ salaisauksia. Ja t&mS. onkin koko 
nSitten markkinain ja kisain pMtarkoitos. SeiitS.hden onkin 
pitkien kisojen tavallisena seurauksena, etta puhemiehet lah- 
tevftt liikkeelle. — Nain saattavat pitkat kisat kestM useam- 
pia tuntia, parien vaihdellessa ja aina vaan yhdessa pitkSssa 
rivissa seistessa. Laulaa eika muuta leikkia ei niissa enSH 
kuulu olevan. Ennen sanotaan kuitenkin kavellyn parittain, 
myos ilman laulua, kisakentalla suuressa ringissa, jota sa- 
nottiin „kruukaksi". — Htoaran tultua kisoja viel& jatke- 
taan lapi yon jossakiu laheisessa talossa tanssilla ja kante- 
leen soitolla. 

Talvella pitkSLt kisat tapahtuvat jaalla yhteydessa suu- 
rien ajojen kanssa. Silla ollessaan kisaamassa 1. haalymassa 
pyytaa poika jonkun tyt5n kanssansa ajelemaan, ja ajettuansa 
vahasen, palataan taasen kisapaikkaan. Ja^Uakin kayda3.n 
haaljnnisen loputtua suureen rinkiin, eika siinakasln ole mauta 
temppua, kuin etta kaikki kulkevat ristissa koko ringin la- 
pitse, siksikun kukin tulee takasin entiseen paikkaansa. Ulan 
kuluessa ja kisoissa ollessaan poika nytkin ilmoittaa tytSUe 
missa iltahyppyja jatketaan ja mita tanssia ban tahtoisi ha- 
nen kanssansa kayda. Kaikki eivat tietysti mahdu yhteen 
tnpaan, sentahden iltaseuroja pidetaankin monessa paikassa. 
Fitkat kisat M5ntsaiassa (saaristossa) laskiaisviikoUa liene- 
vat kuuluisimmat Sortavalan tienoilla. 

My5skin Eurkijoella kuuluu taankaltaisia suuria ajoja 
tapahtuneen, mutta pari vuosikymmenta sitten Mvinneen. 
Nejnakyvat osaksi olleen toisellaisia, eika tietty, etta pitkia 
kisoja olisi ollut yhteydessa niitten kanssa, vaan mnita leik- 
keja ja tansseja. Arvattavasti ovat kuitenkin namatkin ajot 
oUeet samaa alkua, kuin ylla kerrotut, vaikka kisat niista 
lienevat kadonneet ja ajot tuUeet paaasiaksi (kurkjokilaislssa 
kun, naet, on mainioita raoskantekijoita). Merkilliset olivat 
kuitenkin namat ajot sen tytt5jen ryoston kautta, joka nSissfi 
Eurkjoen ajoissa oli yleisena tapana. Euului nimittain asiaan, 
ett'ei muu tytto saanut tulla tanssipaikkaan, kuin se, joka 
tnotiin jonkun pojan reessa. Mutta ei tamakaan saanut ran- 
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hassa tapahtua, vaan tiella koitettiin tyttoja ryostaa reesta 
rekeen. Tietysti tama ei aina loppunut v^haM melskeella 
ja kahakalla; saattoipa joskas seipaitten kolinassa joku jaada 
toivomaan morsiamekseen — Tuonen tyttoa. 

Edellisesta naemme, kuinka ne olot ja tapaukset, jotka 
Kalevalassa kerrotaan Saaresta ja Lemminkaisesta, ovat pysy- 
neet kansan tavoissa meidan paiviimme asti. — Lemminkainen 

„Kavi paivat paimenessa, 

Y5t on impien iloissa, 

Noien neitojen kisoissa, 

Kassapaien karkeloissa" (U: 145—148). 

Mutta kun ei hanen onnistunutkaan „pyytaa" tuota Saaren 
kukkaa, Kyllikkia, teki han melkein niinkuin yllakerrotut 
kurkjokilaiset aina ovat tehneet: 

„01i aikoa vahaisen, 

Iltana moniahana, 
Neitoset kisaelevi, 
Kaunokaiset karkelevi 
Mannerpuolella saloa 
KaunihiUa kankahalla, 
Kyllikki ylinna muita, 
Saaren kukka kuuluisinna. 
Tuli veitikka vereva. 
Ajoi lieto Lemminkainen 
Orihillansa omalla, 
Yalitulla varsallansa 
Keskelle kisaketoa, 
Kannokaisten karkeloa; 
Reutoi Eyllikin rekehen, 
Koppoi neien koijahansa, 
Tuon asetti taljallensa, 
Liitti liistehyisillensa. 
Laski ruoskalla hevoista" j. n. e. 
(11: 187—207). 

Sittemmin k&yi Eyllikki ^kylSn neitojen kisassa^' seurauk- 
sella, joka tonnetaan (12:nen runon alku). — EisaKokoukset 
kuoluivat tietysti maan iloisten ja kuuluisain paikkain jonk- 
koon. Senvuoksi kaskikin Mielikki „lempensa'' otson: 
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,^ella ajat iloiset, 
Knlutella kuiilut p&iv&t 
Snon selill&, maan navoilla, 
Kisakangasten perilla" (46: 445 — 448). 

Aina tytot „pitkissa kisoissa" hailyvat parhaissa yaatteis- 
saan; samoin tahtoi my5s Lemminkaineii „somissa sovissa, 
vakaisissa vaattehissa hailya Pohjolan pidoissa" (26: 69—73). 
Eisa ei ole aina iloista ja viatonta laataa; jo ajatos kirk- 
kaan raudan kisasta (43: 205) sai Ilmarisen kauhistomaan 
ja Eullervon kisaaminen tuotti hanelle lopullisen, siveelliseu 
syyn murheelliseen loppuunsa. — „Kirjasiivet", samoin kuin 
muutkin elaimet, myoskin kisaelevat. Silloin niilla on kor- 
jeloaikansa ja silloin on sopivinta metsastaj§.n lahtea niiden 
puujeloon (18: 134—146). — Samaten „lehma Milyy barilla" 
(50: 32). — Itse kuvaussana Milyminen lienee johtunut 
monesta esikuvana olleest^ luonnon ilmiosta, niinkoin yasikan 
ja kaarmeen hannan hailymisesta (vrt. 20: 21; 26: 233 y. m.), 
joka vertaus tosin ei ole aivan esteetillinen, vaan yhteisen 
kansan kasityksen ja vertaustavan mukainen. 

• 

Puiminen (Karjalassa). Kan ahdos s. o. joukko lyhteita 
ahdetaan kuivamaan, jaa uunin koko etupuoli tyhjaksi, koska 
karjalaisissa liihissa ei ole liikaorsia, ylitav3.han kuin tuli- 
orsia, niinkuin Etela-Hglmeen ja Lansi-Suomen riihissa. Kar- 
jalainen ahdos on siis verraten hyvin vahainen; sentahden 
saattaa puimisen suorittaa vahemmilla voimilla, niinkuin se 
itsessaan tulee yksinkertaisemmaksi siitakin, ett'ei kuominaa 
ole. Kiihi puidaan tav. 4 hengella, myoskin 2:11a ja kor- 
keintaan 6:11a. Kaikki tekey3,t ylipMnsa samaa ty5ta. 
Kuitenkin yksi pudottaa lyhteet alas, jotka muut latovat 
maahan, latyat yastakkain keskelle, tyyet seinaa yasten. 
Eun on maa (kso riihi) nain ladottu tayallisesti kahteen 
jataan 1. sipeen, puidaan vartalla t. letkalla t. rivsalla, 
(kso nslitten esineitten selitystS.). Sitten maa kS.d,mie-* 
tMn ja puidaan uudestaan, jonka tehtya pudistellaan ja 
sidotaan kuvoiUej jotka yiskataan ulos. Joka maalta aje- 
taan rikat yhteen kokoon uunin eteen t. nurkkaan. Eun on 
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kolme maata puitu, ajetaan rikat keskelle lattiaa, pui- 
daan, pudistellaan, sidotaan risfsiteeUe ja viskataan ulos. 
Hienot tahkarikat kiehiteta3.n 1. MmmennelMn haravalla tai 
Inndalla. Samalla tapaa tehdS^n niin kauau kuin kesta^ pui- 
mista. Maita tulee tavallisesti 7 — 8. Lemetit, joissa on kaikki 
sekaisin, ajetaan uoninsoppeen lapioUa; sitten kaydaan eroitta- 
maan s. o. kopran kanssa viskataan lemetit toiselle seinS^lle 
pain, ruumenet jaavat keskelle maata ja jyvat menevat sei- 
nan viereen. Ruumenet viedaan ruumenukseen 1. kylMaiseen. 
Jyvista p51y pois tuuletetaan silla tapaa, etta mglelle levi- 
tetMn tuvhtushursti^ ' ]6k^, entisina aikoina tehtiin nokulai- 
sista. TaMn hurstiin annetaan jyvain vahitellen juosta hurs- 
tia ylempana tuulessa pidetysta pohtimesta. Toisinaan poh- 
detaan riihessa; siUoin selva vilja jaa pohtimeen, kepeat 1. 
raijaiset, harkajyvat, kypsymattomat tahi muuten hienommat 
hulejyvat ja heinansiemenet menevat maahan pohtimen vie- 
reen elaimen ruuaksi kaytettaviksi. Jyvat mitataan nelikko- 
vakaUa, joka vetaa 5 kappaa mykkiin 1. kukkupaan, kaade- 
taan sakkiin ja kannetaan tai vedetaan aittaan. —- Samal- 
lainen on Karjalassa puimisen jarjestys toukoloillakin. 

Pellon riistat tuotiin Pohjolassakin riiheen, sentahden 
sita sanotaan syylia riistariiheksi (42: 312). Kuitenkaan ei 
riihen ahtamisesta Kalevalassa puhuta, vaan kerskaa Waina- 
moinen Joukahaiselle, etta hanella on „joka aitta ahtaeltu*" 
(3: 419) kuUalla. Myoskin sanotaan, etta Vipusella oli ta- 
pana ahtaa ansatiensa (17: 46). Ahdettua riihi lammitettiin 
riihipuilla (15: 139). Puidessa oltiin, niinkuin nykyaankin, 
riihiryysyissa (14: 108) 1. riihiryokaleissa (14: 139). Haa- 
lauluissa ylistetaan „tytar riski riihen puia" (24: 29) (kso 
vartta ja riusa). Omituinen oli Kullervon puiminen, silla han 

„Pui ruMhit ruumeniksi, 

Olet kaunaksi kaotti" (31: 347, 348), 

• 

joka puinti siis ei ollut laita kolkintoa. KuvoUa 1. olkilyh- 
teella lehmat syotettiin laavassa (22: 366; 36: 47); lemetista 
leivottiin viljan puutteessa leipaa (33: 32) ja pumtiihin kat- 
kettiin sekft puitua etta puitavaa viljaa (23: 545, 546). 



Pnlkkaa, joka nykyimn on UunistS. {eik& kaonnaa) var- 
tea ja jota kSytetlLan poromatkoilla, Dft>-ttM kuva 23. Se on 
mnodoltaan pohjalta umpinainen ja pyfireft, etupnolelta keu- 
laJla ja takaa laudalla Tarustettu, jotta sitS. T&h&U& lanlisi 



niiiheksi tahi pieneksi veneeksi (vrt ahkio). Kenties on se 
pidettavakin vfilitysmuotona rauhen ja reen vaiiM, jokMi 
TiimemaJDittnuu jalakset s. o. sokset tekev&t laonnolliMO 
aloD. Arvattavasti on pulkka ahkiota edistyneempi ja ^^' 
dempi mnoto; eika siis ihmetUi, ettei edellistft maimtakkaan 
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Kalevalassa. — Pulkan juko- 1. vetohihnaa, joka kulkee po- 
ron kaulasta vatsan alta jalkojen yalitse pulkan sepSLan, sa- 
notaan vnjoUvr 1. vuottoraipaiksi (kso tata sanaa). Suopun- 
gilla heitetaan poro kiinni. (Porojen eri nimista eri i'alla, 
kso U. S. 1881 n:o 19 (kirjoitus Suom.-Euots. rajajo'ilta)). 

Bahakiikkaro, kso kukkaro. 

Rikki, kso tulukset. • 

Biihi on Earjalassa paljoa yksinkertaisempi rakennus^ 
koin Hameessa ja Lansi-Suomessa. Lmaa ei nae missaan, 
paitsi herroissa, joissa kutsutaan tata lisahuonetta venSjan- 
kielisella nimityksella kuominaksi (ryMH6). Eiihessa on siis 
oikeastaan. yksi suoja, jossa tapahtuu paiminen ja kaikki, 
mita siihen kuuluu. Ainoastaan pieni mumenhuone, jota sa-* 
notaankin ruumenvkseksi 1. Tcylkidiseksi 1. latukdksi, on sen 
kapeessa. Luonnollisesti tassa sivusuojassa on yksipuolinen 
katto. — Eiiheen tehdaan aina maalattia'^) savesta, ruume- 
nista ja hiekasta, joka ruskeana ja tuoreena nakamaana py- 
syy kosteana, eika halkee, eika polya. Pesan katot seka 
tnvan etta riihen kivJcaissa ovat umpinaiset (saunan kiukaissa 
kaaria). Sentahden liehaa liekki ulos riihen uunin suusta 
vaarallisella tavalla. Suojaksi tulta vastaan onkin senvuoksi 
suun yliptiolelle 1. uunin otsaan kiinnitetty liesJcdkiviy joka 
hajottaa lieskan ja estaa sita nousemasta (kuva 24). Eiihessa 
on 4 ortta, kaksi paallek- 
kain, kyynarU valia. Kah- 
della alemmalla orrella, 
jotka ovat likella kahta 
vastakkaista seinaa, ei ole 
muuta tarkoitusta, kuin 
kannattaa aJidelautaa (ahi- 
lauta kansankielessa), jo- 



ka ylettyy toisesta ahde- 




Knva 21. 



*) Viron rehetuba'ssa ja rehe-alunessa, joista edeUisessa asutaan ja 
kuivataan vHJaa, jaikimmaisessa tapetaan 1. puidaan, en nahnyt TaUm- 
nan seuduilla milloinkaan muuta, kuin maalattian. Muualta Virosta en 
tonne niitten laitaa. 
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lauta<»-resta toiseen. T&113. landalla seisotaan ahtaessa ja sitk 
voidaan siirtM pitkin sanottuja orsia sen mukaan, knin ahta- 
mineu vaatii. Molemmat ylemin5,t oiret tokevat parsia ja 
niita saootaankin senvu»ksi parsiorsiksi (Satakunnassa partr 
ten niskoiksi). Farsille ahdos pannaan kiiivainaan. Eaija- 
lassa ahdetaan ainoastaan yhteea kerrokseen, siM tuiiorret 
vartaineen, samoinkuin liikaoiretkin, puuttuvat. 

Kalevalasta huomaa ei ainoastaan, etta, riihi oli raken- 
uettn aivan talon l^elle, vaan etta se myos oli taloon vie- 
vSxi tien varrella, sillg, sen nurkkaan ajoi JoukahalneB re- 
kens& rikki kotiin tuUessaan kilpailiimatkaltanRa (3: 491), 
ja riihen luo saattoi pysahtyilkin kotiin tultua (1: 76). Kii- 
hen kotitien varrelle asettamiseen lienee sekin syyna ollut. 
' varsinkin- muinoin, ett£ sen selv^ti n&keminGQ hyvSssa kuD- 
nossa todistaisi talon varallisuudesta, samoinkuin monivnotis- 
ten kekojen jattaminen pelloille. Ei ails arvattanekaau, kuinka 
sunreksi MpeSksi ja uljuuden masentamiseksi rikklnfiinen 
riihen ovi olisi katsottu rjkkaasaa Pohjolassa, jota haviiis- 
tysta Lemminkgisen aiti ulikasi muun muassa inatkaau saat- 
taa Pobjolaa emiinnalle, ell'ei ta.miL ilmoittaisi, minne oli jou- 
dattanut hilnen poikausa (15: 80, 81). (Kso muuten puiminen). 

Riniasolki, jota riDnalla kannetaan, koska silla paidan 

sepalos kiinni solmitaan, oli ennen muinoin arvattavasti suo- 

malaisillakin naisilla yhta tarkeana ja kaunistavana puku- 

kapineena, kuin se nytkin 

viela on Suomen heimoilla 

Veuftjaua. Tassa kuvattu 

hopeinen solki {kuva 25) on 

uudemmanaikuista Karjalas- 

sa, Inkgrissa ja Virossa kay- 

tettya muotoa, vaikka se 

viimemainitussa maassa ou 

pa^joa snurempi. Taraan- 

muotoisia hopeasolkia ei ole 

Suomen pakanuuden ajan 

Kn,. as. myohemmalta rautakaudelta 
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loydetty. TavallisiiDm^t rintasoljet silta ajalta ovat n. k. 
Iieyosenkengan muotoiset, jommoisia tsheremissit ja osaksi 
mordvalaisetkin viela kayttavat paidoissaan. Suomessa ne teh- 
tiin pronssista, harvemmin raudasta. Tinaisia ja messinkisia 
rintasolkia olen nahnyt melkein ainoastaan Volgan heimoilla. 
Muita lajia solkia, niinkuin hattuja varten ja n. k. „tiiioja", 
jotka oikeastaan eivat ole solkia, — kenties rudimenttina 
niista — silla ne neulotaan voihin kiinni, tavataan tinaisia 
myoskin Karjalassa. — Volgan suomalaisilla olen usein nah- 
nyt yhden naisen pitavan yht'aikaa nseampia solkia, joka 
tapa kuitenkin tsheremisseilla kuuluii vaimolle, silla tytto 
kantaa tayallisesti vaan yhta solkea, paitsi morsiamena. 
Tassa tapanksessa se solki, joka on ylempana leuan alia, on 
kauniin ja kallein; muut alempana olevat ovat halvemmista 
metallilevyista tehdyt. Samaa tapaa saattaa suomalainen 
ronotar tarkoittaa, mainitessaan kaunista Aino morsianta 
hopeasoljeksi ja tinarinnaksi (4: 428, 429). Kultasoljen sa- 
notaan knmottaneen saajanaisen paidan kaulnksessa Ilmari- 
sen haissa (25: 644); myoskin KuUervoa hyvaillaan joskus 
nimella „kullansolki" (33: 105; 34: 192), mutta naisen ta- 
vallinen nimitys tinarinta osoittanee, etta tavalliset rinta- 
koristeet eivat olleet niin kallista metallia; ja etta talla ni- 
mityksella tarkoitetaan rintasolkea, saattane'e pitaa varmana, 
koska se on tarpeellisin ja ensimmainen rintakoriste naisilla; 
se on Mnella varsinaisena tuntomerkkina, niinkuin yllamai- 
nituista tsheremisseistH nakyi. Sentahden runotar luonnon 
ja laadunmukaisesti sanoo neitia, niinkuin Ainoa, Annikkia 
(18: 162, 182), KuUervon sisarta (35: 134, y m.), Marjattaa 
(50: 85) ja itse Kuutarta (25: 580) y. m. (20: 370; 28: 118) 
tinarinnaksi. Siitakin syysta aivan sopivasti runotar yliste- 
lee kak5stakin hopea- ja tinarinnaksi (2: 371, 372; 50: 63), 
koska se riukuttelee neiden helealla aanella. (Toiselta puo- 
len tarkoittanevat sellaatuiset epiteetit kakoselle ainoastaan 
sen ulkomuotoa, samoin kuin kultarinta nsladasta). 

Riusa, (kuva 26) on omituinen ja kaytannossa nahta- 
vasti epftmukava varstan muoto, jota kaytetaan paikottain 
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Earjalassa. — Ealevalassa valittaa Pohjolan antiaisissa ergs 
kulkuakka, ett& ollessaan miehensS, Inona h&nelle ty5imettiin 
riihesta suurella rivalla varastettu riusa (23: 619). 




Knyft 26. 

Rnoska 1. piiska „pistetMn^ nykyMn tavallisesti na* 
hasta erityisen sitS, varten tehdyn piiskaveitsen avolla, jolloin 
pistimndinen (4) piiska syntyy. TMnkaltaisia ovat molem- 
mat kuvatut ruoskat (kuvat 27 ja 28). Nahasta myoskin 
tikutetaan 1. palmikoidaan ruoska, jolloin se sanotaan tihite- 
tuksi (3). Nuorasta saadaan paremmin punottu (2) piiska. 
Piiskan alku on tietysti nuoran t. natihan patkd tahi vitsa 
(1), johon varreksi sittemmin leika on sidottu. (Numerot o- 

soittavat piiskamuotojen kehityst^ alkuper&i- 
semmHsta muodosta kehittyneempaan). 

Ealevalassa mainitaankin vitsaa nsein 
piiskan toisintosanana. Vitsalla iskevat virk- 
kujaan kaikki Kalevalan nroot: Jonkahainen 
(3: 75), Wftinamoinen (8: 213 y. m.), Lem- 
hiinkainen 10: 7. y. m.), Ilmarinen (24: 465), 
Kullervo (35: 101 y. m.). Karjan nioskaksi 
kelpasi tietysti koivuinen tahi katajainen 
vitsa (14: 179; 33: 109, 130) tahi pihlajai- 
nen piiska (32: 307). Koivun oksalla myos- 
kin „neitta neuvottiin" (24: 240) ja vin- 
guteltiin (23: 709; 24: 191, 197). Orjanruos- 
kalla tarkoitettaneenkarkearopaa nahasta teh- 
tya ruoskaa (24: 189, 190). Mutta uroilla oli 
monella tavalla kannistettuja raoskia. Varsi 
saattoi oUa mursunluinen (23: 720) ja letkasol- 
mnilla varastettu, niinkoin nytkin viel& joskns 
nahdaan, josta ominaisuudesta lienevat synty- 
neet nimityksett helmiletku (3: 307), helmi- 
Knva 87. Fuoska (3: 76; 26: 422), helmivyS (useas. p.), 
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joiden arvoiset uroiden vitsat olivat. Eenties MmHtkin raoskat 
olivat ainoastaan navJiaisia (vrt. 11: 208), eika edes punot- 
taja, sillft jSlkimmaiset lienevsLt jo itsesIMn tarpeeksi kovia 
ja somia. SiiM tapauksessa Ealevalan raoska olisi ollnt yk- 
sinkertaisinta muotoa, vaikka siM on useampia nimia, niin- 
koin rakkaaUa ainakin. Siten myos sen toisintonimi vitsa ei 
olisi ainoastaan rnnolliseksi ajateltava, yaan myos asianmn- 
kaiseksi. Sita laonnollisemmalta se sitten iny5s tuntunee^ 
etta Wain§.moinen laaloi Joukahaisen helmiletkun rantaruo- 
koiseksi (3: 308, 482), jonka nakoinen mukuloineen se muu- 
tenkin saattoi oUa. Talla (nauhaiseUa) nahkaruoskalla oli, kun 
site ei tarvittu, erityinen naula tuvan seinassa (23: 710), niin- 
knin karjan vitsoilla mordvalaisten kud'issa. Matkalla ja yarsin- 
kin Mamatkalla sitd. ei saastetty, koska 
jo suolta saattoi kuolla rnoskan roiskeen 
(21: 5). Tuo vereva veitikka Lemmin- 
kainen tahtoi osoittaa miehnnttaan silla- 
kin, ettS. loi ruoskallaan maata niin, etta 

„Utii nousi raoskan tiesta." (12: 381). 

Sapvitorvi, kso torvi. 
Siirto-ikkuna, kso ikknna. 

Solki, kso rintasolki. 

Enva 28. 

Sompa (kuva 29). Tuohitanojen sisaan suljetaan pieni 
kivi, joka jaa keskukseksi, kun tanot sidottuina renkaasen 
muodostavat ristin. Rengas 1. sompa kiinnitetaan sitten 
nuotan alapaulaan, jota nain rakennettu kives, joksi se tassa 
kaytannossa nimitetaHn, estaft kiviin tarttumasta. — Ainoas- 
taan kerran puhutaan Kalevalassa nuotan kivestamisesta (48: 
69), yaikk'ei tarkemmin sanota minkaltaisia kiyeksia silloin 
k&ytettiin. Ennen muinoin saatettiin kyMkin tehda tMnta- 
paisia kiyeksia, koska se muodoltaan lienee kauan tun- 
nettu. Silla hiihtaessa taryittayan sauyan paahan tehdaan, 
ainakin nykyaan, samankaltainen sompa. Ainoa eroitus on 
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se, joka seuraa eiiUaJsesta k&ytaimost&. Eiven asemesta 
kulkee jalkimmHiseii somman keskipisteen lS.pitse sauya, ja 
sanotaan Vm& yhdistyspaikka suoveroksi. T&ltft kohdalta 

taittui sauva Lemininkai8ell& hSaen hiiht&- 
ess^M Hiiden hirveS. (13: 256). Muuten 
tS.ma sompa oli niin tarkkaan tehty, ett£l 
sen jjSovittaminen" vei Lyylikilta, lylyjen 
sepalta, p^ivan, samoin kuin varsikin. Sen- 
Knva 29. taMeii Lemmiiikaiselle myos 

nSaukon maksoi sauvan varsi, 
Sompa raskean reposen". (13: 75, 76). 

Sukknla^ tassa kuvattu (kuva 30), lienee Venalaista 
tyyppia, koska kaikkialla Volgan seuddlla olen nahnyt ai- 
noastaan yhtalaisia taman kanssa. Muualla Suomessa, paitsi 
Karjalassa, on sukkula (Karj.) 1. syostava (Ham.) kokonaan 
toista laatua. Ensiksi se ei ole meilla keskelta aivan puhki 
kaivettu, vaan kaamen 1. puolan alle on jatetty pohja, jossa 
on tavallisesti rako ; toiseksi ovat suomalaiset syostavat var- 
taloltaan luikertelevia eika nain suoranaisia; kolmanneksi 
sorvataan niihin tavallisesti kumpaiseenkin pa^han sarvinen 
hela 1. paate. Suomalainen tyyppi osoittaa siis tekotavassan 
ja muodostuksissaan edistysta, joka puuttuu vanhemmista, 
Karjalan tavallisista ja yksitoikkoisista muodoista. 

Eutomisen taito on aina ollut naisten kauniimpia avuja, 
samoin kuin napparyys varttinassa. Wainamoisen lahtiessa 
kotiinsa ensimmaiseM Pohjolan matkaltaan, istui kaunis 
Pohjan neiti valkeissa vaatteissa taivon kaarella ja kutoi 
kultakangasta 



etta 



ja Mn 



nEultaisesta snkkulasta'', 

nSoihki sukkula piossa, 

Kaami kftessft kftaper&itsi" (8: 9—12), 

„Eauli sukkidan snrinan 

Ymhaita.' p&&ns& paalt&'< (S: 23, 24). 
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Hyvft snkkula oli Annikille niin sQuriarvoinen, etta h&n 
pyytft§r seppo veljeftnsA takomaan hftnelle snkkalan sormnk- 
sien ja muitten koristuk- 
sien ohessa ehdoksi, ettft 
Mn ilmaisisi veljelleen sa- kut» ao. 

lajsuuden W§,into5isen toisesta matkasta Pohjolaan (18: 225 
—230). — Sulhaisissa kayvalle oli kuin suloinen kuiskutus 
knulla, ett& neidon 

,,Sakkiilameii snikahteli, 

Kuin karppa kiven kolossa" (19: 457, 458), 

tahi tietM ja ajatella: 

„Niin sen snihki sukknlainen, 
Kuin on portdmo pinossa, 
Niin sen kaami kaann&hteli, 
Kuin k&py oravan suussa, 
Ei kylS. sikein maannut, 
Linnakunta uinaellut 
Neien pirran pirkeheltft, 
Sukkulan sminehelta" (24: 37—44), 

kon ban niin aikaisin rupesi tyohon kangaspuissa. Pita- 
koQn ban sitten miehena vaan huolta siita, ett£L hankkii „suo- 
ran" sukkulaisen (24: 60) y. m. kutomiseen kuuluvia lek- 
keitS. Tassa mainittu sukkula on siis yll£L kavattua mnotoa, 
mntta saajanaisen „soma sua'' osoitti taas Suomen sukkulan 
muotoa (25: 630), sillS. niiss^ molemmissa nim. ihmisen suu- 
malossa ja sukkulassa, kun se kyljelleen kaanneIMn, on todel- 
lisuudessa samallainen luikerrus. 

Mainioimmat kutojat olivat kuitenkin nuo kuoluisat 
immet Kuutar ja Pldyatd,r, joiden kutomat kankaat heratti- 
v^t naisissa suuiinta ihmettelyH. Mutta ei heid&nkH&n tai- 
tonsa tenhoyoima voinut pid£ltt£La heit& osaa ottamasta sii- 
hen yleiseen ihastukseen, jonka Wain&mttisen kanteleen soitto 
her£Ltti maailmassa, vaan silloin heilt&kin: 

„Smstni snkkula k&esta" (41: 114). 

Snoyero, kso sompa. 
SySstftyft, kso sukkula. 



Taniiiku otetaaa koivosta taolakU^ joka tahui kanssa 
keitet&ftQ; sitte paDiuuui kinkaan arinalle, josaa knokan 
kanssa vatkataan 1. pi^Bet&Hn knivakai. Enivana hierotaan 
pehmeflksi, sitten suhen saa ifikeft (kso tnlokset). 

Tlnariita, kso solki. 

Torvi (knvat 31—35) telid&&n joko pnnsta, tahi sar- 
vesta. Pninen torn kierretfiftn tavallisesti tuohella, niin- 
kuin tSasA kahdessa kuvatussa 
n&kee, lolmas on saorasta paosta 
veistetty, neljas ja viides sar- 
Ten liiusta. Torven toisintommi 
on luikku, jolla mmitykseUaEtel^ 
Xarjalassa kaitenkin tarkoitet- 
tiiD tuohella ks^tty^. PiUi saa- 
daan pajusta ja ruo'osta. 

Eoska koko karja ennen aina 
paimenettjin, niitikuin Volgan kei- 
mot viel3, tekevat, sillS aitoja ei 
ollut, vaan sen sijaan suuria met- 
sia, tajTiua, petoelaimia, esiintyy 
torvi rayos Kalevalassa hyvin tHr- 
keSrUa, kaluna. Torven aaneen jo 
tottui lapsQudesta, sentahdea sen- 
kin jMtamioea tuatuu tytosta ika- 
T&Ita miehelMn mennessa, sill^ 

„Toisin aiellft torvet Boivat" (22: 101). 

Simasuisella Tapiou oeidellS. oli 
simapilU {14: 70},jollahaB soitteli 
muassa, kun tultiin karhunam- 
puma-retkelta (46: 158, 195, 196, 
635, 636). 
j Ilmarisen emanta, karjaansa 

laskiessaan, Inki muun rauassa Su- 
KtiTst 31-33. vettarelle : 



„Tio'oB torri taoiinemp«t», 
Tnolta tajrahui navttlta, 

Meaitorri tajvosesto, 

Simatorri maa-emilst&! 

Puhn tnohon torvehesi, 

Knmahnta kuolnhusi" j. n. e. (32; 117—122), 

ja jatkoi otsolle: 

„Kti]1 aa kunlet kellan fiSoen, 

Tahi torveu fatitotokBen 

Ljiite maaU mattilliaUe" j. u. e. (32: 325—327). 
Mntta siina toivossa han suuresti 
petty! ; Eullervo olikin hanell^ 
paimeneoa. Suutiiksissaan emitn- 
n^ ilkeydest^ tSmll kiin oli h3.nen 
veitseosii pilannut, Mn, sitteakun 
oli sndet ja karhut karjaksilnke- 
nat, 

„Teki luikuu lehm&n luista, j 

SftrSn sarvesta helin&ii, ' 

Tairen Tuomikin jaliuita, 
Fillin Eiijon kinterealil; 
Liyahatti Inikullauaa, 
Toitahnta torvpllansa (33: 153—158). 
jotta emftntfl: Kontsijasi. 

„Knii]i suolta Boittomiaen, 

EajahukseD kankahalta (33: 165, 16H), 
ja saiioi: 

„ToiTi soipi, kaija saapi; 

Mist' on oija sarven saanut, 

Torven raataja tavammt, 

Run tao soitellen ttilevi, 

ToitAtellen torvettavi, 

Pubki korvani puhuvi, 

Llpi pSHni IHylent&Ti (33: 170—176). 

Siihen Kullervo vastasi: 

„Snolt' on oija sarven saannt, 

TDonnt torven liettehesttl" (33: 179, 180). 

Tnlikiri, kso tulukset. 

Tnlskset s. o. vanhan f^ati tolen iskemisea lekkeet 
knvataao karassa 36. Niibin knulnn enslQ tviusrauta, joka 
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tiUsfi, ou kuvattnDa erikseen oikealle. Usein se Denlottiiii 
nahkas&dveUn 1. kiutun pohjaan, niin ettft raudaa toinea 
piioli oli sSdvelissft, toinen, jota vastaan iskettiin, sen ulko- 
puolella. SaftvelissS sflilytettiin tatda, pii ja kotkotinkuppi, 
jotka kuvassa BftbdMn vieressA, tanla alf^uolella s&9,Teli&, 
toiset kapineet vasemmalla. Valkean iskettyil taulaan, joka 
sim tehtftessa pidettiin penkalon ja pun valissii, pistettiio 
se palavana kotkotinkuppiin, johon oli pantava tviikived 1. 
rSikiS. Kuppiin pistettiin sitten pftretikku, johon puhumalla 
valkea syttyi. Kuvatta saSveli suljetaan napilla ja sen yla- 
pUfista kohoovan silmukkeen lapi pnjotetaau nahkavyo 1. 
remeli. Toista muotoa on erJis toinen. myos nahkainen sSa- 



veil, johon nlkotyoss^ ja matkalla tnpakka ja tulnkset piste- 
ttUln; siinS. pitkE, nahkainen kielikansi kierretSiln varsinai- 
sen sft&veliQ ymptlri, joka sitten pannaan taskuun. 

Tnliraatoja on usein li}ydetty kansamme pakanuuden 
ajalta maassamme. Kalevalassakin puhutaan tuleu saami- 
sesta niill& ja niihin knalDvista kapineista. Fohjolaa emfin- 
u&a takaa-ajaessa sammon ryOstajia Wfiinamfiinen: 



„TftToittilie taaloihiiiBa, 

T nnltih n tolnluillUUttl, 

Otti piitil pikknniigeii, 

Tauloa toki Tahaisen" (43: 107— 1 10), 

joiOa h^Q knitenkaan ei ottannt valkeata vaan paiskasi 
Tasemman olkansa ylitse mereen, miaaS. ne kasToivat sala- 
Icariksi. HSAlaolaissa sit& yastoia neuvotaaa morsianta yh- 
leydessa munn talouden huolenpidon kanssa myftskin pyyta- 
maRn tnlta knllaltansa ja jatketaaa sitten : 

„Saat ea piita pikkamisen, 

Tanloa taki T^hSiBen, 

Iske tali tnikahata, 

Pare pihtihin Tirita" (23: 137— liO>. 

Tnlosranta, kso tulnkset. 

Tnoppi (Savo) 1. haaritk* (H&m.) kavataan kuvassa 
37 (rrt. kannn). Sit^ ei tunneta Etel^Kai^alassa ensiaka&n, 
silla siella juodaan olutta yksikorvaisesta kapasta. — Tuone- 
lassa vanha Manalatar Wainamfiiselle : 

„Toip' on tuopilla olutta, 

Kantoi haksikorpaisella" (16: 289, 290); 

matta Wainamdinea „kateoi pitkia 
tuoppiansa" (16: 294), ja kiin naki, etta 
sammakot ja.madot latelivat laidoilla, 
sanoi: 

„Eii ma tEnne tullatkaua, 

Jnomahan Hanalan ma^at, 

Tnonen tnapit labkimahan, 

JnopnTat olnen juojat, 

Kaammi app^jat katoavat" (IS: 2fiB~302). 

MyBskin Pohjolan Iftksiaisissa sanoi kui. bi 

emfinta piialle: 

„Taop' on tuopiUa olutta, 
Eanna kaksikorvaisella" (2(: 2-11, 2ii), 
jonka johdosta Mn 

„Anb)i tuopin totta teha, 
ViMvanUhm Tikoa" (21: 247, 248). 
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Kuvatassa taopissa on ainoastaan ne^ft vanuetta, mutta saat- 
taa niissa oUa yhtfi hyvin viisikin. — Samoin kuin Wfiinft- 
moiselle Taonelassa, k^vi LemminkS.iselle Pohjolassa, ett& 
pieni tytto emant^ Ilpottaren kaskysta 

„Toi siita olntta tnopin, 

Kannnn kayoa pahinta" (27: 137, 138); 

mntta kuu Lemmink^inen 

Katsoi tuosta tuoppihinsa" (27: 146), 

oli myos siinS. toakkia. matoja ja sisiliskoja, jota aitinsa 
kylla oli hanelle ennustanut (26: 401, 402), senvuoksi hftn- 
kin arjasi: 

„Tuopin tuojat Tuonelahan, 

Kannun kantajat Manalle^' (27: 153, 154). 

Muuten talee vaimon pesta^ samoin kuin kannut, my5skin 
„tuopit unrtehuisinensa^ (23: 338), eika antaa 

„Pinttya pikarin laiat, 

Tuopin korvat tummentua" (24: 495, 496), 

eli sanalla sanoen pitelS. niistS, samanlaista huolta, 
kuin kannuista, koska ne ja tuopit olivat parhaat 
juoma-astiat, jotka tavan mukaan pidettiin poy- 
d&US, (pintap. 29: 203, 204) kunkin juoda halunsa 
mukaan. 

Taura (kuva 38) on rautainen neliskulmai- 
nen terHkalu, jolla j^ata koetetaan. Ter£ln toi- 
sessa pMssS. on putki, johon puinen varsi kiinnite- 
tMn. — TS,S.ntapaista tuuraa tarkoitettaneen siina 
paikassa Ealevalassa, jossa Ilmatar kertoo emosta, 
joka tunsi tulen manata myoskin „puhki knnman 
tuuran putken'' (47: 213). Eika mikMn juuri 
estS. niitsU^aan tuuria olemasta samanlaatuisia, 
joita Wainam5inen k^ki Ilmarisen takoa sammon 
kiskomista varten Pohjolan kivimS.esta (49: 305, 
312). Toiselta puolen mainitaan tuuraa myos 
tappelu-aseena (3: 266; 30: 86). Mutta taisi 
KuTs 38. W&inS;mdinen edellisessa paikassa siksi pilalla 
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mainita Joukahaisen keih&itil, joita itsellaSii oli kyllft ja 
jommoisina jMtatiriakm Mt&varassa saattaa k&ytt&&. Toi- 
sessa viitatossa paikassa tao Tiera osteite, joiden takia hUn ei 
joatuisikaan Lemminkaisen kanssa sotaan^ ja viitannee tua- 
raa mainitsenialla siihen, ett'ei hanella janri silloin sattunut 
olemaan jarin sopivia sotakalujakaan, joka olisi aivan suo- 
malaisen kokkapoheen tapaistakin. 

Vartta, vanhanaikoista maotoa, nahdaftn kavassa 39: 
SitsL pidet&£Ln kiinni hienommasta paastH ja paksummalla viljaa 
paidaan (kso puiminen). Earjalassa sM kaytetaan rakiitakin 
varten, matta Satakunnassa, jossa sen nimi on juntta, ainoas- 
taan toukoviljan ^tappamisessa^^ Muodoltaan edistyneempi 
Lansisuomalainen varsta (vartta), jossa paksu paa on eri- 
tyisena kappaleena (lupu) ja nauhalla tahi^ vitsalla varressa 
kiinni, on kuitenkin myos Karjalassa tnnnettn ja ksLytannossa 
kuvatun varttamuodon ohessa, vaikka olen kuullut sitS, muo- 
toa sanottavan siella 
letkaksi. liiitsa on ta,as 
tasta edistyneemm^sta 
vahan eriava muoto Kura39. 

(kso riusa). Siis saamme seuraavan piuotosarjan : vartta 
(juntta), riusa ja varsta (vartta-letka). Koska epailematta 
osattiin puida viljaa pakanuuden aikana ja vartta nakyy sii- 
hen toimeen t)lleen alkuperaisimpana valikappalena, otaksun, 
etta se, vaikk'ei sita Kalevalassa erittain mainita, kuiten- 
kin ja paremmin kuin riusa, jota kerran mainitaan, oli tun- 
nettu „Kalevalan aikaan". 

Yemmel, kso luokki. 

VIpsu (kuva 40) on yksinkertaisimpia jalkineita. Siina 
kayvat ansain lapitse niiniset paulat, jotka sidotaan ketrok- 
sen ympari. Virsuja tehtiin ennen suurin maarin, etta esim. 
tyttoa, joUa ei oUut 30 paria virsuja, pidettiin laiskana, siM 
joka lauantai piti saataman uudet virsut (Jaaski). Varsinkin 
vetisilla niitnilla ovat virsut kaytannoUisemmat, kuin uuden- 
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aikoiset keng&t ja sasppaat, silliL, jos ne piao ottaratkin 
vetta, ne senniinbelpostapfifist&Tfttldii. Jalkiin syntyy aem- 
iDoisi8sapidkoia8& luem 
pienift kuoppia, joista 
olen Dfthnyt joskns vet- 
til juotavan. TfttS, tar- 
koittaneekiQ W&ioS,- 
mOinen, kun h&n ikS,- 
vissft&n Fohjolassa lau- 
snn emfimi&lle: 

.Parnnpi omallEi maalla, 
Yetonenki virann alta, 
Knin □□ maalla vierahalla 

— — — ■ — Kultamaljasta metonen" 

Kan a. (1; 285—288). 

Tnottoraippa 1. vetohilina, 
jonka sOmukka valjastetaan po- 
roQ kaulaau, ja toisessa paSssa 
oleva puiaeu vekara kiinnitet^n 
pnlkan tahi ahkion sepaan (rrt. 
Knr&4i. polkka), n&kyy kavassa 41. 

'VSrttiti&, kso kehrfiaminen. 




Paiiiovirheit& (yiiii& mnntamia lisftyksiS): 

8. 3 — 12 riv. ylhaaita seisoo Pirhonen, lue Tirhonen. 

11 — 18 n « » ointkapakasta, lue olutkapasta. 

12 — 4 „ „ „ jakoviskaimella „ jauhoviskaimella. 
14 - 5 „ „ „ IV), lue IV: N:o 1308, 1309, 1471, 1472). 

y, 16 knvassa 13 A merkitty d on oleva n. 

„ 17 - 6 riv. ylhaaita seisoo (hylly), lue (hylly g), 

« 19 — 15 „ alhaalta „ liesikiuas, lue liesi + kiuas. 

„ 22 — 9 „ ylhaaita ,, kiukaille, „ Kalevalan kiukaille. 

« fl — 10 „ „ „ Kaijalassa „ Karjalassa (varsinkin Ve- 

nSjan puolisessa). 
« 23 — 18 riv. alhaalta seisoo kau'rista, lue ra'oista. 
n 27 — 16 „ ylhaaita „ kompi, „ kampi. 
» 32 — 1 „ alhaalta „ Nokkasaaveli, lue Nahkasaaveli. 
- 47 — 1 „ ylhaaita „ arvoiset, lue arvoisten. 



MONIAHTA LEHTI 



SUOMEN SIVISTYSHISTORIAA, 



ESIIN TOI 



KUSTAVI GROTENFELT. 



~y^J»J^.A/•^■ 



s, 



^e, joka v&hankin on seurannut historiankirjoituksen kehi- 
tysta, varsinkin viime aikoina, on huomannut kuiuka sodat 
ja tappelut, ylimyston komea ellUna, yksityisriidat ja suku- 
johdot, yha enemman ja&vat syrjalle, ja se, mika on sanottu 
sivistyshistoriaksi, yhll enemmSn anastaa alaa historian tut- 
kimoksessa. EikM, syytta, sdlla rauhallisen maamiehen tyo 
penkerellaan, merimiehen kulku aavan meren yli ja hiljaisen 
tieteenharjoittajan vaikutos ja opetus usein ovat enemman 
vaiknttaneet kansan tulevaisiin oloihin knin suuretkin sotai- 
set yiitykset. Tapojen ja . k&sityskantain keliitys Suomessa 
eri aikakausina kaipaa viela tarkempaa esittamista. Moniaat 
Suomen sivistyshistoriaa koskevat asiakiijat eivat siis toi- 
voakseni ole j^y&t lokyan huomiota aivan vaille. 



I. Riita papiston ja porvariston valilla Viipurissa 

V. 1693. 

Valtiop8ivillft 1693 valittivat Viipurin kaupungin edus- 
miehet, ettsl piispa ja konsistori ylenkatsoivat maallisia tuomio- 
istoimia, ja ottivat puolustaaksensa mitft torkeimpiin rikoksiin 
syyp&it& teineja. Seoraava luultavasti kuninkaallista kans- 
liaa varten tehty yhteenveto porvariston valituspykaiista ja 
konsistorin vastauksista tavataan Euotsin valtioarkistossa 
kokoelmassa „Eaapankien acta^; verratun kopion olen Eir- 
jallisaaden Seoran arkistoon toimittanut (n:o 286 painetussa 
luettelossa). 
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A:o 1G93 d. 18 Novembris ingifaa Wiborgs Stadz fuUmechtige 
wijdh Bichsdagen 1 Besuar emot Biskopen och Ck)D8isioriQm 
i Wiborg att de under d. 24 puncten i presiernas Privilegier 
undendraga sig att sistera f5r werdzlig ratt till suars otbi 
Jnjurie och galdsaker sampt flere m&hl, for an saken ar 
blefnen boos Biskopen och Consistorium angifaen och till 
uardzlig Ratt remitterat sampt en fuUmechtig & Consistorij 
uagner f5rordnat, blifaandes 2 diekner af Oonsistorio skyd- 
dade att saara f6r nfirdzlig BUtt ehuad f5r enormt delictum 
de och beg&& kunne, vide legatnm pag 1. 

Ditto Resolverar kongl. Maij:tt att Magistraten skulle angifwa med 
speciales casus harutinnan d& Kong-ie M:tt ville sig dar- 
5fwer Besolvera, i medler tijd f5rblifver wijd kyrkio lagen 
pag 2. 

D. 25 November inleggier Magistraten trenne puncter som ahr 

1. N&gra diekner ha slagitz i kyrkion och p& gattnnen 

2. Bar de slagit en ITrmakare 

3. Att presterne inthet willia sig sistera under uardzlig 
ratte legat pag. 3, huilka communiceras med Biskopen 
och consistorium i Wiborg, som 

A:o 1694 d. 8 Martij inkomma med sine f5rklaringar pag. 4 et 6 
man efter de inthet s&nde tilbaka Magistratens punctus, 8& 
finge de bref der om hvarp& de suarade och sende documen- 
terne tilbakes pag. 26. 

D. 16 Martij begarer Kong:e M:tt H&frattens Besolution ofner deras 
fdrklaring, derp& dbe 

D. 8 Junij suara, derp& ingen Besolution folgdt pag. 27. 

Puncterne. 

1. FOr n&gre &hr sedan dfwerf511o n&gra dieknar hwarannan i 
klosterkyrckian, hwarwijd icke allenast en af dem blef slagen 
blodager, utan och sedan ban derofwer klagat wijdare p& 
' gatan anfallen och ilia hanterat, s& at ban m&st h&lla wijd 
sangen och liggia under bardberare. Men om alt s&dant, 
samt den slagnes sweda och w&rk iemte bardberarens Idhn, 
fick Magistraten intet ordenteligit dCma, ehuru den slagnes 
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Moder deruti sOkte Magistratens bijstand; utan Consistorium 
formerade sig en Gymnasij ratt, ocb Deliquenterne med 
pmbban och lindrigt rijsande allenast nafste och afstrafifade. 

H&r emot swarar Consistorium ]) att det ar obewijsligit 
att Gymnasisterne n&got olind i kyrkan giordt, nthan p& 
hlllen ransakning funnit wara npdichtat sfisom domarne pag. 
22, 23, 24 utwijsar 

2) Att ConsiBtorium narit ber&ttigat der om d5ma, be- 
wljsa de med sin f^rklaring till Hofratten pag 13 som sig 
beropar p& Constitntorialia Gymnasij pag 15, 18, 2) med 
Skole ordningen af fthr 93, hvilka skole wara confirmerade, 
1678, pag 19, 1680 pag 19 versa, 1692 pag 21. prasternes 
Priolegier 24 punct, jtem deras fSrklaring till Hafratten pag 
11. N distingnera emellan Consistorium Eeclesiacticum och 
Gymnasio. Jtem pag 13. 

Biskopen swarar att det Magistraten dichtar att Con- 
sistorium formerat en Gymnasij ratt och deliquenterne af- 
straffat s& mycket mindre saut, som de wette att en trivial 
skola mycket mehr ett Gymnasium hafwer en s&dan ratt af 
Egl. M:tt dem f&runat, s& att icke Consistorium et Gymna- 
sium ddmbt, ar. 
Sf. S& 5fwerfollo och dieknarne icke I&ng tid sedan stadsens 
urmakare, f5r det han efPter deres commoditet i Scholan icke 
wille stalla kl&ckan, och honom med hugg och slag samt 
atskillige blodsUr ilia hanterade, hwarofver enar han ej f5r 
Landzh5fdingen och Magistraten klagat, och man wille styra 
s&dant 5fwerw&]d, blefwe dieknarne tagne i Consistorij f5r- 
swar at dhe hwarken comparerade, eller elliest knnde an- 
grijpas, f5r hwilken excess dhe icke annan correction finge, 
an at dhe sutto nigra f& dygn i prubban; andoch uhrma- 
karen alt sedan klagade sig intet f&it sin h&lsa igen hwarp& 
han och effter 1 &hr ungef&r afledh. Har till swarar Consis- 
torium att ang&ende urmakaren 8& kan den saken inthet 
anses f5r n&gon h5gm&hls sak, det de omstendeligare hafwa 
deducerat uthi deras fdrklaring till Aboo H&fr&t, och dess- 
ntom att barberaren inthet prsetenderat fOr bans s&rs boot an 
1 Bx, och urmakaren alt s^dan varit wijd helsan som bans 
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personalia bewittna och lefwat efter den handelsen utbi 1 
&br ocb 2 m&nader som af pag 21 ses, det skrifte fadern 
bekenner honom aldrig dfWer desse Gymnasister klagat pag 
24 versa. NB. vide Pag 7 Biskopens svare. 2) bafuer Con- 
sistorinm intet tagit diekneme i f5r8iiar uthan Gymnasium 
efter privilegierne dOmbt. 
3. N^r Borgerskapet f^rstr&ckia nftgot till Presterskapet ocb det 
igenom lag ocb r&tt nddgas utsdkia, willia de intet Sistera 
f&r wardzlig rfitt, titan p^t& at man fdrst skall sOkia remis- 
sorial fr&n Biskopen ocb sedan at en fullmechtig p& Con- 
sistorij wSignar ar dar wijd tillstftdes, exciperandes i mangel 
af 8&dant emotb forum s& at dbe intet vilia comparera som 
ocb nu nyligen skiedde uti en gialdsaak, jgenom bwilket alt 
justitien uti des frija lopp blijr bindrat ocb borgerskappet 
uti sin ratt uppeb&Uen. B. att Magistraten Ck>nfunderar 
Gald saker med Jnjurieme, af builka desse allenast f5rbores 
f5rst af Episskopo eller consistorio n&r ingen w&ld ar & 
farde ocb det efter d. 24 puncten i Previlegieme -fbmeken- 
des intbet Consistorium d&r w&da &r deliquenten att tagas 
strax i f5rwaring ocb afstraffas nar s&dane casus bauda. 
Man med civil sakerne g&r det annorlunda till, dem remitte- 
rar Episkopus strax till forum Politicum d& ingen af Con- 
sistorio ar tillst&des, uthan det skeer allenast utbi Jnjurie 
saker ocb d& nog&n prasteg&rd kommer att anfectas vide 
pag 8. 



II. Muistoonpanoja prof. Sporingin luennoissa 

Turussa v. 1729. 

Niirn^ muistoonpanot, jotka joku Turuu akatemian op- 
pilas on telinyt l&Hketieteen professorin Spdringin yksityi- 
sissH luennoissa metalleista, antavat yarsin huvittavan ku- 
van Inonnontieteiden kannasta Turussa 17 sataluvun alussa. 
Alkukirjoitus Idytyy Eirjallisuuden Seuran arkistossa (n:o 
375). YMessa sen kanssa sftilyteta&n latinaisia k&ann5s- 
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harjoituksia ja muistoonpanoja luostareista ja mankkikun- 
nista, mitka eivat kuitenkaan tarjoa samaa vieh&tystH. 

A & G). 

Experientis D:ni Doctom SpOringii Lectiones privatse (?) 

A. 1729. Abo». 

Lectio l:a. a. 28 ApnUs. 

De genera(»one metallorum. 

Ehuruval Cartesius, s&som ock n&gra andra physici haft«a (?) 
derom raisonerat; e. g. att uti jordenns centro sknlle vara ett rum, 
till hut^ket flyta skulle alia underjordiska materier: 8§,som gull, 
silfti^r, koppar, jarn, saltpetter, salt, svafuel etc. derest det ett 
jasande skulle f5rorsaka, och sklunda genom vissa canaler till peri- 
pherien sig uptrangia; doch synes detta allenast sig p& gissningar 
granda. 

Nb. Om man vissa ingredientier manger tillsammans uti ett 
glaas allstras (?) ett jasande. 

Derf5re vill man taga en ann mening, den der ock sanno- 
lijkare vara tyckes och med flere sk&hl skall knnna bestyrckas; 
nbl. s&som den Allvijse Skapam Jordenns bottn med m&ngahanda 
fr5d och amne till alt vaxande och tilltagande meddelt, s& har icke 
heUeT den inre delen af det stora verldenns kloot blimt lemnat 
onyttigty utan derstades principium seminale p§. mdnga 1000:de 
mm och stallen till allahanda metaller, af den alsmegtiga Gudens 
hand, blifuit fbrordnat. 

S&som en vaxt altijd beh&ller den essens och egenskap, som Bat. i:a. 
den ntaf sitt froo eUev semen haftcer, afven s& fdrblifna och Me- 
tallerne altijd vid sin van%a proprietet, gnll &r altijd gull, silftcer 
altijd silffier, diamant altijd diamant etc. 

Ett tr&, planta elUr annan jordv&xt f^rblifw^r altijd vid den Rat. 2:a. 
YBJiliga form, som af dess semine harrorer, htctZket man afven pft 
de undetjordiske vaster varse blifu^r e. g. en granat behUler al- 
tijd sin 12:kantiga skapnad, ett bergchrystall altijd sin 6:kantiga 
form (bergchristall med 4 a 5 kanter ar rart som gull), salt sin 
4 kantiga figur etc. 
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Her af kr att sluta: det hvart och ett slag h^fuer sitt sar^ 
skildta semen, emadan det altijd 8& uti sin determinerade form 
som af dess semine harr5rer f^rbliftf^r. 

Den vittre gref Marcell haf^^r geuom Urinatores el^r dykare 
l&tit upfiska Coraller, uti dess matrice och den uti en flaska mz 
hafsvata fOrvarat; han hade blifteit varse at en blomma lijk en 
krydnaglicka gifutt sig up ifron corallen, vid huiZken n&got der- 
effter en liten knopp tillkommit, nar den knoppen bliftctt litet era- 
mad, bar derutur flutit en seg skum, som satt sig p& bottnen och 
der utbredt, deraf sedan en fullkom% corall upvaxt etc. 

Nb. Corallen ar icke i vatnet miuk e\ler bidt, som somla^^ 
mena, utan i hauet lijka h&rd, som p& stranden der han finnes. 
Kiiirt bey\)8 at Uti dou stora Mogols fikattkammaro skall finnas ett trS. af 

mitte vare frtttt P"^** E^^^j 3 fot och 2 tum hogt, 5 tum tiockt, som skall uti 
eiier semen. Abyssiuieu utur borg uprunnit med I5f och grenar etc. 

PS. samma s&tt har vid Cap de bon Sperance ett tra af 
k op par upvaxt teste Tavernier. 

Den llirde ungerske presten Matthesius har uti en grufva 
brutit af ett si^cke bergchristall invid roien, och efifter 2 &hr &ter 
funnit, af samma root, ett lijka stort si^cke som det f5rra uprunnit. 
obH. Medan uti inga metaller man med de basta microscopier kan 

bliftca n&gra &dror varse, som uti creatur och annat vexande, sSl 
finnes Efuen tander p& som%tf creatur af samma beskaffenhet och 
s& h&rda, att en skarp fijl lider menu. 

d. 29 Apriiis. Lectio 2:da. 

Uti grufvor och b^rgvarck aro foljande inrattningar att ob- 
servera: 

1. st&ndande g&nger — a. 

hangiande — se. 

2. flata g&nger — b och 

. liggiande — jj. 

3. svafwande ellet horizon taile gr. — c. 

De aldrabttsta 

irtttj^a vtot«- [Tassli on originalissa jonkunlainen piirustus viiorikaivoksesta 

lig^mie TflOder kaytavineon, joka ei kuitenkaan paljoa selvita]. 

ocb hftngande i 
norr. 
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Stockv&rck derest malmen finnes i en maesa — d. 
Kidrtlar och fl&ckar emellan strecken — e. 
Uti sielftia streken — f. 

Marken till underjordiska metaller. 

Om upp& n&gon plats tr&, planter och gr&s Ero blekare an i. 
eljest omkring ar ordinairt. 

Derest bladen p& tr&d aro bleka och af ovanlig iarg. 2. 

Ofversta toppen pll trad &r svart eller af sardeles colour. a. 

Dor tradet klyfver sin stam och 2,ter Y&xer tillsammans. 4. 

Om p& ett rum rimfrostret eller sn5scaran smalter fUr Hn 5. 
bredevid. 

Nar man kommer emot ett barg och svafvellucht kllnneSy ju 6. 
n&rmare, ju battre. 

Der som eld synnes ibland, dot gemene man kallar drake. ?• 

En sten som ^r sardeles tung f5r andra. s. 

Om vid ett barg synnes lika som gnistror. 9. 

Yatn, som rinner ifr&n et b&rg, har grOnachtig fSlrg, betycler 10. 
koppar, bl&achtig silfuer, om det luchtar svavelart, eller har n&gon 
synnerli^ smak. 

Synes ett barg till ^rgen bl&tt, silfwer; grSnt, koppar; r6d- ^ ^};^ 
eU«r bmnachtigt jam. '"^ kiura' 



BtfslerH Spe- 



Sp€ 

tal- 



Uti hvilket berg svafvel, kens (?), AUx fyyrsten finnes. 12. 

Andra nyttiga stenarter &ro: spaat, till coleur hvijt nb:e ^^^^^^^ 
^nl tinctnr i medicin, qvarts nb:e hvijt flinta brukes till medi- skaufinnasi 

•* ^ •» Lundo 8:11. 

Gtn och ^rg. Skall finnas i Lundo 8:n. Amiant en artafbyllus. 

Sidsta market derest rena Malm sig vijsar. is. 

UpsOkes af?en genom slagmta. Nb- J*rnmaim 

Sattet att fdrskafa siig densamma kan man egenteligen icke »^°«^a30pro 

• •* a o centum, sa flramt 

ft veta, emedan Tyskame och andra som sig af densamma betiena, ^^ skaii lona 
&ro der ganska jalou. 

Munkl&gers smeden har doct Sparing s&Iedes berftttat: vid 
ftrsta bar mark om &hret tages ett slag fijUsp&n antingen af gull, 
silfu^r etc., doch s&dant som man yill slaagratan skall uphitta, 
dette bindes i en klnut^ gr&fves ned i jorden och bindes vid rOt- 
tema af en hassel, sedan kastas gropen igen, och det fbrblifaer 

5 
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s&ledes till Jitnii ellir Jiilii mfaiad liggande, d& man af samma 
hassel skftr ett spO eller kftpp vid roten, binder sedan en trftd mitt 
npp&y att b&gge &ndanie hafva lika balance, g&r sedan dermed 
OfVer jorden; der d& dett slags metall finnes som fijlsp&n yarit af, 
slftr nu &ndan fluks ner. 

Mineraler ftro upfnndne. 

1. 2. Genom stora yattnfloder och starka stormv&der. 

3. Genom pl5ijande. En bonde i Tysklan^ pl5ijde, oxarne st-an- 

a^SJm^'^«'n ^®^®> °^^ ^*^ ^^ ^^^' fBlgde med plogen nr jorden lika som ett 
i ett bref till en gammalt roop, bond«n h&ngde dett p& oket, kastade det hemma i 
en vr&; bant sedan om ett vedlas, ban ki5rde till staden; een 
kiOpman tog veden, observerade br&ckan som var gnnl p& repet^ 
Iftt pro^ero, var det sk5naste gull. Bonden kom aldrig igen. (Der 
Baar l&r ba ment^ bans &ker sknlle bliftca mbbad). 

4. Creatnr s&som Bammelsberg i l^/sldand af en b&st, som 
^dM^te ISnT ^^^^^® ^P *^ jorden med foten en sten, som gaf anledning yi- 

' floor. ^Ye att efbersOkia; &r beldgen i Bmnswigiscbe gebietet. Samma- 

ledes Fablnn af en gumse. 
^ £• ^. Genom bam, s&som silfutfr-grnfyan i Norrb&rke s:n af 2 sm& 

V. fk". Sophie ' ° 

Brennera grata- poikar, som bjgds On koija af sten, nSr den tr65t togo dhe up ur 
d. 3 H^ji 1711 m&san etc. 

QpfyuineB. 

d. 2 M^'i. Lectio 3:tia. 

Om jordtincter till medicin och f&rgkonst 

1. 8teenm&rg stOtes sSnder och l&gges 1 gamla sUr. 

2. Bolus att stilla blod och npkastDingehn. 

BOr ffnidfts d& 

yDe som skau NB. Om man Ugger Bolos i snnr ftttikia, f5rtager den all 

ftbrflras. 

syran, &fyen i sunrt dricka; bittre ftr, NB. krijta. 

3. Terra Lemnia god mot fdrgifft och syra i magOfi, finnes pft 
d5n Lemnos, tages allenast nt byart 7:de &far, skall och hittaa p& 
Got^ofui i Syerige^ 

Om leerart^tf tinncturer till Manofacticr. 

1. Uti Hessen finnes ett slag hyaraf glares donrable deglar. 

2- I England till the^kannor och tassar. 
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I MastricAt i Holland, derest tobakspijpor tillvftrkas i stor 3. 
qvantitet. 

Porcellin ifrdn China, gi5res af leer och icke af mnsslor och 4. 
aggskal, som dhe gamla menat att det sknlle liggia i jorden 80 
e\lev 1000 &hr. 

Terra Patnse, hvaraf giOres Itenkaril nti Persien. NUr de- 5. 
ras qvinfolk aro hafuande och f& last knnna de ftta np alia sten- 
karil i hnset. 

Terra Umbrise, iinnctur till f^rg. Eallas och Simolia pur- 6. 
purascens eU^r Engelsk brannt. 

Terra viridis eller ter-verd, &r Ujk spansk gT55n, bmkas af 7. 
m&lare; skall finnas i Nyland. Ganak. akion. 

Ockra, &cker-f&rg el^er k511er; vid Eopparb&rgget finnes en 8. 
skon ockra. 

Bly-hvit; n&r man sl&r sm&lt bly i skarp attikia blijr det blyrit. 9. 

Svart krijta, nyttig till m&lning; der den finnes ar tekn lo, 
till }^m. 

Terra tripolitana, eU«r r5d krijta brnkas af mUare, diamant- ii. 
och glaasslipare. NB. Af qviksOlfM^r, sten, bly och akedvatn tern- 
pereres dhe folia, som sattes p& spegelglaas. 

Oreta hispanica, spansk krita el^r sue ? der krita. 12. 



Lectio 4:ta. d. 5 va^i. 

Om saltarter. 

IMarinnm, a. 
Fontanum, b. 
Fossile, c. 
(a. Sal Marinum kokas af hafsvatn; det b&sta ar som uti 
slnssar tillvarkas, s&som nti Spanien, och det p& 3 a 4 veckor. 
NB. nar man yill skUia gull ifr&n silfif«r och lagges nti skedvatn Aqnaregia. 
med litet salt; detta kallas aqna regia, annars aqva forti^; d& sat- Aqua fortis. 
ter sig gullet som ett start pulfver p& b&tnen, som sedan smaltes 
tillhopa. 

NB. Detta saltet kan och kokas af v&rt hafsvatn, men me- 
dan det icke gifuer mer &n ^/s af 32 lod, som doch ad minimum ger >/, af 82 lod. 
bor gifva 2 Lod, 15nar det icke mOdan). 
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DeBomdotuig* (b. Sal foDtanum tages ntnr k&llor och skakos nti blypannor, 

juncker.^gan- 8&8om vid LuDOburg, dorest aro 5 hyttor, vid hvar hytta tillvarkas 
om dygnet 370 tunnor giOr om &hret 482750, Ofver 2 t:r gall). 
)ir brunt. (c. Sal fossi^ tages ?id Erakau i Polen). 

j Bubium latas af en sten i Italien. 
\ Schivei (?) kitas af en svai-t steen. 
3. Victriol. 

[T^sa loppuu k&sikiijoitas kesken.] 



III. Kaksi valtioUista laulua 1788 vuoden 

sedan ajoilta. 

Euningas Eostavi HI oivalsi aina yleisen mielipiteen 
tarkeyden. N^ht&ySsti saa kaksi alia seuraayaa laulaa syn- 
nystMn kiittalL kiminkaan harrastosta k^nt&ft SnomenkiQ 
kansan mielet puolelleen ja vastustaa „Saomen herrain", 
„eriseuran" vaikutusta. Molemmista lOytyy kappale v. Becke- 
rin kokoelmassa saomenkielisift kirjoituksta Eirjallisaaden 
Seuran arkistossa (n:o-577); toisesta „Vanha Caisa naapn- 
rissa'' tavataan haono kopio my5skin Arvidssonin kokoel- 
massa (n:o 406), toisesta ,,Kaningas Gustavin voitosta eri- 
seuran ylitse" toinen kappale yliopiston suomalaisissa k£Lsi- 
kirjoituksissa. Edellinen^ joka „yeisataaii kuin Yihollinen 
karkot' kaavas^, kertoo ensin kninka ^Yanha Caisa naapu- 
rissa^ hallitsi omalla maalla, soti Torkin kanssa ja hSrdis- 
sansft huusi avuksensa „Saxan Juoson^, mutta kun sitten 
vielfi pyysi s&rkeft „sisallistft Ruotsin lepoo": 



nijn saa KydsUin rajallensa. 

KyOsta vaati vakuttansa, 
miekka kades parastansa: 
kun el Caisa sita anna, 
tayty sodan ehdoir panna. 
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Kohta jnlma Yen&lainen, 
nijnkuin koira hullnpainen, 
rauhan hylkMs, sodan alkoi, 
sekavedest' toivoin kaloi. 

Ei nijst* ollat paljon apuu, 
mereir hata k§,8ijn sapun, * 
koska snuret sotalaivat 
Buotsin papui vatzans saivat. 

Namat Ven&an uivat linnaty 
jylisev^t vaskirinnat: 
piti knnta pinnistaman, 
Korkein PortU havitt§,man. 

Mntta Carle kaikki sarki, 
nijnkuin p5k0t palokarki; 
kotkan hoyhens' kaxipaisen, 
ajoi pakoon YenalHisen. 

Greigi kehui Carlen t5iUl, 
riensi kotins lapi oita, 
Caisa parair snojelnxex, 
TurkilP hyvSx huojennuxex. 

EttH kotka hQyhennetty 
ei viel* ole nOyrytetty: 
mutta pyrst55ns pyristelee, 
jdlopeuraa uhottelee, 

Se on Suomen herrain ijb% 
jotka ovat Gaisan myOta, 
vasten omaa knningasta, 
vasten yhteisUl parasta. 

Jos heiss' olis uskoUisuus, 
l5ytty joku rehellisyys, 
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nijn jo koika Mosknasa 
itkis pesft^ns Pietarisa. 

Mutt' en usko viekkandest', 
engft herrain kavaludest', 
Caisan pitkiu iloitzevan, 
kotkan suurin riemaitzevan. 

Nijoknin Juuvin apu viekkaan 
vaipni nijnknin vesi hiekkaan, 
nijn on lyhyt ilo pahain, 
koston heille tuottaa varhain. 

Herra! KydstH varjel' meille. 
Onne anna Carlen teillel 
Eyir Ne viekkaat ojendavat, 
vibolliset karkottavat. 

Nimijn ulostoimitus. 

1. Caisa, YenSjan keisarinna. 

2. JuoaOf Sazan keisari. 

3. Fortti, Tnrkin valdakunda. 

4. KbtkUf Yenajan valdakunda, vaakunastan nijn kutzuttu. 

5. Cfreigi, Yeil&j&n suuri-amirali. 

6. JuuU, Danmarkin valdakunda, joka Yen&I&iselle avuxi 
salakattft langeis sotav&kinens Buotzin maaban: vaan t&ytyi vasten 
oma ajatnstans pikaisesti paeta takaperin oman maahans. 

Iloveisu kuningan Gustavin voitosta Eriseuran 

ylilse. 

Kuningan Oustavin muisto juoda tayty, 
Parahan kuin Pohjan pijris I5yty; 
noinen ja armollinen per&t' 
Yihan suonet, 
Tyhm&in juonet 
TlCnkatso h&n. 
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2. Toimella h&n Baotsin pijrin hallita taita 
Snkkela ja nuori, eika arka; 

Oikenden h&n kaikis asiois teke, 
Mi8& Hike, 
Etta k&ke, 
Sijhen ryhty h&n. 

3. Buotsin maa! nyt anna veisn&&nes kunlla 
Holla, kans sydammell' ja snulla 
Buhtinas nyt n5yrydell& kohta, 

Josta hohta 
Sinna kohtan 
Bakkaus snnri taas. 

4. Hanesa yx armollinen sydan loisia; 
Eenesa senkaldaist lOyty toista? 
Etnas h&n kaikeir tavair hala, 
Sydan pala 

Jnlki sala 
8it§ laittaisans. 

5. Hon kans nyt k5yhit saayat edes tnlla, 
Xnningas heit' antta tahto, knnlla; . 
Sorretnt ja vaivan alia oUet, 
Paoliknollet 

Ovat tnllet 
H&neld antetnx. 

6. Enningam se BootfiiB kranDun todelP kanda 
Baskahan, sen paiiio kannian anda. 

Astn sijs ja vagast itses k&ytl, 

Virkas t&yt&, 

Itses n&yt& 

Sina Herran mies. 

7. Lain kans kuin yxi mieli yhdislyfi, 
Kohdastans nijn vapai^ Tahyiskipi, 
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Onnetoin se aika olla pyytH, 
Jona riita 
Uman syyt^ 
Kansan seas on. 

8. Urhbllisus sin& Baotsin vanha muuri 
Olkon aas! Sun voimas vahva, snnri, 
Veres kans njt maahan lyG ja teurast* 
Jalopeurat, 

Eriseurat 

Eaikki kohdastans! 

9. Kerran my5s jo anringomme kirkast loista, 
Itze ty5s nyt orjuden pois poista, 
Euningast me saamme knnnioitta, 

Vapat totta 
Hyvyyt voittaa 
Levos runsahast. 

10. Vallan tyOt ja monet retket, juonet kovat 
S^rjetyt Gastavuxelda ovat, 

Miekkans h&n pahoden estex laiiti, 
Biidat taitti, 
Meille saatti 
Hyv&n tyvenen. 

11. Bauhan kans se kuningamme maallens annoi, 
Aikanans h&n pahan pojes kannoi, 

Syyst& Mn sen vallan sarkjax n&ki, 
Joka teki, 
Ett& vaki 
Yaipni alaspfiin. 

12. Onni on maas, kus knnliaisns, yxi mieli, 
Knningas kans yijsas on, ja vielft 

Koska ban knin M itzens k&yttft, 
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Bakkaun t&jtta, 
Eurin n&ytt& 
Lakia pitam&n. 

13. Eonnian han ansaitsepi maailmalda, 
Parahan kans Rnotein asavildal 
Jnmala! soo Saomes hand^ p&nn&(I), 
E1&& anna, 
Hand§ ^anna 
Snnrell Armollas. 



IV. Kirje A. I. Arvidssonilta runonkeruumat- 

kastaan v. 1819. 

A. I. Arvidssonin tavattoman monipuolisessa elaman- 
tyossa on taMn asti hyvin vahan huomattu hanen vaikutus- 
tansa suomalaisen kaiisanrunonden alalia. Arvidssonin kirje- 
vaihto L. Hammarskoldin kanssa Baotsissa, joka sHilytetMn 
Tukholman kuninkaallisessa kirjastossa, sisS.ltaa myoskin 
seuraavan kirjeen, jossa han kertoo runonkeruumatkastaan 
Savossa kesglM v. 1819. Verratun kopion olen Kirjallisuu- 
den Seuran arkistoon toimittanat (n:o 382 painetussa luet- 
telossa). 

Abo den 12 Oktober 1819. 
B. B. 

Hela sommaren har jag i ftr tillbragt i norra Savolax, 
70 — 75 mil ifrftn Abo, samlande Finska ranor. Denna resa var 
h5g8t interessant, ehnra standom hOgst besvftrlig. Orterna, der 
det bSsta vetare bo ingrafde i Odemarkerna, sakna aldeles alia vS,- 
gar, och man mftste vandra till fots genom skogar, k&rr och mo- 
ras. Standom f&r man tftga flora milar, och ffir ej on rad. D& 
svar man. Fern mil gjorde jag en s& ofimktsam resetor. — Fol* 
ket p& dessa norra orter hafra bibehftllit den renaste oppnaste 
och mast v&Williga gftstflrihet emot resande. Der tr&fifor man ge- 
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naina finnar af St&ndspersoner och AUmoge. Do ftrre hafVa Tal 
ej fel af f&r mycken litterar bildning, ekara ett ipmska hyfsadt 
nmgange; den sednare 5fverg&r m&ngfiEdlt v&ra sydliga ortSr. En 

m&rkvardig kontrast. Hit &terkommen erhOll jag SchrG- 

ters ruDor. Ofven^ttningea &r, ihed undantag af n&gia obegrip- 
ligt grofva fel; ganska lycklig, och i fi^rh&Uande till arbetets 8y&- 
righet alldeles f5ruiidraDBvard. Beaiaiias bdr, att ban &r den f&rsta 
och kan icke sjelf Finska; men afraknas b5r, att han Ofvers&tter 
p& den genom-rutinerade, och, att jag 8& mk s&ga, genombr&kade 
Tyskan. Stora f5rdelar framf5r en Svensk df?enattare. 

Texten ar underkastad mycket klander i afseende & n&gra 
S&nger. Detta g&ller isynnerhet om: Bauvan ^Synty. Prologen &r 
ett groft misstag, och en vaderbubbla; hvilken f&ngst Instigt nog 
frdjdar 5fversattaren i sitt f5retal. Den h5r till den Bauvan Synfy 
8om finnes i alia GdUare Ord, Kuoharin Sanat — D:o ar f5r- 
fa&UaQdet med f5rr-biten till I\den %nfy (eldens f5de]se). — 
Dessa misstag bevisa att text-redaktoren aldrig egentligen samlat, 

utan blott antecknat hvad handelsen kastat &t honom. Det 

ar neml. stor skillnad p& Bauvan och Ikden Syntjf (jarnets och 
eldens f&delse) s&som s&dana, och desammas anvandning i signe- 
rier. De f5rra aro vidldftiga natur-myther; de sednare korta och 
sammandragna till ett hastigare upplasande vid fdrefallande behof. 

— Alia gallare l&sa vid sitt vigtiga ?&rf, och den icke kan de 
antagna, ehnm mycket varierande orden, risqverar att misslyckas. 
8& allm&nna folktron i norra Savolax. — GdUare orden (Knoharin 
Sanat) innehUla: Paan sanat (tr&dens ord), 5fver de trfid som 
nyttjas i den eld gallare npptanda. Demast: Tidm Syniy (eldens 
fddelse) i anseende till den anbragte elden. S&: Bauvan Symy, 
«fver jftrnet. YidarB: Mulkut Pman^ testiklame i en kl&fra. Der- 
efter: Fuuhon Sanat (knifvens ord), dfver knif?en h?armed sk&r- 
ningen sker. Sidst Maon Synty (Ormens fDdelse) f5r ormbett och 
annat ondi Slntningen: J*<iUits$f epilog. Detta allt varierar mycket. 

— Huad nn bos Sohroter finnes fhunfi^r Ikdm oeh Bauvan Synty 
Ikr ett nppenbart lin ifr&n en Kuokarm Sana; hvilket &r b& mycket 
mera p&tagligt^ som i den s& kallade prologen omtalas afskuma se- 
nor etc. Hvad hOr det till Jdmeie fdddu? — 

Min resa i somras skaffade mig ej 8& mycket jag dnskade, 
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dock r&tt goda saker. En besynnerlighet har jag uppta(^t i tvenne 
8&oger; de &ro rena, y&lmenande och godtrogna travestier, f5rfat- 
tade med enkel folktro och oaminkadt alfvar. Den ena &r Ormens 
fdddee (Maon Synty, stympad ho8 Schrdter). S&ngaren ber&ttar, 
med tUlbOrliga Finska parallelismer, burn: ^v&r Fralsare vandrada 
l&Dgs en vSg med St Peter; der fann denne en rulla p& T&gen, 
ser ocb vander, frfigar: »h?ad knnde baraf blifya, hvad kunde 
haraf gdras?** — ^Dft svarar y&r Herre, talar den rena Gnden*, 
»af ondt kommer ondt» ondt af den ondas qvarlefvor, ondt af den 
ondas spyor". «Sant Peter eager: Ge Herre &t den lif, v&lsigna 
It den 5gon''. — „Herren gaf lif» v&lsignade dgon"*. — ^Sade 
genast &t St. Peter: Fdrsdk dees munn med ditt finger**. — ^Bet 
ett finger af St. Peter*. — Nu sade St. Peter: ^Tag Herre bort 
lifyet!'* — B& sade v&r skapare: «Icke kan jag b&gge gOra, in- 
nom denna dagens Ijusning, skapa ande fi.t den onde, och berdf^a 
honom lifvet". — D& eager St. Peter: „Lar Herre helnings orden!" 

Nn f51jer uppgiften cm ormene upphof, hvarifr&n den 

f&tt ryggrad, mnnn, tnnga, hnfvnd, dgon, tander, k&ftar, hjema 
och svedor. Derp& loljer bortsvatjningen af dess bett. — Obser- 
veras b5r: f5r att kunna f&rdrifira ett ondt^ mftste man veta dess 
uppkomst^ fOdelse (synty), dess 8?edor (kivut) och i5rst derefter 
lasa yoiteita, smDrjelser, helning. S& l&ra v&ra: vise, vetare, 
trollkarlar, Gndar. Deras namn. — 

Den andra S&ngen af travesterande natnr ar: VefM^- 
langan 8anat (utstr&cknings-garnets ord), nyttjas vid sen- 
strackningar ; ar sv&rt att &terge p& Svenska. — Deri berat- 
tas hnru: 

Jesns &ker till kyrkan« 

Maria vandrar till Messan, 

Om en tidig sdndags morgon. 

En bjerpe Mg upp, jorden skakades, 

Jesu hjerta klappade. 

Maria ner ifr&n vagnen, 

Jesns ifr&n hSstryggen. 

Vrickad var nn h&stens fot, 

F&lans ben afbmtet, 

P& en stenig kyrko?ag, 
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Vid findan af en bl& bro, 

Tid findan af en rftdg&ng-stock. (Finsk i k&rren). 

^Jnngfru Maria kommer nn trippande ooh liokande, med en 
bunt senor** i famnen, en packa hud nnder armen och „en bdrda 
ben p& ryggen"*, och nn bQrjar Iftaas dfrer den skedda skadan, el- 
ler senstrackningen. De gifna 5f?ers&ttningarne ftro vserbala, ntan 
vftrdad meter gjord, som nogsamt synes i bref-flang. 

Jag anser Schr5ter hafva felat deri, att bans verser, med f& 
nndantag, &ro rent trochaiaka, d& den Finska versen n&stan hvaran 
bar 1 eller 2 daktyler. Detta trochaiserandet gOr takten enformig 
och upph5jer v&ra foms&ngare till snftllare metrister &n de Yoro; 
eller rftttare till enformigt strangare ▼ersifices, an de re vera 
voro det. 

P& Idensalmi pr&steg&rd, 75 mil norr om Ibo, var jag i 
tillfalle att tala med den milde Alexander. Han fOmyade ofta 
samtalet med mig, och det i anledning om nppgiften af f5remftlet 
f5r min resa. — Hans hOgst n&diga och utrnftrkt nedl&tande va- 
sende, och bans intagande person, fOrtjnste alia Finnar. Nn fruk- 
tar jag att till och med alia bonder &ro med sjfil och hjerta slitna 
ifrftn Sverige. Man kan ej se honom ntan att glska honom, och 
den som talat med honom ntan att fSrtjnsas &r ej en menniska. 
Mild, nedl&tande, Ifttt och enkell, l&ckar &f?en smft barn och radda 
5demarks qvinnor omkring sin person, s&som omkring en skyddande 
gudom; och hvad ftr ban annat f5r Finland? — 

Nn bar du ett l&ngt href, och, ni fallor, i vist afseende ej 
ntan interesse. Nftr jag nn tillftgger, att de kanda Sigtnna vHf- 
verportamef efter traditionens uppgift, verkeligen finnas i Novgo- 
rod, men gro af koppar; 8& hoppas jag dn derom nnderrattar lieb- 
habrar, s&som Kanslir&det Hallenberg, med till&gg: att de snart 
torde, af Statsr&det Adelnng, litbographice ntgifvas, samt dessntom 
icke fOrsummar att snart skrifva till mig ett interessant href, om 
den stora larda verlden. Deri vore roligt att f& veta, hnra snart 
Gymnasium i Stockholm blir inr&ttadt, och om jag der kunde hafva 
mindsta utsigt, om en Lektors post, eller om icke allt hvad lif och 
anda bar hos Eder sOka sig dit. — Svara. 

ArvidssoD. 
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V. Kaksi runoa Suomen kielesta v:lta 1821. 

Talonpojan ja sep&n Maaningalla Paavali Tuovisen 
runot Suomen kielestft (samom koin Eorhosen samasta ai- 
neesta) todistavat kninka jo aikaisin y. 1821, siis samana 
vuonna kuin Arvidssonin Abo Morgonblad ilmestyi, myoskin 
valistuneitten talonpoikain kesken oli herannyt kasitys Suo- 
men klelen luonnottomasrta tilasta. Runot Tuovisen omalla 
kadella kirjoitettuna tavataan v. Beckerin kokoelmassa Kir- 
jallisuuden Seuran hallussa (n:o 577). 

Mieleni minun tekeepi, 
Aivoni ajaUeleepi 
Muutamillen muistutella, 
Suomen kielen sortajillen: 
Mielitk5s miesi piteH 
Jnonta nii'en Juutalaisten, 
Jotka kielsit kansan kielen 
Sanheribilta sanoa? 

Palajapas Baabelihin, 
Ty5hdn tornin toimettoman, 
Tntki tunnoUa asia, 
Mieti mielella hyvalla, 
Kelt' on kielet kirjoitettn, 
Kelt' on pnnnittn puhe'et. 

£tk5s soisi Suomen kielt& 
Paperillen pantavaksi, 
Suomalaisten snosioksi, 
Talonpojan tarpehiksi. 
Yaikka kylla kynt5miesten 
Suonet sormia vetav&t, 
Pakottavat peukaloita, 
Kiuttnja kivistetoepi, 
Auki maat avattaessa, 
Pnbki pellot syOstftessa, 



78 



Josta yilja virkoaapi, 
Matkastaapi maan makea 
Hyyftn herrani hoYihin, 
Eeisarini kammarihiii — 
Jonka on Looja lahjoittannt^ 
Antoi arraiaa Jumala 
Suomen kansaUen kakoksi, 
PereMlen peittebeksiy 
Jonka alia armon siiven 
Baohan rakkahan poTMsa 
Oleskella oomme saaneet» 
Snojassa Is&n snloisen. 

Tola veikka vierelleniy 
Luokseni Jamalan Inoma, 
Katkaise kanalta hOyhen, 
Snlka knltainen kakolta, 
Ota l&kki& l&veatft, 
Hormin pohjasta hotaise, 
Anna soi'a Suomen kielen, 
Panhata paperin pUIl&l 



Kylla on syytft Suomalaisieny. 
Tapa vanha talonpoian 
RunolanluUe ruveta, 
Sanat pftftkaen solmiella* 
Laula, laula Snomalainen^ 
Kaunis kielikamppalini; 
Nosta nokkasi noe&ta, 
P&&6i painosta ylennft, 
Sanat yaa'alla yallhte» 
Puhehesi pnntarilla, 
Holla isia kiiia, 
Jnmalata jalkisesii, 
Euin on sno^ut Suomen kielen 
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Oppihin otolliseksi, 
Parannuksen alle pannut, 
Jota on kanvan kaivattana 
Talonpoikaen taloissa, 
Kain ei tutta tnomarilta, 
Baatiherroilta bjvilta, 
Suomen kielen kirjoitasta. 
Yaan nyt juohatti Jnmala 
Eielten tnntia takihti 
Miesten mielehen hyy&eD, 
Oppineihen ohtalunhun, 
Jotka alkoi aprikoia 
Poletun pnheemme puolta, 
Taosta toiste toivotahan 
Suomen parallen parannus. 
Miehet ennen matkan mietti, 
IJrot raivasi ratoja. 
Pi& pekkeri pelisi, 
Hjv& Herra hnomiosi, 
Saata snomellen sanoja 
Snomalaiston sunn sisah&n, 
Niinknin rantaista raetta, 
Somerota santavnoren, 
Miliona miestft pft&Ilen, 
Paoli poika hnittiollen, 
Jotka yiskovat vipnina, 
UloB ampnina ajavat 
Mnihen kielten mnrtehita, 
Venskan Tieraita sanoja: 
Ettft Suomen annri raati, 
Siiben snostaisi senaati. 
Laoja teillen lainatkohon, 
Antakohon Armon Herra 
Mielen mestarin parahan, 
Opettajan oivallnksen 
Eielen jnnrta jaikamahan, 
Yaan el mOkdn mielta my5ten. 
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VL Abo Morgonbladia koskeva kirje v. 1821. 

TS.m& samanaikninen kiije osoittaa mita tonteita Abo 
Morgonblad^in herS,tyshuato eri haaroilla yleisossft oli herllt- 
tanyt, ett^ei se kokonaan kajahtanut mieM innostattamatta. 
Kirje on lualtayasti Arvidssonin nuoranden ystavd^n, kadetti- 
koidan lehtorin, sittemmin kirkkoherran ja tohtorm E. A. 
Crohnsin kirjoittama, ja oli niinkoin nftkyy julkaistavaksi 
aiottu, mntta siit& ei tullut mit&£Ln; kirjoittaja n§.ytt£La 
myoskin aivan erehtyneen kun ban sille toivoi sijaa viral- 
lisessa lehdess^.. Kirjeen alkuperSlinen konsehti on yksityi- 
sen hallussa. 

Min ungdomsv&n och Broder! 

Bedan 5f?er tvenne m&nader bar afven v&r p& all slags lec- 
tur eljest s^lrdeles fattiga landtbjgd, njutit en hjertans f&rlustelse 
genom lasningen af Abo Morgonblad, som nmnera blifvit ett all- 
mint taUmne f5r dagen. Skada blott att icke mer fin ett blad 
erb&lles med hvarje post. 

Aldrig bar ock n&gon tidning, fitmiostone i Finland, vackt 
£tdrre nppseende ocb blifvit mera omtyckt fin denna — af stSrsta 
delen lasare ; ty fifven de finnas bvilka f&r dess sardeles fria sprfik, 
dess s&rande uppriktigbet — (sanningen fir ofta mest sftrande) — 
f5rd5inma b&de tidningen ocb dess nfisTisa ntgif?are, — 5fver allt 
lases bladet likval med st5rsta begarligbet. Sedan jag fick mina 
N:ror bar jag icke ffitt beb&lla dem bemma tre dagar. Afven nu 
firo de utl&nta, ocb jag binner knappt ffi nfigot nytt blad forr an 
det mfiste <;irknlera lik 5blborgaren i M:8 Pebrsson. Man talar 
allmfint om ntgifvaren med det stOrsta berOm ocb man bDgaktar 
bans varma nit fOr Fosterlandets npplysning ocb sanna v&l. Man 
beundrar fribeten i bans spr&k och mOjligbeten f5r en af yfira sfi- 
kallade bdglarde kammar-pbilosopber, att med samma skarpa blick, 
som 5fverskfidar allmfinna odlingen ocb financemas tillst&nd i vfirt 
land samt ser inn i Statsstyrelsen ocb bedOmmer anctoriteters band- 
lingar, knnna speja omkring i s&lIskapslifTets mfingfalldigt omvex- 
lande kretsar. De som finnn icke personligen kfinna den nya Be- 
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dacteareD, 5nska p& det hdgsta att g5ra bans bekantskap — lika- 
som de med Ogonen ville dfvertyga sig om att han i verkligheten 
ar den han i orden tyckes l&fva. Jag har for m&nga f&tt beskrifva 
honom fr&n topp till t^. 

Likval fraktar man mycket att bladet torde blifva indragit 
genom infiytelser af n^gon auctoritet, hvilken Bedacteuren varit 
nog oforsigtig och djerf att stota fbr h&rdt emot dess h5ga gamla 
panna. Farligast f5r Horgonbladet torde dock vara att dess spr&k 
s& mycket klingar i samma Dnr med den allm^nna revolntionsandan 
i hela Earopa, der den istadkommit en n&stan allman jasningspro- 
cess, hvilken f5ga af n&gon Monark med liknojdhet torde &sk&das. 
Afven jag har hdrt flere h5gt uppsatte man f5rd5mma ofta namde 
blad 8&som ett tarande krafts&r p& Finska statskroppen, mot hvil- 
ket n&got kraftigt botemedel snart borde anv&ndas. Dk tror jag 
likval att den store lakaren r&kade ut f5r samma olycka som 5f- 
versteprestens drang fordom i 5rtag&rden; ty sakert skulle det fin- 
nas bland de nya Iftrjungarne n^gon ny Petrus. 

Jag addresserar till dig p& F — mn, dit jag h5r att du redan 
flyttat, denna korta teckning af allminna Opinions organ bar opp i 
landet — med s&rdeles nyfikenhet afvaktar jag ditt svar hnruvida 
allmanna smaken bos Eder dfverensst&mmer med den bar r&dande. 
Om dn tycker det vara mddan vardt, sSl insand denna 101a nppsats 
till Utgifvarne af Finlands Allm. Tidning; ty vid Auras strand torde 
f5ga n&gon Redaction af afnnd ofver det bifall JMtorgonbladet f&r 
l&ta denna artikel g§. ut bland AHmanbeten. Arvidsson kan annu 
mindre upptaga den, ty ban skulle sjelf mistankas s&som f&rfattare 
eburn olika bans skrifsatt ar med mitt. 

Din redligt tillgifde 

Karelare. 



VIL Fr. M. Franzenin yrittama kaannos Kale- 

valasta v. 1837. 

Seuraava Fr. M. Franzenin omak&tinen kiije sekS. yb 
dessa olevat n^ytteet tekemSstHnsa Ealevalan ruotsinnok- 
sesta tayataan Franz6nin velipuolen KedimsmvL kirjevaih- 

6 
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dossa Eirjallisuuden Seuran arkistossa (ii:o 384). Kirje on, 
nimkuin mainitaan, ja vapisevasta k&sialasta hnomataankin, 
sairasvaoteelta kirjoitettn ja parissa kohdassa mahdoton sel- 
vitt&£L. Se on unsi todiste niistH siteistil, jotka liittiv&t ra- 
noilian viela yanhoillakin pMyillft Mnen suomalaiseen isS^n- 
maahansa. 

HerD5sand den 20 Febr. 1837. 
Bftste Bror! 

Anna icke &terst&lld ifr&n den afven bar g&ngbara infiuenzan, 
orkar jag med m5da skrifva n&gra rader. Tack f5r ditt bref och 
din broderliga v&nskap. H&rjemte f51ja ett par profbitar af dot 
f5rs5k jag redan i somras gjorde att dfversfttta Ealevala p& den 
meter jag tror vara den nftrmaste till den Finska. Dn ser att jag 
Sifven 85kt alliterationen. Jag sknlle fallf5]jt mitt f&rs6k, om jag 
ej m&st resa p& en visitation. Ocks& f5rstod jag ej allt i origina- 
let. Hade dn varit bar: 8& sknlle jag s&kert kommit i rigtig ifver 
med arbetet. N&gon g&ng kommer dn v&l hit; men d& ]&r jag ej 
mer ba last dermed. 

Consistorialr&det Mohnike i Stralsnnd bar beg&rt af mig en 
Finsk 5f?ersattning af medfOljande b6ner. Men jag Sr ej mer s& 
mftgtig i Finskan att jag kan sjelf gOra den. Jag ber derf5re att 
dn ville vara god ocb Ofvers&tta dem, ocb sedan, s& fort dn m6jli- 
gen hinner, skicka dem till Oonsistorialr&det ocb Led. af K. Nord- 
stjeme-orden D. Gust. Mobnike i Stralsnnd. Det verk, bvartill 
b6nema bdra, lar snart komma att Iftggas p& trycket. F5r att 
undvika omg&ng, 5nskade jag att da skickade Ofvers&ttningen ge- 
rad till Stralsnnd. 

Att komma igen till den Finska metern, 8& bar jag llnd& 
f5r ofta nyttjat den trocbaiska. De forsta raderna i sista ocb den 
tredje s&ngen torde bast visa m&ngfaldigbeten af den Finska ver- 
sens g&ng. Det som lind& alltid g6r en stor skiljaktigbet &r det, 
att i Svenskan alltid qvantitet och accent sammantraffii, d& de i 
Finskan aro offcast skilda. Hvad sjelfva Ofversattningens varde 
ang&r, 8& orkar jag ej mer jemf5ra originalet f5r att sjelf bedOma 
dess trobet. 

G& till Haartmans ocb belsa ifr&n mig ocb sag, att jag f&tt 



hkie bans och heunss karkomna bref; men ej uu bar krafter att 
skrifva. Halsa Cart *) — — — — samt Edelheiinska familjen 
ifiin Din 

tillgifne hror, 
* Franzen. 

F. S. Hot de rader som slutas med ett eDstafvigt ord, torde 
val aumarkas, att de strida emot den FiiiBka metern; ocl) jag rill 
ej heller EOravara dem i det banseendet. Gharn matt *•) — — 
— — mig diktera mina tankar harom, du hjelpe (?) i 
Nu m^te j^ ligga i ett sJDkbns. 



Kalevala. 

FCrsta S&ngen. 

Ilande Ofver mig ifVern 
Eanner jag konnna att qvada. 
Lusten att lefva i dikten 
I mitt tjusta sione tandes. 

Du, med bvitken veieMngen 
Ar a& Ijaflig, broder b&ate! 
I de Me Nordens nejder 
Fjerran skilde, f& vi s&llan 
Sitta s&som nn och spr&ka, 
Haka Btol mot stol, och kojta 
Hand i band och vers vid Yera. Nu 
Sjungom, hvad skOnast vi kunne; 
Att omkring oss de lyssnande 
Dnga med Inst det mh fatta 
Och i troget minne trycka. 
SI det lefve frgn led till led! 



*) Kolme aanaa mahdottomat Inkea. 
**) Eakei sanaa mahdottomat lokea. 
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Af de hit fr&n hOga hemmet, 
Fr&n den v&ldiga Nordanvind, 
Fr&n det vilda bjOrn-bebodda 
Kalevalas bemska bedar 
Till OSS komna rama runor, 
Dem f5r mig min fader fordom, 
Yxande p& yxeskaftet, 
Ocb, i det bon mol, miu moder 
Ofta sjOngo; ocb jag sedan 
Qvad f5r mig sjelf uti skogen, 
Der jag i vail med bjordeu gick; 
Ur den rika sagocykeln 
Fr&n en forntids sk5na Qerran 
Yalje vi bvad Yainamdinen 
I den gyllne gOrdela gOmde, 
Som ban I5ste, d& ban barpan 
Tog i sin band ocb begynte 
Sjelf sina bragder besjunga. 

Ur Tredje S&ngen. 

V. 13. Fr&n det tOckniga Sarjola, 
Der sitt sate bar Pobjaneu, 
For med sin trafvande f§le 
Gamle v&rde Y&inamoinen. 
Blickande npp ban blef varse 
B&gen den blandande i skyn, 
Ocb p& den en m5 sS. dajlig, 
Som med bandren under bOjden 
Af den randa fuUa barmen 
SkOt bebandigt silfvern&len, 
Virkande guld in i v&fven. 

Gamle varde Y&inam6inen 
Ordade ett ord ocb sade: 
Kom min vackra vana jungfru, 
Stig bit neder i min slftde. 
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Jungfrnn svarte sk^ den sliiga: 
DSl f5rst m& en man da beta, 
M& af mig en karl du kallas, 
Nar ett tagelstr^ med ohvasst 
Knif dn klyfver, ocb om agget 
Sl&r en knut, som ej kan kannas. 

Emot dessa fdrsOk anmarker jag sjelf: l:o att f5r m&nga 
Trochaiska verser f<5lja p3> hvarandra; 2:o att de rader, som slntas 
med ett enstafvigt ord, afvika ifr&n den Finska metern; 3:o att en 
stor skiljaktighet emellan den Finska och Svenska versen nOdyan* 
digtvis m&ste aga rum af den orsak, att i Svenskan alltid qvantitet 
och accent sammantr^ffa, d& de i Finskan oftast aro skilda. Hvad 
jag egentligen yrkar ar^ att den Finska meterns musikaliska om- 
vaxling icke nttryckes genom verser som alia hafva samma Trochaiska 
meter: _w w w — w 

Att den Finska versen l&ngt iMn att bestandigt vara Tro- 
chaisk, har en m&ng£aldigt omvftxlande g&ng, visar Tab. 2 i F6re- 
talet &fven f5r dens 5ga, som ej med sitt 5ra kan fatta dess Ijnd. 
Men emot denna Tabell sknlle jag anmarka, att den icke alltid 
riktigt nttrycker versens takt t. ex« den fSrsta 

Nelipitka | _ ^ I __ w i — w : _ w • Suon selalla, maan navalla. 

Batta exemplet vore: 

S.^ S..^ S^.' s.^ 

Sillon vanha YainamDinen. 

Genom den accent, som ligger p& fdrsta stafvelsen af selalla och 
navalla, f& dessa ord icke den betecknade tonvigten, som i Finskan 
ej beror af position. Ehuru lange skild ifr&n Finland bar jag dock 
anna qvar det Finska geb5r jag i barndomen vann ocb kan ej 
medge att denna vers 

Sillon vanha Yain&mCinen 
har samma takt, som: 

Saon selSila, maan navalla 

eller med de 5friga i Tabellen upptagna, bvilkas beteckning i allt 
annat synes mig riktig atom deri, att stafvelser^ som i sig sjelfva 
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aro korta, betecknas som l&nga blott derfdre att tv& consonanter 
mdtas i ex. d& i versen: 

Vetelft vesi varaksi 

varaksi betecknas med w - w Dock nekar jag ej en vies langd 
i stafvelsen ok, men den fSreg&ende stafvelsens starka accent g5r 
i allt fall, att denna vers &fven som: snon selEllE, maan navalla, 
bar ett belt annat slutfall hn: sillon vanba Y&in&mdinen. 

Helt annat §,r fOrbftllandet, n&r en runo sjnnges p& den van- 
liga monotoua melodien. D& fSrvandlas korta stafvelser till l&nga 
och b?ar vers f&r ungefar samma taki Men om man 8& sknlle 
l^a en rnno, 8& skulle det stdta hvart ocb ett Finskt dra. 



-••-^►••- 



KIELELLINEN JA SANASTOLLINEN 



TUTKIMUS 



IJOHCO TDOIliSPOJlN LAIMiillKOISISIi. 



SIBJOITTANUT 



-v. :m.ajljn. 



-^^\/\/\J9J\/\r»^ 



s, 



^amoin kuin emme tHysin vol kasittaa kansamme nykyi- 
si^ rientoja ja harrastaksia, joU'emme joinkin mSarin tunne 
sen menneitS. vaiheita; samoin emme myoskaan t&ydelli- 
sesti tunne kieltamme, joiremme tiedS., millainen se ennen 
on oilut ja minks, kehityksen kautta se on muodostanut 
sellaiseksi, jommoinen se on meidS.n aikoinamme. Moneen 
seikkaan, joka saattaa nayttaa meista MmsLrsLM, saamme 
luonnollisen selityksen tutkimalla, miten asia ennen on ol- 
lat; painvastoin olemme tottuneet laonnollisena asiana pi- 
tamaHn monta kohtaa, jotka t^llaisen tatkimuksen kautta 
osottavat olevansa pelkkia kielettaren oikkuja. YleensH tu- 
lemme, vertaamalla kielen vanhaa ja uutta luonnetta, huo- 
maamaan sitIL lakkaamatonta, vaikka vahitellen, vuosisatojen 
kuluessa tapahtuvaa kehitystS,^ jonka alainen kieli on, sita 
selektsioonia — kslyttMksemme luonnontieteen alalle kuulu- 
vaa Sanaa — , joka siin& vallitsee sanoihin ja sananmuotoihin 
nahden, ja jonka kautta kieletar tuomitsee toiset kuolemaan, 
toiset elamaM ja synnytt3.maan uusia syita kielen organis- 
missa. 

Sellaisia Melellisia muistomerkkeja, joiden nojalla tSI- 
lainen tutkimus saattaa tapahtua, ovat tietysti etupaassS, van- 
hat kansanrunomme, joissa kielen henki on sailynyt puhtaim- 
pana ja tuoreimpana, mutta niiden ohessa ovat myoskin var- 
sinaisen kirjallisuutemme eslkoiset, jotka tosin ovat yaan 
kS^annQksia ja joilla ei nyt enS.a muissa suhteissa ole mitaan 
arvoa, huomioon otettavat. Ne ovat sita merkittavampia 
kuin niissa ensi kerran on yritetty taivuttamaan siihen saakka 
viljelematSnta kielta sille outojen ajatuksien ja kSsitteitten 
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ilmais^jaksi. Tftllaisia kielellisi& muistomerkkeja ovat eten- 
kin Agrikolan teokset, matta mySskin Ljungo Taomaanpojan 
lainkMim5kset. 

Ljungo Tuomaanpoika oli Ealajoen kirkkoherrana Poh- 
janmaalla, knn hftn ryhtyi snomentamaan Eristofer kuninkaan 
vnonna 1442 antamaa Baotsin valtakunnan lakia. Itse h&n 
sanoo k£L&nn5ksessftns& tavoittaneensa „mt& Saomen kielta 
quin ymbSiji Suomen Turgon ia it& pohian maalla puhutan^, 
ja tnlkinneensa t&m&n lain „i&lken meidhen Lnnastaian her- 
ran Jesuxen Christuzen syndym& wotta 1601^. Hftn antoi 
kft&nnoksens& Eaarle herttnalle, knn t&m& vnonna 1602 Pob- 
janmaan kantta palasi Enotsiin, toivoen Mnen toimestansa 
saavansa sen painetuksi. Ajan levottomnndet ja valtakun- 
nan rahallinen ahdinko vaikuttivat kuitenkin, ett& painatta- 
minen j^ kesken. Sama oli sen snomennoksen laita, jonka 
Ljnngo Tuomaanpoika v. 1609 toimitti Ruotsin valtakunnan 
kaupunginlaista. T&mftn kovan onnen alaisiksi joutuivat sit- 
temmin muidenkin miesten lainkMnn5kset, kunnes vihdoin 
vnonna 1734 oli vahvistettu uusi laki^ joka v&h£L& my8hem- 
min suomenkielisen&kin ilmautui. Vasta vnonna 1852 toi- 
mitti prof. W. G. Lagus Suomen Tiedeseuran kustannuksella 
Ljungo Tuomaanpojan molemmat laink£Lftnn5kset painoon. 
Ne olivat tietysti silloin kokonaan kadottaneet kaiken k&y- 
tSunSUisen arvon ja olivat ainoastaan kielellisessS. suhteessa 
suuriarvoiset. 



ByhtykSiLmme nyt, luotuamme lyhyen silmsLyksen Ljungo 
Tuomaanpojan lainkMnnosten vaiheiMn, tarkastamaan iM.- 
mM, kirjallisuutemme lainopillisen esikoisen, kielt&. 

MitM; ddniqppiin tulee, tavataan nSJss& k^nn5ksiss& viela 
hyvin paljo saton5tt5myytta ja epavannuutta. Ljungo Tuo- 
maanpoika silminn&ht&v&sti ei ole pannut suurta arvoa tfihSn 
kohtaan. Sama sana tavataan hanell& kirjoitettuna monella 
eri tavalla, vielSpft samassa lauseessa. 
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Lyhyiden vokadien kayttamisessd. ovat seuraavat sdlin- 
nottomyydet hnomattavat: e-Mm merkitaan usein d^:llll, esim. 
vdidn veljen, Mvciilld kevSlaJla, hiuaUd kivellS.; sitHvastoin 
merkitaan a-§Aiii usein e:lla, esim. mengen menkaan, tehden 
t&hden, wethe vetaa, meidhen^ heidhen, meidS.n, heidan, l&pi 
koka kirjan; 

i-n sijassa kaytet&an alinomaa j, esim.^>^u istuu, j^an(2a 
isantS,; myQskin ij, esim. ei sovij ei sovi, moij myi; vieUlpa 
y, ei kuitenkaan muualla kuin sanassa kyrko kiikko^ ja sen 
yhdistyksiss^ ; 

o-aHni kirjoitetaan usein a-Ila, etenkin sanan ensi ta- 
vaussa, esim. dtta ottaa, sdrthan sorretaan, dma oma, ndsfa 
nostaa; 

U'BMi merkiIMn usein willsi, esim. wlettua ulottua. 
luman Invan. Paitse i^in sijassa kaytetaan tata kirjainta 
myoskin urn ja sen edella tahi sen jaljessft olevan v:n {vu- 
ja ut^tavuiden) ilmaisemiseksi, esim. awllisen avullisen, rwen- 
nut ruvennut, aswaista, asuvaista; uv-tayuun ilmaisemiseksi 
kHytetaan kuitenkin myos u:ta, esim. suostuat suostuvat; 

y:n sijassa tavataan joskus ij, esim. pijhitetty pyhi- 
tetty, tydij tyytyy. 

Fithdt voJcaalit merkitsLan milloin kahdella, milloin yh- 
della kirjaimella. Sitapaitse merkitMn pitka a-Mni yhdessa 
paikassa (Maanlaki, siv. 75, XXXII) oaiUa: moasta maasta, 
joka kuitenkin haryinaisuuteensa katsoen lienee painovirhe. 
Htk^ % kirjoitetaan usein «}':lla, esim. sijs, sijhen, nijnnen 
niiden; pitka u-aani usein wiM, esim. asw asuu, storembi 
suurempi; joskus myos vM,^ esim. vsi uusi, vielapH uz;:lla, 
esim. muv muu. Thdessa paikassa on lyhyt e-Mm merkitty 
kahdeUa e-M: Suomeen kielelle. 

Diftongit ovat kirjoitetut jotenkin saanndllisesti, var- 
sinkin ie-^&m. Poikkeuksia tavataan kuitenkin siella ta&Ua. 
Niinp& on tio-aani merkitty myoskin yhdella tahi kahdella 
o:lla, esim. pooUl puolella, mootho ja motho muotoa, wotena 
vuotena; yo-Mm yhdella tahi kahdella oillH. esim. 66 yo, 
roudri ryovlbi, mutta myoskin 6y'M> ja u6'M,, esim. Idykdn 
lyokftan, tayxens tyoksensft, lu6pi lyopi, pu6rtdn6 pyOrtano. 
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Niiss£l diftongeissa, joiden jSlkimmainen Msd on t, on t&ma 
i vftlista merkitty y:lla tahi ij:\\^, esim. moy ja moij myi, 
eij ei. Tfissa sopinee myos mainita eras omituisuus, joka 
vokaalien alalia siella t^aM tavataan Ljango Taomaanpojan 
kielessa. Eri tavuihin kuuluvien, vaikka vierekkain seisovien 
a- ja €' tahi o- ja e- kirjainten valiin han joskus, nahtsLvasti 
aantamisen helpoittamiseksi, pistaa i:n, esim. vaieUusverdjdt, 
vaieUustie, koietus, paietko, — Vokaalisoinnusta on huomau- 
tettava, etta sana perinto usein kirjoitetaan perindo. 

Konsonantti'M,nten merkitsemisessa ansaitsevat seoraa- 
vat kohdat hnomiota: d-aanen merkitsee Ljungo Tuomaan- 
poika usein dhiUa., esim. muidhen, meidhen, wiedhdn; samoin 
tavataan tallainen mykka h g:n, ^rnjapin jaljessa, esim. pan- 
ghan, kuninghan^ taithan taidetaan, sdrthan sorretaan, ethen, 
vaphan; tama nakyy kuitenkin, niinkuin esimerkit osottavat, 
tapahtuvan ainoastaan silloin, kuirf mainittuja g-, t-, ja p- 
aania seuraa pitka yokaaliaani; 

A-aani merkitaan melkein aina h:lla, joskus kuitenkin 
ci^illa, esim. techty, ychtd; 

j'TL sijassa kaytetaan usein i, esim. ioca, ia, idllens; 

k-SLom merkitaan kolmella eri tavalla: g:lla, kun sita 
seuraa m-diftongi, esim. quin^ quinga, quitengin; c:lla kovien 
vokaalien edessa, esim. ioca, cattppa, cansa, poica (tassa kay- 
tetaan kuitenkin yhta usein k:ta); seka fcilla pehmeiden vo- 
kaalien ja konsonanttien edessa; kaksinkertainen k-aani mer- 
kitaan aina ckiUsi, A;^-aani aina a;:lla; 

^;-aani lausutaan, paitse v:lla; myoskin wiUei, u:lla ja 
/fwilla, esim. wilpi^ woudesa, tahtouat hirffuen, jerffuen, kaif- 
fua, juoffia, luffuata; ^5-aanta osottaa joko djs tahi te (ttz), 
joista jaUdmmaista etenkin kaytetaan kun s-aanta ei tavata 
kaikissa kysymyksessa-olevan sanan muodoissa (niinkuin tse- 
paatteisissa verbeissa); esim. idze, kutzuttaman, valitzeman\ 
myoskin paljaalla ^:lla sita kuitenkin joskus ilmaistaan, esim. 
vallizeua, Yleisena saannott5myytena sopii konsonanttienkin 
alalia pitaa, etta niita kaytetaan sekasin yksin- ja kaksin- 
kertaisina. Niinpa tavataan sellaisia sanoja kuin nytt^ Idn- 
disett, etei, ellditad, perrhestdns^ tunnussmerkiUd, merkiSj cat- 
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cMsj herauden; useimmin huomataan tMm^ ilmio n:8sa, esim. 
lainnan^ tegonn, mdrdnn, vielapa pitkankin tayuun lopossa. 
niinkuin yxikann. 

Kovien konsonanttien pehmmnyksessa poikkeaa L. T. 
seoraavissa kohden nykyisesta kirjakielestamme: k pehmenee 
l:n, r:n ja kn seka vokaalin jaljessS. giisi, esim. vdgan, jcU- 
gat, julgistaa, jdrgettomdn, tagannut, aigastaian^ lagittomasti, 
lagin, ndghyttda; nykyisen kielen mukaisia poikkeuksia tasta 
saannosta loytyy kaitenkin, esim. poiaviy paeta, lailUsesH^ lain, 
selidn, hdridn, vdelld; n:n jaljessa tavataan k:n sijassa aina 
g, silloinkin kiiin tavua ei ole lyhyt ja suljettu; tama g 
kenties siis tallaisissa tapauksissa ilmaiseekin k-aSnta. 

2?:sta ei ole muuta muistatettavaa koin etta sekin aina 
m:n jalkeen pehmenee &:ksi, esim. senibi, suuremhi; 

t pehmenee eZiksi siina missa se nykyisten kielilakien 
mnkaan assimileerantuu edellisen konsonantin kanssa, esim. 
asundon, randalla, peUoldans (mntta sitayastoin peUoUe), mer- 
dan, kerdan, irdhalUnen, ymmdrdys, purdha. Vaikeata on 
knitenkin tUssakin paattaa, missa m^^rin tavnun sulkeumisen 
kautta on tapahtunut pehmennys, missa mHilrin d jo tavnun 
avonaisena ollessa on ollut t:n sijassa; siM tallaisiakin muo- 
toja kylla tavataan, esim. eldindd, muilda. Myoskin nykyi- 
sen kielen mukaisia pehmennyksia tavataan, esim. isdnndn, 
emdnndn; valista on tallainenkin pehmennys tapahtnnut 
vaikk'ei tavuu olekaan suljettu, esim. annoi, cannot. Sa- 
nassa wdkivaUainen on t samoin pehmennetty vaikk'ei tavuu 
ole suljettu, sanassa cwUa (kuulla) on se aspiratsioonista huo- 
limatta jatetty pehmentamatta. 

SuMksin liittyessa sanaan tapahtuu myoskin pehmen- 
nys. Tama nayttaisi, aivan painvastoin kuin luulisi, todis- 
tavan, ett& suffiksi ennen sen sanan kanssa, johon se liitet- 
tiin, muodosti lujemman kokonaisuuden kuin td.ta nyky&. 

Nominien taivutuksessa poikkeaa L. T. hyvin v&han ny- 
kyisesta kiijakielestamme. Huomattavin seikka on, ett& ge- 
netiivilla hyvin usein on datiivinen merkitys^ esim. jos hei- 
dhen hyuydens parane, nijn se parane molembainy ios se vS,- 
hene, niin se vahene molembain; &tettakoon - - - 3 mrc. col- 
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min kerdoin Kuningan^ Jutun isdnnan ia sUtain caebdmus 
miesten; ei ole yhdengdn Yalta; Jos iocu taita olla ionga 
osa on medzto ; pwttukan niin palion heiden palkastans qnin 
isdnndn pnuttu p&iua tyostS.; nyt tahto mies cnldans eli M- 
plans hdpia sepdn andaa tekehille; ett& ban tahto tdoin 
poian eli iongun h&nen perrhest&ns — taikka sen ioca hSr 
nen cartanonsa on pagennut, wahingota tehd&; idze cungin 
tnle raaha olla Mnen calollens; ja ioca sihen on Jatnn 
isSJidft, hdnen on sekS. likottu C£dw ett& hauain maxott; 
maxakan 10 mrc. ionga caiuo &ma on. — S&annottomia ge- 
netiivimaotoja ovat: ditin, joka mnoto niinkoin tiedeta&n 
Yiel& nytkin murteittain tavataan, ystdudinen (El. siv. 154, 1), 
pyhitoxten (pyhitysten), lapstens^ asuaidhen (asuvien), y. m. 
My5sldn sellaisia s^nnolUsiS. genetivimuotoja knin asetten, 
tdyttenj domiotten, tavataan. Muutamat maut sijapaatteet 
tavataan usein supistetossa muodossa. Sellaisia ovat illatii- 
vit: kdtkyin (katkyihin), rautoin, haavoin, Jcasvoin, verkoiny 
domioin; essiivit: miessd, riitaissa, vihaissa, ensimmdissd, 
ivalfnissa, colmanna, kuukaunna; inessiivit: menosa, kdrdids, 
kyrkos, caikisa, nimitoxis, walan kdymisis, y. m.; elatiivit: 
warkaudest, takauxest; adessiivin, allatiivin ja ablatiiyin pa3.t- 
teet sitavastoin ovat melkein aina taydelliset; allatiivin 
p^tteesen usein vielsL liitetsilln n, esim. caikellen, mcMeny 
iollengiy kenellengen (kellek^an). Ablatiivia muuten niotsin 
mnkaisesti kaytet^n agenttina, esim. ia tauoitethan ndburilta 
ja kylS.n miehiltd; todistailda sihen sidhotan. Sanassa toi- 
mea on sidevokaali c pysynyt ja partitivin t kadonnut, eikS, 
p&invastoin niinknin nykyisessS, kirjakielessamme. Komita- 
tiivi on monikollinen siina yhdessa paikassa, jossa olen sen 

tavannut: pita tyttaren miehinens. Instruktiivia kayte- 

iMn runsaammin knin nykyisesssL kielessH, ainakin kirjakie- 
lessS.; tUlaisia instroktiiveja ovat esim.: tnlkita Suomen kie- 
lin; ne Mriat pita rnodzin kielen kiriotettaman; myyd^ tdy- 
sin tusinoin, puolin tusinain^ tdy sin leiviskdin; lyoda tdy sin 
haavoin; olla vddrdn mielen; tulevat he molemmin^ kaikin, 

Nominien johto on yleensa samallainen knin tS.ta ny- 
ky&. Ainoastaan seuraavissa kohdin on se poikkeavainen. 
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Samoin kuin Agrikolan kielessa johdetaan kolmitavuisista 
ta- ja tta-pa^tteisista yerbeista teon nimiS. pMtteella os, eikS. 
us niinkuin nykyisessH kiijakielessS., esim. todistos, culutos^ 
havdistoSf epdillos, wadinnos; us-paatteisiakin tavataan koi- 
tenkin joka. Sitavastoin L. T. ainoastaan harvom taivuttaa 
nomineista johtuvia us-paatteisia omaisautten nimia yarta- 
lolla Ise-. Esimerkkina t^ta taiyutustayasta mainittakoon 
kaitenkin sana fangeus, joka inessiiyissa kuulua fangeuxes 
(monikon genetiiyissa sitayastoin fangeutten), Samoin on 
useimmiten yartalosanan lopussa oleya a joko kadonnat tahi 
muuttunut a:ksi: poikkeuksena on sana julmaus. Ton-paat- * 
teellisiin karitiiyisiin adjektiiyeihin uahden on huomattaya, 
ett^ ne usein johdetaan monikkoyartaloista, esim. nimiioin, 
raajoitoin; sitayastoin ei missaan tayata jaJkiasiita, ettatal- 
laisia adjektiiyeja olisi johdettu passiiyiyartalosta ; painyas- 
toin on aktiiyiyartalosta johdetuilla seka aktiiyinen etta pas- 
siivinen merkitys, esim. rakastamatoin = jota ei rakasteta, 
rakas-sanan y astakohtana ; hilUmdtdn, jotei ei yoihillita; saa- 
maioin = jota ei ole saatu. Jaann5ksena -has, -hon-pMt- 
teisista omaisautten nimista tayataan sana warkahis^ seka 
karitiiyinen adjektiiyi vapahutoin. — Inen-paatteiset adjek- 
tiivit taipuyat melkein yksinomaisesti yartalolla tse (tze, 
dze), esim. yhteheitzen, omahidzelle^ ikdhditzet — Ea-paattei- 
set nominit kirjoitetaan aseimmin ia-paatteeM, esim. levid^ 
oikia, korkia, valkia, hopia, kijndid; poikkeaksena on aukea. 
Samoin sanotaan hengie henkea, caickia kaikkea, seka kypid 
kiipeaa, catkia katkeaa; -mew-paatteisia adjektiiyeja on joh- 
dettu myoskin komparatiiyiyartaloista, esim. ylemmdiselta 
puolen, alemmaiselta puolen. 

Pronominien alalia kohtaamme ensiksi suffiksit En- 
simm§,isen ja toisen persoonan suffikseja tayataan hyyin 
harvassa, joka onkin yarsin luonnollinen asia lainkSrannok- 
sissa. Kolmessa paikassa on kuitenkin kaytetty yksikon en- 
simmaisen persoonan suffikseja monikon yastaayien sufOksien 
asemesta, nimittain Ml. siy. 145, XIX: meidhen laki kiria- 
sani, Ml. siy. 164: mmden laid iinawwa ialkin ja K.-lain alus- 
sa: sina wuonna isllken Christuxen meidhen lunastaianna 
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syndyman 1609, jossa nna mahdollisesti on toisinto muodos- 
ta -m. 

Samoin kuin vastaavat sufflksit tavataan myoskin en- 
simmaisen ja toisen persoonan pronominit vaan harvoin; kol- 
mannen persoonan pronomini slt§,yastoin tavataan useammin 
ja siihen liitetaan saman persoonan sa£Qksi, kun se tarkoit- 
taa lauseen subjektia. Tama on melkein aina lyhennetyssa 
muodossa -ns. Melkein useammin kuin persoonapronomineja 
ynna niihin liitettyja suffikseja kaytetaan kuitenkin jo re- 
fleksiivipronominina tY^e-sanaa ynna suffiksia. -- Huomattava 
on, ettSL kolmannen persoonan suffiksi, liitettyn^ johonkin sub- 
stantiiviin, tavallisesti saapi vahvikkeeksensa persoonapro- 
nominin genetiivin hdnen, vaikka substantiivi tarkoittaa lau- 
seen subjektia, esira. ban on rickonut hanen oikeudens (eika 
paljas oikeutensa); niin suuri rauha miehella Mnens hah- 
dhesans (eika paljas haahdessansa). 

Samoin kuin Agrikola kayttaa Ljungo Tuomaanpoika 
noita saannottomia ja nyt jo kielesta havinneita demonstra- 
tiivi-, indeflniitti- ja relatiivi-pronominien genetiivimuotoja 
neinnen, ninen ja nijnnen, muinnen, joinenga, Naiden ohessa 
tavataan kuitenkin jo uudemman-aikuisiakin: nijdhefiy muid- 
hen, y. m. Kolmannen persoonan pronominista tavataan yh- 
dessa paikassa monikon illatiivi heidhin: ei mahda maail- 
mainen valta heidhin ruueta. Lieneeko tama sama kuin tuo 
murteellinen muoto heittiin. Demonstratiivipronominista 5e on 
huomattava ett^ se, kuitenkin vaan yhdess^ ainoaSsa pai- 
kassa, tavataan komparatiivisena ; Ml. siv. 37, n sanotaan ni- 
jnittain: maxakan semhi heists 3 mrc pispalle, iombi sen 
(kihlan) rickoi. Jos tama muoto ennen oli tavallinen, nayt- 
tftSr sita siis kaytetyn kahta tarkoittavan relatiiviprono- 
minin jompi korrelaattina. Jaikimmainen sana tavataan 
erMssa toisessakin paikassa, mutta silloin ilman korrelaattia: 
iombi heists eroituxen syij on, maxakan jne. (Kl. siv. 23). 
— Ljungo Tuomaanpoikakin kSyttaa gwin-sanaa relatiivipro- 
nominien asemesta, joskus silloinkin kuin ei jalkimmainen 
olisi nominatiivissa tahi partitiivissa. Indefiniittipronominina 
k&ytetaan usein sanaa iocun, esim. jos iocun j. n. e. = jos 
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joku; tata voisi luuUa painovirheeksi joirei sita tavattaisi 
niin usein (vrt. jokuu). — Paitse naita ovat seuraavat pik- 
knseikat pronominien alalia merkittavat: El. siv. 4 tava- 
taan indefiniittipronomini ionguinen: ionguista muuta virka 
= jotakin muuta j. n. e. Samoin loytyy sana jokainen 
muodossa iocahainen. — iTt^ia-sanaa kaytetaan joskus rela- 
tiivipronominin asemesta, esim. kuka caupungi = se kau- 
punki joka, kuka poica = se poika joka. Samoin sanotaan 
sangen usein: joca mies eli nainen, jossa korrelaatti on muu- 
tettu itse relatiivilauseesen ja pantu samaan sijaan kuin re- 
latiivipronomini. — Monikon instruktiivi sanasta se ei viela 
samassa maarin ole jahmettynyt partikkeliksi kuin nykyi- 
sessa kirjakielessamme; tavataan sellaisia puheenparsia kuin 
niin tavoin, niin mielin. — ■ Kl. siv. 11 tavataan tamd-sa,- 
nasta illatiivimuoto tdmen, joka kuitenMn lienee painovirhe. 
Samoin tavataan parissa paikassa ^e-sanasta elatiivimuoto 
sistd: sistd paivasta (El. 39), ia ey taidha idzensa sistd 
wariella (El. 119); seka essiivimuoto siind ja illatiivimuoto 
sijhijn (siihin). Monikossa loytyy kahdessa paikassa tasta 
sanasta partitiivimuoto nistd: perikan sijsaruxet ios nistd 
on, nistd vastan. — Valista liiteta^n pronomineissa allatii- 
vin paatteesen ^, esim. sillet^ iolletki. — El. 120 tavataan 
Ku&aan-sanasta genetiivimuoto kungan. Muuten tavallisesti 
taman sanan asemesta kaytetaan sanaa yxikdn, esim. ei 
mahda yxikdn = alkoon kukaan. Samoin kaytetSUn joskus 
joku-sanan asemesta sanaa ken^ esim. nyt kenelle sen caltai- 
nen tyo soimathan. 

Verbin alalia emme Ljungo Tuomaanpojalla enaS. kohtaa 
niita. omituisuuksia, joita tavataan esim. Agrikolan kielessa. 
Persoonapddtteet ovat sellaiset kuin nykyisessa kielessa, siM 
erotuksella etta imperfektin ja konditsionaaliksen monikon 
kolmannen persoonan paate on paljas t eika t;a^ niinkuin ny- 
kyaan. Monikon ensimmaisen persoonan paate on kuitenkin 
yhdessa paikassa lyhennettyna: me tahdom, Ainoastaan yh- 
dessa paikassa olen tavannut jalkia siita, etta monikon en- 
simmaisen ja toisen persoonan persoonapaatteet olisivat muo- 
dostuneet vastaavasta yksikdllisesta paatteesta ynna siihen 
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liitetystft persoonapronominista; Ml. 33, XXXV nimittain sa- 
notaan eten me tahdo. Luonnollista on muuten, ettH lakikie- 
lessft yaan harvoin k&jrtetftan monikon ensimmaisen ja toisen 
persoonan verbimuotoja, joissa t&mft omitnisaus tnlee ilmi. 
Samasta S7yst& ei persoonaUista piissnvia missaan tavata. 
Befleksiivifnuotoja ei Ljniigo Taomaanpoika iny5ska&ii kayta. 
— Ensimmaisen partisnpin paattena on jo joka paikassa va 
kaksitayoisia pitemmissS. sanoissa; ainoastaan sanasta mer- 
kitsen 15ytyy kahdessa paikassa vanhempi muoto merkittdpd 
(Kl. 70 ja Mi. 56, XV). Toinen partisiipil sitavastoin nsein 
taipua vartaloUa u6-, esim. ollwen (olleen), tuUuen, cuoUueni 
(kuolleena), tainuet, mutta my5skin syndynen, cuollen. 

Supistuvien verUen imperfektistil on huomattaya, etta 
s:n edell^ melkein aina on i^ esim. salaisi ja salais, lupais, 
paffcais, paitaisi^ mistaisi, takaisi^ makais^i, joten imperfekti 
tnlee olemaan yhtalSinen kuin konditsionaalis ; t§.ma i ilman- 
tnn yalista mnidenkin modnspalLtteiden edella, esim. varoi- 
kaan, varoimaan; yliteydess£L t^man kanssa mainittakoon 
myoskin, ett& ^a2o-sanan yksikon genitiiyi nseimmiten on ta- 
loin, esim. taloin poica. Ui^u-pMtteiset refleksiiyiyerbit k^y- 
tetaan, Pohjanmaan mnrteen tayoin, lyhennettyina, esim. 
riitauuat, vikaunuU erauat, lisciijuet (lisS.ytjTat); tayataan 
knitenkin sellainenkin mnoto knin rickaundunut. Merkillista 
on, etta naista refleksiiyiyerbeista lOytyy sellaisia preesens- 
mnotoja kuin dsau (osauu), lisdij (lisayy). — Valista kayte- 
iMn yerbinmuotoja nykyisestA kirjakielesta poikkeayaUa ta- 
yalla; niinpa sanotaan esim. salli hanen pois menevdn (pro 
menna); ja Sikon mnta iakoa beidhen w^lillens kdywd (pro 
kayko); ei mahda ysdk§.n tontia lunastaman (pro Innastaa); 
eij tamitze he sihen domiota k^rSias dttaman (pro ottaa); ei 
mahda jokun pitS& tauaraa caupitans ja myddns (pro kanpitak- 
sensa ja myydaksensa); neinen tule h^ndS, walita ia domita, 
maata haUitzeman, waltakunda walUtzeman, lakia wahuistaman, 
rauha pitdmdn; eika andaman heUle linnoia eik^ maknndia hal- 
lita ; Nytt etta knningas on wannonut caickia oikeutta wahui^- 
taxens ia caiken pahudhen alas painans. Muuten tayataan 
Ljungo Tuomaanpojan kielessa kaikellaisia lyhennyksia yer- 
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bin alalia; tallaisia lyhennettyj^ maotoja ovat esim. raketa 
(rakentaa), ojetut^ oieta, tijhieiyt (tyhjennetjrt), saletyt (haak- 
sista), southen (soutaen), kidty (kielletty), sortu (sorrettu), 
vcOietd (y&hentaa), vadten (yaeltaen; vrt. vartoen^ varten); 
parata (parantaa). 

Kieltosanaa L. T. kayttM jotenkin huolettomasti; niin 
han sanoo esim. eij sin& mahda, (j &ttako enemb£L. Impera- 
tiiyia ja optatiivia siita hyvin hanroin k&ytetMn; sen sijaan 
kHytetaan maA(2an-sanaa. — Imperatiivin kolmatta persoo- 
naa muuten kaytetS;an paljoa enemman kuin nykyisessii kie- 
lessa^ jossa optatiiyi on astunut sen sijaan. 

Tassa sopinee myOskin mainita muutamia laoseppillisia 
omituisunksia. Ensiksikin on huomattava, ett& yksikdllista 
sabjektia usein senraa monikollinen predikaatti. TSma ta- 
pahtuu etenkin jos snbjekti on koUektiivisana, mutta my5s- 
kin mnnten; esim. Nyt sanouat kukin; ja se cansa, ioca 
asuuat; rijtelevdt iocu — ia sanouat; lisdijuet (lis§.yvS.t) eli 
vaheneuat se raha; nyt paitauat (kantavat, haastavat oikeu- 
teen) useamhi mies; erittainkin noadatetaan t&Uaista kons- 
tmktsioonia ^A»e-sanan suhteen, jonka attribnutti myOskin 
nsein on monikossa, vaikka itse pMsana on yksikossft; esim. 
jos isan suku taitauat; jos taas ouat hanelle niin kophd suku; 
n3^ rupeauat islln suku rijtan; suku mahtaa tutkia jos he 
tahtovat; olkan IcihimaisiUd suguUa valta. Tam& j&lkimm^- 
nen omituisnus on elik& selitettay& siit&, ett& ^itf-sanalla 
Ljongo TuomaanpojaJla nsein on merkitys sukulaiset. 

Toiselta pnolen yastaa monikoUista snbjektia joskus yk- 
sikoUinen predikaatti, esim. nin cannain qnin kardidt seiso; 
etenkin on imperatiivi-mnoto usein yksikossft vaikka snb- 
jekti on monikossa, esim. maxaJcan bdrgmestarit ; ia sen cuol- 
lehen periUiset dttakan ; ia maxakan molembain heiden peril- 
lisens (lanseen ajatuksesta selviaH nimittain, ett& t&m& on 
monikkomnoto). — T&ytymist& merkitsevilL verbejft kMrjrte- 
taan nsein nominatiivin kanssa, aryattavasti rnotsin kielen 
yaikntnksesta, esim. qninga A^^mn^o^ Erickin retken tnle aia; 
qninga kuningas nenwo miehens tule &tta; qninga domarit 
pitSa. wierasten holhoiat asettaman; knitenkin sanotaan my5s- 
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kin: kuninghan tale ranha valansa wannoa; ia tule huning- 
han uscollisudhen Iwata (luvata). -r My5skin objektin kayt- 
tSLmisessa huomataan paljon virheita tahi ainakiii poikkenk- 
sia nykyisestS, kielesta; me luettelemme tass^ maatamia. 
Ljungo Tuomaanpoika sanoo esim. wet^ iocu nuotan; Nytt 
teke mies caupan turguUa; hslnen tale tamdn vdan tehda; 
Niin mina racoilen Jumdlan minaani aatta; jos laatamiei? 
&tta lahiat (lahjoista ei ole edellisessS, pahutta); caickeia 
tale arpa capulan canda; catza eli Maaise iongun; nin pita 
mi^en wiraelle pandaman ia vaimon poltettaman ; nin pita 
hdnen medz3;n wietSim&n; tcimdn pits, kihlakannan lantamie- 
het tiet§.m£Ln; iotka matkamiehille mijijmSn pitiL roan, oluen 
ja heaoisen pahnan; kylein miehet aattaman; mahtavat ta- 
lon poiat rukihin haxis mydha (rakiista ei ole ennen puhntta). 
NamS. esimerkit osottavat ettS, Ljango Taomaanpoika on tai- 
puyainen kasittamaan osannaisobjektia kokonaisobjektiksi ja 
taman johdosta panemaan sen akkusatiiviin. 

Partikkelienkin k^yttamisessH on maatamia pikkaasioita 
haomattavana. Nykyiset ^^i-p3^tteiset adverbit tayataan 
usein viela alkuperSisessS. maodossaan, $^a-p§.atteisina, esim. 
luuattomasta, laillisesta (matta myoskin laUlisesti), erinamai- 
sestUi lujasia, vastauudesta, totisesta; sitavastaan tayataan 
elatiiyi ^apa^urma-sanasta nsein sti-paHtteisena, tapaturmasti 
— Ean translatiiyin pS>S,te katoaa sellaisista sanoista kain' 
edemmaksi, ylemmaksi, taakse, talee loppahengahdyksen si- 
jaan nsein t, esim. edemmdt, yUmmdt, iakat, — Eauan-sana 
tayataan usein monikoUisena : cauain. Silla-sana on joskas 
yiela alknperaisessa merkityksessansa sentdhden: silld ettd 
= sent3,liden etta, yaikka tamS, ettd sittemmin on jaanyt 
pois ja silld yksinaan saanat merkityksen sentdhden ettd (ai- 
yan samoin on myoskin kaynyt ruotsalaisen ^^/-sanan, jolla 
myoskin ennen oli merkitys sentdhden). — Jalkeen-sanan 
asemesta kaytetaan tayallisesti monikkomuotoa idlkin ja jal- 
]een-sanan asemesta toisintomuotoa idUens. 

Muita outoja partikkeleja oyat: yles = ylos, joka kui- 
tenkin myos tayataan; sadhen = saakka, jossa merkityk- 
sessa myoskin terminatiiyista nim-sanaa kS^ytetS^^n, esim. 
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helantaista nin Martinan pSivan; waiheUa = valilla, valissa; 
vastuxin = vastatuksin, esim. nyt tuleuat wastuodn caxi kyla; 
cahdaUens = seljallensll, esim. yerajasta puhuen; cohta siU 
Idnsd = puhekjelen koht'silt^Sji ; rickeinnd = rikki, esim. 
wamiouat cadzelmus miehet sillan rickeinnd oleuan; colmia 
= kolmeen osaan; ylimielens = vasten tahtoaan; dckistd = 
akkia; caikenni = kokonaan; pahimmanni = pahemmin, 
esim. nyt taita ban karian pahimmanni lyod^ quin ban tab- 
toi; paremmanni = paremmin; sikemmdnni = myobemmin: 
jos se (lapsi) syndy sikemmdnni (nim. 10:ta kuukautta); nftma 
nelja sanaa ovat jaannoksia vanbasta terminatiivi-sijasta; 
tyg^ ja tyget = tyko; ilmei = ibni; keskend = keskella, 
esim. maalla taloinpoicain keskend; dla = alle, esim. ei pida 
sita annettaman tapaturman walan eli maxon dla, domita 
miekan ala; iocu — eli = joko — tabi; sittd = sitten; 
tama sana nayttaisi olevan Agrikolan kielessa tavattavan 
iM^^a-sanan vasta; wdhimdccikin =■ vabintakin; dosehen = 
yon, esim. ia ouat dosehen ybdes leuannet; waremmin = myo- 
bemmin: biliemmin eli waremmin (Ml. 190, XXIV); vanhasti 
= ennen; cohdhestans = beti; havaldans ja hauasa = eral- 
taan; mieliwUion, mielisuosin, mielisuosion ja mielelldns = 
tahallaan; — Wa^^aw-sanan kanssa on kaytetty genetiivia: 
wihamiesten wast an; toisessa paikassa on sita kaytetty pre- 
positsioonina: wastan mieltans. — - Etta ^05-sana alkuansa on 
ollut inessiivi joAa-sanasta, tukee se seikka, etta se ybdessa 
kieltosanan kanssa aina kirjoitetaao iossei, aivan samoin kuin 
joka-sanan adessiivi ynna kieltosana kirjoitetaan iollei, sil- 
loinkin kuin joka tassa on selva relatiivipronomini, esim. se 
taloinpoica iollei mitan ole ulos anda; palkatkan se karial- 
lens laidlinnen iollei ole. 

Mita Ljungo Tuomaanpojan sanasioon tulee, olen pan- 
nut muistiin seuraavat joko kielesta kadonneet tabi jos- 
sakin muussa subteessa buomattavat sanat: aviokset; tatS. 
sanaa kaytetaan Kl. siv. 150 kun on kysymys kum- 
mastakin aviopuolesta, seka miebesta etta vaimosta: elauat 
ne auioxet molemmin (Vrt. Suomen Kielen Eakennus, 24 §). 
Gasuandomaa = synnyinmaa, isanmaa; verimys = blod- 
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vite. sdia-saxiASL k&ytet&ftn usein merkityksessa sotajaukko, 
esim. jos mies johdatta kasuando maallens nlkonaisen s&dan; 
samaten huavisaxiBA merkltyksessft huovimies = hofman, 
jpka Sana knitenkm my5s tavataan (Yrt. Saom. EielenBak. 
145 §) *). Uytyjainen = I5ytftjfiinen; tapaus = ftkomma, de- 
trimentum; hduos = kelvollinen, sek& jnriidillisesti p&teva 
ettft muuten johonkm kelpaava. tdous boo. toiuan^ tcduta = 
dedacere, von sich auf einen andem bringen (kanteesta pa- 
hnen). Idpihaava = hulMr, vikahaava sit&yastoin = ge- 
ffthrliche Wnnde. runnoitsen = ISlimen, mntilari. riuin dma 
= lytter, lahm. reikihin = ins dicke Fleisch: njrt tule mies 
pistetyxi reikihin. kourautua = krumm werden, sormista 
pnhaen. hyJMtavara = verfaflenes Gnt. nimitdsmies = ni- 
mismies. dija isdstd = isS^n isSL, dijd ditistd =. ftidin isa. 
erdmaa tavataan alkaperSisess& merUtyksessSusS. metsfistys- 
maa, Wild-Bahn. rikospdd = syypM. merkin kapala = 
bndkafle. L§,hett9A-sana kaytetMn tavallisesti alkuperai- 
sess& mnodossansa lahdettdd. Liittosyntyisissa sanoissa on 
mftar3.yssana nsein monikollinen, esim. sotipddmies, sotiretki, 
sdtimatkuxen menna. Sana ihminen on my5skin usein van- 
hemmassa muodossaan inhiminen. neuvo = neavoskanta. 
erisddty = priyilegium. Paikannimell& Oland on omitainen 
nimensft Voionmaa. varottaa = nedertrycka, unterdrucken 
(vMryydesta ja valheesta). sivid = spak, friedfertig. py- 
hiios (my5skin pyhyys) helgedom. siahenen I. siahainen = 
sijainen. sukuomuus = fr&ndsamja, consangvinitas. toimit- 
taa = sanoa. kanunki = kaniikki. petosmitta = yMi& 
mitta. syy = m&I, FaU (juriidillisessa merkityksessa). pet- 
tdd = vftftrentaa, esim. tavaroista puhuen. nimitos = nfimnd. 
enndtosJcauppa = forkSp. katsomattomutis = forsummelse. 
Vaftrin johdettn sana ricollinen tavataan jo mnutamassa koh- 
din Ljungo Taomaanpojallakin; sen ohessa tavataan kniten- 
kin mySskin oikea johdos rikokseUinen. kankeus = oljad, Tu- 

*) Ettft t&llainen perassanan poiq&tt&minen vielft nykyisess&kin 
kielessft joskus tapahtun, sen todistaa se seikka, ettft erftstft Tampe- 
reen l&heUft olevaa tulitikkutehdasta niillft seuduin yleisesti sanotaan 
vaan „tulUikukH**. 
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molt. Sanalla nkos on v^llista merkitys sakko, boter. pai- 
loan = haastaa oikenteen, vorladen. 

YhdessS. paikassa kS^ytetMn feura-sanaa merkityksessft 
ankkori; mantoin kftytetMn jUkimmaistft sanaa. haavoitsen 
= haavoitan; siitS. substantiivi haavoimus = haavoittami- 
nen. ulossalyttaa = ntskeppa. panna virueUe = stegla. 
Minnittad = bys&tta; siitft substantiivi kiinnitos = bys&tt- 
ning, mntta mydskin yankeus yleisesti. vika gftld, Schuld, 
matta myOskin rikos, Verbrechen. vihaveli = vihamies. 
veristo = blodvite. Mmalaishukla 1. -pesti = bistock. kima' 
laissoidin = bisv&rm. Sanasta pors (kasvi) on saatu saoma- 
lainen mnoto pursi. Sana lampnoti tavataan muodoissa 
lambodi ja landbodi, kotaluhu = mantal. kotakunnaiset = 
torpparit. oiusraja = suora raja, ratt raa. perd = permt5, 
joka Sana knitenkin nseammin kS^ytetaSu. tekomies ja virka- 
mies = kasity51ftinen. Saksan silcMa = silli. murehtia = 
hoitaa, esim. haavaa. tulos yhdessS. paikassa = tulo. Sana 
haaksi kirjoitetaan usein haahti. sukuus = skyldskap. pah- 
nakunta (lapsista) = kulle; ynndpahnakunta = samkulle, 
ynndpahnaiset = samsyskon. oUa vastoin = olla raskaana. 
ulosvanha = kovin vanha. seppyys = sl5jd. piteet (pidhet) 
= pidot. Sanan Stadtdiener, stadsens sven \M.niM, L. T. 
Qsein suomeksi kaupungin 1. kyldn lapsi tahi paljas lapsi; 
tavataan knitenkin myOs kyldn pdlvelija. repelen = sk5fla; 
slita substantiivi repelys. luopavene, flotta. Sanalla ferve on 
laveampi merkitys kuin tata nykyft; sita kaytetftftn esim. 
aidoista; samoin sanotaan: se ioca wahingon teki tulkaan 
tervehnd karaiftn wastaman edestftns. Lnknsanoista tava- 
taan sellaisia muodostnksia kuin kolmas, kolmaksen = kol- 
mas osa, ja neljds, neljdksen yhdistyksessa neljdskunta (my5s- 
kin neljanneskunta) = flftrdung, Quartier. Samaten sano- 
taan eraassa paikassa cahdexennisten iaikin ^ kahdeksan- 
nesten jalkeen. Liittosyntyisissa matkuspydrtdno ja matkus- 
tie on maarayssana nyt jo kielesta havinnyt sana matkus; 
samoin tavataan nam-sanasta johdannainen naimus yhdistyk- 
sessa naimuscunnia. rauhatoin = biltog. korkaraha = ocker. 
kotokdyhto, kotokdymid seka ylk = hemsokn, Hausgewalt. 



104 

yUya = invadere, ins Haas fallen, oma maahinen = koti- 
mainen. Sapistavaisissa substantiiveissa tulee loppnheng&h- 
dyksen s^jaan osein h- tahi t-&&ni, esim. mureh, hamet, kap- 
ptdetj estet, oanne^asia; sainoin kiijoittaa Ljungo Taomaan- 
poika colmet (kolme) ja wapat (vapaa). tottelemattomuus = 
fSrsummelse. omiksin = hembjuda. E&site 5fvennaga, un- 
mundiger, kfi&nnet&ftn snomeksi monella eri sanalla: nuoru- 
kcdnen lapsi (jossa sana nnorokainen siis on kS^ytetty adjek. 
tiiyina), epataitoinen lapsi, paljas nuorukainen, nuorettaidot" 
tamat Sanaa haava k^ytetMn vielft paljon merkityksessa 
kerta, joka sillS. t&t& nykycL on vaan muutamissa pnheta- 
Yoissa, niinkoin t&llS. haavaa, yhdeM haavaa. Sanalla ta- 
pahdun on usein persoonallinen snbjekti, esim. nyt tapaJUu 
mies el^limen ethen ia ambu sen; ia mies tapahtuu ethen 
(nim. ammuttaessa); jos han on vlos waltakunnasta tapahtu- 
nut oleman. kelvoton =ogilI; sen vastakohta on y&list^ toy- 
deUinen. juomaja (esim. jnomailla, juomaialla) = Krng. v& 
ynto = f&rs&t. ikdinen = ikninen. ampna pakkeista = nachm 
Ziel; pahkeinen olisi siis = m&l (L5nnrotilla on j7aMu = m&l). 
pydltdd = schneiden (arpakapaloista pubuen). ajoluoma tahi 
paljas luoma = skallal&ge, Jagt-Creys. lakes = zum Nach- 
theil, esim. heiUe Idhes = zu derselben Nachtheil. sukumies 
= sukttlainen. tdyttdd = todistaa. riisua =• b&vittaa, de- 
struere. jdkapidusto = jalka (pituuden mittana). Sanaa 
palkata kftytetMn laveammin kuin nykyj&&n, esim karta- 
nosta. pyhcUy = aita (Vrt. Lonnrot: pyhMlys). kostuttaa it- 
sensd = tuUa yoimiinsa. Sanasta yo loytyy diminntiivi yd- 
nen (Q5nen). Vieraat sanat ovat usein kirjoitetnt raotsinmu- 
kaisemmin kuin nykyj&ftn, esim. cantzely = kansliia, tdlhi = 
tali, ladmanni = laamanni^ hertug herttua, herrtuina herttu- 
atar. Sanalla tieto on v&lista merkitys vala, y9list& taas 
merkitys todistus. wapahmies, my5skin wapahdus miehet = 
fr&lsisman; maUmdlUset wapahmiehet = yerldsligt fr&lse. wie- 
rahat perimiset = dana arf ; kdrdioidd = pit&& kftr&jiH (tuoma- 
rista pohuen); sana kdrdjdt on usein yksik511isen&: ka- 
raid. Sanalla kohtuuUinen on joskos nykyisestfi hiukan 
eriaySlinen merkitys, esim. cohtulisen kwliaisuhen osot- 
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taman. u^astakdkous = yastahakoisavLB. Sanat kansa ja, kanssa 

kirjoitetaan kompikin cansa. cahlata = kyntSU, esim. kynd& 

iocu wagon ia Jcahla iSlien nijthyn. taruas (eli mecbd 

wohi) = hirvi, dama. Sana ensimmdinen kirjoitetaan joskus 

ensintnainen. Merkityksessft vdhintdnsakin k&ytet&ftn taval- 

lisesti mnotoja wdhinnakin^ wdhimmdxikin. nnhde = syy: nyt 

anda nimit5smies ioUeckin nuhtehen ; samoin nuhdeUa = syyt- 

t&fi. dria = renki, palvelija, esim. landbodin dria. suukeus: snu- 

keudesta rangaistaan se, joka on toista herjannut. huhu = oljud. 

tmki tyo = y&ldsgerning. ooY^aa-sanaa on kS^ytetty hdvittdd- 

sanan synonyymina: Moitt^ eli oo^/a oman js&ns maakunnan. 

puhtia = yapauttaa syytoksestft. wariella = estfta: iocn tahtois 

tappajan wariella ia estellft. caiehuden iulmaudhen tyot = ni- 

dingsverk. toimi = skUl: ioilla parembi toimi (m\ toimelliseUa 

tiedoUa = sufflcientibus rationibus : mutoin ios se tnta taithan 

toimeUiseUa tiedolla, edzicko ransakning. sddhy tapa: wanhan 

sddhyn ialken. erittdd= erottaa, selittSS.: qnin edesp^ eritet- 

hdn. pesti fUste: anckuri kouden eli pestin, Sanalla rikos on 

joskus merkitys tuhlans, Verschwendnng; joskus taas n§;ytt&a 

se merkitsevan eripuraisuutta, riitaa^ esim. edes mikft ricos 

heidlUi w&lillensa tulla taidhais (jossa sitS, ruotsalaisessa al- 

kateoksessa vastaa sana skilnader). 



TaMn pMtan tam§;n tutkimuksenkokeen Ljungo Tuo- 
maanpojan lainkalLnn5sten kielest^ ja sanastosta. Helposti 
huomaa sen yhtal3.isyyden, joka vaUitsee hanen seka Agri- 
kolan kielen kesken; ja tama yhtfilaisyys onkin aivan luon- 
nollinen asia: SuomenkieleM tuskin loytyi mitaan muuta 
kirjallisuutta kuin juuri Agrikolan teokset, sUloin kuin Ljungo 
Tuomaanpoika toimitti kaann5ksensa. Mutta ylit& silmin- 
naht&ya kuin yhtftlaisyys on myoskin se eroavaisuus, joka 
vallitsee heid§.n keskens^. Ljungo Tuomaanpojan kieli on 
nimitt§.in jo koko joukon uudemman-aikuista kuin Agriko- 
lan, Mn on jo astunut kelpo askelen sit& kieM kohti. joka 
nyt on Suomen kirjakielenft. 
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Kielenmurteesta Parikkalan pitHjftssa. 

Se kielenmurre^ jota Parikkalassa puhutaan, on alkuperai- 
sempi, vSJiemmin kulanut maoto kaakkois-Siiomen eli Wiipu- 
rin murretta, ja siina on sailynyt paljon it&-karjalaisauksia, 
jota paitse Sayonkin murre on lainannat sille eraiU omitui- 
snuksiaan. Parikkala on nimittain kuulonut vanhaan Kakisal- 
men laaniin, johon Euotsin yallan aikana (1617 — 1711) muutti 
paljon kansaa Wiipnrin seuduilta, Savosta ja vahin muustakin 
Snomesta. Niinpa on suuri osa Parikkalassa tavattavia sukn- 
nimia samoja koin Savon pit&jissa Satoingissft ja EerimaeM. 
Niita ovat esim. Eosonen, Saukkonen, Loikkanen y. m. Toiset 
taas, ja niiden joukossa monta mM yleisintsl, ovat etupaassS. 
kaijalaisia, niinkuin: Soiha, Eepo, Soikkeli, Parikka, Valkea- 
pftH. Sisaanmuutto Savosta pSin kest&a yha ja vaikuttaa 
yM enenunan kielenmnrteesenkin, joka on savolaistumaan 
p&in. Ei kirjakielikaan ajan pitkaHn voi olla murteesen vai- 
kuttamatta; sen huomaa jo nyt, vaikka kirjallinen sivistys 
viellL on jotenkin kehnolla kannalla. Yen&jllnnskoisissa ta- 
loissa Eoitsanlahden salolla kuolee murteen puhtaimpana; 
sieM olen kuullut kaytett&v^n sanoja ja sananmuotoja, joita 
jo mnualla vILltet&an. Joukiossa, TyrjSJl^ AnkilSssa y. m. 
on puhe my5s jotenkin vapaa savolaisuuksista, mntta pitajan 
pohjoisosassa, niin kutsutussa PerdleMissd, kuulee usein sanot- 
tavan esim. rahhoo (pro. rahoajj Mten (pro kdteen) y. m» 
savolaisunksia. 

Yanha kansanrunous on ihan Mvi&m&isill&an. Muuta- 
mia ha&nmojen katkelmia ja moita naisten lauliga olen kuul- 
lut laulettavan ynnS, liekutuslauluja; ne runot, jotka ovat 
t&h&n vihkoseen naytteiksi liitetyt, lausuttiin laulamatta^ 
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jonka t&hden ne eivsLt ole ronomitaltansa t&ydelliset ; etenkin 
loitsurunot, joita ei milloinkaan lauleta, ovat puhekielen muo- 
toisiksi kuluneet. Ne ovat saadnt l&ksi&imeM Europaeuk- 
selta, Katrina Saukkoselta ja Maria H&rk&seM^ kaikki Jou- 
kion kyl&slil. Sadut on kertonut Anni Repo, samasta ky- 
l&stS.. Sadutkaan, Tcashut eli soaJckunat, eivftt n&yt& enSLa ole- 
van oikein kansan suosiossa. Muodoltaan tftydellisempia ja 
pitempift ronoja laulavat JSrvenp^n saloUa livana ja Antti 
Biikois-ve\jekset, mutta ne eiy&t juuri kfty nmrteisnS.ytteiksi, 
koska ovat tavallista Earjalan runokieM. Kaikki Parikka- 
lassa kuullut runot ovat Kantelettaren tapaisia; niitS. kutsu- 
taan usein vehedn pesmildiksi (p^esm ven. = virsi). 

Senraavassa esitetMn pSHkohdat, joissa Parikkalan 
murre eroaa kirjakielestft, nekin joissa khjakielen k9;yt&nto 
on ep9.yakainen. 



Vokaalit 

Lyhyet vokaalit ovat vSlist^ toiset kuin kirjakielessa 
(Ek:ss§;): i on ym s\jassa sanoissa pisty, siitsL jolituvissa 
ja kevit; 6 on e:n sijassa sanoissa yhon (yhossd j. n. e.) ja 
yhoksdn; mdnen = menen, ela = &1&, niinkuin kaikkialla it&- 
Snomessa. JohtopSHtteet o, o, okse^ okse ovat enemmS^n ra- 
kastettuja kuin ti, y, ukse^ ykse. Esim. makso, Jcasvo, hoas- 
telo, hdko, ndko, kylvo, Tcirutos (kirjoitus), hafjutos, puhastos, 
imeUos, arvuutos (arvautus). 

Pitkien vokaalien aa:n, ddm, oom, d6':n ja eein sijassa 
k^lytetMn usein diftongia, nimittSin : aain sijassa melkein aina 
oa:ta, dam 8\jasta e&tft. Ne kuuluvat v&listft melkein kuin 
ua ja id. aaitSL ja dd-M k^ytetft&n vain silloin, kuin olisi 
vaikea MntM oa:ta tai ed:t&. Esim. moa, ped, antoa, pojas- 
soa(n), mutta hilkfuaase, perintyddse, naijaa (naijoa). oo:n 
43\jassa k&ytetSUn t«o:ta ja ddin sijassa yd:i& sanassa vuottoa 
{odottaa) ja lainasanoissa^ esim. avetsuoA, tirehtyof; ou on 
oo'M sijassa sanoissa kouta (ko'ota) ja louta (l&da). oo ja 
00 kuuluvat verbien sing, ja plur. 3 pers. ind:ssa ja potent:ssa, 
jossa ne ovat Kk:n ee:n sijassa. oo on myOs supistuneessa 
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praesissa oan, oot j. n. e. ee:n sijassa on milloin ie, milloin 
ei; edellinen aina lainasanoissa. Esim. ieUd (edella); idle 
j. n. e., iestyn (edistyn), tim (te'en), AtcKmd* (hedelmft), AieK- 
moin; vein, rein, mein; tievei, Liena, rahtie^ (ravintola). 

Sanan juuritavussa on usein pitM yokaali Ek:n lyhyen 
sijassa, jos tavu paattyy konsonanttiin. Esim. huohtoa, juohr 
toa (hohtaa, johtaa), oaira (aura, atra), hiihna, voaprikka 
(fabiik). 

Vokaalisoinnusta on poikkeuksena kovan vokaalin liit- 
tyminen johtopaHtteessa sanoihin, joissa on paljaita keveitS, 
vokaalia. Esim. enko, eiko, seko, ketruu, keruu, kerjuu, lepuu. 
Pllinyastoin on yokaalisointu valistS. tS.ydellisempi koin Ek:ss£l, 
esim. seissd, seissessd, (seista j. n. e.), merid, vertd. 



Konsonantit. 

Moljeeiaus. Moljeeraatua voivat konsonantit I, n, r, s 
ja t. Ne muljeerautavat, 1) kun ne yksinSisina konsonant- 
teina ovat i:n edess£l, jonkun muun vokaalin kuin {:n, pitkd,n 
u:n tai tdla pMttyvan diftongin jSljessa. Esim. elin, 
suoii(i), kufitan, aSSii, otin. n miiljeerautuu, vaikka A on sen 
ja i:u valilla: vaMin, hanhi. 2) Jos i on sulautunut edelli- 
seen yokaaliin, niin yllamaiuitut konsonantit tavallisesti ovat 
muljeeratut. Esim. Kaukola, punane, Hukka sano revoUe, 
Bahaia, Oroafniefi, Savoltinna. A&&a on muunnos Sanaa aiia^ 
tav. assii. 

X Kirjakielen ts:M. yastaa Parikkalassa ht, niinkoin Sa- 
vossa; is tavataan nimiss^, esim. Antso, Matso, Koitsanldks, 
venalaisissa lainasanoissa, esim. pitskit, rihatsuy molotM, ja 
onomatopoietisiss^, esim. put^kahtoa, matSkaJitoa, lit^ka, kiUku. 
RxioHi (Euotsi) on nahtS.y£Lsti Wiipurin murteesta lainattu. 

Eonsonantti, joka alkaa pitk&yokaalisen korottoman ta- 
yun lyhytyokaalisen, ayonaisen koroUisen tayun jSlkeen, lau- 
sataan melkein kaksinkertaisena. Semmoisen kaksinkertai- 
sauden olen merkinnyt — yiiyalla konsonantin ylftpuolella. 
Samalla tayalla olen merkinnyt diftongin ja seuraayan tayun 
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Yokaalin valiin lykatyn ym tai j:q {Lantamisen. Esim. paloa^ 
veiea, ongittamoa, hauvan, aijan, 

Kirjakielen pitk&t konsonantit tavataan lyhyena: I ja 
n pitk&n yokaalin ja diftongin j^Jkeen, esim. tuola, meUd, 
sield^ vuona, kedndn; n y&list£l kolmannessa tayussa, esim. 
huomena, teijdn hirjana, soappoana pro kirjanne, saappaamie. 

Monessa sanassa on koya konsonantti j&ljella liqyidan 
edessa, yaikka se l^nsi-Suomessa on yokaaliksi tai hiksi 
kulunut. Esim. pakla, tcMa^ kekri, mahrd, myJcrd^ kopra, 
dpraSy hapras^ oatra^ petra, tetri, otra, ketrdtd^ jotka aina 
kuuluyat niinkoin yM; kakra, nakris, usein kaura, nauris; 
ndkroa, noaJda, ekle, niekla, siekla, joita kuulee yain yanho- 
jen y&list& k&3rttS.yan. 

A^en korosta yoipi mainita, ett^ se on yiimeisella ta- 
yulla sanassa parahiks ja etta se, kun sana lausutaan yakuut- 
tayalla aanella, aseimmiten siirtyy pois ensimm£LiseM, esim. 
kirutdn, ymmdrtdmatontd, jokahine. Yksitayuisun liitetaan 
semmoisessa tapaiiksessa i tai niiden oma loppayokaali, esim. 
ooni, oofi, oM, soani (saan kyllft), medd (menet kyllft), peiHaj 



LyhennyksistS. 

Vokaali heitetMn pois sanan lopusta usein, kun seu- 
raaya sana alkaa yokaalilla, esim. tdn^ iltana, Sanan lo* 
pusta heitetaSln i pois useammin nominien nominatiyissa, 
haryemmin yerbien impf:ssa, esim. veS, kans, auk, 1. auki, 
mutta tuki, nappi; mdiH^ vetel^ luk 1. lukd, laski^ Pyyti, lentil 
Idhti Sananparsissa ja joutuisassa puheessa jMyat usein 
muutkin loppuyokaalit pois, esim. kohf silled, ttws'paikassa, 
siVkertoa. 

n katoaa usein sanan lopusta, mutta ei Irsen persm 
eika nominat:n ja instruktm p^atteestS,, esim. lahtee, mdnned 
(mennMn), tdmdhd. 

Suurempia lyhennyksia oyat: tdn' oawa = tana aamuna; 
pednd 1. pdind = paiySLnS; yhm ker' (kerran); minted 1. min- 
tdi (mintahden), sented 1. sentdi. 



r 
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Kovien konsonanttien pehmennys. 

Pehmennys tapahtuu y9.1ist&, vaikka Ek:ii s&Sntojen 
mokaan siihen ei ole syytft, nimittftin 1) nominien ise johto- 
paatteen edeM, kun tava sidevokaalin katoamisen kautta 
snlkeutuu, esim. suon TmhaHa^ moan JcanaSta; illaSta, pa- 
JcaSta; 2) refleksivijohtopaatteiden edell& (utu, u, ihte, ikse), 
esim. heitaytyy, laseunj peitedhtii, Idseeksen. T^ss^ tapauk- 
sessa yksinainen lyhyt konsonantti ei pehmene, esim. tekeek- 
sen, vetdytyy. 

Pain vastoin tavataan pehmenemattomyytta 1) excessi- 
vin paatteen edella, 2) muutamissa komparativeissa ja super- 
lativeissa, esim. kotonta^ takanta, tdkempanta, efimpdntd. 

K jdi, t pehmenevat kahden yokaalin vaiilia joko katoa- 
malla, tai t;:ksi tai j:ksi muattumalla; ^ voi muuttua A:ksikin^ 
esim. pata^ gen. poan; tosi^ gen. toven 1. toin; veSi, gen. vein 
1. vgen nmoU.; reki, rein, run. rqen; tuki, tuven; lukea, luven; 
sotUj sovan; katu, kavun; veto, veon; haka, hoan;jakoa,joan, 
ja(v)oii; lato, la(v)on; pito^ pijot; kaita, kaijan; hauta, hau- 
van; pass. vrt. juota, praes. juuvoa; inf. vrt. soata, pehm. 
soaha; jedhd. 

H:n jaljesta t aina muuten katoaa, mutta pehmenee 
kksi sanoissa nedn ja tien: ndhhd, tehhd, ndhhyn, tehhyn^ 
nahhed, tehhed j. n. e. 

K pehmenee katoamalla h:n jaljessa: em edelia ja pit- 
kan vokaalin tai diftongin jalkeen, jos ei epaselvyytta synny, 
esim. rahe, pyyhin, keuhon; mutta lyhyen vokaalin jalkeen 
se oseimmiten jaa pehmenematta: pahkat, ncMcat, tahkot, vih- 
iot, tahkdt 

K Im ja r:n perassa pehmenee katoamalla. 

K pehmenee sitkhi perassa katoamalla, jos e on seu- 
raava yokaali, valista muutenkin, esim. lase, lesen^ kosen, 
laSin, Kesusmoa (= Eeskusmaa). 

K pehmenee valista ^:n jaljessa samalla ehdoUa kuin 
^:n jaljessa^ esim. iten 1. itken. 
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T pehmenee ^:n per£Lst9i ^:ksi infiiiit:n ja pass. 2 part:n 
pa&tteess^, esim. pessdy loassa (= la'aista), pessyn, loassun 
eli laissun. 

Pehmenem&tdn ou t sauoissa diti, tati ja seta. 



Vokaalien muuttumiset yhteen sattuessa. 

JsLlkiMniset diftongit uo^ yd ja ie ummistavat vokaalia 
eteen joatuessaan (vaikka t; tai j olisikin valiin lyk&tty) 
uu:ksi, ^y:ksi ja it:ksi, esim. juuva^ syyvd^ viijd. Poikkeuk- 
sia: hydvyn, puqjin, luqjin. 

Eaksi vieretystea sattunatta yhUUistS, vokaalia vede- 
tMn aina pitkSLksi tai diftongiksi, esim. soan (sadan), tten 
(te'en), pein (pidin), veitty (vedetty). 

Kaksi erilaista yhteen sattunutta vokaalia muuttuvat 
monella lailla. Esim. vedn (vedan), toin (toden), Mm 1. A;6an 
(kSrden), main 1. medn (m&en), vdin 1. vedn (v^en), poan 
(panen), medn (manen); nedn (n^en) loatiissa (laatiessa), He- 
Icuttoassa (liekattaessa), istuussa, kedntyyssd, pelkedlen (pel- 
k^elen), putoolen (putoelen), myOs : liekuttaissa, wtuissa j. n. e. 

ja muuttuvat sidetavussa a:n ja am edessa u:ksi 
ja 2/:ksi, e i:ksi. Sitten ne tavallisesti vedetfiHn yhteen loppu- 
vokaalin kanssa : tta (sekft alkaperainen ett& oa:sta syntynyt) 
utcksi, yd yy:k&i ja ia iiiksi. iiiksi supistuu myos io ja osein 
2;a:kin. Esim. muotuani, perintyddse, veihtidin, rupiaisin 1. 
muotuun, perintyyse, veihtiin, rupiisin; suuttuu, lykkyy^ astii 
(astia); kallii (kallio); ndkii (nakijH); tuKi, Idksiin (l^sijain). 



I:n liittyminen sanain sidetavuun. 

Kun i liittyy lyhyeen sidevokaaliin, joka ei katoa, niin 
se, nominein korottomissa tavoissa, verbeissH aina, h&viSil 
ja kuuluu ainoastaan kons:n muljeerauksena, esim. kaloSSa, 
pahon j. n. e.; mutta sivukoiollisissa tavuissa: taloloissa, tdlo- 
loilla j. n. e.; annoii, myohdstyA^ istuuvumma (impf.). Pit- 
kSUn vokaaliin i useimmiten h9.vi£L§> sivukoroUisissakin ta- 
vuissa ja sit^t paitse sanassa tuo 1. toa. esim. harmoalTa, kar- 
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JcoaSinj rupiisin, asukJcoafa, asukkoaJien *), nuofa 1. noafUf 
nuoiia 1. noa4ia j. n. e., nuon 1. noaA. TSbssM. kohden on huo- 
mattava, ettS, lyhyt sidevokaali pitenee personasuffiksien ja 
h'Msieii edella, esim. poikoaA (poika-in), kdtteaii, harvoohen, 
ansoahenj vaivoahen^ vaivoahtii (vaivata itseansft). 

Muodoista saatoin ja saatin, virkoin ja virkin ovat 
Parikkalassa edelliset yksinomaan kS^ytetyt. 

i ei jnilloinkaan muutu i:u edellS^ 6:ksi, paitsi sanoissa 
astii ja aiii, joiden pluralit asteihen^ aseita ovat muodostetut 
ikaaDJtuin vartalot olisivat astea ja asea (niink. valkea, supist. 
vdOdi, plur. vcdkeihin j. n. e.). 

t i:n edella 1) muattuu vS^listS. ^:ksi sanassa lahti, esim. 
Koit^anlaks, ja aina niissa nominien muodoissa, joissa Kk:ssa- 
kin; 2) ei muutu ^:ksi sanassa pitin (pitimpd), Kk:n pisin; 
3) voi seka olla muuttumatta ett>^ muuttua niissS. impf:eiss§r, 
joissa Ek sen muuttaa ^:ksi, esim lenti, pyyti, siirti, puhals, 
lahti 1. laks^ ties, tais, tuns 1. tunti. 



Yartalojen typlstyminen. 

TJseimmat kaksitavuisetkin, joiden sidetavu on me, typis- 
tavat vartalonsa sing, nomin-.ssa ja partissa: lien, lientd (vrt. 
lienie); loin, lointa; toin, tointa; nien, nientd; lun, Itinta; 
mutta tuomi, tuomii, nim(i), nimii, 

Essiivia ei tehda typistyneesta vartalosta. Poikkeuksia 
ovat: toissa = viimeista edellisena, vuonna, manna ja ru- 
noissa tavattavat essivit, esim. astununna. 

Vartalo veihte voi part:ssa sekS. typistya etta olla ty- 
pistymatta, samoin Idhte: nom. veiht(i), part, veihtd jbl veihtii, 
nom. lahti 1. laks, part, lahta 1. lahtii. 

(i)hte paatteiset verbit eivat milloinkaan typista varta- 
loaan. Esim. vrt. ansoahte, potent, ansoahtenen, imper. an- 
soahtekoa, infin. ansoahtii j. n. e., jotka muodot kuitenkin 



*) Usein on vaikea kuulla, sanotaanko: asukkaita, vai asuk- 
koafa (asukkoaita). 
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pituutensa t&hden ovat harvinaisia ja toimitetaan toisilla^ 
lyhennetyillft. 

Potent:ssa eivftt typist& vartaLoansa verbit mdnen ja 
panen; tulen seuraa vlllist& samaa s&&nt5ft: mdnenen, panenoo^ 
tulenemma 1. tulnemma. Vartalo hute typistyy mfin:n tin edessa : 
huta, I inf. 

AssimUationia ei tapahdu, kon I, r tai s on n:n edellft, 
mutta kylla kun t on sen edeM, jolloin t munttua n:ksi niin- 
knin Ek:ss£Qdn. Esim. tulnoo, koira sat pumeen minuuy juos- 
noo; mntta ruvennen, moannoo. 



Nominien Johto. 

Verbalisubstantivia johdetaan pa]jon pSAtteeM nta 
(nta); ne vastaavat milloin Ek:n mise p^tteisiA, nulloin o 
(o), milloin ma p&atteisift. Esim. Jdnista ansalla pyyvantd. 
Rahinvedntd, JuontaveS, uintaranta^ syontdaika. 

Johtopaate (6) 1. u (y) liitettynft supistuvaisiin ver- 
beihin synnyttM uu (yy) loppuisen verbalisubstantivin, joka 
tarkalleen vastaa snpistnvaisista harvoin kaytetty£L nta pSHt- 
teista johtomuotoa. Esim. leikkuu, ketruu, ryykkyy (stryk- 
ning). NiistS, saadaan teon esinetta tai tnlosta tarkoitta- 
vat uuJcse (yykse) p^atteiset johdannaiset : leikkuus, ketruus, 
ryykkyys, 

mise (nom. mine) paatteella johdetut merkitsevat ita- 
Suomessa useimmiten vaan teon esinetta, samaa kuin pass. 
I participi: A;an^amm6 = kannettava, taakka; neulomine. 

ja paatteisia tekijannimia k^ytetMn myos participina 
ja adjektivina. Esim. mieseldjd = miehenpnoli, naiseldjd = 
naisenpnoli, vanhaks eldjdt ; eldjd talo = varakas talo ; eld- 
jqmp (= varakkaampi). 

Ominaisnnden nimia, jotka ovat johdetnt p&&tteeM ute 
fytej, nom. us (ys), MytetMn usein ui&e (nom. nine) pMttei- 
sien adjektivien veroisina. Esim. Poika ei oo ku polven kor- 
Jeeus. SieV ot nuoA meijdn Antin ptiuus poika. Ei ted voate 
taija olla tuon toisen hyvyys. 
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P&atteella sha johdetaan halveksivaisia sanoja, niin- 
knin: ItypusTca = jM>aimo8, vdiyskd y. m. 

Adjektivien johtop&§,tteist& ovat erittain tavalliset -kkoa 
(nom. -has) ja pitempi muoto sitft Aikkoa (nom. 4ikas). Esim. 
humaMas = humalainen, osdkas = onnellinen, osaKkas = osal- 
linen, etutikas = edallinen, hcMUkas = halullinen, utetikas = 
ntelijas, soveKkas = sovelias, sopuMas = sopuisa. 

Tavallisista ise (nom. ine) pa9,tteisist& adjektiveista eroa- 
vat sekll muodoltaan ettH merkitykseltiL&n ne, jotka oikeas- 
taan ovat hise paatteisiSt; niiden hm edella nimittS^in juuri- 
sanan sideyokaali pitenee. Esim. kdieeAe = kadessM, pidet- 
t&vft (mutta vasenkddne), mieleeAe = mieluinen, nalkeaiie, 
siyoaiie = syainen (mutta: kakssijaSet kdrrit), jokoaAe = 
jokahine, vuoteeAe = vuoden yanha. 

Muatamilla ii (ea 1. ed) paatteisiM adjektiveilla on 
sing. nom:ssa ja part:ssa semmoiset sivumuodot, kuin jos nii- 
den vartalo alkuaan olis ihi eika ea (ed) loppuinen: vaikii, 
sivomuoto nom. vaijis^ part, vaijista, huokii, sivam. nom. huu-' 
vis, part, huuvisia, k^i% sivum. nom. kevit, part, keviitd, 

PaatteelU ime (nom. in) johdetaan yksi adjektivikin: 
auhiin (gen. aukiimen) = avoin. 

Paitsi niita substantivia, joita jo olen maininnut k&y- 
tettav&n adjektiveina, kaytetaan semmoisina liitesyntyisilL 
substantivia. Esim. Poika putoS mutapohjoa lampee. 

Yhdistettyja nominia tehtS^ss^ muutetaan edellisen 
osan loppavokaaU a usein o:ksi; ennen se on maattunut toi- 
sissa sanoissa r.ksi, mutta nyky&^n i niista heitet^n pois, 
ja monessa liitesanassa a on paikoillaan. Esim. sikopahna, 
jalkopohja, OroaMien (alkuaan: Oravifnien), hhwCkarja, mehf- 
Jcana, aifvieri, sotaherra, silmdla&it. 



Deklinationi. 

PluraUn genetivi on kOyhempi pMtteista kuin Kk:ss&. 
Silt& puuttuu nimittHin tykkftuMn pSHtteet ten ja tten. PII&- 
tett& hen, joka vastaa kirjaMelen pMtettS. den, kaytetftftn 
kaikista sanoista. Sen edeM on aina pluralin merkki i; 
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jos i MvittM edelt&ns& sidevokaalin, niin se (i) pitenee, jos 
ei, niin ne korollisessa tavussa muodostavat diftongin, mutta 
korottomassa i tavallisesti h&yi&H, jolloin lyhyt sidevokaali 
pitenee. Esim. maihen^ soihen, lahtilaO^en, Tcapakkoihen^ poUdi" 
hen, vdiiihen, veliihen^ varkoahen^ taloohen^ nuohen 1. noahen. 
— Lyhempi plur. genetivi muodostuu, kan pitemm&st& heite- 
ta£Ln pois he; lyhennys ei voi tapahtua yksitayuisissa, mutta 
kyll& muutamissa supistuvaisissa. Esim. lahtUoin, kapakkoin, 
potkiifiy vdPiin, veiiin, hampoaS (hampaidesi), taloon, mutta: 
maihen, valkiihen, 1. valkeihin, 

Singul. partitivin pMtettft ta (id) ei k&ytet& mistaan 
Eur6nin toisen tai kolmannen luokan nominista: kartanuu,ei 
milloinkaan: kartanota, juoksevoa, ei: juoksevata. 

Pluralin part:n loppu ja supistuu etenkin monitavuisissa 
paljaaksi i;ksi, esim. laJitiloi pro lahtilqja, harv., tcdoi, hary. 
pro taloja. 

ia supistuu tV:ksi, jos i siinS. on a:sta (disiA) syntynyt, 
mutta ei aina muuten. Esim. omenii, Uhmii pro omenia^ leh- 
mid, joita muotoja my5s k^ytet&&n, mutta ei lahtiiy valii = 
lahtia, vdlid^ sillS. edeUiset ovat vain sing, partitivia; kuiten- 
kin monitavuisista : hepo&ii = hepo&ia, kukkaSii. 

"Erityisesti huomattava on sing, partitivin pSate ja (jd). 
■^ Kun suffiksi liitetMn partitiviin, tulee se usein nominati- 
vin ja genetivin kaltaiseksi. Sekaannuksen vllittS.miseksi 
siinft tapauksessa jS.tetS.an ua (yd), ia (id) usein supistamatta. 
p&S.tteisissa tulee alkuperainen loppu i nSkyviin j:na. a 
ja a p&fttteisetkin saavat j:n sidevokaalinsa ja paHtteen vo- 
kaalin vUiin. Esim. Miepd iuuvin piikqjani (piikoi alkup. 
diminutivisana). Voi poika mkkajainl 

lUativin pHUte on enimm&kseen pahasti kulunut. Yksi- 
tavuisilla on sing. pSate h (h:n perassa on se vokaali, joka 
on edella), t:hin loppuvilla tavallisemmin he kuin hi; plura- 
lissa niiUa on he (hi). Ne, joilla on lyhyt sidevokaali, saa- 
vat sing. illat:ssa sen pitennetyksi, ainoa jSHnnos h — n paa- 
tettS,. Samat sanat voivat kuitenkin saada pMtteen he, jos 
niihin on liitetty personasufiftksi. Esim. Mikd pi^ti piikohein, 
nendhytii neitohein? Mies pa^A tavarat konttihee (konttiinsa. 
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tav. konttiise). Pluralissa saavat ne pfiiltteeii he (hi). — Su- 
pistuvaiset saavat sing. illat:ssa p&&tteen se(e)^y^J&s^&he (e), 
plur. he 1. hi, esim. taivoase(e), aSiise(e) 1. aSiihe(e), vaUcii" 
se(e) 1. valkiihe^ plar. valkeihi 1. valkiihe. Pluralin illat:ssa 
saattavat ne, joilla on lyhyt sidevokaali, lybet& he pMtteen 
poisjS&misen kautta, esim. lahtUoiy aikoi, poikii. Aina aikoi 
ttdis^in. 

Translativin pMte^ on Jcs, Ikse suffiksin edellS. ja adver- 
beissd,: luohse, toakse, eleakse, yledkse, dodkse. 

Abessivin pMte on tta (ttd), niinkoin Ekrssakin. 

Excessiyitl k^yteU&n, vaikka harvanlaiseen: luonta, 
siintd, takantaj kotonta, rannempanta j. n. e, komp:ista ja 
superhista: hyvdnta pai(n), pahanta pdin j. n. e. Tule pais 
hdnen ruokanta! 

Lativia kaytetMn niinkuin excessiviakin. Esim kum- 
pa4enne pain, vedrdnne pain, Ei meitd sotanne viijd. 

Prolativin pMte on hte tai he(n); maihte tai fnaihe(n), 
vehhte tai v€&ihe(n), sivuhe(n), harv. sivuhte. 

Pluralin liitettM. lo kayttavM: 1) i pMtteiset aina 
kaikissa muissa sijoissa kuin genit:ssa, part:ssa ja illat:ssa, 
joissa myos yksinkertaista pluralia voidaan kftyttSU (ja tie- 
tysti nomin:issa, jossa lo liite ei tule kysymykseen); 2) kaksi- 
tavuiset, joilla on muuttmnatoin sidevokaali, useimmiten; 
3) harvemmin monitavuiset o, u, 6 tai y paHtteiset. 



Taivatuskaavoja. 





Sing. 


Plur. 


N. 


voi 


• voit 


G. 


voin 


voihen 1. voiloi{he)n 


P. 


voita 


voUoita 


Tn. 


voissa 


voiloissa 


Til. 


voihe 1. voihi 


voUoihe 


N. 


vera 


verot 


G. 


veron 


veroo(h€)n 1. veroloi(he)n 
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Sing. 



Plur. 



P. 


vefuu 


vercja 1. v^oij veroloi{ta) 


In. 


verossa 


(veroSSa) veroloissa. 


ni. 


veroo 


veroohe 1. veroi, veroloi(he) 


N. 


pata 


poat 


G. 


poan 


patoohen 1. paioin 


P. 


paioa 


patqja 1. patoi 


In. 


poassa 


pa{v)oSSa 


Til. 


patoo 


patoohe 1. patoohi 


N. 


pitin 


pitimmdt 


a 


pitimmdn 


pitimpii{he)n 


p. 


pitinta 1. pitmpea 


pitimpid 1. pitimpii 


Tn. 


pitimmdssa 


pitimmissd 


lU. 


pitimpea 


pitifnpii{he) 


N. 


rinJcel 


rinkeUt 


G. 


rinhetin 


rinkelvi{he)n, rinkell!di{h)en 


P. 


rinketii 


(rinkeM) rinkem{ta) 


In. 


rinkeUssa 


rinkeUXHssd 


lU. 


rinketii 


{rinkeUiihe) rinkelTSi{he) 


N. 


moan{an)t(ik 




G. 


moan{an)tain 




P. 


moan{an)takii 




In. 


moan{an)taissa 




m. 


moan(an)taJeii 


• 


N. 


veiht(i) 


veihet 


G. 


veihen 


veihtii{he)n, veihtiloi(he)n 


P. 


veihtd 1. veihtii 


veihtid, veihtiloi{ta) 


In. 


veihessd 


(veihissd) veihtiloissd 


111. 


veihtee 


veihtiiQie) veihtiloi{he) 
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Sing. 


Plur. 


N. 


hepoAe 


h^oiet 


G. 


hepoSen 


hepoSii(he)n 


P. 


hevoita 


hepoiia 1. hepoSii 


In. 


hepoiessa 


hepoSissa 


111. 


hepoiee 


hepoiii(he) 
Sing. Plur. 


N. 


Vendh 


sammdl sammdlet 


G. 


Vendhen 


sammdlen sammalii(he)n 


P. 


VenShtd 


sammalta sammalia 


In. 


Vendhessd 


sammdessa sammdissa 


Til. 


Veniahee 


sammalee sammdii(he) 




Sing. 


Plur. 


N. 


hammas 


hampoat 


G. 


hampoan 


hampoahen 


P. 


hammasta 


hampoafa 


In. 


hampoassa 


hampoaSia 


lU. 


hampoas€(e) 


hampoaM{i) 


N. 


lake 


mteet 


G. 


lahteen 


lahteehin 


P. 


lahem 


lahteetd 


In. 


lahteessd 


IdhteeSSd 


HI. 


ldhtees€{e) 1. Uihteehe ldhteehi{i) 


N. 


levii 


lemit 


G. 


leviin 


leviihen (leveehin) 


P. 


leviita 


Imitd (Jeveetd) 


In. 


IwUssd 


leviissd (leveeiid) 


DL 


Imise 1. J^Uhe 


Imihe {leveehii) 


N. 


haUii (kalUo) 


kdlnt 


G. 


kamin 


Qcdiiihen), kdliaoiiht)n 


P. 


kaUiita 


kdMoiita) 
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Sing. Plur. 

In. Jcalliissa kaUnloissa 

111. kalKis€(e) 1. kaUiihe(e) kaUiiloiihe) 



N. 


Vmed 






G. 


Venean 






P. 


Vefieata 






In. 


Vemassii 






lU. 


Veneds€(e) 1. 


Venedhe{e) 




N. 


lyhyt 




lyhyyt 


G. 


lyhyyn 




lyhyyhen 


P. 


lyhyttd 




lyhyytd 


In. 


lyhyyssd 




lykyySSd 


ni. 


lyhyyse(e) 




lyhyyhi(t) 



Eomparationi noudattaa Ek:n s&S.ntoj§«. Lyhyt muo- 
dostaa komp:n ja superLn vartalosta lyhd: lyhemp{%), lyhin. 
— Ei ainoastaan substantivia voida komparerata, vaan ad- 
verbi&kin, niinkuin midelld{in): komp. muMldmmm^ superl. 
hatkkiin mieleUdmmin. Kaikkiin sanan avulla tehdMn super- 
lativi huomattavaksi my5s niissS* adjektiveiss&, jotka mnnten 
olisivat superhssa samallaiset kuin komparat:ssa. Esim. kaik- 
kiin kauniinta^ kaikkiin huonomman (nom. huonoA), kaikkiin 
valkiimman. 



Lukusanat. 

Akkusativia soan ja tuhannen k&ytetaan. Tuhannen k&y- 
tetMn yUistft nominatiyinakin samoin kuin partitiyia tuhatta. 

Yhdistykset, joissa lukusana on edellisen& osana, teh- 
da&n n&in: kolm'osaAe, nelivuofine, seihenhulmaAe, yhoks^ 
kesdAe j. n. e. Ordinalit ovat: ensimdine, toine^ kolmoaS, nd- 
jedi, viijeei, kuuveeS, sehtemedS, kaheksoaS, yhoksedS, kymme- 
neeS, ykstoistoaS, kakstoistoai j. n. e.; mutta seihtemeditoista 
j. n. e., kakskymmeneeS, kaJcskymmenees ensimdine j. n. e., 
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soaS (sadas), kaheeSsoaS j. n. e. YSlistS kaytetS&n koitenkin 
Xk:ii mukaisia muotoja. Esim. KeUo Myp hakstoistatta 1. 
Tcahettatoista, 

Johdannaisia ei tehdS. paHtteella sti kuin yksi: hahiste 
pro TcahestL nnekse (nom. nnes) paatteiset osingon nimet 
ovat Parikkalassa tuntemattomia. Neljanneksella on vena- 
jasta lainattu nimi setvertti, joka tavallisesti merkitsee nel- 
januesnaulaa; vaterkka = kortteli. 



Pronominit ja pronominalit. 

Personalipronominit ovat: mie, sie, hed(n), plur. myo^ 
tyOj hyd. Mie^ gen. miun, akkns. mhm^ part, minuu, in. 
miussa, ill. minuu, Sie taipuu niinkuin mie. Hed{n) on 
casus obliqvissa niinkuin Ek:n hdn. Myo, gen. meijdn^ akkus. 
meijdt, part, meitd, in. meissd, ill. meihi; tyo ja hyd taipu- 
yat niinkuin myo. 

Personasuffiksit ovat prosassa aina m, is, se, mma, nna. 
Eolmen ensimaisen edella sidevokaali pitenee. 3:ssa perso- 
nassa on sita paitse Kk:n h—n-M vastaava sufflksi, joka ilmoi- 
taksen sanan loppuvokaalin pitennyksena; sit& k^ytetaan va- 
Mn useamminkin kuin Ek:ssS.. 

Sing. Plur. 

N. jalkoa^j s, -se jalkoaii, -S, se 

G. jalkoan, -i, -se jalkoohetn, -is, ese 

P. jalkoaA, -^, -se hjalka- jaJkqjainj -is, -ase 

jain^ -is, -ase 
In. jcdassain, -is, -ase 1. jalossain, -is, ase 1. jalossoa 

jalassoa 
111. jalkoan, -s, -ase 1. jal- jalkoohein, -is, -ese 1. jalkoohee 

kahetfij -is, -ese 

Ihe, Kk:n itse. N. ihe, G. (l:sen pers. suffix, kera) ih- 
teiA, P. ihtidin 1. ihtiin. In. ihessdin, HI. ihteen 1. ihtehein. 
Tuo ja toa vastaavat molemmat Kk:n tuo:ta. 
Tuuvdlla, -Ita = tuoUa, tuolta, (vartalo : tuoka). 
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Joka, G. jongan. 

Kuka, G. kungan; sen lokalis^joja k&ytetaHn adver- 
beinft, esim. kusta = mist&. 

Ken, G. kennen, P. ketd. In. kennessa 1. fcc55o, HI. ken- 
nee 1. A;eA^, Plur.: keikci, keihen, keitd, keissd, keihi. 

Mikd, G. mingan 1. mm, P. mita{ka), In. mi55a(A;a), HI. 

£t«fnpt ja A;umpan6 eivftt saa liitettft ko (knmpiko, knm- 
painenko). 

Jokuu. G. jonA;Mun 1. jongun, P. jotaJcuuta, In. jo55a- 
A;i«u^5a, HI. johokuuhu. 

Kenkii = Kk:n kukin. 

_Ei kukaan, ei mika&n on Parikkalassa joko ei kukoa, 
ei miked, G. ei kenenked, ei mingedn, tai ei- niin kuka, ei nitn 
mikd, (samoin : ei niin sanoa = ei sanaakaan), ei yks = Ek:n 
ei yksikMn. Esim. ei yM sanoa, 

Kaikkia interrogativipronomenia k&ytetMn my5s inde- 
flnitein^ hypotetisissa, koncessivisissa ja kysyv&isissa lan- 
seissa. Esim. jos kuka, jos ken, jos miUoA, ku ei ken (= jos 
joku, jos jolloinkulloin, jos ei joku); kyUd se aSSii niin teh- 
hddn, vaikka kuka sanoikii vastoa; onko kuka ndht meijdn 
Anttii? (onko joku); vaik' kuka, jos kuka, hot kuka, hot missd 
(= kuka tahansa, roiss£l tahansa). 



Verbien Johto 

on jotenkin samallainen kuin Ek:ss&. 

ele pSHtteiset ilmoittavat usein koettamista. Esim. On 
tdtdkii taluu kdyty ostelemassa. Myoksentet hed niitd kalo- 
jaase miuUekii, mut en mie ostant. Mie vetetin, veteKn, ni 
en soant liikahtamoa. 

Pfiate tta {ttd) liitetaftn vftlista yksinkertaisiin verbi- 
vartaloihin merkityksen siitS, muuttumatta. Esim. ongiUoa, 
huoHttoa, keritted. 

Refleksiviverbift johdetaan paatteillft 1) utu (yty). Esim. 
Jieitdyiyy, pistdytyy. Toiset samalla pMtteellft johdetut 
eivat kuitenkaan ole refleksivisift, esim. lyottdytyy, leikkautuu. 
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2) u. Esim. tungeuva, Idseuva (myos : tunkeuva, laskeuva) 

3) (i)hte. Esim. tekeehtii, heitedhtii. 



Konjugationi 

on Ek:e6n verraten vah&n vaillinainen, siita kan puattua 
imper. plur. 1 pers. ja optat. sing. 2 pers. Edellisen verosta 
k&ytet&an pass, praesda. Eaikkien modien ja temporien 
plar. 1 pers:n verosta voidaan kayttaa vastaavaa passivista 
muotoa, ja toisinaan plar. 3:nkiii persm s^assa, mutta ei niin 
yleisesti kuin vslhaa idempana Jaakkimassa, Sortavalassa 
ynna munalla. 

Plur. lisen pers. paate on mma, 2:sen tta, 3:ssa lyhyt 
sidevokaali pitenee vat pSHtteen edella. Aspirationi tulee 
nakyviin iniper:n sing. 2:ssa pers., kun siihen UitetsLsln pa tai 
ka: eldppds, kahokka. Samoin kaypi I inf:ssa, kun siihen lii- 
tet^n pa tai ko: tullappa, oUaJcko^ laskiikko. 

Akt. Ilisen participin paatteesta katoo nominativissa u 
(y) w:n ja tm valilta, ja usein nikin, jos sen edella on konso- 
nantti, esim. soant, moant, teht, l€pytel(n)t 

Optativin koko liiteosa on kuu (kyy), harv. koo. 

Muutamat verbit ovat vahan sSannottdmia : kdyn, kdyvd 
impf. kdin^ kdit, kdi 1. kdy {kdv*), kdimmd, kdittd, kdivdt 1. 
kdyvdt (kdvvdt), kondit. kdisin. Pien^ pited, U part, pitdnt 
1. pednt. Koavan, koatoa, roavan, roatoa saattavat supistua 
praesissa ja niissa muodoissa, joissa tieddn E!k:ssa supistua 
(ja tiijen^ tieted P:ssa). Esim. koan (kaadan), roatessa (raata- 
essa), tietaksein (tietaakseni). Ldhen, Idhtii, imper. Idhe L 
l^ikd, lahteked 1. Idkked, pass, praes. Idhted. Nedn, ndhhd, 
imper. nedkkd, ndkked. 

Muatamat ea {ed) paatteiset ovat kokonaan muuttuneet 
ia (ia) 1. ii paatteisiksi : hirviin, hirvitd (tohtia) ; rwiin, rivitd 
(toketa rakoa); herkiinj h&Htd, 

{i)hte paatteiset voivat lyhentya, niin etta hte tykk&naan 
jaa pois. Lyhentynyt verbi taipuu sitten yksitavuisten tavoin. 

u paatteiset refleksivit taipuvat muuten samalla tavoin 
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kuin viimeksi mainitat, mutta saavat impf:ss& liitteen si ja 
saattavat passivissa kaksistaa ^:ii. 

Yhdistetyt temporit syntyvftt niinkuin Ek:ssa. Kun 
passivimitoto on aktivin merkityksessft, on 8ek& apuverbi etta 
pMverbin participi passivissa. Esim. Myo oUoa viety hepone 
opottoa (mutta: h^one on viety opottoa), Emanta oUoa 
manty kyleci, 

ApuverbiM lienen on optativi ja passivikin: liekyy, -t, 
liijea, lietii, lietando^ lietdS^ lietakyy, liety. 

EieMysLsta, konjugationista on huomattava; ett&kielta- 
vassa imperat:ssa ja optat:ssa personap&Ste sailyy pSHver- 
bissa. Esim. Elked vieked. Elkyy olkuukoa sidd kokopdived. 



Taivutuskaavoja. 





Aktivi. 




Tnd. Praes. Sing, soan 


haravoin 


kahon 




soat 


haravoit 


kahot 




soap 
Plur. soamma 


haravoip 
haravoimma 


kahtoo 
kahomma 




soatta 


haravoitta 


kahotta 




soavat 


haravoivat 


kahtoovat 


Impf. Sing, sain 

suit 


haravoin 
haravoit 


kahon 
kahot 




sai 


haravoi 


kahto 




Plur. saimma 


haravoimma 


kahomma 




saitta 


haravoitta 


kahotta 




saivat 


haravoivat 


kahtovat 


Potent. 


Sing, soanen 


haravoinen 


kdhtonen 




soanet 


haravoinet 


kahtanet 




soanoo 


haravoinoo 


kahtonoo 




Plur. 3. soanoovat 


haravoinoovat 


kahtonoovat 


Tmper. 


Sing, soa 
Plur. sodkoa 


haravoi 
haravoikoa 


ko^o 
kahtokoa 


Optat. Sing. Plur. soakuu {-t) 
Inf. I. soaha{k$e) 


haravoihuu (-0 kohtokuu (-0 
haravoija(kse) kdhtuu(kse) 
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Inf. n. 




soahessa 


haravoijessa 


Jcahtoissa 


Part. IT. 




scant 


haravoint 


Jcdhtont 






Pasaivi. 




Ind. Praes. 




sodhaa 


haravoijoa 


Jcahotoa 


Tnf. 




soafii 


haravoitu 


Tcahottii 


Potent. 




soatanoo 


haravoitanoo 


hdhottanoo 


Kondit. 




soataS(ii) 


haravoitaS(ii) 


hahottaS{ii) 


Optat. 




soatakuu 


haravoitdkuu 


hahottakuu 


Inf. n. 




soataissa 


haravoitoassa 


Jcahottoassa 


Part. n. 




soatu 

J- 


haravoitu 
n. e. 


iahottu 






Aktivi. 




Ind. Praes. 


Sing. 


otan 


tulerb 


lasen 






otat 


tulet 


laset 






ottoa 


tuloo 


laskoo 




Plnr. 


otamma 


tulemma 


lasemma 






otatta 


tuletta 


lasetta 






ottoavat 


tuToovat 


laskoovat 


Tmpf. Sing. 


otin 


tulin 


laskin 1. laSin 






otit 


tutit 


lasJcit 1. laSit ; 






otti 


tut 


lask{i) 






• 

J- 


n. e. 




Potent. 




ottanen 


tul{e)nen 


laskenen 


Kondit. 




ottaiin 


tulisin 


laskisin 


Imper. 




Ota 


tule 


lase 


OptAt. 




ottaJcuu 


tuVcuu 


laskekuu 


Tnfin. I. 




ottoa 


tuTla 


lashii 


Tnfin. n. 




ottoassa 


tuUessa 


lasJciissa 


Part. n. 




ottant 


tiUt 


laskent 






Passivi 




Ind. Praes. 




otetoa 


tuUoa 


lasetoa 


Impf. 




otettii 


tultii 


lasetta 



J. n. e. 
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Aktivi. 




Ind. Praes. 


Sing. 


haravoihen 


taHhen 






haravoihet 


tarihet 






haravoihtoo 


taHhtoo 


Impf. Sing. 


haravoihin 


taHhin 






haravoihit 


tarihit 






haravoihti 


taHhti 


Potent. 






taHhtenen 


Eondit. 






taHhtisin 


Imper. 


Sing. 


haravaihe 


ta^ihe 




Plur. 




twHhtekoa 


Optat. 






taHhtehm 


Tnfin. I. 




(haravoifUii) 


taHhtii 


Part. n. 




Passivi. 


taHhtent 


Ind. Praes. 






tarihetoa 


Tmpf. 




j. n. e. 
Aktivi. 


tarihettii 


Tnd. Praes. 


Sing. 


lepedn (lepajdn) 


rupiin (rupian) 






Upedt (lepdjdt) 


rupiit (rupiat) 






l^ed(p) (lepdjea) 


rupii(p) (rupiaa) 


Impf. Sing. 


lepdiin 


rupeSin 


Potent. 




levdnnen 


ruvennen 


Eondit. 




lepediin Qepdjdisin) 


rupiisin (rupiaisin) 


Optat. 




levdtJcyy 


ruvethuu 


Imper. 




le^ed (lepdjd) 


rupii (rupia) 


Inf. I 




levdtd 


ruveta 


Part, n 




levant 

Passivi. 


ruvent 


Tnd. Praes. 




levdted 


ruvetoa 


Tmpf. 




levdttii 


ruvettii 



]. n. e. 
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Refleksiviverbit. 




Aktivi. 




Ind. Praes. Sing. 


tungeun 


pisteahdn 1. pisteaA 




tungeut 


pisteahet 1. pistedf 




tungeup 


pisteahtod 1. pistedp 


Tnd. Impf. 


{tungeusin) 


pistedSiin 


Potent. 


tungeunen 


(pisteahtenen) pistedAen 


Kondit. 




(pistedhtisin) pistedsin 


Imper. 


tungeu 


pistedhe, pistedJckd 


Optat. 


tungeukuu 


pistedkyy 


Inf. I 


tungeuva 


pistedhtii 1. pistdijd 


Part, n 


tungeunt 

PassivL 


pistednt (pistedhtent) 


Ind. Praes. 


tungeuvoa 


(pistedheted) pistdijed 


Impf. 


tungeut{t)ii 

j. n. e. 


{pistedhettii) pistedtffjii *) 



Paitse yllamainittuja taydellisia refleksiviverbia kftyte- 
ta&n Parikkalassa: 1) sHQie) ja ii{he) p&8,tteisi& impf:i&, joista 
edellinen pSilte liitetaan niihin verbeihin, joilla sidetayussa 
on kova konsonatti, jalkimftinen muihin ja supistuvaisiin; 
knmpainenkin kadottaa edeMnsa yartalon sidevokaalin; su- 
pistttvaisien sidekonsonantti t muuttuu ^rksi iih{€) p^tteen 
edeM, esim. 



peitsiin 


voitsiin 


luksiin 


pistsiin 


peitsiit 


voitsiit 


luksiit 


piststit 


peitsii(he) 


voitsii{he) 


luJcsii(he) 


pistsiiQie) 


lasksiin 


repsiin 


painaUsiin 




lasksiit 


repsiit 


paindlsiit 




lasksii{h€) 


repsUQie) 


painali8it(he) 




paniin 


rehentetiin 


huMcaiiin **) 






J- 


n. e. 





*^ Sanotaan myds pistdin, piatait j. n. e.; samoin isttiuhen, is- 
tuun eii isiuihen, istuin, 

**) Alkuaan n&m& muodot InultaTasti ovat kaalaneet: peitdsi- 
hen (kaksinkertainen refiek8inp&&te)^ laskesihe, samoia: istuiathe. 
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2) Eahta {t)k$e pft&tteistft muotoa, joista toisessa, Ind. 
Praes. Sing. 3:8sa pers:ssa, ikse liitetMn tavallisesti yerbin 
vartaloon, toisessa, I:ss& Inf., tavallisen konjugationin I:een 
Inf.; esim. 

Ind. Sing. 3 pers. laseeksein) r€hentdeikse(n) 

Inf. I laskiikse rehenneUakse 

EdellistS, viimeksimainituista maodoista k&ytetaan nsein 
ilman yarsinaista refleksiyimerkitystft. Esim. huohaSeeksey 
h(iidileekse{n), poikkeeks€{H). 



Adverbit 

oyat P:ssa ita-Suomen tayalliset, niink. dijd, dijd-vahdy tnikon^ 
jdrin, tukkunoa^ ihan, mahottoman, ehkiis, pian (= melkein), 
piammastoa. Sanoja tahansa, hyyS.ns& ei k&yteta, yaan joko 
tahtqjoa, esim. missd tahtqjoa, tai koncessiyisanoja vaik, jos 
ja hot, esim. Vaik* missd. Jos miten. Hot mimmoiie. 

Konjunktionit oyat jotenkin samat kuin Kk:sslL. Kw\ 
ku 1. ko = kuin (kun). Mut = mutta. A = mutta, enta. Voa 
1. va = yaan. 

Interjektioneista oyat vot ja tavai yen^l&isia. Hot- 
Hn mie {hot^ii = y&hatella; oik. sanoa hot), herkii pois ja. eld 
nyt muuta tnitd oyat tayallisimpia haudahduksia. 



Muutamia lauseopin kohtia. 

Eun jostakusta henkilost^ puhutaan kunnioituksella, 
niinkuin valloista (herrasyaest&), k&ytetaan pluralia 3:ssakin 
pers. Esim. Kuningas sanovat Mitens^ dijd iked on teijdn 
nuorimmaUa pojalla? — Vai jo hyo oUaa kaksvuodsetl 

Meijdt, teijdty heijdt kftytetftftn kokonaisobjektina ihan 
aina, mutta mie, sie, Jied k&ytetMn passiyin objektina. muu- 
ten mitm, siun. _ Esim. Hed vietii pois (hary. hdnet). Hei- 
jdt soatettii kofii ast. Vie hdnen pois (ei: heS). 

Eomitatiyia k&ytetSHa instroktiyin merkityksess&, sil- 
loin kuin instruktiyiin olisi sufOksi Uitettftyft; sillS, tayoin 
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kaytetyn komitatiyin attribati on instroktivissa. Esim. Kai- 
Un voiminein. Omin neuvonee. 

Olemista jonkon kodissa toimitetaan aina henkildn ni- 
men inessiyillS., tulemista sieM elativilla j. n. e. Esim. Mie 
Min hirJconmies SauJckosessa. Samoin: Myo Mymma toine 
toisissamma, Talolla on nimittain useimmiten nimensS* omis- 
tajan mukaan, mutta ei niin etta omistajan nimestS. teht%i> 
siin la pd^fttteinen talonnimi (kuten Savossa ja pohjois-Earja- 
lassa, (esim. Pitkald = Pitkasen talo), vaan niin ett& omista- 
jan nimi semmoisenaan k3.ypi talon nimest&. Esim. Mikci 
tcdo se tuoUa ncScyy? — 8e on suutar Repo, Talonnimet 
oyat sent&hden semmoisia kuin: Rannan Saukkone, Lampsiin 
Saukko'Ae, RdkkoSen Roiha, KaUii-Repo, Ala-Repo, Vat-Sauk- 
kone, Syvdnoron Heinone. 

LuonnonilmiSist^ puhuttaessa kaytetlL§.n ahkerasti im- 
personalisia lausetapoja. Esim. Yolld moanantakii vasten sato 
Tumen moaha. Nyt kylmikii tasaiest joka kohan jarvii, 

Ilrsen participin (lativi) genetivia kftytetftftn siina ta- 
pauksessa, jossa Ek. kayttaa translativia. Esim. Ko saivat 
ahoksen puineen ja viskanneen. Tokko ted tyo soap siulta 
tehkyn? 

Kysymysliitettfi ko (ko) ei verbi tavallisesti saa Sing. 
2 pers. pronomenin edella. Esim. Manet sie? OttaSit sie? 
Pa^o = paljoko. Esim. Patjo sie salt voiloistais? Mon = 
moniko. Esim. Monta teitd ol? Monetta kello kdyp 1. monta 
keUo on? M&S.r&a kysytt^ess^ pannaan usein predikati tai 
adverbi ko liitteen kanssa ensimS,iseksi, vaikka lanseessa on 
toinenkin kysymyssana. Esim. Kdittdk^ tyo missd ast ? Joko 
keUo kdyp miten monetta? 

Liite ko k&ytetMn yerbien I:sen infin. perSssft toimitta- 
maan ep&ileyia kysymyksia seka irrealisia toiyotos- ja kon- 
ditionalilanseita, jolloin taydellisen lauseen snbjekti on gene- 
tivissS.. Samoin kaytetSUn liitetta pa inf:n perSssa jospa 
sanalla alkayan lauseen sijasta. Esim^ Mdnndkko sinne, vai 
ei? OUappa 1. ollakko miulla voa rahoa kylldltd! Ollakko 
meijdn siUoii Idhetty, ni ois tuliu ajoSSa, 
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My&s finalilauseissa yoipi jotta sanan j&lkeea predikati 
olla I:ss& infln. ja subjekti genetiyiss&. Esim. 8ek^ se on 
sinun neuvooi, jotta miun jeShd kofii? Hed roataa ahkerasty 
jotta vanhemmilla oUa huokiimp eldmd. 

Jot{ta) pannaan usein semmoisenkin laaseen alkaon, 
joka kertoo toisen sanat ^directe.^ Esim. Hea sano_ miuTle^ 
jot ^minted sie^, sano^ „et oo ennen siintd miuUe mitea virk- 
Jcantf^ sano. 

0. HannikaineiL 



Kolmesta vftkevft$tft miehestft. 

Niita yks mies of niin vS^keva; jot se ku msln ongitta- 
moa, ni siir oT tukkipuu ongen vapana ja maholehmSn roato 
ODgen sUttQM. Sit se \8ks muita y^Lkevii miehii ehtimeU, ja 
oT eras mies vuoren kappaleita loukuttamassa, ja sille hea 
sano: ^siepa vSikeva oot, ku vuoren kappaleita loukatat." 
Se yasta^, jot „ehft mie vakevS; oo, va Mikko MeikftlSLine on 
vakevft." No hy5 manvftt yhossft Mikko MeikaifiLsen luo. 
Sitte se M. M. ol niin tottelematon, jot se ei totelt ketesL, 
se ol niin mainion vakeva. — Hea man kuninkoalta pyyta- 
mea isease vanhoa velkoa: seulallisen pyyti koltoa, toisen 
hopiita. Kuningas sanovat: „ei meilia ole miCea velkoa sion 
isailee^^'. Hea sano: Jos etta anna, ni mie tapan teijat". 
Euningas pan kakssatoa sotamiesta ihtiise vahtimoa. Mut 
M. M. tappo ne sotamiehet ja man toisen kerran pyytamea 
seolallisen kultoa, toisen hopiita. Kuningas pan kolmesatoa 
sotamiesta ihtiise vahtimoa, a hea kaik tappo nekii. Sitte 
kuningas tahto panna viissatoa sotamiesta, ja kaik tappo 
nekii. Silloin kuMngas anto hanelle seulallisen kultoa, toisen 
hopiita. Ja hea man niihen toisiin vakeviin miehiin luo. 
Ne laks kolme vakevea miesta kulkemoa, asettuvat mehtea, 
vuoren louhee. Yks mies kai *) rokkoa keittamea, muut mie- 
het mantii ty5ta roatamoa. Silia ajalla tuT pahan miehen 
amma vuoresta, joi rokan kattilasta. Toiset miehet tul sy8- 
mea ; siin' ei oltkoa ku vetta kattilassa. Toisena paivana jai 
vuoren loukuttaja rokkoa keittamea. Pahan miehen amma 
tur rokkoa juomoa, vuoren loukuttaja loi sita peaha; kaks 
hammasta jai kattilan laitoa. Kolmantena peana jai M. M. 

•) rupesL 
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rokkoa keittSlmeS.. Se pahan miehen &mmS, tuT, a M. M. 
loi sen kallioo rysyks. Sitte tul toiset miehet syomea, M- 
neir of jo pahan miehen ammE tapettuna. 

Mahon lehm§.n nahasta leikka$iiyat ihellee remelit ja 
laskivat vuoren sisefi, Mikko Meikalftisen. Siell' ol hyvin 
kaunis tytto pahan miehen kartanossa, siellS, ku neat oT iso 
hovi ja hyvin aija tavaroa niilia. Tytto sanoi: „ela tule' 
tanne; meijd.n istotft ku soap kot'ii, se tappoa siun.^ M. M. 
sano: „minkaiainen se on, joka meijftt tappoa?" Tytto sano: 
Jos tahot vuottoa meijan isanteft kot'ii, ni tuolla pera- 
kammarissa on vakvetta, voija silia ihteis!" M. M vois ja 
paii vetta siijoa. Paha mies tuT ihe kot'ii. Hea tahto kayva 
Mikko Meikalaista tappamoa, a M. M. otti hanen kii; se sano: 
„lase, hyva mies, raifiuu kaymea tuolla perakammarissa, jotta 
mie saisin syntiin anteeks." M. M. heitti irti; paha mies 
man perakammafii, voitsii: se tul jafin huonommaks. Ja 
M. M. tappo pahan miehen. Sit ne kaks vakevea miesta 
nostivat nahkareraeWoissa ylos nuoren tyton ja tavaroa aija, 
a Mikko Meikaiaisen heittivat sinne. 

Se jai sinne alamoalimoa, sieia laks kulkemoa. Sitte 
sattu kaupunnin rintoa, yhon leSkmummon mokkii. Hea siihe 
kai kotvavyks. Yhtena oamuna nous ylos: toine puol kau- 
punnin rahvasta nauroa, toine puol itkoo. M. M. kysy ^ilta 
le^kmummolta: ;,mikakas se on, ku toine puoT kaupunnin 
rahvasta nauroa, toine puol itkoo?" Le^kmummo sanoo : „tana 
oamuna tuloo keisafin tytarta lohikearme syomea, silla kolme 
peata.'^ M. M. man sitte kahtomoa: se of meren rannalla 
keisafin tytar vuottamassa, ku laks lohikearme merelta tule- 
moa. M. M. otti miekkoase ja lohikearme tuloo. Silla oT jo 
sunt auki, jott'ei muuta ku uiela^^a keisafin tyttaren. M. M. 
sano: „kahoppas jalelleis sielta tiQoo hirmu^emp sinuu!^^ A 
M. M. loi kearmeelta peat poikki; kuninkoan tytar pea^ ko- 
fiise. — Ja tuloo toine oamu, M. M, nousoo ylos, kahtoo: 
toine puol kaupunnin rahvasta nauroa, toine puoT itkoo; 
kysy le^kmummolta: „mika se onkumma, ku toine puol kau- 
punnin rahvasta nauroa, toine puof itkoo?" „Tan' oana tu- 
loo semmone lohikearme^ jolP on kuus peata, se syop keisafin 
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tyttaren/^ M. M. otti miekkoase, manoo kahtomoa. Ja me- 
reM tuloo se lohikearme joU' on kuus pe^ta, keisafin tytar 
on rannalla vuottamassa. M. M. sano: kahoppas j§;lelleis, 
sielta tnloo se, kuka on sinua hirmu^emp. Lohikearme kahto 
foaksee. Sillon M. M. loi peat poikki, ja keisafin tytslr peaS 
kot'iise. — Ja tu! kolmoaS oamu; M. M. toa^ kysyy: „mika- 
kas se on ku toine puoT kaupnnnin rahvasta nauroa, toine 
pnof itkoo?^' Le^kmummo vastajoa: „tan' oana tuloo sem- 
mone lohikearme, jolla on yhoksan peata. M. M. toaS otti 
miekkoase, mano5 kahtomoa: keisafin tytar on rannalla vuot- 
tamassa. Ja lohikearme tuloo, silla on yhOksan peata. M. M. 
sanoo: ,^kahoppas jUlelleis, hirmusemp' tuloo ihtiais. Toa^ 
M. M. Iy5p peat poikki, ja Mikko Meikalaisen ohtoa paino 
kuninkoan tytar sormuksella merkin. Sitte kuninkoan tytar 
peHs rauhoa, ja kuningas varusti suuret pijot siinta hyvastH 
mielesta, ku tytar pelastu kuolemasta. Kuninkoan pitoloihe 
tul S.ija kaupnnnin kansoa, ja kuningas sano tyttarelle: „sie 
tokko tunnet sitH miesta, joka siun pelasti*^ Tyt^r vastas: 
„tunnen vaik tuhansista, vieP se on tulematta". Tytar vuotti 
portilla siihe ast, konsa tuT M. M. Kuningas lupa^ tytt&- 
reese ja puolen valtakuntoase Mikko Meikalaiselle. A M. M. 
ei huolint siinta, sano: „pelasta miun yl^valtakuntoa fealta 
pois!" 

Kuningas pan kahalinnun selkea Mikko Meikalaisen 
ja laitto ylamoalimoa. Kahalintu ko lenti meren kohalla, 
kysy Mikolta: „joko mef nayttea miten pieneltaP" „Joha 
tao nayttea niin pienelta ku jauhinkiv." Sitte kahalintu 
puotti Mikko Meikalaisen meree seiastea. Kahalintu kysy 
Mikko Meikaiaiselta: „saikahyt sie?" „M. M. sano: „kasai- 
kahyiiha mie.'^ Kahalintu sano: „ka saikahynha miekii, ko 
sie ammu£ kaurahuussaltais.'^ Sitte laks kahalintu lentamea, 
Mikko or seiassa, kysy: joks mef nayttea miten pienelta?" 
„Joha tuo nayttea miun silmissain ko jauhinkiven silmaita. 
A kahalintu puotti Mikko Meikalaisen uuvestoa men*ee ja 
otti sitte selkease ja lenti ylamoalimoa. Ja M. M. loysi ne 
kaks muuta vakevea miesta, ongittajan ja vuoren loukutta- 
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jan, ja sai ne tavarat, jotka pahan rniehen hovista nostettii, 
ja tytonkii. Ja sitte ero^ivat ne kolme vfikeveft miestS. 



Repo Ja hukka. 

Oottako sen kunlt, ko mninon hnkka ja repo roatoyat 
yhossIL halmeen. Sitte ku hyo k§.iv£lt ahosta pnimoa, repo 
nons parsille ja hukka puille. Eepo sano hukalle: „pui, pui 
putkaselk^, mie parsii kiln pitelen.^^ Ko saivat ahoksen 
puineen ja viskanneen, ja mumenlftja tuF suuremp ko jyva- 
Mj^, ni repo sano hukalle: „suuremmalle suuremp I&jft, pie- 
nemm^Ue pienemp l&jV^ K&ytii huttuu keittamea; hukka 
pyyti revon huttuu maistoaksee. No maisto — siintft sano 
fevolle: „Minteft siun huttuis on makiimp ko miun?" — Hn- 
kan huttu ko neat ol ruumenista, revon suuruksesta. Eepo 
sano: „n)ie nousin hoahuorsille ja tlpahufin rasvoa sekoa." 
Hukka ko kai tipahuttamoa, ni silt& palo perse mustaks, ja 
musta se on vielakii. 
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Liekutuslauluja. 

Ei tiije tekij& vaimo, 
Vaimo kantaja katala, 
Kelle tuufivi tytarta, 
Kelle lasta Tiekuttavi, 
Tuntiiko tnvalliselle, 
Vai tuufii tuvattomalle, 
Voaliiko varalliselle, 
Vai voarii varattomalle, 
Mingan yintil5n yehata, 
Mingftn narrin nauratella! 
Tukat tuulille jakavi, 
Ahaville anteloopi. 



Korrin, kSrrin, loysin virren, 
Tup' ol kuusasta kuvattu, 
Silta vaskesta valettu, 
Kiuku' ol mefikivista, 
Laki lahnan saomuksista. 



Miep^ laulan liirittelen, 
Kuin vetone vierattelen, 
Suusta kuin sulan kynasta, 
TeSuaiA ku paivS,n kakkarasta. 
Miepsl tuuvin piikojani, 
Kylftn ammSLt poikiaase; 
Miun on piikani parempi, 
Eahta mointa kaunihimpi. 
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Tauvin lasta, tauvin pient&, 
Tuavin tumma^ta tyt&rtft, 
Tamma^essa tuutaSessa, 
Tumma^en tuvan sis&ss&. 



Hftftrunoista katkelmia. 

Euule snlho, kuin mie lanlan, 
Ja kuule, knin mie sanelen: 
Eahu hftnta kullakse^i, 
Moaiiittele mafjaksesi! 
Puhas on meh&8s& pulma, 
Puhtahampi paolella^i; 
Eirkas t&hti taivahassa, 
Eirkkahampi kihlo^^i; 
Yalkii on meressft voahti^ 
Yalkihimpi vallassa^i. 



Oispa meijan neitosemma 
Paremmankin sulhon ve&rti, 
Suuremman talon mini&. 
Yks on kyytta kjrtkyvessa, 
Yks on yoajassa va^ikka; 
SillS^i sarvet sammalessa. 
Sika vinkn ^mftpuoli, 
Eoira hankkn kolm\jalka, 
Lammas me&ki peS. m&r&nnyt; 
Nils' ois illat kytkemistft, 
Oamut irti laskemista. 



Niink' sie luulit, neito nuori, 
Tuleva^i turvan alle, 
Astuva^i annon allef 
Yoa sie tulit tuskan alle^ 
Yaivan alle yaljastiihet. 
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Muita naisten laiiluja. 

Niin tuo ennen likka laulo^ 
Punaposki puolotteK, 
SinisflmS. sirkattefi, 
Mustakolma kuikatteK, 
Laulo loakson oiisilossa, 
Voivotteli vaoren alia, 
Piiihen vafjossa valitti: 
Aivan onneton olenkin, 
Aivan onneton, osaton, 
Luotu itkemeHn ijMi, 
Ajan kaiken kaipoamoan. 
Kihlatoa kylelta ne\jet, 
Naijaa naiset noaporista, 
Ei minua miUoinkana. 
Yha ylkia tuloo, 
Savikalla sulhaSia. 
Kayvat koarten kartanolla, 
Kotiani kierratellen. 
Mika liekkea miesten mieli, 
Mika poikien poloistenP 
Eik' hyO tienne tekijaksi, 
Talon toihe taipuvaksiP 
Taivun mieki talon toihe, 
Olen kaikefi osoava. 

• 

Viikkua en viivyttele 
Arvellessa askeleita, 
Mannessa mihin mie tahon^ 
Talvikauven taitavasti. 
Heinat niitan hempiasli, 
Eorret korvesta koknan. 
Keot vierran heinamaiksi, 
Polttelen potakkamaiksi. 
Ketrean rihman kelpoavaisen, 
Laittelempa loavun langan, 
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Euvon kankoan kaanihimman, 
Sinisenki, punasenki, 
Kuvon kuUan karva^enki. 
Niinpa e&nsi Siti ennen^ 
Varotteli vanhempani: 
„Ketreft, ketreft, kauno^ein, 
Euvo, kuvo, kultaijein. 
Et sie torhoa tyot& tehne^ 
Ve&nn&ttele vftrttineftsi, 
Suotta pirtoja pitele, 
Aina asu kangaspuissa. 
Soatpa sulha^en sofian, 
Kaupunnista kannihimman.^' 
Aivan niin olenkin soanut^ 
Niinpa k&vikiii k&siiini, 
Niinp&. oaneni osai^in, 
Sain mie sulha^en sofian, 
Jolle kohta joutu^asti 
Vihkivoatteet valmisteTin. 



Veikkoni venetta vesti, 
Vesti vuorella venetta, 
Eilkkayalla kirvehella, 
Ealkkavalla kassaralla. 
Sai venone yalmihiksi, 
Laitto vanhat soutamoa: 
Vanhat souti, pea vapisi. 
Laitto nuoret soutamoa: 
Naoret souti, sormet notku. 
Souva, souva soutajani, 
Pie perfi, peranpitaja, 
Souva sille rantaselle, 
Kussa puut punalle paisto, 
Puut punalle, moat sinelle, 
Hopialle hongan oksat, 
Kullalle kukat kanervani 
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Mikfis tuuvaJla n&kyyP 
Talo tuuvalla nakyy. 
Mik&s tnon talon takanaP 
Tammi tuon talon takana. 
MikHs tammin latva^essaP 
Eatkyt tammin latva^essa. 
Mikas kd.tkyyen sisassaP 
Veikko k&tkyven sisSssa. 
Mikas veikon olkapealUP 
Eirves veikon olkapeaM. 
Mikas kirvehen kasassaP 
Lastu kirvehen kasassa. 
Mihin lastu lankiaa, 
Siihen kirkko tehtanoo. 
Ken sen kirkon kirjuttoaP 
Veikko kirkon kiijuttoa. 



Moni moitti muotuani, 
Moni varttani valitti, 
Moni siirti silmi£Lni. 
On miulla mokomat silmat, 
Euin on silman siirtajillS*. 
On miulla mokoma muoto, 
Kuin on muuvon moittijoilla. 
On miulla mokoma varsi, 
Kuin varren varihtijoilla. 



Kuin oTin ison kotona, 
Iso kutsu kukkaSeksi, 
Emo pSiivan nousennaksi, 
Veikkoni vejen kalaksi, 
Sisko silmaUnnukseese. 
Jouvun toisee taToo: 
Appi haukku ahkioksi, 
Anoppi ve^ihavuksi; 
Kyty kynnyshanta^eksi, 
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Nato naisiin pahaks. 
Aina aikoin tolisin, 
Euin ois miesi mielulline, 
Sulhaue sulosanane, 
Kysy^ aina ilta^illa: 
,,Miss^ kultani kuleksit?'' 
Baha vieri, rauta vieri^ 
Tina vieri, tenka vieri; 
NiinpS. vierin mie polone, 
Vierin moalle vierahalle, 
Tulin tuntemattomalle, 
Euss' ei muut minua tunne, 
MiepS. muita tunnustelen. 
En tiije, ket& kumarran, 
Eet^ kufja konnioitau. 



Kaikk' olen katala nslhnyt, 
Kokenut kovaosane. 
Kaynyt oon kftlyn kfirajftt, 
SyOnyt oon anopin leivftt, 
Apen sillat astunonna. 
Ei minuu isoiii my5nyt, 
EiksL kaupannut emoni. 
Ihe hullu hukka^iin, 
Mieli mftnnyt makka^iin, 
Tein is&ksein itkukauhan, 
Euukseni kujerruskauhan. 



Jatt(i) isoni, jatt(i) emoni, 
J&tti ku j'ino pojase, 
JsLtti teille teipimeft. 
Tuuli ompi turvanani, 
Ahavainen armonani, 
Aian soppi suojanani. 
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Ei 00 tassft, ei oo l^ss9., 
Viijen Viipurin vftliM, 
Eauven linnan kaaluvilla, 
Ei ole sita hevo^ta, 
Joka huoleni veta^i. 
MiuU' on huolia enemman, 
Kuin on korvessa kivill, 
Eankahalla kanto^ia. 



Empa huoli huoKmoa, 
Suuresti sureksimoa; 
Annan huoKa heposen, 
Sureksia suuren ruunan, 
Murehtia mustan lehman. 



Mita my5 likat suremma, 
Eokon lapset emmg, laola? 
Ei meita sotanne yiija, 
Ei tahota tappeluun. 
Pojat viijea sotoa, 
Tahotoa tappeluu. 
Laolavat Lapinki lapset, 
Miks'ei laula meijan lapset? 
Lanlavat Lapinki lapset 
Hirven harvolta liholta, 
Petran paksun palliolta. 
Miks'ei laula meijan lajpset 
Oluvelta otra^elta, 
Leivalta rukihi^elta? 



Leikillinen huuto. 

Paimenet, pahatuioo, 
Lehmat lempoi tekOo, 
Oras outuu n&koo, 



144 



Lehm&t on leirin kankoalla, 
Lampoat on LapinahoUa, 
Paimenet kyl&n kululla! 



Laulajan aloitussanai 

Miuir on virret viijet, kuuvet, 
Lanlut on kahet, kaheksat. 
Laulon ennen lapsempana, 
Pieksin kieM pienempana; 
Voan nyt en rahatta laula, 
Suut'en kullatta kuluta, 
Eielt' en pieksft penningitta. 
Eftni laulajan vftsyvi, 
Sormet soittajan kuluvi, 
Enk' 00 soittajan sukua, 
Enka. laulajan lajia. 
Viron ukko virsiseppft 
Vefi virsia rejessft 
Seka soanissa sanoja; 
Eeki kolkahti kivehen, 
Soani meijftn salvamehen: 
Siinta sain sanoja mieki. 



Lapsen kylvetysluku. 

Mista lie pulmat puuttuneet, 
Taineet tapahtuneetP 
EivistakQ kanno^tako, 
Vaiko vanho^ta ako^taP 
Vai lie siinta seipe^sta, 
Jossa korppi koikkelehti, 
Musta lintu muikkelehti? 
Mane sinne, kunne k&skeu, 
Tuulen pohja^en v&keen, 
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Otavaisen olkapaille! 
Mane sinne, kunne^ k&sken, 
Kissan kirjavan rekeen, 
Kukon mustan lennatella! 
Kyr se kissa kiljatteH, 
Kukko musta lennattea 
Lampii kalattomaa, 
Jost' ei kuulu sina ikana. 
Ken kaleen kahtokuu, 
KierosUma keksinyy, 
Sen silraat vetta vuotakuu, 
Rasvana rapattakuu, 
Hyhmana hyllykoo, 
Thiana tippukoo! 
Kuiva kuusa kasvakuu 
Kateen kovan eteen! 
Kuiva kuusa karankolatva 
Kateen kovan eleen! 
Seppa seisoopi ojassa 
Ihan ilmoSen alasti, 
Kateeta kahleloo. 



Maon vihat 

Mato toukka moan alaiie, 
Toukka tuonen karvalline, 
Luulif sie puuta purree^, 
Pajun juurta pannee^P 
Et sie puuta purrunnoa, 
Pajun juurta pannunnoa; 
Pufit sie ihmisen ihuu, 
LSLpi kieleis teravan, 
Lapi harvoohen liampoa^. 
Lehtikoppelo kotiis, 
Laho kanto kartanois! 
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Paiseen sanat. 

Puuhun puhkat, moahan mahkat, 
Houkahan vefi&Mmat; 
AkS,pe£Lt paiseet! 
MStne sinne, kunne kHsken, 
Kunne kasken ja kehotau, 
Eivift kivist&m&hMiii, 
Poa^ia pakottamahan ! 



Haavan sanat. 

Mist' lie liha liikahtant, 
Siihe liha liittykoo; 
Mist' lie suoni solkalitant, 
Siihe suonen solmitkuu! 



Kuoharin luku. 

Ken kateen kahtokuu, 
K. s. k. 
S. s. V. V. 
Hyyhmfinfi hyrSilkyy 
Ja tinana tippukoo! 
Tuo helvefin tuleen, 
Pahan vaimon valkeuteen! 
Eohtaukset on kolmenlaiset: 
Yhot kayvat soita myoten, 
Toiset talviteita myoten, 
I^olmannet vejen napoja. 
Lahe nyt hitto hiihtamea, 
Piru pitka pirstomoa, 
Soatana samuumoa! 
Kotiis koira juokse, 
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Moahais paha pakene, 
VerisUla kynsilla, 
Rauta^illa hampoaTra! 
Ennen 

Liikku ilmat liitoksista, 
JasenistS. moa jafisi. 
Mints! sie et liika liiku, 
Mintai sie et hefja heita 
Sy5masta, kaluumasta, 
Puremasta, paistamasta, 
Hiijen ukko, Hiijen akka, 
Hiijen harmaja havukka? 



KEklOMUS 



RUKOHKERUU-MATKASTA, 



JONKA V. 1883 KESALLA TBKI INKERHN 



VOLMARI PORKKA. 
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-Cidella mainitusta matkasta, jonka Suomalaisen Kirjallisuu- 
den Seuran maaraamilla varoiUa tein, pyydSn kunnioituksella 
antaa seoraavan kertomuksen. 

Seuran antamassa ohjesaannossa oli kolme eri alaa mM* 
ratty tutkittavakseni : Serepetta ynnd Sevaan joen varrella 
olevat paiktakunnat, SaUckola seka NarvusL Koska kaksi 
viimeksi mainittua aluetta oli minulle ennestaHn tunuettu, 
pMtin tuorein voimin alottaa toimeni Serepetassa. Touko- 
kuun 15 p. saavuinkin Serepetan kirkonkylaan, jossa Pas- 
tori Sloorin perhe ystavallisella vieraanvaraisuudella otti mi- 
nua vastaan. Matkaltani sinne tahdon vaan mainita era&u 
hupaisen tapauksen, jossa ensi kerran elamassani olin osalli- 
sena. Eraassa venalS,isessa kylass&, jossa paraillaan vietet- 
tiin jonkunlaista juhlaa, ^praasnikkaa^, tuli minun hiukka- 
sen odottaa kyytiheyosia. Yhtakkia tulee jookko naisia, nah- 
t^vasti juhlan ilostamina, laulaen ja paoleksi tanssien huo- 
neesen, jossa istuin. Mitaan pahaa aavistamatta ja tieta- 
matta asettua puolustusasemaan naisellista paallekarkausta 
vastaan, huomasin pian kummakseni, kuinka heiluin ilmassa 
naisten kasivarsilla. Kun leikki oU loppunut, seisoin siina 
kuin pilvista pudonnut. — „Mita tama kaikki merkitsee?^' 
— „Dengi, dengi", vastattiin joka haaralta ja avokourin 
odotettiin toivottua rahaa. Euinka koetinkin vaitella vas- 
taan, sain kuin sainkin maksaa mokoman minulle osoitetun 
kunnian muutaman olutpullon hinnalla. Samaa tapaa k^y- 
tet&an muuallakin InkerissH, ainakin sen kreikanuskoisissa 
paikkakunnissa, ja jSlestakin pain minulle tuli osakseni 
moinen kunnioitus Soikkolassa. 
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Eirkonkylassa kuulin, etta varsiuaisessa Serepetan seara- 
kunuassa ei juuri vanhoja ruuoja oilut saatavana, ja ne ru- 
nonpatk£lt, jotka seka kirkonkyl^sSi ettS. mydskin jalkeen- 
pain muissa kylissS. panin paperille^ todistivat samaa. Sita 
vastoin kehuttiiu Konnun kyM Hevaan joen alkatienoilla erin- 
omaisesta laulurikkaudesta. Kiiruhdin siis sinnepain, kirjoi- 
tettuani muutamia loitsnja Lopuhinkassa. 

KonnuUa sain ensi kerran ik&vlLkseni kokea, mita sit- 
temmin useinkin matkan kuluessa huomasin, ett^ vanhat pa- 
raimmat laulajat olivat jo iSksi kaikeksi rononsa loppuun 
laulaneet, ja nousevassa nuorisossa ei ollut vanhain vertaisia. 
Erittainkin keliuttiin niit§, laulajoita, jotka Gronndstroemin 
aikoina olivat elS;neet. Eoska jo tUmS^kin rononkei^ja va- 
littaa, ett& nuoriso oli laulussa yd.hemmin taitava, niin sopii 
sits, suuremmalla syyllS sanoa samaa nyt kolmen kymmenen 
vuoden kuluttua. Euitenkin onnistm minun Desjatkassa ja 
Staroe Dvorjessa eli, kuten niitS. suomeksi nimitetaftn, Val- 
YOOssM. ja Vanhan Moision kylSssS., saada paikkakunnan pa- 
raimmiksi kiitetyt laulajat mnoille rupeemaan, ja tutostuin 
niin muodoin hiukkasen kertomarunoateen. Mutta vaikka 
Konnun kylissa osattiinkin suhteellisesti paljo runoja, niin 
namR eivSlt kuitenkaan ole alempana Hevaan varrella tavat- 
tavien vertaisia, mita taydellisyyteen tulee. — Toivoin Kon- 
nulta saavani myos loitsuja, koska ainakin Gronndstroemin 
aikoina siella eli laajalta kuuluisa noita Johorkka. Mutta 
tama oli jo vuosia sitten p^ivSLnsa pMtt^nyt, ja seudun tie- 
taja ex professo, Hilippa, ei ollut hanen vertaisensa ei mai- 
neessa eika mahdissa. Ainakaan ei ban minulle virkkanut 
kuin muutamia vallan vahan-arvoisia loitsunpatkia. 

Konnulta laksin Terenttilan Ayram5isten luoksi, joilta 
toivoin runsasta saalista, koska Kpnnulaisten mielesta Te- 
renttilaa voittanutta laulupaikkaa likitienoilla ei ollut. Totta 
kylia; Terenttilassa laulettiin paljo, mutta parhaasta paasta 
vaan — arkkiveisuja tai muunlaisia renkutuksia; vanhoja 
runoja sita vasten tunnettiin sangen vahaisen. VaJlan osat- 
tomaksi en kuitenkaan siella jaanyt. Kylassa I5ytyi eras 
Ojuelta, Hevaan joen laskupaikoilta, naitu vaimo, Maria 
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Jampsald,meii, jonka antamista lanlnista sain kSsityksen, 
kuinka taydellisen^l ninous alempana Hevaan varrella vielft 
ohkuu. H^nen runonsa olivat suurimmaksi osaksi eepillistS. 
laatua ja paljoa t£lydelliseinmat kuin Konnulta saamani par- 
haatkin ranot. 

Kun ensinna olin kftvaissyt Waarftperftn savakko-ky- 
lassa ja huomannut, ettsl sen asnkkaiden runosuoni ali vielSL 
enemm&n kuivunnt kuin Terenttildisten, siirryin alemmas He- 
vaan vartta my5ten siella oleviin inkerois-kyliin. Kaksi sen- 
raavaa viikkoa (Toukok. 23 p:sta — Ees&kuun 5 p.SIln) kulai- 
vat nmpeen ennenkuin niistS; suoiiuduin, kayty3.ni Ruitsan, 
Huuralan, Kosken, T5nttolan, Hevaan (Vepsftn), Lenttisin, 
Syrjin, EangaspMn ja Va^kolan kylissa, viipyen missS; kaa- 
vemmin^ missa ylLhemm3,n aikaa sen mnkaan kuin oli jotaMn 
tehtavaS.. Muutamissa naista oli saalis jokseenkin mitat5in 
joko sen tfthden, ettei loytynyt taitavaa laulajaa, tai siitH 
syystS., ett& ep^lluulo tai epftusko lukitsivat laulajan suun. 
Mika oli ottanut kuolemanrippinsa eika siis enaa haudan 
partaalla tahtonut myQdsL sieluansa pahalle, miltH oli joku 
laheinen sukulainen kuollut ja ban (laulaja) v3,ltti syntid. te- 
kemast^,, ettei hSiritsisi Manalle menneen lepoa, mik& pel- 
k^si kuolemansa j&lkeen tulla kielesta ripustetuksi. jos hsln 
ryhtyisi niin syntiseen toimeen kuin laulamiseen, mika mil- 
iSkin esteellsL koetti suojata itseansa pahan viettelyksia vas- 
taan. Sen lisaksi eras venalainen kuljeksiva ^ompelija", 
rmMj luuletteli kansaa, ettH minS. olin „hihliulipappi'S joka 
itse pirun lahettiiaanft yaeltelin maan pSlQla, etsien ketS. sad- 
sin panloihini. Eaiken Wm^n johdosta paatin kMntya vi- 
ranomaisten puoleen. YenalaisistS. papista ei juuri tSssa eikft 
muuallakaan paljoa apua oUut, koska heilla ei liene oikentta 
ottaa kirkossa puheeksi niin maallisia asioita kuin runonke- 
ruu on. Sen sijasta kiirulidin, Pietarin kuvern55rin antama 
suojeluskirja kourassa, „starscliinan" luoksi, joka viraltaan 
on alimmaisen oikeuston^ ^pravlenian^, esimies. Starschiha 
lokikin (eli paremmin luetutti, koska h£lnen oma lukutaitonsa 
ei liene riitUlnyt) matkaldrjani kansalle, jota juuri silloin 
jumalanpalvelusta varten oli paljo kokoutunut kirkoUe. T&ma 
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seikka tietysti suuresti rauhoitti mielia ja oli varsm hyr&na 
apuna taimeni menestykselle, vaikkapa se ei saanntkaan kaik- 
kia luopumaan epftluulostansa. 

Niin maodoin sain TonttolHst^l, Hevaalta (kylan nimi 
oli ennen Vepsa, yaan sen j^een kon se tali kirkonkyl&ksi 
sit% nyt enimmiten kutsutaan Hevaaksi), LenttisistS^ Ruit- 
salta hyvinkin mnsaan saaliin; muista y&hemmin. Kuiten- 
kin on hnomioon otettava, ettei niin likeisissH kylissa, koin 
nftma Hevaan varrella ovat, erilftisyys ninoissa ole juuri 
sen suurempi koin samassa kyl£lss£l eri indiviidien lanlamissa. 
— Tontt5l9£;sa oli tosin Grroandstroemin aikoinen Sinoi-ukko 
kuollut — Mnen lanlajamaineensa knitenkin e]M yiela kan- 
san keskella — mntta erSiS Hevaalta tuotu nainen, Paroi, 
ryhtyi vihdoinkin monen kesknstelun per&stS; ronoille, vaik- 
kapa hanen anoppinsa uhkasikin ajaa Mnet talosta pois, jos 
sanaakaan minulle virkkaisi. EikS^pft tnrhaan Paroin laida- 
taitoa suuresti kehuttu. Hanelt^ saamani runot ovat par- 
haimpia, joita InkerissS. kirjoitin, mit& sekft runsauteen ettS. 
tftydellisyyteen tulee. Hilnella oli erittS^in tarkka muisti ja 
hyva kSsitys, parhaassa iassMn kuin oli; ja siitd, syyst& sel- 
vyys hanen lauluissaan on erittftin silmftfin-pistava. — Loy- 
tyipa kylassa myos erfis hyvaksi kiitetty mieslaulaja, Kor- 
moi, jonka tytftr oli Ruitsan paras runoniekka^ mutta ukkoa 
oli mahdotoin saada avaamaan suutansa, koska kerran erte 
venM.lainen juomaveli Pietarissa oli Mnelle selvan selvaksi 
selitt^nyt sen MrvesLn edesvastauksen, johon laulaja toisessa 
maailmassa joutuu. Muutenpa ei puuttunut silminnSLhtaviSl 
kasin kosketeltavia kuvauksia rikoksellisten tilasta kuoleman 
jalkeen. Useissakin tuvissa seiniSL kaunistivat tai paremmin 
sanoakseni kauhistivat nuo tunnetut inhoittavat kuvat, joissa 
piru itse kauheimmassa muodossaan, lohikSHrmeet ynnS, muut 
pahan apulaiset kourivat syntista kuollutta. Luulenpa, ett^ 
tamS;kin seikka jossain maarin vaikutti muutamain estelemi- 
siin. — Tonttolassa kirjoitin myos ensimmaiset itkuvirret. 
EyMn tullessani eras vanha akka kavi minua pyyt£lmassa 
suurukselle. Eummastelin ensin t3,t£L tupi tuntemattomalle 
osoitettua vieraanvaraisuutta, josta kuitenkin, sivumennen mai- 



155 

nitakseni, akka mielihyy&lla otti vastaan tarjoomani maksun. 
Sanrnstaessani eukko minulld kertoi olevansa tuon ylemp&na 
malDitun Sinoi-ukon sisar ja oli ikaanknin yeljens& maistoksi 
pyytanyt minoa laoksensa, kun oli saanut kauUa, etta ke- 
rSHin vanhoja ranoja. LiikatnkseUa h&n kertoi veliyaina- 
jansa runolahjoista, joita kuitenkin Mnelle yht& y&h&n kuiu 
Miien LenttisissS. olevaUe sisarelleen oli osaksi tuUat. ,,Hot 
iDi& en maha laulaa, niin la mi& iten^S arveli akka, ja niin 
kiijoitin muatamia h&nen itknyirsi^Hn, jotka, samoin kuin 
muutkin Hevaan puolelta ja Tyrdsta saamani, eiv&t kuiten- 
kaan ole Soikkolan itkigen vertaisia. 

Viel& Tontt5l&ss& ollessani k&vi seudun tunnettu metsa- 
yartija Oleksi-nkko eli, niinkoin hantft enimmiten nimitetftan, 
^Kristus^, Heyaan kylastS.^ palkkautumassa laolajaksd. Han 
mnka oli oikein yunsik&s Vipunen, joka tnnsi moilta tunte- 
mattomia ranoja, tnnsi synnyt syyat, ja siit& maineesta p£L&t- 
iMn, jota Mn paikkaknnnan paraimpana mieslanlajana 
nantti, toiyoin saayani jotakin erinomaista. Tosin Mn, mni- 
hin miespuolisiin runoniekkoihin yerraten, oli kaikista ete- 
yin ja tnnsi jokseenkin pa\|o runoja, mntta sittenkft&n hftntft 
ei mill&&n lailla yoi asettaa paraitten naislanlajien rinnalle. 
TamSn oikein silminnftht&y&sti huomasin, knn erSLs yanha 
jnoppo akka, jolta jalkeenpSin sain oiyallisia lanlnja, y&h&n 
yaliin korjaili ^jKristoksen"^ rnnoja, seikka, joka tietysti M- 
rettdmsisti santntti ^Krlstusta"". Ja niin oli miesten ja nais^ 
ten suhteellinen lanln-eteyyys kaikkialla, missft olin tilaisuu- 
dessa yerrata niitft toisiinsa. T&m&kin seikka hnyittayalla 
tayalla osoittaa, kninka naiset paljoa uskollisemmin kuin 
miehet sftilytt&y£lt esi-isilt& peritty^ omaisantta yield, silloin- 
kin knin jftlkimm&iset oyat hyljftnneet sen kelyottomana ta- 
yarana ja hohtayien jaloin helmien s^jasta ihaileyat muukar 
laisen tnomia lasipalasia. 

Lfthellft Heyaata on Lenttisin suuri, osaksi pulskasti 
rakennettu kyla, jossa, sen mukaan kuin sen asnkkaat mnis- 
teliyat, ei yiel£L kukaan rononker^jft ole kftynyt. Siellft eli 
nmoistaan mainehikas Varyana-enkko, kahdeksan kymmenen 
yuotinen sokea leskiyaimo, tayallaan yieMttayin niist^ laulu- 
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niekoista, joita Inkerissft tulin timtemaan. Tosin olivat ha- 
nen ruumiilliset voimansa masentoaeet elftmftn yaivoista ja 
hankalaoksista — aikoinaau oli mieron sauva ollut Maen 
ainoana tukenaan — , matta ihmeellisesti oli hengen vireys 
h&nessS. s&ilynyt. Puoleksi maaten penkillMn hM lansui 25 
saurinunaksi osaksi eepillistft ranoa ja sen lis&ksi kolmatta 
kymmenU laolua k&ittavlUi Mftrunosaijaa. Aina viimeisiiiL 
vuosiin asti oli h&nta laajalle kutsuttu h&ihin laulajaksi; 
nrntta kun li&n heikkouden t&hden ei voinat enM itse hai- 
hin rnenna, tulivat nuorenunat Mneltft oppia saamaan. „Kui- 
tenkin'', lausui akka, ;,mielell&Di tahtoisin eUA siksi, konnes 
veljenpoikani hSissH viel& kerran saisin laolaa kaikki virteni 
ikMnkuin loppulauluksi'^ — Yhden ennen maualla toutemat- 
toman runon sain Varvanalta, runon, joka Professori Erohnin 
ilmoituksen mukaan ei loydy tiltft ennen Inkerist^ saadoissa 
kokoehnissa, n. s. „ukkoyirren'^ Siin& pyydetMn S^mpsa 
Pellervoista vieraisiin tnlemaan viyaa kasvattamaan. Tor- 
haan susi, jSnis ja tnuli k^yvftt S£Lmpsft& her&tt&masssl ; Mn 
ei l&hde liikkeelle heid^Ln kntsukillaan, koska kukin heists, 
matkallaan on vaan tuhoa saattannt. Vasta silloin, kuin 
pHiva pyyt&& b&nta mukaansa, ban lansnu: ^Nyt mft&n sin- 
nna my5te: Hyvin tehnyt tnllessasi, Paremmin palattoasi, 
Pnhuit pnut lehekkfiMksi, Kapussat kuvulliseksi, Heinat hel- 
pehelliseksi^^ Ennen muinoia tat^ runoa laulettiin aidatolla 
paikalla, vaan nykyaHn ei ole minkftHnlaista merkkift paikan 
muinaisesta pyhyydestft. Edella mainitnn runon, hiukan toi- 
sessa muodossa, sain my5s Soikkolasta Vft&rnojan kylasta 
eraftlta vanhalta akalta; joka seikka osoittaa, ett& se aikoi- 
naan oli Inkerissa yleisesti tunnettu. Varvanan ranoista pu- 
huen tahdon tassft mainita muutamat s&keet, jotka knulnvat 
kertomukseen Untamon ja Ealervon sodasta. Eun nimittain 
Ealervon keskimm£Linen veli, Untamon sotajoukon Ifthestyessa, 
kysyy: ,,Paistaaka Jummaalan ffkvv^j Euumoittaak kau Jum- 
maalanP", niin Ealervon nuorin veli vastaa: „Ei paissa Jum- 
maalan pldv^, Euumoitak ei kuu Jummaalan; Paistaa soti- 
sattuulat, Sotil&nget laimattaat, Sotisuitset kuumoittaat, Huoh- 
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taat soti-oroit'^ ^). MikS. mahtavan runollinen kuvaas tSysiin 
sota-aseisin puetun sotajookon tulosta! Luulenpa, etta sen 
vertaisia saapi hakea maailmau kirjallisuudesta. — Enuen- 
kuin Varvaoasta eroan, en saata oUa maiuitsematta, etta 
han, ryhtyessaan runoille, saaoi alkavansa »alusta'' ja sit- 
ten, Jumalalta apua pyydettyajln, alotti laulunsa siUa ru- 
noUa, joka kertoo, koinka ^Jamalaisen ainoi poikoi'^ asetti 
pidvan paistamaan ihmisten iloksi. T&sta yirresta han, omien 
sanojensa mukaan, aina alon teki. Viitanneeko t&mS. hanen 
lauseensa siihen seikkaan, etta runoja laulettiin jossain maa- 
rUtyssa jarjestyksessa. Kuitenkaan en hnomannut Mnen 
omissaan enk& muidenkaan lauloissa init§.an erityistS. jar- 
jestysta. 

Moista lahella olevista kylista sain, mistS. enemmS,n, 
mista yahemman — Kangaspaassa kielsi eras hyyin hartaaksi 
uskovaiseksi tunnettn Interilainen mies runotaidosta kuului- 
saa naistansa minuUe sanaa virkkamasta — vaan kaikki ru- 
not oliyat vaillinaisempia kuin Hevaan seudulta saamani. 
Hevaan suulta laksin rantaa myoten vaeltamaan Harjaval- 
taan pain, k&yden Ojuella, Hirsikonnussa, Kantokylassa, joissa 
ronosaalis oli keskinkertainen. Ojuelta koetin ohjesaantoni 
mukaan saada kasiini myos loitsuja, koska niita siella muka 
piti ransaasti loytyman. Saattaa kylla olla, ett^ niita siella 
tunnettiinkin, mutta minun ei onnistunut saada onkeeni sem- 
moisia. Mita mnuten t^han mnolajiin tulee, on huomioon 
otettava, ett& ennenkuin saapi kansaa ilmaisemaan syntyja 
syvia, tftytyy kauvemmin yiipy& paikallaan, jotta saavnttaisi 
kansan Inottamnksen. Sita paitsi nseilla on se luulo, etta 
semmoiset mahtilnyut kadottayat yoimansa, jos he niita muille 
ilmaiseyat 

Kun sen jaikeen olin kaynyt Harjayallan kylissa — Har- 
jayalta on nimittain kollektiiyinen nimitys, joka kHsittaa 
Harmaalan melkein puhtaan yenSJaisen kyl&n seka Pulkka- 

^) Yiimeinen s9,e on oikeastaan Olgoi-akan lis9,9.inS,, joka t&ta ru* 
noa laiQaessaan itse ei muistannt oUenkaan n&itS. s9,keitll. Yaan ktin h%- 
nelle mainitsin edeUiset sftkeet^ hftn ne hyvin ttmsi ja lis&si vielA vii- 
meisenkiiL 
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Ian ja Ahvolan, vaikka sittemmin on Harjayallaksi ravettu 
my OS sanomaan Ahvolaa — , joista ainoastaan Pnlkkalasta 
minnn onnistui saada ransaampi mft&rft ronoja, saavnin Ty- 
r5n seurakantaan Yhimften eli Lemmittyisin korkealla me- 
ren-ftyrMU& sijaitseyaan kyl&&n. Tosin sendnn maimoinra- 
nonlaulaja Olena makasi kuolemansairaana ja erSs toinen 
hyy&ksi kiitetty ranoniekka kuoli samana p&iv£lnft kon jou- 
dnin Yhim9,elle, niin ett£l heidto lanlnnsa jS,iv&t minnlta sa- 
laan. Vaan sen sijaan Paroi-leski, Eantokylftsta kotoisin. 
ei suinkaan ollnt ninkka ilmaisemaan ranotaitoansa, vaan 
snoritti minolle kaikM, mit& h&n taisi rnnoja, loitsuja ja it- 
knja. Mnutoin Parol jonkunlaisella ylpeydellft pnhai lanla- 
taidostaan, lausnessaan: „ilmank minna kfivi viistoistkym- 
ment sulhalsta^. Viidennelletoista Mn meni yaimoksi, vaan 
oli sen j9,lkeen saanut kokea sananparren totantta: „saapi 
snru sanoja, halu vettft vierettaftpi". ■— Yhimftelta jatkoin 
matkaani pienemmillSl pysfthdyksiUS. Sahamyllyu kautta Tam- 
mikontnan, jossa kolme p§,ivM perUkkRin tnrhaan koet- 
telin saada akkoja laulnlle. Ainoastaan mnatamia, v&hapS.- 
tSisempift tyttSjen antamia ranoja sain kirjoittaneeksi. Kor- 
kun, Kivikon, Korlovan ja Riekkinan kautta riensin Serepet- 
taan pain, pantnani paperille, mitS. niissS. saatavaa oli. Kor- 
lovan kylista toinen oli tykkanaan venHlaistynyt, toisessa 
nuoriso jo puhekielenaan kaytti venfttta. — Juhannus-illaksi 
saavnin undestaan Serepetan pappilaan knudetta viikkoa kes- 
tUneelta matkalta, jonka niinknin vastaisetkin matkani sun- 
rimmaksi osaksi jalkasin suoritin. Enn sitten jnhannuksen 
jalkeen olin kavaissyt Serepetan etelaisimmissa osissa ja tnl- 
lut huomaamaan niiden runonkSyhyytta, sanoin Kes&k. 27 
p. jaahyvaiset Serepetan herttaiselle pappilalle ja laksin Soik- 
kolaan pSLin. 

Tiella pysahdyin kuitenkin parissa paikassa Kapriota, 
nahdakseni oliko sielta mitftftn erinomaista saatavana. Toi- 
sessa paikassa, Yornasin kylassa, sain tnpaan astuessani lau- 
lajaksi mainitun naisen miehelta tervehdykseksi : „maa pois 
miun talostain, sie petoksen tekija!''; toisissa n. s. Niesno- 
van inkeroiskylissa olisivat vaikka paljonkin laulaneet, jos 
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olisivat osanneet. MerkiUisU muuten on, etta vaikka namat 
kylftt ovat vaan muutaman virstan pglslssft laulurikkaasta 
Soikkolasta, niissS 15ytyy jUlella ainoastaan vallan vahapa- 
tdisia ja vahSJukuisia todistuksia siitft, etta siellakin, kuteu 
asukkaat itse kertovat, suomalainen runo on aikoinaan t^y- 
tellkisenlL kaikunut. 

Heinakuun 1 p. saavuin Soikkolaan, Uuteenkylaan. 
Tuntui oikein virvoittavalta monen ajan perasta taas kuuUa 
kunnollisia ronoja. Iloni oli marjamiehen ilo, kun ban, kaa- 
van kaveltyftan kuivaa kangasta ja sielta taftlta poimittuaau 
jonkun nSivettyneen marjukkaisen, vihdoin nakee edessftan 
panalta hohtavat marjamHttaHt. Soikkola on yltympari tun- 
nettu runotaidostaan, eika syyttS.; sill& toskin missMn kun- 
lin laulettavan niin paljon vanhoja runoja kuin siella. Tah- 
don mainita muutamia seikkoja, jotka luuUakseni ainakin 
osaksi yaikuttavat sen, etta Soikkolan niemekkeella laulu- 
taito on yleensa hyvin sailynyt, vaikkapa siMkin kylla on 
tarpeeksi huononemisen merkkia. Kun ajattelemme, etta 
Soikkola on melkein puhdas ischorilainen paikkakunta ja etta 
sen yah&lla pinta-alalla on kolmatta kymmenta inkeroisky- 
IM, joiden asujainmMrS. yhteensS, on paljoa suurempi kuin 
miss9.&n muualla InkerissH yhdess^ ryhmassa olevain ischori- 
laisten, niin kd.ypi ymm£Ln*ettily£U(si, ettS, sen kautta synty- 
nyt likeisempi yhteiselamft paremmin on voinut vastustaa 
vierasta vaikutnsta. Tama vieras vaikutus saattaa tulla, 
knten enimmiten tapahtuu, vensU§,isten puolelta, joiden lau- 
lut anastavat suomalaisten runojen sijan. Vaan Soikkolassa 
l^y^yy ainoastaan pari kolme venalaiskyM; ja vaikkapa 
viime aikoina juuri naista venalaisia lauluja tunkeutuu ischo- 
rilaisten joukkoon, niin naytt^pa olleen asian laita pSlinvas- 
tainen. Ainakin kerrottiin minulle, etta esim. Ruutsia oli ai- 
koinaan ollut puhdas venalaiskylS,, vaan nykySSrU siella pu- 
hutaan my'6s suomea ja osataan vanhoja runoja, jospa ruut- 
sialaisten suomea hiukan pilkataankin ^). Toinenkin seikka 



^) SenraavaUa lauseella knuUn useassa paikoin kavattavan Euut- 
sian suomea: ^ttd-xnari paidj6m haili pyydllmS,! Varis nd,-mari gr&d'it: 
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ansaitsee mainitsemista, kun on puhe Soikkolaisten ranotai- 
dosta. Soikkola on enemm&n kuin maat Inkerin paikkakan- 
nat saanut orvon osan, mit& t&mftn maailman tavaraan tu- 
lee. Sen pienet saviset pellot eivat kasva viljaa likimaOle- 
kaan niin paljon, ett& riitt£Lisi omiksi tarpeiksi, laitnmet ovat 
huonot, nekin korkeasta hinnasta herroilta vnokratnt, met- 
sM ei ole; niin ett& paljo totautta on eraan vanhuksen va- 
lituksessa, kun Mn minulle sanoi: ^Nii, ystHv&isein, kaik 
meil pittaa ostaa: ossa viljat, ossa heio&t, ossa pant, — 
vetta et tarvitse ostaa. ^' TUma varattomnus pakottaa pal- 
jon Soikkolaisia muuanne, usein pitkille matkoille, tyoan- 
siota hakemaan (erittilin paimenina h^itS. on paljo), hank- 
kiakseen siten jokap&ivaisen lei van. Id&s8& heita tapasin 
Hevaalla ja Bampovan tienoilla, ULnness& Narvusin seura- 
kunnassa Narvan laiiei8yyde8S&. NgiM matkoilla etup&fissa 
naiset oppivat lauluja, joita ei heidto kotipaikoillaan aivan 
samoin lauleta tai jotka ovat kokonaan tuntemattomia, ja ko- 
tiin tultaaan he sitten opettavat niitSL muille. NiinpS, kuu- 
lin monestakin runosta: ;;Se on Hevaan virsi^'; nSe on ran- 
tuen pnolelta tuotu^^ Samoin er&s nuori nainen MakkylMss& 
saattoi minut kummastuksiin sen kautta, etta hanen ja mai- 
den Soikkolaisten laolujen vSlillft oli varsin silmiinpistilva 
eri&vaisyys. Asia tali kuitenkin selviUe, kan kaolin htoen 
muatamia vuosia palvelleen Kampovan tienooUa ja sieM pe- 
rehtyneen senpuolisiin ranoihin. Jospa siis tamanlaatuisten 
matkain kautta laalavarasto karttuukin, niin se toiselta puo- 
len ei saata pysya puhtaaua, sekaantumattomana. Ja my3n- 
taa taytyykin, ett& Us^ suhteessa Hevaan ranot ansaitse- 
vat ensi sijan. 

Uuteenkyl&an tallessani sattui sieM olemaan venal&i- 
nen pappi karjaa sionaamassa. Kft&nnyin kohta hanen puo- 
leensa pyytaen hanta selitt&mMn kansalle, ettei se soinkaan 
tekisi mitMn syntid., jos se minalle runoja sanelisikin^ ja ett- 
ei my5skMn laulajalta taivaassa kieltft poikki leikattaisi, 



haili bud'et/' s. o. menkH&mme merelle hailia pyyt&m&an! Varis katse- 
ee mereUe pHin: haiHa tolee olemaan (^tolemme saamaan). 
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kuten muutamat uskoivat. Hyv^ntahtoisesti Mn myoskin 
taytti pyyntoni, ja se rohkaisi mieM siin& mMrlLssIL^ etta 
sinsl pMvana kiijoitin ninoja niin paljon kuin vaan kftsi ker- 
kesi. Uudestakylfista saatavani saatuani ja k3.ytyftni J£lr- 
veiipaass& ja SomeroiUa matkustin Soikkolan kirkolle p&in. 
J&*yenper&ssa oli InkerissS, laajalta levinnyt hengellinen liike 
melkein tykk£lnMu havittanyt kaiken maaUisen runouden, 
ja mauallakin Soikkolassa seka myos Narvusin pnolella en 
voinut oUa huomaamatta mainitun liikkeen ehksisevSLa vai- 
kutusta yanhoihin lauloihin. SomeroiUa kiitettiin varsin mai- 
nioksi laulaniekaksi er&stS, akkaa, joka parhaillaan oli py- 
hiinvaellas-matkalla Valamoon. Eun jSlkeenp^ Elokuun 
alossa, hanen jo kotiin palattuaan, undestaan matkustin So- 
meroille h£lnt£L kunlustelemaan, huomasin, ett& hS,nen rononsa 
eiv&t juori oUeet mitMn erinomaisia. Laulajamaineensa oli 
ban varmaankin siita syystS. saavuttannt, ettil han SomeroiUa 
oli niit& harvoja, jotka yleensft tnnsivat suomalaisia ranoja; 
siUa tS,ta nykya tassa kylassS laaletaan melkein yksinomai- 
sesti yen§.aksi. 

Soikkolassa asetuin p&slkortteeriin yanhan tuttayani, 
seudan poliisimiehen, ^uradnikan", Vedatta Leontiey'in Inokse 
Venakontsan kylaan melkein keskellsL Soikkolaa. TSstIL sit- 
ten k§,yelin seuraknnnan ristiin rastiin niiden puoU kuudetta 
yiikon kulaessa, jotka siellll yiiyyin. Se seikka, ettd. jo en- 
tiseltaan oUn useimmissa paikoin tunnettn, helpotti suuressa 
m&Mxin tyotani samoin kuin tnttayuuteni ^urlLdnikan^ kanssa 
puolestaan rauhoitti mielia. Enpa sittenka&n parista pieno- 
kaisesta kylastsL^ Tammikonnusta ja Eoskinasta, saanut paljo 
mit^n. Sits, yastoin Sft^tin^tft ja MakkyltotS, joiden yoit- 
tamatointa yastahakoisuutta Groundstroem yalittaa, sain erit- 
tain runsaan saaliin, — muutamat joukossa oiyallisia rnnoja. 
Paitsi edeUH mainituissa paikoissa sain myos hyyiS, tai hy- 
y§.nlaisia runoja YMmojalta, Viistinastd., Sayim&elta, Sui- 
jalta, Oussimaelta, Tarinaisista ja Venakontsasta. N^den 
kylsLin laulajista tahdon erittain mainita VHftmojan Eatin, jo 
seitsematta kymmentS. kayy^n akan. Tam& hyy^muistinen, 
teraygjSrkinen nainen antoi minuUe enemman runoja kuin 
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kukaan muu yksityinen laulaja Inkerissft. Ranojen s&elnku 
noQsee d,710:een. Jos otamme keskimftftrftn Ealeyalan ra- 
nojen s&eluvnsta, niin saisimme Eatin antamista ranoista 
kappaleen yhddcsdttd ronoa. Jos nnoremmalta polyelta Yftftrn- 
ojalla ruQOja kuolustelisi, niin tuskinpa saisi yhdeks&tt& osaa 
Eatin runoista: niin ovat siellft hengelliset veisnt nnorison 
kesken hftyittfineet pnhtaan kansanrunonden. Yft&rnojan 
ranoista on erittiiin haomioon otettava erfts ylemp&nft mai- 
nitun ^ukkovirren^ toisinto, jossa Talvi- ja Eesll-poika kfty- 
vS,t SftmpsM her^LttftmftssIL Aftrett5mftn paljo hJSMr eli pnlma- 
virsift Eati osasi, ja nuorempana oUessaan Mntft oli yltym- 
p&ri kntsuttu ^iellft-laulajaksi"^. Moneen vuoteen hftn ei enft& 
oUat laulanut eik& mySskWn hftn ollnt ennen kellekSUn ra- 
nonker&ftj&lle laulnjaan antannt. P&ftasiallisesti hftnen vel- 
jens& avnlla sain MntS, ryhtym&ftn ranoille, jonka avansain 
ikMnkuin jonkunmoiseksi yst&vyyden merkiksi, koska veil 
matkoillaan oli myOs sattunut vierailemaan minnn kotipai- 
koillani. 

L£Lhell£l VMrnojaa Lonkknlassa asua mainehikas Yaas- 
seli-noita, jonka vertaista ei Soikkolassa eik& Ifthipit&jissH 
ole. Eun h&tft on oikein suuri, niin Mntil tollaan hakemaani 
yiel&pft viisien kymmenien yirstojen pMst&, ja Suomen pno- 
lella Seitskaarrossakin on htoen apnansa tarvittu. H&n ei 
olekaan vd.hempiy£Lkinen knin itse Ealevalan tietftjftt. Pohu- 
mattakaan veren ^Imnpaamisesta'' (snlkemisesta) vaikkapa 
suurestakin haavasta ynnft kipigen parantamisesta, joka 
kaikki htoelle vaan on lapsen leikkiE^ bftn voi sinnt yhtftk- 
kift mnuttaa „ihmissadeksi^, jos hftntA kovin olet snutntta- 
nut. Eevftftn tnllessa, kun karja lasketaan laitumelle, kaikki 
paimenet k&yvat h&nen Inonansa apna pyyt^mS^isa, jotta ke* 
san knlnessa saattaisivat yarjella kaitsemaansa karjaa peto- 
elaimilta. Euka sitft ei tee, Mn saapi kyll£l kokea tiet&j&u 
kostoa. Myoskin hftnen yaimonsa harjoittaa tfttft pelonalaista 
kanniaa ynnft lahjoja tuottayaa tointa, mutta ainoastaan hel- 
pommissa tapauksissa; missft sitft yastoin tietftjiUL taitayaa 
taryitaan, silloin aina turyataan Vaasselin mahtiin. Eaikesta 
mita Mnestft olin knullnt luulin kohtaayani y&hftn senlaa- 
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tnisen henkilon^ jommoiseksi oleu Kalevalan tietajifi. itselleni 
kuvannat. Yaau Mmmastyksekseni huomasin, etta hanen 
loitsnnsa olivat aivan samaa Isgia kuin vS^hapfttoisempien an- 
tamat luvnt. Tuimasti taijottavat silm&t, ajottainen ham- 
paitten kiristys, uhkaavalta tantuva lausomistapa — siina 
ainoa huomattava erotus maista. Niin paljon ihmetoita ban 
knitenkin oli tehnyt, joita monikin omin silmin kertoi nab* 
neensS., etta. en tavannut ainoatakaan Soikkolaista, eniscbo^ 
rilaista enkS. luterilaista, joka ei olisi lajasti oUut vakuutet- 
tuna Vaasselin tietajamabdista. 

Eun nain muodoin olin kuudetta viikkoa Soikkolassa 
oleskellut (Heinak. 1 p:sta— Elok. 7 p:fian asti) ja voimieni 
mukaan koettanut saada sen runovarat korjataksi, l&ksin 
Elok. 7 p. Laukaan puolelle Narvusiin pain. Aamun kirk- 
kaassa yalossa sain viela kerran ibailla Soikkolan kukku- 
loilta sita nakoalaa, jota monituisesti ennen olin ibastnksella 
katsellut. Tyynena, valoisana vieretti Lawas vettftnsgl Suo- 
menlabteen ja sen taustalla lonnaassa koboilivat viiden kym- 
menen virstan pa§.ssa Narvan tomit taivasta kobden; Sno- 
menlabden kirkkautta eivat mitkaan mnstapaiset yiburit bam- 
mentaneet; itaista nakopiiria kaarsi Koiviston paolinen Sao* 
men ranta, jota siM kobdalta vaan noin 2—3 peniknlman 
leyyinen raoma eroittaa Harjavallan siintav^tH niemekkeesta. 
Kan katselet tata avarantta, et tale baomanneeksi, kainka 
abtaat ne olot ovat, jotka ymparillasi yallitsevat, kainka 
pienet ne siella tMM kellertayat pellot, jotka eiyat sao ab- 
kerimmallekaan yiljelijallensa jokapaiyaista leipaa. — 

Laakaan paolelle saapaessani beinlL-aika yiela parail* 
laan kesti, koska sateet oliyat yiiyyttftneet beinantekoa, ja 
samalla oli myos raista aletta leikkaamaan. Kansaa siis 
yallan yaban loytyi kotona, jonka yuoksi kirjoitin suurim- 
man osan ranoja naiUa loppayiikoilla joko niitylla tai pel- 
lolla, nseinkin kayden kilpaa barayoitsijain ja leikkaajien 
kanssa. Ensinna laksin Karkolan niemen itaiseM ja etel&i- 
sella rannalla oleyiin kyliin, Parspa&ban, Karkolaan, Kai- 
paalaan, Venaan. Kertomoksessaan Lankela mainitsee, ettei 
banen FarspMsta onnistnnat saada mitaan; jonka yaoksi 
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koetin erittSin silmSLlIft pit&& t&tS, paikkaa ja koijasinkin 
noin sadanverran runoja. Enemmftn huomiota herS.tt&viS el 
n9.iden joukossa kuitenkaan ollut, niin paljon kuin nykyft&n 
niitH muistelen. Korjaustointa tfissd. niinknin edempSLnftkin 
helpoitti se seikka, ettft ennen olin knlkenut samoja teM. 
vaikka kuitenkin on muistettava, ett& Lankaan puolisen 
kreikanoskoisen kansan kohteln vierasta vastaan ei juuri ole 
yst£LyftIlismt&, knten esim. Soikkolassa on laita. Vaikka Soik- 
kolalainen ischori on yhU epHluuloinen ja epdrnskoinen knin 
ischorit muuallakin, niin knitenkin^ jos tatnstat yd,hd.n hS^nen 
kanssansa, hftn on herttaisimpia ihmisi& maailmassa. Sama 
on my5s Interilaisten laita, joista kristinuskon valo on kar- 
koittanut paljon harhaisia kS^tteitS., ja mielihyyall& aina 
muistelen sit^ ystiLyHllisyyttd;, joka monessakin kohdin tuli 
osakseni. NiinpSL nsein tapahtui, ettS. vallan vieraat ihmi- 
set tnlivat minua pyyt&mMn aterialle tai muuten kestitsiy§,t 
minna. Liikutuksella huomasin muutamissa tosin Mm&rM 
kansallistannetta, ja jonknnmoisella ylpeydellft yielS, n^iliin 
aikoihin asti jokainen kntsnu itsellnsS. „suomalaiseksi'*, joka 
tayallisesti merkitsee yaan, ettft han on suomen-, s. o. lute- 
rin-uskoinen. 

Kurkolan niemeM palattuani, kirjoitin JoenperS^ssH 
kaikki Olenan, Ossipan naisen, hSUlaulut. JoenperS, on oi- 
keastaan yatjalainen kyl£l, mntta paraillaan muuttumaisillaan 
suomea puhnyaksi paikkakunnaksi, seoraten ylemp9,n£L Lau- 
kaan yarrella oleyan Eukkosin esimerkki&. Olenakin laaloi 
runonsa suomeksi, yaikka tosin sinne t&nne pujahteli yatja- 
laisia muotoja. Mnen runomaineensa oli niin snuri, etta 
Mu, yaikka yielS. nnorenpuolinen nainen, oli oUnt palkat- 
tuna laulajaksi kolmiin kymmeniin hftihin, ja ainoastaan 
esiintyneitten esteitten yuoksi hftnen oli t&ytynyt jfiftdfi pois 
mnista kaksista kymmenistS.. Kun monta p&iy^ turhaan olin 
koettanut onneani Lankaansunn kyl&ssS., ISLksin 17 p. Elok. 
Naryusin kirkoUe, jossa Lnkkari Thalnksen perheessft tuli 
osakseni sama yst^y^llinen yieraanyaraisuus, jota kiitollisnu- 
della muistelen entisiltd.kin matkoilta. — Toisessakin suh- 
teessa oli ilahuttayaa tuUa Narvusiin. Uuden, erittain sie- 
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van kirkon viereen oli rakenuettu kaunis koulahuone, joka 
oli saauut alkunsa etupaassa seurakunnan kirkkoherran, 
Pastori A. Enieperin harrastuksesta. Nyt ei tarvitse lute- 
rinuskoisen narvusilaisen enM panna lapsiansa samassa ky- 
lassa olevaan venMnkieliseen kansakouluun, kuten ennen 
usein tapahtui. Toivottava on, etta se mnsaassa mMrassa 
tulee saattamaan siunausta siella rajamailla asuville Suoma- 
laisille, laajentaen beidan tietojaan ja henklsesti kohottaen 
heitd. tahanastisesta hamaryydestH. 

Kirkonkylasta tein sitten lyhyempia tai pitempiS. mat- 
koja ymp§,ri koko seurakuntaa, eika minun sovi valittaa 
vastahakoisuutta antamaan, missa yaan runoja taidettiin, etu- 
paassa ,,suomalaisissa^ kylissa. Parhaat runopaikat, paitsi 
ennen mainituita Kaipaalaa ja Parspaata, olivat Struuppaa 
l.Struuppova,Takavalja, Arsian saari, Kallivieri ja Vyotermaa. 
Hits, muuten tulee taalta saatuihin runoihin, niin on suuri ero- 
tus huomattava Soikkolan ja Laukaan runojen valillS,. Ee- 
pillisisl tosin tunnetaan, yaan ne ovat paljoa vaillinaisemmat 
kuin Soikkolassa tavattavat, muutamia ei loydy ollenkaan. 
Sita vastoin tunnetaan hyvin paljon lyyrillisia, vaikka ne- 
kaan eivat ole verrattavat Laukaan itapuolella loytyviin. 
Muutoin ei ole aina niin helppo sanoa, onko runoa laulettu 
alkuperaisesti jollain paikalla, vai onko se kirjasta opittu. 
Useassa kylassS. tapasin nimittain Europaeus-vainajan ,,Pie- 
nen Eunosepan'S j^^^ ^y^<>^ olivat lauluvarojaan lisanneet. 
Myos muunlaisten kirjojen ja „arkkien" kautta oli levinnyt 
paikkakunnalle vallan outoja runoja; niin esim. er^ nuori 
Eonnun tytto kummastutti minua runoUa ,,Suomettaren ko- 
sijat" Eantelettaren mukaan. Joka tapauksessa tUmH on 
ilahuttavampi seikka, kuin jos nuoriso kauniitten suomalais- 
ten runojen sijasta rupee mieltymMn venajankielisiin, sisal- 
lykseltad.n usein rivoihin rallatuksiin. Paikkakunnan runo- 
yarastosta puhuessani, en saata olla mainitsematta erasta 
varsin merkillistft runoa, jolle Vyotermaan laulaja Maria 
Luukkalainen, minun viimeisia paivia InkerissSl oUessani, ri- 
kastutti runosaalist^ni. Se on runo, joka koskee Eullervon 
eli „pojan tuiman Tuurikkaisen", niinkuin hanta Inkerissa 
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tavallisesti kutsutaan, ynnR hS.neii sisarensa tragillista koh- 
taloa. Erohnin Suomalaisen kirjallisuuden historian mukaau 
I5ytyy tUMn saakka tavattavissa kokoelmissa sisaren tunne- 
leminen ja veljen itsemnrha ainoastaan yhdessS. ainoassa kap- 
paleessa ja sekin laulettu toisessa yhteydessft *). Vy5ter- 
maan laolaja kamminkin yhdisti n&m£L seikat samaan runoon. 
Eun veli sai tiedoksi, etta Mn oli turmellut siskonsa, tern- 
pasi Mn tupesta raudan vsllkkyvSisen ja kysyi miekaltaan: 
„Sy8tk6 uusia lihoja, Juotko uusia veriftP" ja sitten „leik- 
kas itseltMn kaulan katki'^ Eyselin sitten ranoniekalta, 
mist^ Mn oli t^mmQisen rnnon oppinut. „Niin vanhat en- 
nen laoloivat^S sain vastaakseksi. Tuo seikka on sit& mer- 
killisempi, kun en missMn saanut mainitaita s&keitS. kB,- 
siini, en Uss& enk& muussakaan yhteydessa, niin laajalta 
kuin tutkimusalaani ulottui; sen vuoksi lienee vaikea y'^itr 
tM niiden toisista runoista sinne joatuneen. Sit% vastoin 
saattaa kyM ajatella^ ett& ne sattumalta juori puheena ole- 
van laulajan runossa oliyat s£lilyneet, erittilinkin knn Maria 
Luukkalainen epM.ilem&tt& oli paraimpia lanluniekkoja. TS^m^ 
ei minusta ole sen kummempaa, kuin ett& esim. Varvana- 
akka Hevaalla muisti nuo ylemp&n& mainitut sS;keet, joilla 
kuvataan Untamon sotajoukon loistoa ja joita my5sk^n 
muaalla Inkerissft en kuuUut, vaikka kylk Untamon ja Ka- 
lervon sota ja sen seuraukset kaikkialla Inkeriss^ on tan- 
nettu. 

Vihdoinkin Syyskuun 4 p. olin runonkemuni lopetta- 
nut, kftveltyani pitMn Inkerin rantapuolta taydelleen 16 viik- 
koa eli MemmsLs neljSl kaukantta (Tookok. 15 p:sta— Syysk. 
4 p:Mn). Lopolta kavi, sen tunnnstan, tuo alituinen samo- 
jen toisintojen paperille paneminen varsin ik&vaksi, rasitta- 
vaksi, erittainkin kun runot huononivat, mitS. enemmStn itMn- 
pS^in jouduin, puhumatta siitd, ett£L usein sai taistella epa- 
uskoa ja epd.lauloa yastaan. Vaan toiselta puolen oli ila- 
huttava ja virkistyttd.va puoli toimessani se, ett& omin kor- 
Yin sain kuuUa, kuiuka ihania s&yeli& viela kaikuu kante- 



*) Krohn. Suom. Kiij. Hist. S. 522. 
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leesta, jonka kielet toinen toisensa peraS.n jo katkeilevat, 
omin silmin n^hda, kiiinka kirkkaaksi oman itsenssl kuvasti- 
meksi tuo pimeapirttinen suomalainen kansa oli luonut lau- 
lunsa, niin ettIL sen hienoimmatkin sydS.men y3,r^hdykset 
niissa kuvantuvat. Ja t^ma on muisto, kauniimpia mit£L on 
minnlle sailynyt Inkerin lanlurikkaasta, lahjakkaasta kan- 
sasta. 



Matkaohjelmassani oli lausuttu se toivomus, ettS, mah- 
doUisuuden mnkaan keraisin myos itkuvirsia, vanhoja taruja 
ynna loitsnja. Jos olisi tullut tutkia pienempi aJue, niin 
olisi semmoinen yhteinen kerftys voinut tapahtna. Jo kohta 
Hevaan yarrella kun huomasin, kuinka pa\jon aikaa paljas 
runonkerftys viepi, katsoin hySdyllisimmaksi Inopua itkuvir- 
sien ja tanijen ker^ilemisestS;. Knitenkin panin paperille 50 
kappaletta edellista lajia senpnolisten itknjen naytteeksi. 
Soikkolasta jo edellisena vuonna korjailin melkoisen mMrftn 
naitS; ja my5skin Laokaan puolelta kirjoittelin useampia. 
Mit^ taruihin tulee, panin tosin muistoon mita sattumalta 
kuulin; vaan lahempiin tutkimnksiin en katsonut olevan it- 
sellani aikaa, jos mahdoUisen tarkasti tahdoin suorittaa ru- 
nonkorjaustyoni. Loitsnista sitS. yastoin pidin enemmftn 
haolta, niin etU missa kunlin jonkun kuuloisan tietdj^n ole- 
van, koetin MneM saada hS^nen mahtisanojansa. Ettei se 
kuitenkaan kaikMalla onnistunut, siihen olen jo edellisessft 
syyn huomauttannt. — N&istM. kokoelmistani olen antannt 
puhtaaksi kirjoittaa tai itse kirjoittannt: 

Eepillisift ja lyyrillisi& (niiden jonkossa 141 hMrnnoa) 1,661 

Loitsnja 49 

Itkuja 50 

Yhteensa 1,760 
(kasittften noin 75,000 s^tt&). 

Td,m£ lukn ei kMi& kaikkia runoja, mita stenogram- 
meissani on. Muntama satamMra loytyy vielS. sen lisftksi 
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suurimmaksi osaksi lyyrillista laatua tai vallan vahftnarvoi- 
sia, init£ltt6mi& eepillisi^. Mit£L edellisiin tulee, katsoin tur- 
haksi pahtaaksi kirjoituttaa ronoja, jotka sit& enneii niin 
monessa toisinnossa IdytyivS^t taydellisempinft. En tassS. 
kohden ole siis vallaii sananmukaisesti seorannat ol^jes&an- 
tdftni, jonka mukaan tuli taydellisesti puhtaaksi kirjoittaa 
kaikki runot, jotka eivftt sanasta sanaan olleet jonkun toi- 
sen runon kaltaisia. Jos n&in olisin tehnyt, niin olisi tay- 
tynyt stenogrammista selitt&a jok'ikinen runonpatkS.; silla 
kaksi eri laolajaa tuskin koskaan laulavat saman mnon ai- 
van yhdenmukaisesti : toinen laulaa jossain ronossa muuta- 
man s&keen y&hemm&n knin toinen, toinen taas osaa ainoas- 
taan mnutaman sakeen samasta rnnosta. En voi oikein ka- 
sitt&&, miksi hyddyksi olisi ainoastaan mnutamain nseinkes- 
kin&ist£L yhteytt& p^uttuvain sftkeitten puhtaaksi-kirjoitta- 
minen, koska samat sakeet esiintyv&t useammassa taydelli- 
sess& toisinnossa. Itse puolestani pelkftftn, ett& samanlaa- 
toisia toisintoja on liiaksikin karttunut. Jos kuitenkin Seura 
katsoo tarpeelliseksi, etta vlUiimm&tkin palaset ovat steno- 
grammeista selitettftv^t, niin se saattaa aivan hyvin jalesta- 
pd^in tapahtna. 

Lopuksi tnlee minun mainita mnutama sana runojen 
puhtaaksi-kirjoittamistavasta, siind. k&ytetyst& oikeinkirjoi- 
tnksesta. Runoja kootessani katsoin tietysti etupaSsssL su- 
hen, ettil saisin konkin paikkaknnnan runovaraston niin tay- 
dellisesti edustetaksi kuin mahdollista, enk& siis saattanut 
kaHntSiS, niin snnrta huomiota tieteelliseen puoleen, kuinka 
hanska tam£l olisi saattannt ollakin. Sen vuoksi en saatta- 
nat myOskMn pikakiijoitukseeni merkitH pienempia Mnelli- 
sia omituisunksia. Siita syystH olen puhtaaksi kirjoittaissa 
sMnnoUisesti merkinnyt Mnelliset konsonantit Mnettomien 
merkeiM; ainoastaan missS. huomasin kaikkialla Mnellisia 
kd.ytetta.yS.n, siinS. ne ovat saaneet paikkansa pitM, esim. 
kagra, odra. — Toinen kohta, jossa poikkeus on tapahtanut, 
on etiA kaikkialla on ankenevaisia diftongia uo, yd, ie panta 
Inkerois- ja Lankaan-kreikanuskoisten murteessa tavattavien 
pitkien vokaalein o, o, e;-n (hry. u^ ji, i:n) sijasta. TSssa 
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tosin olisi voinut noudattaa kansan aantamistapaa ; vaan kan 
en ennen Saksan-matkaani tullut tata asiaa puhtaaksi-kir- 
joittajille huomauttaneeksi, niin he luonnoUisesti merkitsivat 
puheena olevat aanet diftongeiksi, kosk'ei pikakirjoituksessa 
tehda eroa niiden valiM. Jos kuiteukin tahdottaisiin tlLssa 
kohden noudattaa kansan aslntamistapaa, niin se ei kayne 
vaikeaksi, kun muistaa etta pitkat vokaalit o, o, e (hrv. w, 
li, i) loytyvat Hevaan puolen runoissa, paitsi niissa, jotka 
ovat Konnunkylista, Serepetan ja Tyron seurakunnista, 
Ojuelta ja Hirskonnulta ; Soikkolassa paitsi Vaarnojan ru- 
noissa; Laukaan puolen kokoelmissa, jotka on Joenperalla, 
ParspaSssa ja Sutelassa, Kukkosissa tehty. — Sita paitse 
loytyy puutteita koron vaikuttamien aanimuutoksien merkit- 
semisessa, etupaassa Hevaan puolella. Selitykseksi taMn^ 
jospa se ei puolustuksekseni kelpaakaan, pyydan mainita 
etta alussa, kun en vieia oUut perin harjautunut pikakirjoi- 
tukseen, itse runojen sisallyksen tarkka paperille-paneminen 
paaasiallisesti veti huomiotani puoleensa, joten usein pienem- 
mat aineelliset seikat eivat tulleet niin tarkoin merkityiksi 
kuin suotava olisi oUut. 
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Luettelo Elias Lonnrotin hautapatsasta 
varten keratyista rahoista. 

1884. Jouluk. 30 p. Salaniminen lahetti .... 10: — 

1885. Maalisk. 5 p. Kauppias Joh. Wilh. SCderlund, 

Eanmalla, Kerayslista N:o 37: 
A. W. Granstr5m, sijaiskonsuli 6 m., Ludv. 
LS,ngfors 5 m., Bn 2 m., Emmi Ljungberg 2 m., 
Ivar Lindroth 3 m., R. Th. Sulin 1 m., Wil- 
helm Panelius 5 m., G. W. Cannelin 5 m., Ida 
Paqvalin 3 m., J. W. SOderlund 6 m., K. Fr. 
SjOblom 5 m 43: — 

Maalisk. 11 p. Senaatori Yrj5-Koskinen, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 1: 
Stjernvall-Walleen 100 m., H. Molander 100 m., 
Yrjd-Eoskinen, senaatori 100 m., Bobert Orn 
25 m., Z. Topelius 25 m 350: — 

Maalisk. 18 p. Lehtori F. W. Illberg, Uudessa 
kaarlepyyssa, Kerayslista N:o 44: 
Aleks. Hellgren, lehtori 3 m., F. W. Illberg, 
lehtori 3 m., Carl Nylund 3 m., E. A. Gastrin 
3 m., Kr. Fr. Porsius 3 m., Wald. Wallin 5 
m., YrjS J. A. Ask 1 m., V. von Kothen 1 m., 
M. V. Essen 3 m., Kl. Henr. Ekroos 3 m., Dahl 
1 m., K. P. Spolander, normalskollarare 2 m.. 31: — 

Maalisk. 18 p. LaHninprovasti W. L. Helander, Pie- 
tarsaaressa, Kerayslista N:o 34: 
W. L. Hr 10 m., Gnst. Borg 1 m., Malm 10 

Siirto 5fc^ 434: — 
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Siirto 5V 434: — 
m., Just. Fors^n 10 m., A; £; £ — ^n 5 m., E. 
A. F. 2 m., I. B-n 5 m., E. S. 2 m., W-ms 2 
m., A. J. S. 2 m., P. H. Malm 10 m., N. H. 
1 m.y E. Hjorth 1 m. 50 p., Gab. Serlachius 
5 m., G. E. G. 2 m., F. P. 5 m., Elise Scbau- 
man 5 m., K. F. Earlsson 1 m., J. Osterberg 

1 m., A. E. Hagmao 1 m., E. L. 1 m., G. 
M— n 1 m., Est. 2 m., E. W. 50 p., A. F— n 
50 p., LageriOf 5 m., E. F— n 1 m., M. C. J. 
50 p., E. Wegelius 1 m. 50 p., W. Tengstrdm 
5 m., B. HGckert 1 m., B. Stferncrentz 1 m., 

G. 3 m 113: 50. 

Maalisk. 20 p. EaDslianenvos A. Ablqvist, Helsingissa, 
EerHyslista N:o IS: 
Aug. Ablqvist 15 m., Maria Ahlqvist 10 m. . 25: — 

Maalisk. 27 p. Seminaarinjohtaja A. W. Floman, Tarn- 
misaaressa, Eerayslista N:o 41: 
Wilhelm Floman 20 m., E. af Enehielm 5 m., 

A. L. S. 4 m., H. S. 1 m., W. H. 1 m., E. 
Eorsstr5m 5 m., Tb. Neovius 5 m., 0. E. Dabl 
5 m., J. D. Dabl 10 m., C. Hammar 5 m., 
Frithiof Holtman 5 m., W. Jasl^n 5 m., Leon. 
Unonius 10 m., Henr. B&bergb 5 m., 0. Hornborg 
5 m., A. Ascban 5 m., Mikael Linden 5 m., 
Earl Malin 5 m., A. B-t 3 m., C. J-U 2 m., 
Oskar Berglund 5 m., H. N. F-r. 2 m., C. G. 
Lydman 5 m., Ida L-m 2 m., £. E. Gardberg 

2 m., A. B. Sanngr^n 2 m., A. I. Blomqvist 
1 m., Isak Taucber 5 m., I. A. A. K. 50 p., 
H. B. 50 p., A. N. P. 1 m., E. H-t 1 m., B. 

B. 50 p., L. W. 50 p., I. P. 50 p., A. 
S. 50 p., H. C. 50 p., A. W. 50 p., N. 

75 p 141: 75. 

Maalisk. 28 p. E. E. Talvinen, kansa k. opettaja. . 5: -^ 

Siirto Sh^ 719: 25. 
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Siirto &mf 719: 25. 
Maalisk. 30 p. Lehtori Abraham Nylaiider, Baahessa, 
Kerayslista N:o 38: 
S. Luudberg 25 m., J. S. Lundberg 25 m., 
Ludvig Ahlqvist 20 m., Axel Brander 10 m., 
S. 25 m., L. F» L. 10 m., H. A. Ingman 10 m., 
Z. D. 5 m., Postis 5 m., Matti MeikalHinen 5 m., 
Jakob Krank 25 m., Georg Sovelius 10 m., 
Edv. Wilb. Borg 10 m., R-n 5 m., Aspegren 10m., 
Albert Lnoma 10 m., Arthur Tennander 10 m., 
Yngve Winter 10 m., I. L. 10 m., S. 5 m., 
L. 5 m., B. 5 m., A. Nylander 10 m. . . . 265: — 

Maalisk. 31 p. Tohtori J. 0. I. Rancken, Waasassa, 
Kerayslista N:o 47: 
H. J. Withander 5 m., N. Hedvall 10 m., Hjal- 
mar Hjelt 5 m., Osc. Toppelius 10 m., A. R. 
Pelander 5 m., G. Wald. Wahlroos 10 m., F. 
B. Westlin 5 m , Wilhelm Sourander 1 m., C. 
A. Strengell 15 m., Erkki Almberg 10 m., 0. 
Rancken 5 m , 90: — 

Maalisk. 31 p. Kanslianeuvos C. G. Borg, Helsin- 
gissa, Kerayslista N:o 9: 
Robert Montgomery 100 m., 0. Donner 50 m., 
A. W. Wahren 100 m., Felix v. Willebrand 
100 m., Oskar Heikel 20 m., H. Hallonblad 
100 m., B. H. Furuhjelm 50 m., P. U. Florin 
50 m., J. Pippiugsk5ld 50 m., F. Saltzman 
25 m., A. Laurell 50 m., L. Mechelin 50 m., 
S. W. Hougberg 50 m., Ch. Em. af Frosterus 
25 m., G. EhrstrOm 20 m., And. Joh. Malm- 
gren 20 m., W. Zilliacus 20 m., Waldemar 
Spoof 20 m., Carl Gust. Borg 100 m., Fr. Fr. 
L6nnrot 20 m 1,020: — 

Maalisk. 31 p. P. Martikainen 8: — 



Siirto 3knf 2,102: 25. 
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Siirio Sh^ .2,102:25. 
Huhtik. 1 p. Maisteri J. A. Hahnsson, H&meenlin- 
nassa, Eer&yslista N:o 24: 

E. V. Ammondt 15 m., G. A. Wotterhoff lOm., 
J. Heikkila 10 m., G. W. Liukkonen 5 m., E. 
Ervast 5 m., A. Genetz 5 m., E. 8. Eoskinen 
4 m., A. E. Fav^n 5 m., E. Foreman 5 m., 
P. Cajander 5 m., Joh. Str^mberg* 10 m., J. 
H. Juvelius 5 m., C. G. v. Essen 10 m., J. 

F. GrOnlnnd 10 m., E. W. Palander 5 m., E. 
Bonsdorff 5 m., A. W. A-st 2 m., K. B-dt 1 
m., Theodolinda Hahnsson 4 m., J. A. Hahns- 
son 8 m 129: - 

Huhtik. 1 p. Maisteri E. F. Eivekfts, Oalussa, Ee- 
rayslista N:o 32: 
0. B. 10 m., Westerlundy Sakari A. 5 m., H. 
Hoick 5 m., J. F. Eerttula 5 m«, J. Ahde 5 
m., F. F. Burman 5 m., J. A. Bergman 5 m., 
Emil Sourander 5 m., H. S. Zidback 5 m., 
Alb. Saxb&ck 5 m., A. Forsnas 5 m., E. L5- 
wenmark 5 m., C. Bis 5 m., M. Rosendal 5 m., 
Emil Hftrdh 5 m., J. Pahikainen 1 m., A. E. 
Snellman 5 m., P. W. Snellman 5 m., Alice 
Flander 1 m., E. F. E. 8 m 100: — 

Huhtik. 2 p. Maisteri A. A. Borenius, Porvoossa, Ee- 
r&yslista N:o 36: 
C. H. Alopseus, tnomioprovasti 10 m, H. Mo* 
deen 5 m., A. W. Frosterus 5 m., B. Nyberg, 
lehtori 5 m., D:r Ossian Grotenfelt, lehtori 3 
m., J. E. StrOmborg, lektor 5 m., A. Lager- 
blad, HofrSttsassessor 5 m., 0. A. F. LOnnbohm, 
opettaja kand. 3 m., A. Suppanen 3 m., A. A. 
Borenius, filos. majisteri 5 m., Walter NohrstrOm, 
maamittari 3 m., P. J. Binkinen, Maanmittaus- 
auskultantti 3 m., Ludv. WennerstrOm, kappa- 
lainen 5 m., Alfred Lang, kanpp ias 3 m., Wer- 

Siirto 5fc^ 2,331: 25. 
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Siirto &mfi 2,331: 25. 
ner SOderstrdm, kirjanknstantaja 5 m., V. Fri- 
gren, ylioppilas 2 m 70: — 

Hnhidk. 2 p. Maisteri F. E. Jernberg, Tampereella, 
EerHyslista N:o 42: 
F. E. Jernberg, konlunopettaja 25 m., E. J. 
Budd^D, koulunopetiaja 10 n., 0. J. Gantell, 
konlnnopettaja 10 m., K. Wiljakainen, sanoma- 
lebden toimittaja 5 m., Hj. Hagelberg 5 m., 
J. A. Pelkonen, opettaja 5 m., J. T. Durch- 
man, insinOdri 5 m., J. Ag 10 m., Herm. 
Niemi, opettaja 8 m., A. Poutiainen 10 m., H. 
Liljeroos 5 m., C. W. Ikerlund 10 m., 0. R. 
Borg 10 m., Edv. Maunnlin 10 m., G. Bons- 
dorff 10 m., F. Mtg 5 m., Th. Clayhills 10 
m.y BMeld 12 m., Sommer 10 m., E. A. So- 
lin 5 m., J. Tirkkonen 10 m., J. V. Blom 10 
m., E. Malin 5 m., W. Sandberg 10 m., G. 
0. Snmelias 20 m., G. Selin 5 m., 0. Gustafs- 
son 5 m., G. W. Osanen 5 m., Werner Palan- 
der 10 m., A. T. 2 m., K. E:m 1 m. . . . 263: — 

Hnhtik. 2 p. Tallinhoitaja A. Blomstedt, Helsingissa, 
Eerayslista N:o 18: 
A. Stadius 2m.,*** I m., V. Hougberg 3 
m., H. H. 3 m., W:m Bk 3 m., A. Bdt 
3 m 15: — 

Hnhtik. 2 p. Job. Anton Forss, Merikarvialla ... 20: — . 

Hnhtik. 4 p. Eanppias Wilh. Parmanen, Eristiinan 
kaupnngissa, Eerayslista N:o 29: 
C. G. CarlstrOm 25 m., E. A. Dahlin 5 m., 
E. A. Backman 2 m., A. Dahl 3 m., A. E. 
Him 10 m., Math:8 Osterberg 5 m., OttoWen- 
delin 5 m., L. W. Wendelin 5 m., C. W. N-d 
2 m., C. Snndman 5 m., P. Malander 2 m., 
J. H. B&ge 5 m., C. A. Savander 2 m., Pehr 
Bmsen 2 m., Ernst Appelberg 2 m., E. T. 

Siirto 5fc^ 2,699: 25. 
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Siirto 5^ 2,699: 25. 
Wilander 2 m., N. Sundman 2 m., J. W. Olin 
5 m., Hirn 2 m., CronstrCm 2 m., Wellenius 
2 m., F. Aminoff 2 m., Thuring 2 m.» H. Hjul- | 

man 1 m., V. Lindqvist I m., N. N. 1 m., E. j 

Lanull 1 m., J. E. Hotti 1 m., J. Lybeck 5 
m., Bobert Uggla 1 m., G. A. EklOf 1 m., H. I 

Strandman 2 m., C. Bosenbladh 1 m., Otto 
Holm 1 m., H. I m., E. 1 m., Tdrnroth 1 m., | 

Wilhelm 1 m., Stenberg 1 m., LnndstrOm 1 
m., W. Parmanen 10 m., I. I. 1 m«, A. G. I 
m., Wahlforss 2 m., W. Eogman 1 m., J. 

Lund 1 m 137: — 

Huhtik. 4 p. Herra M. Piettinen, Sakkij&rvella, Ke- 
rayslista N:o 51: 

Simo Junuola 10 m., M. Mntrn 1 m., Th. Tor- 
nell 5 m., M. H§,m&l&inen 3 m., Kr. Nakari 
50 p., J. Babikka 25 p., Antti Hovi 5 m., 
Job. Lavonen 1 m., A. Lindegr^n 2 m., Edvyn 
Nordstrom 2 m., Matti Hovi 2 m., K. F. H&gg- 
lund 1 m., Wilhelmina Arpiainen 1 m., Hen- 
rik Hovi 1 m., Matti Seppala 1 m., J. Taivari 
5 m., Lindqvist & Hjelt 4 m., Aapram Hyypi& 
50 p., Simo Hovi 1 m., J. E. Segerman 1 m., 
W. Niku 4 m., Aina Bahikainen 2 m., I. & 
M. Pietinen 2 m. 75 p., A. P. Jarttu 50 p. . 56: 50. 

Hubtik. 4 p. Lebtori A. Almberg, Helsingissa, Ee- 
rayslista N:o 7: 

A. Almberg 15: — 

Hubtik. 7 p. Maisteri G. W. Liljefors, Uudessa kau- 
pungissa, Eerayslista N:o 45: 

Carl Aspelund 5 m., G. S5derman 5 m., E. 
A. Cajander 5 m., G. W. Liljefors 20 m., E. 
J. Savdn 5 m., Easper Wrede 10 m., Bob. 
Hartman 5 m., Ida Cb. Blom 5 m., Gabr. Bi- 

Siirto %: 2,907: 75. 



179 

Siirto &mf 2,907: 75. 
veil 5 m., JohnBivell 5 m,, August Fors8tr5m 5 m., 

E. L. S5derman 3 m., A..Brander 5 m., B. Colerus 
5 m., P. P. Bj6rkroo8 3 m., Werner Jacobsson 
5 m., Oskar Myr^en 6 m., LU 2 m., K. W. 
Conradi 2 m., W. Malander 5 m., Git 2 m., 
K. Earlsson 1 m., A. L5nnrotli 2 m., C. G. 
Wes^n 2 m., 0. Bm 5 m., J. Sjdros 1 m., J. 

F. Seikov 5 m., J. H. Lindroth 5 m., P. Th. 
Lindroth 5 m., G. Lunden 1 m. 50 p., J- A. 
Wallin 3 m., U. Lindholm 2 m., L. Thuring 
5 m., 0. Ahll6f 5 m., G. Sahlberg 2 m., B. 
Lindborg 2 m., H. S5derman 2 m., S. Berg- 
lund 2 m., H. S5derblom 2 m., K. Westergr^n 
2 m., M. Sundvall 1 m., M. Lakari 1 m., J. 
Eeinvall 1 m., A. Alander 2 m., K. G. Ten- 

len 1 m., G. P. Ellm^n 5 m 178: 50. 

Hnhtik. 7 p. £oottu Baahessa: 

H. L. 3 m., Tontematon 2 m., Tuntematon 2 
m., Hay! 2 m., B. 2 m., A. 2 m., M. 2 m., 
I. 2 m,, T. 2 m., H. M. 1 m., J. S. 3 m., J. 
K. 2 m , M. P. 2 m., P. N. 2 m., E. 0. 2 m. 31: — 

Hnhtik. 8 p. Yaratuomari S. Aejmelsens, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 19: 
S. AejmelseDS 20 m., L. J. Kekoni 10 m. • . 30: — 

Huhtik. 8 p. L.. A. Palonen, pastori 10: — 

Huhtik. 9 p. Neiti Ida LOnnrot 300: — 

Hnhtik. 10 p. Hovioik. sihteeri D. W. Akerman, 
Wiipnrissa, Kerayslista N:o 49: 
Emil LOnnblad 10 m., Gust. 0. Grotenfelt 10 
m., Oskar Earsten 5 m., Edyard Pabritius 5 m.» 
Nils Perander 5 in., B. V. Tamelander 5 m., 
A. Knmlin 5 in., Axel Sp&re 5 m., Job. Ber- 
ner 5 m., B. Hisinger -5 m., Alfred Lindeqvist 
5 m., N. Selin 5 m., A. Henr. S-n 5 m„ G. 

Palmroth 5 m., W. Calonius 10 m., W. Lavo- 

Siirto Sknf 3,457: 25. 
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nius 5 m., G. J&rnstr&m 5 m., Oskar Wilsk- 
man 5 m., August Nybergh 5. m., A. Andelin 
5 m.y Gustaf SjGstrOm 5 m., John Hellman 5 
m., b. W. Ikerman 10 m., B. F. Wallden 5 
m., C. G. Bamsten 5 m., I. W. S. Osterbergh 
10 m., I. 0. Buotzi 5 m., Alex. Fabritius 10 
m., A. V. Weissenberg 5 m., Gust. W. Fager- 
lund 5 m.y E. Wikberg 5 m., L. Godenhjelm 
5 m., Julius Groteiifelt 5 m., F. Bitz 5 m., J. 
G. Heinricius 5 m., A. L-s 5 m., Th. A-n 3 
m., Friihiof Winter 5 m., 0. Sallm^n 5 m., 
Alfred Ahnger 5 m., Uno A. Mustonen 5 m., 
N. Simberg 5 m., 0. W. Ladau 5 m., Oscar 
Clouberg 10 m., Melin 10 m., C. E. Ahrenberg 
5 m., C. A. Ekstrdm 10 m., L. Pacius 5 m., E. 
Wolff 5 m., Aug. Pfaler 5 m., F. B&s&nen 3 
m,j A. Thesleff 5 m., Gust. Z. Sandman 5 m., 
J. C. Lagerspetz 5 m., F. Frankenh&user 5 
m., A. Klami 5 m., B. Golin 5 m., E. Wan- 
hala 2 m.. Job. Lindberg 3 m., E. GrOnroos 
5 m., J. Calonius 5 m., A. Bergroth 5 m., N. 
Thesleff 5 m., B. Lydecken 5 m., Carl Str&hl- 
man 5 m., G. H. Ohmann 5 m., Gustaf Nik- 
lander 5 m., J. C. von Zweygberg 5 m., C. Bo- 

renius 5 m., Paavo Backman 1 m 382: — 

Huhtik. 11 p. Behtori W. Streng, Helsingis8&, Ee- 
r&yslista N:o 16: 
S. A. Eein&nen 5 m., A. W. Streng 10 m., 
A. J. Mela 10 m., Aleks. Streng 10 m., E. 
S. 5 m., Hassell 5 m., P. J. Hannikainen 5 m., 
A. W. Forsman 5 m., J. E. Niloni 5 m., E. 
W. Forsman 10 m., H. A. B6nneberg 5 m., 
J. Ekroos 10 m., Ivar Wilskman 5 m., E. 
Sonck 5 m., A. Auvinen 5 m., Wolmari Porkka 
5 m 105: — 



Siirto S^ 3,944: 25. 
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Siirto 5%: 3,944: 25. 
Hnhtik. 11 p. Luntnantti H. Liikanen, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 21: 
P. Paivarinta 10 m., J. Hakli 40 m., F. W. 
Lagerstedt 40 m., E. Tensikkala 10 m., J. 
Xlami 10 m., E. Kiipula 10 m., B. Summa 
10 m., J. R. Wuolijoki 10 m., E. J. Kar.nala 
10 m., A. Ehrstr5m 10 m., T. Laurikainen 
10 m., S. Hasselqvist 20 m., V. Silvonen 5 
m.^ Herm. Liikanen 2 m., K. L. Lindeberg 5 
m., K. Hilden 5 m., M. P5yhia 5 m., K. W. 
Eklund 2 m., Gustaf Blomqvist 5 m., Heikki 

Tikkanen 5 m 224: — 

Huhtik. 11 p. Tohtori A. W. Jahnsson, Turussa, 
Kerayslista N:o 43: 
A. W. Jahnsson 10 m., Joh. Halonen 10 m., 
Matti Lattn 10 m., Aksel Berner 10 m., C. 
Olsoni 10 m., N. Dahlen 10 m., S. 0. 2 m. 25 p., 
K. W. Sulin 10 m., Martin L. Ericson 5 m., 
N. Boman 10 m., Westerling 10 m., K. G. 
Tornberg 10 m., K. G. Barlund 10 m., Th. 
W. Erich 5 m,, K. F. Ahlroth 5 m., E. Jans- 
son 5 m., A. Helander 5 m., J. E. Sargren 5 
m.y M. Bremer 2 m., G. A. Schultz 5 m., E. 
T. F. Renter 5 m., Ivar Thnneberg 5 m.. . 159: 25. 
Hnhtik. 12 p. Krunnunvonti J. H. Holm, Lappeen- 
rannassa, Kerayslista N:o 30: 
Holm, J., Koll. asessori 20 m., Jnho KanteU, 
Insino5ri 5 m., Adam Lindh, opettaja 2 m., 
G. A. WahlstrDm 10 m., £. Oittinen 5 m., 
A. M. Hallman 5 m., Chr. Haikala 10 m., B. 
F. von Hertzen 5 m., A. G. Tammelander 5 
m., E. Forsman 1 m., A. G. Skrufving 1 m., 
T. Lokka 2 m., E. Karhn 1 m., V. 0. Peso- 
nins 5 m., 0. Hj. Pesonins, Hovioikenden ans- 
kultantti 5 m., A. SchrSder, H ofratts ausk. 3 

Siirto 5^ 4,327: 50. 
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Siirto 5%: 4,327: 50. 
m., Fr. G-berg 5 m., Em. Berner 10 m., Mikko 
Sormunen 1 m., J. S. Holmberg, Hofr^tts as- 
sessor 12 m., P. B. Ldfving 3 m 116: — 

Huhtik. 15 p. Komiss/ maamittari W. Wablman, 
MikkelissH, Eerayslista N:o 53: 
G. V. Troil 10 m., 0. Ehnberg 5 m., Wilhelm 
Wablman 5 m., Johan Jalkanen 1 m. 50 p., A. 
Pylkkanen 10 m., A. HeiskaDen 1 m., Taavi Wa- 
kanen 1 m., Hj. Lang 5 m., H. G. HallstrOm 
5 m., D. Korhonen 1 ra., C. F. POndinen 5 
m., David Palkkinen 2 m., Job. Kalliainen 3 
m., N. Hartonen 2 m., A. OUikainen 1 m., J. 
H. Wartiaineu 1 m., H. Limanen 1 ro., S. 
Naumann 1 m., A. Hynninen 1 m., B. S-n 5 
m., M. Paasonen 1 m., H. Garstrand 1 m., A. 
T. Lesche 3 m., F. G. Therman 3 m., M. Kir- 
jalainen 1 m., filomfelt I m., Carstens 5 m., 
C. F. von Fieandt 3 m., F. H. Alopseus 3 m., 
Axel Bergholm 5 m., A. J. Hayrynen 2 m., 
W. A. R5nnmark 2 m., 0. Juvonen 1 m., F. 
W. Pylkk&nen 1 m., L. Jantunen 1 m.^ A. 
Kitunen 1 m., Ferd. Selen 2 m., M. W. Kro- 
gerus 2 m., A. E. Landgren 2 m., A. Ram- 
say 5 m., E. Ls 3 m., H. Petterson 2 m., R. 
W-n 2 m., J. Stenback 1 m., H. SnndstrCm 
3 m., A. Manninen 3 m., W. Hyyryiainen 1 
m., H. R. 3 m., M. Hackzell 5 m., Hg 1 m., 
I-n I m., K. J. Ln 2 m., Juho T-nen 1 m., 
A. Gm 2 m., A. 0. S. 3 m., K. J. W-m 1 
m., A. W. YlOnen 1 m., Sinkko 1 m. . . . 147: 50. 
Hubtik. 16 p. Kauppias Otto Hjelt, Helsiiigissil . . 20: — 
Hubtik. 1 7 p. Lebtori Jobannes Scbwartzberg, Kuo- 
piossa, Eerayslista N:o 52: 
Lebtori Jobannes Scbwartzberg 5 m., Maisteri 
J. M. Salenins 5 m., L. M. R uneberg 5 m., 

Siirto 5^ 4,611: - 
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Siirto 5^ 4,611: — 
Evert Winter 5 m., Zach. EngstrDm 5 m., K. 
M. Stenius 5 m., K Fr. Calonius 5 m.; Carl 
Aug. Malmberg 5 m., U. T. Telen 5 m., C. 
J. Nykopp 5 m., August Johnsson 5 m., Au- 
gust Andelin 5 m., C. Nylenius 5 m., Kenrali 
Alexander Jarnefelt 25 m., Bruno Granit 5 m., 
And. Helander 5 m 100: — 

Hnhtik. 20 p. Filos. maisteri N. F. Spolander, Kok- 
kolassa^ Kerayslista N:o 26: 
M. Jaatinen 20 m., A. Ebeling 5 m., E. Sand- 
strdm 5 m., John W. Hagan 5 m., J. F. Eei- 
nius 5 m., N. F. Spolander 20 m., Joh. Holm- 
berg 20 m., Karl Nystrom 0-son 5 m., F.H-m 
5 m., E. F. Staudinger 10 m., G. Lith^n 10 m., 
Alex. DamstrSm 10 m., B. Hallst^n 20 m. . 140: — 

Huhtik. 21 p. Tirehtdori W. Eneberg, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 55: 
Th. Tallqvist 20 m., Leon. BorgstrSm 20 m., 
A. F. Waseniua 20 m., K. Rob. Istrom 20 
m., A. 0. Snellman 20 m., W. Hoving 10 m., 
Ludvig Clouberg 20 m., Ernst BOnnback 20 m., 
Ernst Dahlstrom 20 m., Axel Grdnvik 20 m., 
Felix Heikel 20 m., P. E. Ervast 20 m., Karl 
Fabritius 20 m., E. Andersin 20 m., E. F. Ig- 
natius 20 m., Frans Sumelius 20 m., F. Nep- 
penstrdm 20 m., G. P. Alopseus 20 m., Leon. 
V. Pfaler 20. m., Oskar Backman 20 m., Wald. 
Eneberg 20 ra., A. Helsingius 20 m. . . . 430: — 

Huhtik. 22 p. Tohtori Robert Ek, Haminassa, Ke- 
r&yslista N:o 23: 
Robert Ek, Doktor 10 m., E. Neovius 10 m., 
A. Ton Daehn 10 m., Z. Cleve, Kanslir&d 10 m., 
C. H. Ahlqvist 20 m., J. L. Sohlman 10 m., 
Gustaf Hultman 5 m., A. W. M eyer 5 m., K. 

Siirto 5V 5,281: — 
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Bergstedt 5 m., C. G. Brotherus 3 m., J. K6- 
xi5nen 5 m.^.Atle GenetZ'5 m., Wilh. Barlnnd 
3 m., J. F. NordstrCm 2 m., V. Sohlman 5 
m., Robert Selin 10 m., J. A. Lindholm 5 m., 
Otto Florell 5 m., A. Tandefeldt 10 m., A. 
Elfving o m., 0. Berg 3 m., Walter Forsius 
3 m., August Sp§.re 5 m., J. Wanhala 5 m., 
E. Selander 3 m., Magnus Alopseus 10 m., I. 
AlopsBUS 5 m 175: — 

Huhtik. 24 p. Piispa G. Johansson, Kerayslista 
N:o 54: 

T. T. Renvall, arkkipiispa 25 m., G. Johans- 
son, piispa 25 m., Jos. Gr&nberg 10 m., F. 
W. Hjelt 10 m., K. E. Stenback 10 m., Josua 
Johansson 10 m., Gust. Bob. B55k 10 m., A. 
0. Tornudd 10 m., G. G. Forsman 10 m., Jo- 
sef Osterbladh 10 m., H. E. ' Schroderus 10 m., 
K. E. Jarnefelt 10 m., Wilh. Lindstedt 10 m., 
G. Dahlberg 10 m., El. Mai. Rosengren 10 m., 
J. F. Sahlberg 10 m., J. Cederberg 10 m., A. 
W. Lyra 10 m., E. W. Petterson 10 m., Wilh. 
Fredrikson 10 m., N. Jarvinen 10 m., A. Li- 
lius 5 m., J. W. Runeberg 10 m., J. R. Da- 
nielson 10 m., Alfr. Kihlman 10 m., G. 0. T. 
Nordstrom 10 m 285: — 

Huhtik. 25 p. Lehtori A. Almberg, Helsingissa, Ke- 
rayslista N:o 57: 

Frecskay Janos. Dr Fialowsky Lajos. Popo- 
vics Istvan. Barna Ferdinand. Szinnyei Jozsef. 
Dr Szinnyei J6zsef. Budenz J6zsef. Knoll Ka- 
roly. Hornyanszky Viktor. Dr Czambel Janos. 
Hunfalvy Pal. P. Thewrewk Emil. Dr Simo- 
nyi Zsigmond. Szarvas Gabor. Heinrich Gusz- 



Siirto 5%: 5,741: — 
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Siirto &kf 5,741: — 
tav. Joannovics Gyorgy. Ballagi Mor. Volf 
Gyorgy. Lehr Albert. Gyulai Pal. 

Kaikki Budapestista, J. Bndenzin kautta. — 
Yhteensa Rm. 84: 41: 90. 

Hnhtik. 27 p. Oikeusraatimies J. Kr. Svanljung, 
Waasassa, Kerayslista N:o 46: 
J. Kr. Svanljung, raatimies 10 m., Gust. Can- 
nelin, provasti 20 m., Fr. E. Conradi, TirehtSri 
3 m., J. W. Lindbohm, Kihlakunnan tuomari 
5 m., Oskar Hartman 5 m., F. 0. Husberg 5 
m., Wilhelm Alcenius, Hovioikendeo asessori 20 m., 
M. A. Lauren 3 m., A. E. Boden 5 m., N. 
Gust. Siolpe, nimismies 10 m., G. E. Boehm, 
lukion lehtori 3 in., K. J. Herrgftrd 5 m., E. 

F. Beinius 5 m., K. Y. Beinius 5 m., P. B. 
Boschier 5 m., A. von Numers 5 m., J. Ilmanen 
5 m., £. H. Hasselblatt 5 m., Wolff 5 m., 
H. E. Aspelin, tohtori 5 m., G. A. Wal- 

len, kauppias 5 m., F. Procope, Oversti 10 m. 149: — 

Huhtik. 29 p. Kamreeri A. Boehm, Helsingissa, Ke- 
rayslista N:o 2: 
Joachim Kurten 20 m., J. Krohn 20 m., K. 
Krohn 10 m., Leon. Borgstr5m 20 m., G. Svin- 
hufvud 10 m , J. Cronstedt 20 m 100: — 

Toukok. 2 p. Professori, vapaaherra E. G. Palm6n, 
Helsingissa, Kerayslista N:o 14: 
E. G. Palmen ja Ida Palm^n 25 m., J. A. 
Palm^n 20 m., J. P. Norrlin 15 m., A. F. 
Sundell 15 m.^ Aug. TOtterman 10 m., Job. 
Gabr. Geitlin 15 m., 0. I. Colliander 10 m., 
Valfrid Wasenius 10 m., 0. E. Tudeer 10 m., 
J. N. Lang 10 m., J. Ph. Palmen 50 m., C. 

G. Estlander 10 m 200: — 



Siirto dhnf 6,231: 90. 
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Siirto 5^ 
Toukok. 6 p. Assessori E. Sl55r, Helsingissg, Ke- 
r&yslista N:o 6: 
Kaarlo Sl55r 20 m., J. L. Snellman 10 m. . 

Tonkok. 11 p. Eamreeri A. Tavaststjerna, Helsin- 
giss&, Eerayslista N:o 20: 
Aksel Tavaststjerna 

Ees&k. 1 p. Apukamreeri J. Enland, Helsingissa, 

. Eerayslista N:o 8: 

B. F. Godenhjelm 50 m., Y. L5fgren 50 m. 
J. Sundelin 10 m., Fanny Churberg 10 m., E 
J. H5gman 10 m., A. GranstrOm 10 m., Wal- 
demar Churberg 25 m., J. Enlmid 15 m. . 

Lokak. 16 p. Bouva Augusta af Heurlin, Helsingissft 
Eerayslista N:o 22: 
Augusta af Heurlin 

Lokak. 18 p. Rehtori A. W. Melart, Helsingissft, Ee- 
r&yslista N:o 10: 

H. J. Stigell 50 m., Axel Stenberg 100 m., 
E. G. Sivenius 10 m., A. W. Melart 20 m. . 

Lokak. 21 p. Lehtori Jaakko Lankel^, Jyvaskylassa, 
Eerayslista N:o 50: 

J. LSnkeia 20 m., Job. Castren 10 m., Wal- 
demar Bdnneberg 10 m., E. J. Gummerus 10 
m., Job. Parviainen 10 m., W. Eilpinen 10 
m., A. Matero 1 m., J. H-g 5 m., Walfrid Am- 
mondt 5 m., F. Eiljander 10 m., Alfred Aej- 
melsBus 10 m., Job, Waltonen 5 m., Wilb. 
Eommonen 5 m., S. L-s 5 m.. C. C-hn 1 m., 
Wn 2 m., J. E. Sandelin 5 m., Jobnsson 
5 m 

Lokak. 21 p. Tobtori A. A. Granfelt, Helsingissa, 
Eerayslista N:o 4: 

A. A. Granfelt 



6,231: 90. 
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Lokak. 26 p. Kanppias Frit. Neppenstr5m, Joensuussa, 
Eerayslista N:o 25: 

S. Hirvonen 10 m., F. Neppenstr5m 15 m., J. 
M. Alopseus, koulunopettaja 5 m., J. W&yrynen 
3 m., J. L. Boehm 1 m., Olsoni 5 m., Pad 
Hendunen 3 m., T. Eskelinen 2 m., A. Schln- 
ter 1 m 45: — 

Marrask. 4 p. Behtori K. W. Alopsens, Sortavalassa, 
Eerayslista N:o 40: 

H. Fabritius 5 m., K. G. Boije 20 m., H. 
Westerlund 2 m., J. Gordejeff 1 m., Juho 
Niukkanen 2 m., A. Biigoin 1 m., £. Sjolin 
2 m., J. Hanninen 1 m., A. Hagan 1 m., T. 
Hagan 2 m., M. Eornilov 1 m., J. Eeiman 1 
m., Fr. M. Saukko 3 m., H. A. Hallstrom 3 
m., Oscar Eelander 3 m., W. L(^fman 3 m., 
Lindeqvist 5 m., Fr. Mild 1 m., A. Sonne 1 
m., Tiainen 2 m., Was. Weledejeff 2 m., H. 
Maukkonen 2 m., N. & E. Siitoin 10 m., Lean- 
der 1 m., K. H. Berg 5 m., Tbeodor Eken- 
gren 2 m., A. Bygdeen 3 m., G. Plathan 3 m.^ 
M. Hirvonen 5 m., J. Hirvonen 1 m., A. Hy- 
varinen 1 m., M. W. M. Markoff 1 m., K. 
Baitio 1 m., P. Berg 3 m.» J. Lundahl 2 m., 
N. Kiljander 1 m., K. A. Hougberg 1 m., P. 
Pontiainen, v. t. kirkhoherra 1 m., M. Hark5- 
nen 1 m., B. Tainio 50 p., A. Emeleus 1 m., 
A. Pietikainen 1 m., H. Sohlman 1 m., "Semi- 
narilainen 1 m., 0. Istolainen 1 m., B. Boxstr5m 1 
m., 0. Carlstedt 1 m., C. I. J. Molander 2 m., 
K. E. Lindstr5m 1 m , A. B-n 1 m., B. Gran- 
qvist 1 m.y J. Ingman 1 m., P. Helsingius 3 
m., Victor Ascban 2 m., A. L. Erikson 3 m., 
C. W. Alopseus 2 m. 50 p. 130: — 

Siirto 5^ 6,965: 90. 



188 



Siirto Smf 6,965: 90. 
Marrask. 6 p. Kirjakauppias 0. Palander, Porissa, 
Eerajslista N:o 35: 
Oskar Ferdinand Ingelius 10 m., Otto Palan- 
der 25 m., E. V. S. 3 m., K. P. 3 m., Ad. 
M. 5 m., G. B. 3 m., K. A. B. 3 m., Wnd. 
3 m., K-k 3 m., L. 3 ra., Gvall 3 m., J. A. S. 3 m. 67: — 

Marrask. 6 p. Eehtori A. Eihlman, Helsingissa, Ke- 
rayslista N:o 15: 
H. L. Melander, yliopettaja 5 m., K. J. W. 
TJnonius, Lektor 3 m., Axel Backman 3 m., E. 
Winberg 2 m.. M. Smirnoff 3 m., E. J. Mell- 
berg 3 m., V. R. KockstrOm 3 m., Elis La- 

gerblad 3 m., M. Wsenerberg 3 m 28: — 

Marrask. 10 p. Maisteri A. Schauman, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 11: 
Aug. Schauman 50 m., Georg S. 10 m., Ca- 

millus S. 5 m 65: — 

Marrask. 12 p. Professori Th. Rein, Helsingissa, Ke- 
rayslista N:o 56: 
Th. Rein 20 m., Lennart Gripenberg 10 m., 

Hans Gustaf Boije 10 m 40: — 

Marrask. 12 p. Tohtori A. E. Nylander, Kuopiossa, 
Ker&yslista N:o 27: 
Ferdinand Ohmann 10 m., Edvin Nylander 15 
m., Ida Grahn 3 m., A. E. Frosterus 5 m. . 33: — 

Marrask. 28 p. Kamreeri A. Boehm, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 3: 
A. Boehm 15 m., J. af Lindfors 20 m. . . 35: - 

1886. Tammik. 7 p. Oskar Hyn6n, Wiipurissa, Ke- 
rayslista N:o 48: 

Oskar Hyn6n y. m 20: — 

Tammik. 13 p. Tehtailija J. Nissinen, Helsingissa, 
Kerayslista N:o 17: 
Johan Nikander, satulamaakari 10 m., J. Nis- 
sinen, tehtailija 10 m 20: — 

Siirto ^ 7,273: 90. 
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Siirto 5V 7,273: 90. 
Tammik. 16 p. Lehtori E. G. Snomalainen, Sorta- 
valassa, Kerayslista N:o 39: 
E. Snomalainen 5 m., Arvid Th. Genetz 5 m., 
E. A. Hougberg 5 m., J. Ingman 1 m., S. 0. 

5 m., 0. C-dt 2 m 23: 

Eesak. 2 p. EymOlan seminaarilaiset 200: 



Yhteensa %: 7,496 
HelsingissS. 14 p. Heinak. 1886. 



90. 



A. Boehnij 
Snomal. Eirj. Senran syk. rahavartia. 



Suomalaisen 



Kirjallisuuden Seuran 



KESKUSTELEMUKSET 



Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kes 
kustelemukset v. 1885—1886. 



Habtikaun 9 p. 1885. 

1 §. Oikaistavaksi laettiin ja hyvaksi katsottiin p5ytakirjat 
menoean Maaliskuun 4:lta ja 16:lta p:lta. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiin tnlleen a) Unkarin Tiede-akade- 
mialta: Almanach 1884; Ertesito (Akademiai) I883V7. I884V2; 
EvkSnyvek XVTI. 1; Kozlemenyek (Nyelvtudomanyi) XVIT. 3.XVin. 
1; Ertekezesek nyelvt. XI. 1 — 10; Ugor fuzetek 11; Kuun, Addi- 
tamentorum ad Codicem Cumanicum nova series; Szinnyei, finn szo- 
tar; Simonyi, k5t5sz6k HI; Ungarische Kevne. l883Vio' 1884V7- 
h) Suomeu Tiedeseuralta: Acta Soc. Scient. Fenn. Tom. XIV; „Bi- 
drag j. n. e." H. 40 — 41. c) Tilastolliselta Virastolta: Suomen- 
maan Virallinen Tilasto. VI. Vakiluvun-tilastoa. 11. MyDskin ruot- 
siksi. d) Esiland. literar. Gesellschaft'ilta : Th. Schiemann, Bevals 
Beziehnngen zn Riga und Russland in den Jahren 1483 — 1505 
e) Societe de Geographie'lta: Bulletin, 7:e s6rie, tome VI; Compte 
rendu, N:o 4 — 6, 1885. /) hra Seminaarin-opettajalta J. Qvig- 
stad'ilta Tromsasta: Guofte gavtcad lokkai dnotta mnittalusak samas 
jorggalnvvnm A. J. Lassonest; Lakiasetus Lappalaisista Norjassa 
ja Ruotsissa Lapin, Norjan ja Snomen kielill^. g) hra prof. S. G. 
Elmgren'ilta : Eronologiska data betraffande aposteln Panli verksam- 
het. h) hra Esimiehelta: Tatkimuksia taloudellisista oloista Saomen 
maasendnilla. Ensimainen vihko. 

3 §. Esiin otettiin L5nnrotin hautakiven asia, jolloin hra 
rahavartia ilmoitti rahoja tahan asti keraantyneen kaikkiansa 3,346 
markkaa seka samoin hra Esimies ilmoitti neiti Ida Ldnnrotilta saa- 
neensa kirjallisen suostnmuksen siihen, etta aijotun hautakiven ai- 
taukseen suljettaisiin myoskin vainajan perheen lepokammiot, ja 
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Seura pa§.tti l.'ksi, ett& alotetnn hankkeen toimeenpano uskottai* 
siin erin&iselle komitealle, jonka j&seniksi yalittiin ennen asetetun 
komitean kolme jasentft, nim. hrat kanslianeuvos C. G. Borg, mais- 
teri A. Schanman ja rehtori A. W. Melart, sek&, paitsi heita, hrat 
kamreeri A. Boehm ja maisteri Y. LOfgren, ja otti Senran pyyn- 
n5st9i kanslianenvos Borg, joka itse oli kokouksessa saapnvilla, suo- 
siollisesti komitean esimiehena ollakseen ; 2:k8i, ett& nain asetetulla 
komitealla olisi pfi&tt&va valta, mutta ett& se Seuralle tiedon toi- 
mistansa antaisi; 3:k8i ja viimeiseksi, etta korkein rahama&ra, jonka 
komitea paheenalaiseen tarkoitukseen saisi kSyttaSL, olisi Knnsitn- 
hatta (6,000) markkaa. Silla tapaa toimitettavaksi pSatetty hanta- 
patsas toivottiin tnlevan vnoden syksyksi valmistuyan. 

4 §. Niit& kirjallisia palkintoja varten, jotka Seura Kesa- 
knun 7 p:na 1882 oli paattanyt nykyisena vnonna Kalevalan il- 
mestymisen mnistoksi antaa, Senra nyt valitsi viisi palkintotuoma- 
ria, nim. hra vara-esimiehen, prof. Th. Reinin, joka Senran pyyn- 
nCsta suosiollisesti otti esimiehena puheenalaista tehtavaa johdat- 
taaksensa, hrat professorit Jaakko Forsmanin ja F. Peranderin, toh- 
tori E. Bergbomin ja maisteri V. L5fgrenin. Taman tnomariknn- 
nan, jonka varaj^eneksi dosentti Y. Yasenius yalittiin, tnli aika- 
nansa Seuralle antaa asianmukainen lausunto seka ehdottaa, kets. 
kirjailijaa se palkittavaksi katsoi. 

5 §. Seuran varsinaisen Esimiehen, hra senator! Tijd-Eos- 
kisen lahdettya muitten tointen vuoksi pois kokouksesta ja vara- 
esimiehen, hra prof. Beinin hanen sijaansa astnttua, allekirjoittanut 
ilmoitti saaneensa kand. K. Krohnilta vastaanottaa seuraavan kir- 
jallisen ehdotuksen siit& tavasta, jolla uuden „Suomen kansain Sa- 
tujen ja Tarinain*" laitoksen julkaisemista tulisi alottaa: 



Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle. 

Jos Senra nyt katsoisi ajan sopivaksi kerattyjen satujen painat- 
tamiseen ja nEkisi hyv&ksi antaa sen ty5n snoritnksen allekirjoit- 
taneelle, niin rohkenen esittSia seuraavan ehdoituksen niiden pai- 
nattamiseen (Huhtikuulla tehtav^sE kulunki-arviossa Inkuun otet- 
tavaksi). 
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Saomen kansan sadnt tnlisi tietysti julaista vihottain, ja lun- 
lisin, etta elainsadnt paraiten sopivat ensivihkoon painettaviksi, siit^ 
syysta, etta niissa on enemman alkuper3,isyytta. Isommat saturyh- 
mat eli n. k. kaninkaalliset tarinat vaativat viela matkan Yenajan 
Karjalaan, jossa ne ovat taydellisimmassa muodossaan, mutta joissa 
elainsatnja taskin nimeksi I5ytyy (ainakin nykyisista kokoelmista 
paattaen). 

Tama ensimmainen vihko tulisi sisaltamaHn toista sataa eri 
satua, koska allekiijoittaneen on ollut onni aivan asken loytaa noin 
puolisataa aivan nntta elainsatua paitsi mita jo on painetussa laet- 
telossa mainittn. Ja koska viela useasta tarinasta tulisi kokonansa 
painattaa pari, kolme toisintoa, jotka suuremmassa maarin toisis- 
taan eroavat, niin voi laskea taydellisinii painettavain tarinain laku- 
maaran lahes 200:ksi. — Elainsadut ovat kaitenkin verrattain ly- 
hykaisia, niin etta luulisin uiiden sopivan 15 painoarkkiin tai sen 
seuduille. Aivan tarkoin sita tietysti ei voi arvata. 

Sadnt olisivat siina jarjestyksessS. painettavat, etta paatoisinto 
eli paatoisinnot taydellisina painettaisiin ja rivin alle sivun loppuun 
pantaisiin tarpeelliset sanaselitykset, niin etta ei ole vaivaa niita 
hakiessa. Mutta muut toisinnot mainittaisiin lyhyesti muutamilla 
sanoilla satujen peraan asetetussa tieteellisessa liitteessa. Ja taman 
jalkeen sopisi panna lyhyt katsaus muitten, etupaassa vaan lahim- 
pien naapurikansain elaintaruihin, ja missa ei ole vastaavia, niin 
latinan kielella ilmaistaisiin toimivien elainten nimet ja parilla sa- 
nalla itse toiminta, siksi etta ulkomaalaiset tutkijat heti I5ytaisivat 
etsimansa tarinan. Se ei monella sivulla lisaisi kirjan kokoa. 

Thteydessa elainsatujen kanssa sopisi my5s painattaa milt'ei 
taydellinen Fauna fenniea, joka on kokonaan kansan suusta keratty 
ja hyvin merkillinen laatuaan. Sekaan ei paljon tilaa tayta. 

Mita itse muotoon tulee, niin olisivat paatoisinnot otettavat 
stenogrammeista, jos mahdoUista, ja niin taydellisina, kuin suinkin, 
painettavat, kuitenkin siten, etta maoto-opissa noudatetaan kirja- 
kielta, vaan lause-opillinen puoli jaisi kokonaan muuttumatta. (Liiat 
sananliitteet niinkuin: „ mutta, sitten, niin, no", voi tarpeen tul- 
lessa pyyhkia pois, ja ruotsista tai venajasta lainattuja sanoja vaih* 
taa sill& paikkakunnalla k^ytettyihin suomalaisiin rinnakkaissanoi- 
hin, erikseen muistntuksessa siit& muutoksesta mainitsemalla.) Soin- 
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nun vuoksi pitaisi Lonnrot'in esimerkin mnkaan d heittaa Karjalan 
murteisiBsa saduissa pois. 

Mutta kaikki sadut eiv&t valitettayasii ole siina mnodossa, etta 
niita sinansa vol painattaa. Siita sjysta voisi muatamien sohteen 
menetella vapaammasti ja ehka voisi joskos samasta pitajasta saa- 
dut toisinnot liittSla yhteen, tietysti siit& erikseen mainitsemalla. 

Talla tavoin tulisi tama kokoelma etnpaassa tieteellinen, niin- 
kuin Seuran tarkoitus lieneekin, vaan samassa niin esteetinen knin 
niissa rajoissa sninkin on mahdollista, ja samalla kannattava yril^s. 

Jos Seura p&attaS. taman ensimmaisen yihkon painettavaksl, 

niin voi se joutua valmiiksi tulevan vaoden alkuun. Ehka olisi 

hyva ottaa kulunki-arviossa lukuun se mahdollisuus, etta kevaaksi 

voitaisiin saada toiuen samankokoinen vibko, jos Seura syksylla na- 

kee hyvaksi sen paattaa. 

Suurimmalla kunnioituksella 

Kaarle Krohn. 

Suom. Eirj. Seuran jasen. 

Tama ehdotus julki luettiin ja lisasi allekirjoittanut siihen 
sen tiedon-annon, etta kandidaati Krohn, jos toimitus hanelle jatet- 
taisiin, oli tyytyva siihen maksoon, jonka Seura tahtoi hanelle maa- 
rata» Namat kuultuansa Seura paatti, etta ehdotus lahetettaisiin 
Bunoustoimikunnan tutkittavaksi, ja lausui muutoin sita mielta, etta 
ehdotettuun painatukseen ryhdyttaisiin seka, ty5 kand. Krohnille 
uskottaisiin. 

6 §. Allekirjoittanut sihteeri ilmoitti herra yliopiston-lehtorilta 
Hermann Paul'ilta saaneensa vastaanottaa nain kuuluvan kirjoituksen: 



Pll Finska LitteratursdUshapet. 

Betankt p& att f5r utgifvandet af min redan fardigtryckta 

ofversattning af Kalevala, f&rsta delen, anh&lla om underst5d af 

statsmedel, f&r jag h^rmedelst 5dmjukast anhd,lla om Litteratur- 

sallskapets benagna utl&tande rOrande denna del, afvensom om Sall- 

skapets valvilliga f5rord. 

Helsingfors den 7 April 1885. 

Hermann Paul. 
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Lisaksi ilmoitettiin, ett& muatamat Seuran jasenet lehtori 
Paulin aikomuksesta tiedon saataansa oliyat h&nen Kalevalan-kaan- 
ndstansft erittain tntkineet, ja luki nyt tohtori J. Erohn heidan 
puolestansa seuraavan lausnnnon: 



Suamdaisen Kirjallisuuden SemaUe. 

Allekirjoittaneety lehtori Panrin pyynn6n mukaan tarkastet- 
tnaan ensimmaisen pnoliskon hanen Kalevalan-ka&nnOstSnsay ovat 
tosin havainneet, ettH tekija paikoittain on liian vapaasti poikennut 
alknper&isestg, niin ettft kansanlanlnn yksinkertaisuus on tnllnt ko- 
vin koristetuksi taikka sen omat omitniset koristeet vaihdetuiksi 
yleisiin ja sen kantta v&hemmin vaikattaviin, mutta ett^ kuitenkin 
kfi&nn5s ylimalkaan on tehty snnrella taidoUa, yht'aikaa nskollisesti 
ja snjnvasti seka rnnollisesti. Semmoiset kohdat esim. knin Yipu- 
sen manansloitsn ovat verrattomat voimassaan. Mydskin vaihtele- 
vaisempi rnnomitta, jota bra Panl on kflytt§,nyt, ja joka, samassa 
kun se poistaa kaikissa edellisiss^ Kalevalan k&llnn6ksissa kaytetyn 
metrnmin nnettavan yksitoikkoisnuden, my5s on paljoa l§,hempi alku- 
tekstin omaa, ansaitsee kaiken kiitoksen. Taman k&ann5ksen kautta 
on meidan kallis kansan-epoksemme ep&ilemattd* verrattomasti enem- 
man tnleva tninksi ja ihailluksi nlkomailla, knin t&han asti on ol- 
Int ' mahdoUista, koska on ainoasti oUut Schiefoer'in aivan runoton 
ja Leonzon Le Duc*in suorasanaiseksi mnntettn tntustumisen valikap- 
paleena. 

Helsingissa Hnhtik. 4 p. 1885. 

0. D n n e r. 
J. Krohn. F. W. Rothsten. A, Boehm. B. F. Godenhjelm. 

T&h&n lansnntoon yhtyen Seura yksimielisesti paatti antaa 
pnoltosanansa pnheenalaiseen lehtori Panlin anomnkseen, jonka ohessa 
Seura h&nen muuhun ansiokkaasen kaantaj^ntoimeensa nahden, jonka 
kantta mnutamia etevimpi^ ruotsin- ja snomenkielisen runoutemme 
tuotteita jo oli saksaksi ilmestynyt teoksissa ^Die K5nige von Sa- 
lamis" v:lta 1869, „Au8 dem Norden** vrlta 1877 ja ^Kantele- 
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tar, die Yolkslyrik der Finnen" y:Ita 1882, katsoi varsin snoia- 
vaksi, 6tt& h&n yaltiovaroista saisi jotakin palkkiota, joka saattaisi 
h&net tilaisuuteen sanoitaa k&ftnt&j&ntointa jatkamaan. Ja oli t&sta 
p5yt&kirjan-otteen kantta lehtori Panlille tieto annettava. 

7 §. POyt&kirjaan pantiin, ettft hra kunnallisnenyos A. 
Meurman suosioUisesti oli luvannnt ruveta siihen johtajan- ja tar- 
kastajantoimeen snomalais-ven&l&isen sanakitjan tyOss^, johon alle- 
kiijoittanut oli Seuran kftskysti h&nt& pyjt&nyt. 

8 §. Suomi-kirjaan pantavaksi ilmoitettiin ylioppilas E. A. 
Hagforsin si8&&nj&tt&neen kirjoituksen nVanhoista h&atavoista Ori- 
mattilan pit&jas8&*', ja pyydettiin hra kamreeri A. Boehmi& sita en- 
nen painamista tntkimaan. 

9 §. Hra rahavartian kysyttya p&&tettiin leipurimestari £. 
Blomberg vainajan veljelle G. A. Blombergille t&nft, niiDkuin viime 
vuonnakin, Seuran yleisestfi kassasta antaa sata (100) markkaa. 

10 §. Eoska tutkiessa oli havaitta, ett& prof. F. J. Peter- 
senin luettelo niistSl yanhemmista 8anomalehdist&, joissa tayataan 
Snomen kielt& koekeyia kirjoituksia, oli enemm&n konceptin, kuin 
julkaistayaksi aijotun kirjoituksen tapainen, p&Htti Seura, kun asia 
nyt puheeksi otettiin, j&tt&& sen painatuksen toistaiseksi. 

11 §• Seuran jliseniksi esitettiin hrat tohtori Karl Henrik 
Bartram, proyastit Jaakko Cederberg ja Johan Frans Sahlberg, 
arkkitehti yapaaherra Odert Sebastian Oripenberg, kansakoulun- 
opettaja Matti Pietinen ja apulaislaaninkamreeri Fredrik Wilhelm 
Schrey. 

12 §. Seuran hra rahayartia julki luki n&in kuuluyan kassati- 
lin, samalla ilmoittaen, etf& yelat nyt tekiyat yhteensa 55,000 
markkaa: 



Eassatili Huhtikuun 9 p:n& 1885. 

Vastattavaa: 
Siirtoyarat edellisestS, tiliyuodesta: 

1885. Maalisk. 17 p. Juokseyalla tililla Pohjoismaiden 

Osakepankissa 55: 71. — Rahaa kassassa 40 m 95: 71 
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Tuloja. 

1885. Maalisk. 18 p. F. W. lUberg, kiijoista 26: 
37. — F. W. Illberg, Elias L5nnrotin hauta- 
kivea varten kootut rahat, Kerayslista N:o 44, 
30 m. — V. L. Helander, d:o N:o 34, 113: 50. 

— 20 p. Aug. Ahlqvist, d:o N:o 13, 25 m. 

— 23 p. J. Felkonen, kiijoista 215 m. — 
26 p. G. L. Soderstr5m, d:o 118: 50. — 27 
p. A. W. Floman, Elias Lonnrotin hantakivea 
varten kootnt rahat, Eerayslista N:o 41, 141: 
75. — Gnstav Dahlberg, jasenrahaxna 24 
m. — 28 p. K. K. Talvinen, Elias L6nu- 
rotin hautakiveH varten 5 m. — 30 p. Abra- 
ham Xylander, Elias LDnnrotin hantakivea var- 
ten kootut rahat, Kerayslista N:o 38, 265 m. 

— 31 p. Pehr Cajander, kirjoista 51: 57 p. 

— Oskar Bancken, Elias Lonnrotin hanta- 
kivea varten kootut rahat, Kerayslista N:o 47, 
90 m. — 31 p. C. G. Borg, d:o N:o 9, 1,020 
m. — Weilin & G55s, kirjoista 679: 73. — 
C. Backman, d:o 64: 92. — P. Martikainen, 
Elias Lonnrotin hantakive& varten 8 m. — 
Huhtik. 1 p. Clonberg & C:o, kirjoista 1,090 
m. — E. Hagelberg, d:o 352:90. — Oak. 
Jalander, d:o 747: 19. — K. Montin, d:o 302: 22. 

— 1 p. Wasenius'en kirjakanppa, kirjoista 426: 
10. — J. A. Hahnsson, Elias L5nnrotin 
hantakivea varten kootnt rahat, Ker&yslista 
N:o 24, 129 m. — K. F. Kivekas, d:o 
N:o 32, 100 m. — 2 p. A. A. Borenius, 
d:o N:o 36, 70 m. — F. E. Jemberg, d:o 
N:o 42, 263 m. — Alfred Blomstedt, d:o N:o 
18, 15 m. — Johan Anton Forss, Elias 
L5nnrotin hantakivea varten 20 m. — 4 p. 
L. Sundman, kirjoista 29: 66. — A. Kj6l- 
lerfelt, d:o 27: 35. — 0. Granstrom, d:o 



200 



53 m. — 0. Palander, d:o 820: 94. — Carge- 
rin rahat 200 m. — Wilh. Parmanen, Elias 
L5nDrotin hantakivea varten kootut rahat, Ee- 
r&yslista N:o 29, 137 m. — M. Pietl- 
nen, d:o N:o 51, 56: 50. — A. Almberg, d:o 
N:o 7, 15 m. — 7 p. G. W. Liljefors, d:o 
N:o 45, 178: 50. — 8 p. S. Aejmeteus, 
d:o N:o 19, 30 m. — L. A. Palonen, Elias 
L5nnrotin haatakiYe& Tarten 10 m. — Muuta- 
mat salanimiset Baahessa, d:o 31 m. — Anton 
Lindeberg, kiijoista 481: 92. -- 9 p. Ida Ldnn- 
rot, Elias LSnnrotin hautakivea varten 300 m. 8,764: 62. 

Yhteensa Sktyfi 8,860: 33. 



Yastaavata : 

Menoja. 

1885. Maalisk. 17 p. Hnfvudstadsbladet, ilmoituk- 
sista 5: 80. — 21 p. E. H&m&l&inen, palkkiota 
Prof. F. J. Petersen vainajan laaseopillisen ai- 
nekokoelman suoritaksesta 180 m. — A. 0. 
Heikel, Eansatieteellisen Sanaston toimitaspalkka 
175 m. — 23 p. Helsingfors Dagblad, ilmoi- 
tuksista 17: 60. — G. W. Edlundin Eirja- 
kauppa, Budapestistft tulleitten labjakirjojen frahti 
8 m. — Hubtik. 1 p. J. A. Hahnsson, ruot- 
salais-SQomalaisen sanakirjan toimitnspalkkaa 
300 m. — 2 p. Hnlda Henriksson, pnhtaaksi 
kirjoittamisesta 105 m. — Ilmoituksista 6 m. 

— 4 p. K. Bj5rn, postikulutuksista 13:75. — 
6 p. A. Sandback, h&nen vaivann§^st&n8& 6 m. 

— Maalisk. 19 p. Suomen Pankki, korko 1/2 yuo- 
delta a 4V2 7o Seuran 20,000 markan suurui- 

sesta Hypoteekki-lainasta 450 m 1,267: 15. 
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Siirtovarat tnlevaan kassatiliin. 

1885. Hubtik. 9 p. Juoksevalla tilillfi Pohjoismaiden 

Osakepankissa 7,593: 18. 

HelsiDgissa, Huhtikuvin 9 pliiT&Da 1885. 

A. Boehm. 

Poytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Eothsten. 



Tonkoknnn 8 p. 1885. 

1 §. Edellisen kokonksen pOytakirja oikaistavaksi luettiin 
ja hyvaksi katsottiin. 

2 §. Herra kamreeri A. Bcehm llmoitti Senran pyynnosta 
Inkeneensa hra E. A. Hagforsin kiijoitnksen ^Yanhoista h&atavoista 
Orimattilan pit^jass^** seka katsovansa sita Saomi-kirjaan sopivaksi, 
jossa so siis oil julkaistava. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin tulleen a) Anzeiger d. german. 
Nationalmnseums. I, 1, 1884. TnnS, liitteina: Mitteilnngen aus 
d. german. Maseum, I, 1, seka Katalog der im german. Museum 
befindlichen Glasgem&lde aus alterer Zeit. h) Wtirtembergische Yier- 
teljabrshefte f&r Landesgeschichte. Heft. I— lY. 1884. e) Society 
de Geograpbie'lta: Gompte rendu. N:os 7 & 8. 1885. d) Hra E. 
BeauYoislta: L'elysee des Mexicains compart a celni des Celts. 

e) Hra L^on de Rosny'ltl: Bibliotb^ue ethnograpbique. I— H. 

f) Suomenmaan Luotsi- ja Majakkalaitoksen yliballitukseu alamainen 
kertomus v:lta 1883. g) Underd&nig berattelse om Medicinalver- 
ket i Finland &r 1883. h) Hra T:ri K. F. Ignatiukselta : Suomen 
Maantiede Kansalaisille; I, 2. ^) Hra insinoori G. Bergrotbilta: 
Yirkaatoimittavan Yuori-intendentin alamainen kertomus v:lta 1883^ 
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4 §. EanslianeuTOS E. L5nnrot vainajan testamentin johdosta 
Seura menneena tilivaonna oli pft&tt&nyt, ett& pikemmin koin pa- 
remmin kirjaston vastainen j&rjestyksen pano ja muut siihen kos- 
kevat seikat mietitt&vftksi otettaisiiiii ja asetti Seura nyt tiLt& asiaa 
Tarten erin&isen komitean, jonka tuli Seuralle laatia tarkempi eh- 
dotns, myOskin mit& mainitan testamentin kautta Seuralle maaratyn 
kirjaston talletuspaikkaan koski, valiten komitean jftseniksi herrat 
kamreerit A. Boehmin ja J. Enlundin, tohtori A. A. Granfeltin seka 
allekirjoittaneen sihteerin. 

5 §. Era Esimies ilmoitti kanslianeuvos C. G. Borgin suo- 
tavaksi lausuneen, ett& Seura nyt varsinaisesti vastaan ottaisikans- 
lianeuYOS E. LOnnrot vainajan testamentteeraaman kirjaston, ja tuli 
Seuran p&&t5st& myOskin kirjastonhoitajan, tohtori A. A. Granfeltin 
vastaanottaa seka asianomaisen luettelon mukaan tarkastaa puheen- 
alainen kirjasto. Jonka ohessa kirjastonhoitajan tuli merkita, mitka 
kirjat olivat testamentin ma&rftyksen mukaan pois annettavat, seka 
tftst& ja koko muusta asiaan koskevasta toimestaan antaa Seuralle 
ensi Syyskuun kokouksessa kertomus. Jos tarve vaati, saataisiin 
kayttaS. files, kandidaatin E. L5nnrotin apua sekS, kes&ksi vourata 
eri huone suomalaisessa tyttOkoulussa. 

6 §. MahdoUista sodanvaaraa yarten Seura katsoi tarpeel- 
liseksi, ettft kirjastonhoitaja toimittaisi kirjallisen ehdotuksen pois 
korjattavista kftsikirjoituksista, kirjoista ja kirjavaroista niinkuin 
myOskin paikasta, mihin ne tarpeen vaatiessa talteen vietHisiin. 

7 §. Harvalukuisen kokouksen Tuoksi katsottiin soveliaaksi 
lykata pWi5s toimitettavaksi ehdotetun Homeroon Sanakiijan asiassa 
tnonnemmaksi. 

8 §. Julki luettiin seuraava hra rahavartian tekem& nykyi- 
sen tilivuoden kulunkiarvio, jonka johdosta Esimies tahtoi p6yt§kir- 
jassa muistutetuksi, etUl arviossa oli lukuun otettu mydskin Home- 
roon Sanakirja, jota Seura kenties ei ollut kustantava: 

Kulunhiarvio tilivuodelta 1885 — 1886, 

Tuloja. 
Apurahaa H&nen Eeisarillisen Majesteettinsa kasikassasta 1,200: — 
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Yaltioapua 10,000 

Myydyista kirjoista 18,000 

Jasenrahoja 500 

Korkorahoja . . . 9,500 

%: 39,200 
Vailinkia 7,000 

Yhteensa Skf 46,200 



Menoja. 

Englantilais-suomalainen sanakirja . 1,000 

Hahnssouin sanakirja 2,000 

Ahlmanin sanakirja, uusi painos 14,000 

Latinais-suomalainen sanakirja 2,000 

Suomalais-saksalainen sanakirja ........ 2,500 

Homerin sanakirja 1,000 

Sadut 2,300 

Xalevalan Toisinnot, 1 vihko 1,500 

Lnonnonkirja 6,000 

Snomi, 1 osa 1,200 

Shakespearin dramoja, 1 osa 1,800 

Lonnrotin sanakirjan lisavihko 500 

Jasenlnettelo 400 

Kirjallisia palkintoja Ealevalan juhlan jobdosta . . . 1,500 

Virkamiesten palkkoja 3,800 

Hnoneenhyyry& ja lammitysta. . 1,000 

Lahetyskustannoksia ja sanomalehtien tilanksia . . . 700 

Kaikellaisia maksnja . 3,000 



Yhteensa %: 46,200 



9 §. Tehdyn esityksen jobdosta Senra pa&tti kokonntaneena 
oUa l&8n& ensi Tiistaina tapabtuvassa Joban Yilhelm Snellmanin 
hantakiven paljastusjnblassa, ja otti bra Esimies Seuran puolesta 
hantakivelle laskeaksensa sit^ varten bankittavan muistoseppeleen. 

10 §. Bunonstoimiknnnan pnolesta tobtori J. Krobn ilmoitti 
toimiknnnan byv^ksi katsoneen kandidaati K. Erobnilta viime ko- 
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konksessa tuUeen satujen toimittamisehdotuksen sUIft lis&yksella 
etIA soveliaalla tavalla merkitt&isiin toisista toisinnoista lisftksi saa- 
dnt kohdat ja, mit& oikokirjoitnkseen tali, d kirjain sftilytett&isiin. 
T&h&n Seura pnolestansa yhtyi. 

11 §. Sen ohessa tohtori J. Erohn laki t&b&n liitetyn, kan- 
didaati A. V. Forsmanin tekemftn lauseen erin&isistSl Seuralle tal- 
leista varsinkin sananlaskukokoelmista, johon lauseesen Bnnonstoi- 
mikunta oli yhtynyt ja jonka Senrakin pnolestansa hyy&ksyi, p&at- 
taen, etta palkkioksi annettaisiin kansalaisille A. Einnnselle rahaa 
Sataviisikymmenta (150) markkaa, A. BytkOselle kirjoja Enndenkym- 
menen (60), J. Tirkkoselle Nelj&nkymmenen (40), E. M. NyrSselle 
Viidenkolmatta (25), S. Piril&IIe Eahdenkymmenen (20), E. Eoleh- 
maiselle ja E. N. J&rviselle knmmallekin Seitsem&n (7) markan, 
edestft: 

Niista sananlasknja, arvoitnksia y. m. kansanmnistelmia si- 
s&ltaTi8t& kokoelmista, jotka nsealta kera&j&lt& nykyisin ovat Sno- 
malaisen Eirjallisnuden Seuran hnostaan tnlleet, minnlla t&ten on 
kunnia antaa senraava lausunto: 

Tlioppilas A. jEtnnunen, joka jo 8yksyll& 1883 l&hetti Sen- 
ralle rnnsaan sananlasknkokoelman, on nyt tnon edellisensft jatkoksi 
samoilta seudoilta, joilta senkin oli ker&nnyt, Eeski-Savosta, nimen- 
omaan Joroisista ja J&ppil&stg, toimittannt viel& rnnsaamman m&&- 
r&n tnommoisia tnotteita. Hra Einnnnen on edellisestft kerrasta 
tarkaksi kerflilij&ksi tnnnettu, eik& nykyinenkft&n kokoelmansa t&ta 
mainetta kumoa, p&invastoin sek& kokonsa ett& laatnnsa pnolesta 
sita kohottaa ja vahvistaa. Puheena-oleva nusi si8^t&&kin 1,637 
nnmeroa sananlasknja, kirjoitettnina mit& huolellisimmin Senran os- 
?iittaa noudattamalla ja naista paremmin knin pnolet semmoisia, 
joita ei entisista kokoelmista, painetnista eikS, painamattomista tun- 
neta. Naihin t9,han asti tuntemattomiin knulnn my5s likimaille 
parisataa kappaletta semmoisia lanselmia (Msananvertnita'', „sanan- 
polveksia", Mpuheenparsia**), jotka ovat syntjmeet sananlasknranon- 
den rajamailla, lauselmia, joissa kansan runohenki tekee ensimm&i- 
si^ yrityksi&&n siiville kohotaksensa. Ne ovat ylimalkaan hyvalla 
aistilla valituita, jonka saman voi varsinaisista sananlasknistakin 
lausua. Lopnt nftitS. sananlasknja, jotka ennest&Sn ovat tattnja, 



205 

talevat nekin tiettyyn tarpeesensa sananlaskavarastomme 16ytym&- 
aloja tatkittaissa. 

Kinnnsen esimerkista ja suoranaisista kehotuksista oirat mnut 
tassa aryosteltavat kerailijat paitsi kaksi viimeista ryhtyneet sanan- 
laskuja maistoon panemaan ja saaneet milt'ei yksiltft paikoin kukin 
kerllelmia, joiden sisallys toisiinsa verraten on enimm&kseen enlai- 
nen ja omansa. Hauska on, etta Eorhosen tavoin viela voipi sa- 
noa: 

„Ei sanat Savosta pnutu, 
Ei Savo sanoihin suutu!" 

N&i8t& kerailijOista, jotka talta uhknvalta sananlaskuseudolta 
OYat saalista ottaneet, ansaitsee edellisen jalkeen etnaijan Alekaan" 
der Mkof^oika B^ikdneny naori talonpoika Joroisten Maaveden ky- 
lassa. Hanen kokoelmansa sisaltSa 906 kappaletta sananlasknja, niista 
enempi pnoli eli noin 500 t&hftn saakka outoja, niihin luettana 
parisataa puheenpartta. — Paitsi tat§. hanen lafaetyksensa arvok- 
kainta osaa sisaltaa se viela muiltakin aloilta keraelmia, nimittain: 
a) arvctuksia, 193 kpl., osaata sopimattomia ja nseimmat ennes- 
taan tuttaja; nusissa joku varsin sie?a (esim. er^t& Kantelettaren 
ballaadia mnistnttaya : Annikka sorija neiti istu Snomen sillan 
pi&ssa, outti miestSl onnellista, lykyliista lyylatteli? — Laiva); b) 
9 vanhempaa ja nudempaa ianasUatdua: maudan yanba laulu (^Yoi 
piikanen, voi piikanen!**); parikymmenta jotensakin siivotonta nn- 
denaiknisia rekivirren patkaa; 7 hokna ja lopnksi Eantelettareasa- 
kin tavattava rnno: ,Kolmet on miehella pahhoo"; e) satuja ja 
tarmoita, joiden joukossa 5 elainsatua, 4 pirnjuttna, toistakymmenta 
mnuta jnttna, jotka koskevat pappeja, tutentteja, tnomareita j. n. 
pp., m. m, eras samaa sisallysta knin Schillerin die Eraniche des 
Ibycus, seka lopuksi pari taikatemppua ja joku kymmenkunta tut- 
kimnkselle arvotonta kaskna. 

Jussi Fekanpoika Tirkkonen, hankin nuori talonpoika samasta 
pitSjaast^ ja kylaata josta edellinen, on Senralle toimittanut 725 
numeroa kaaitt^v&n ker&elm&n sananlasknja, niiden jonkossa kol- 
matta sataa pnheentapaa. Snnrin osa entisiin kokoelmiin verraten 
uusista sananlasknista on naorempaa jnnrta. Vanhempimnotoisten 
sananlaskujen, huomattavien toisintojen seka kelvollisten pnheen- 
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parsien kanssa tule?at ne 450 nnmeroUa enent&m&&n uuden sanan- 
laskuteoksen kokoa, jonka ohessa entaudesta tannetat lis&fty&t tie- 
toamme sananlasknjen levifimisestft. — Tirkkonen on lis&ksi l&het- 
tUnyt 126 arvotustaf joista teemme saman muistotaksen knin edel- 
lisenkin arvotuksista; ftskenmainitun niiion „Ko1met on miebella 
pahhoo**, suorasanaiseksi purkautnneena ; 17 lyhytt& lanlunsipaletta; 
erS&n loihdun; 3 tarinaa, joista kaksi BytkOsell&kin; 6 lyhyempaa 
kaskua ja 2 hokua, jotka kaikki yiimeksi mainitnt, erottamalla ar- 
Yotukset, ovat merkitystft vailla. 

Talollisenpoika Kustaa Kolehmainenf niinikHSn Joroisista, Sa- 
vuniemen kylftstS, on koonnut 93 jotensakin arvoUista sananlaskua 
ja puheentapaa, joista nseimmat nusia. H&nen ker&elm§&ns& seu- 
raa erSUn Pieks&m&en pojan Otto Toloeen antamaa 9 Tahfiarvoista 
lauselmaa. Hra Einnanen on kumpasenkin mnistoonpanot puhtaaksi- 
kiijoittanut ja ilmoittaa aikovansa Senralle pikapnolin l&heltaa man- 
takin edellisen papereissa lOytyv&ft kansanranontta. 

Kaarle Mauri N^&nen^ oppilas Tarvaalan maanviljelys^opis- 
toBsa Saarij&rrellft, kertoo Senralle lahett&mftssftftn kirjeessS. innos- 
tnneensa Yalistussearan viime vuotiseen Kalenteriin painetnsta ke- 
hotnksesta ^Snomalaisen kansanrnnonden kerft&jille* mnistoon kor- 
jaamaan runoja, satnja, sananlaskuja, arvotuksia, loihtuja ja tari- 
noita, joita h&nenkin kotipnolellaan, Suomen sydSmmessft, rnnsaan- 
laisesti kehnn lOytyv&n, ja n&hty&ftn ylioppilas Einnnsen valmista- 
van sananlasknker&elma&nsS l&betett&v&ksi Senralle, koettaneensa 
saada h&nen l&hetyksensft mnkaan edes ne ianafdaakutf joiden kfiy- 
1&nn5n on saannt knnlla varmasti oikeaksi ja Inotettavaksi. Ta- 
loksena h&nen harrastnksestaan on edessftmme 306 kappaletta sa- 
nanlasknja. Niistft on Va ^^^^ nnsia, vaan nnsissa kyl]& arvotto- 
miakin. Useimmat tavalliset sananlasknt, jotka ovat keraelm&an 
tulleet, ovat parhaita sananlaskujamme. — Mielestftmme tulisi Seu- 
ran k§,ytta& hyv^ksens^ tuota nuoren miehen intoa, kehottaen hSnta 
ker&yst&an jatkamaan. 

Talokkaanpoika SaUmoni PiriUiy Ilmajoelta, on kotipit&jastaan 
saannt kelvollisen, jos kohta ei laajankaan sananlashw ja arvotus- 
kerdelmdn, Edellisift on hanell& 420, joista pnolet ihan nnsia, en- 
nestftEn tnntemattomia, osasta siihenkin n&hden nnsia, ettS. ovat nu- 
dempina aikoina syntyneet; vanhain sananlaskuin arvo on taattu, 
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uudetkin o?at taoreenmakmsia ja kuvaavat hy?in luonnetta sen 
maakunnan asujaimissa, jaid«n kesknudessa ovat syntyneet. Sanan- 
laskuja senraa selitys murteellisista muodoista ja sanoista. Arvo- 
tQkset, lakum&ftr&lt&fttt 107, ovat osaksi nusia (VJ, joita eiLonn- 
rotilla ole, oaaksi entisteii toisintoja (^/4), lopnt jo kirjaan paine- 
tnita (^Z^). Eoska Etelft-Pohjanmaalta ainakin nykyisempina aikoina 
on sangen y&han kansanranouden tnotteita kirjalliseen talteen kor- 
jatta, on Pirilan kokoelma sitE tervetulleempi, varsinkin kun se si- 
sallisten ominaisauksiensa puolesta on hyv&. Siina ei ole mitS&n, 
joka lonkkaisi sivistyneen ihmisen tunnetta. Lahetyksen mukana 
on muutamia yahap&tOisia taikasanoja ja joku loitsunkatkelma seka 
eras kansanlanlun s^velma, joka tavattoman epasaannOllisyytensa 
vaoksi nftyttaa oleyan virheellisesti nuotille pantu. 

Vihdoin on mainittava lyseolaisen K, N. Jdrvisen pieni ke- 
r&elma sananUtahuja, jonka nnmeromaarasta (136) snurin osa (noin 
70) ilmoitetaan Asikkalasta, mnat Jyvaskylan ja Nurmeksen pita- 
jistft saadniksi. Fnheenap-olevat lanselmat, paitsi mnatamat harvat, 
ovat pnhtaita sananlaskuja; LOnnrotin kokoelmaan verraten olemme 
lOytaneet 30 siin& tavattavain toisintoja. Jarvisenkin sananlaskut 
ovat tuota tnnnettua luonnetta, joka kuvaa nuorempisyntyisia sanan- 
laskujamme: vikevia, sattnvasti pilkkaavia, hyvalle ja pahalle nan- 
ravia, snorasanaisia. 

Tleinen mnistutns, joka koskee kaikkia tassS, arvosteltuja sa- 
nanlasknl&hetyksiS, on se, ett& niiden sis&Uys nseinkin kaipaisi 
mnkaansa selityksia k&yttamistavasta. Mnnten ovat ker&elm&t kaikki 
sen verran, minka voi pa^tt&ft, tarkasti mnrteen-mukaisia ja kirjoi- 
tetnt Searan ohjelmaa myOten, paitsi Pirilfin ja Jarvisen laittamat, 
joissa ei mnistelman sanoja eik& saantipaikkaa ole ilmoitettu. 

A. V. Forsman. 

12 §. Tam&n jalkeen julki luettiin nain kauluva lause kan- 
salaisten J. Sknltin ja Lassi Buotsalaisen lHhettlimisti kansanru- 
nons-kokoelmista, jonka lauseen Seura samoin hyv&ksyi: 

Suomalaisen Kifjallisuuden SeuraHe! 
BnnoQstoimikunnan ala-osaston puolesta saan Senralle antaa 
lansnnnon kahdesta l&hetetystft kokoelmasta. 
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J. SkviM on Iso8ta-Eyr5si& ker&nnyt 1 arkin kokoisen saduiiy 
joka uuden-aikuisena on kuitenkin aiyan arvoton, ja 1 arkin loit- 
snja ja taikoja, joista ehdoitan yhdtn Ifxrjan palkinnoksi. 

Sama palkinto sopisi antaa Laui Bmot^alaLiMA^ talollisen- 
pojalle Butakolta, joka on l&hettanyt 1 arkin satnja^ jattaja, loitsnja. 

Tutkijaknnnan puolesta: 
Kaarle Erohn. 

13 §. Erinaisen tab^n liitetyn ja nyt julki luetun kirjoitnk- 
8en kautta kandidaati K. Krohn Seuran omaksi tarjosi sen rnn- 
saan ja arvokkaan kansanrunous-kokoelman, jonka h^n taman-ke- 
vaisen matkansa hedelmana' oli kotiin tuonut, ja otti Senra sydam- 
mellisell^ kiitoUisuudella vastaan h&nen lahjansa: 

Suomolaisen KiirjaUisuuden SeuraUe! 

Allekirjoittanut, joka sunrimmaksi osaksi yliopiston kustan- 
nuksella tana kevatlukukautena on matkustanut Jlomantsissa, Enos- 
sa, Pielisen kihlakunnassa, Eaayilla, Nilsiassa, lisalmessa, ButakoUa, 
Einruvedella, Pihtiputaalla ja Wiitasaaressa kansanronoutta keraten, 
tarjoo kokoelmansa Seuran omiksi, siien etta Seura ne pnhtaaksi- 
kirjoitattaa (niinkuin syksyisetkin). Niita on sama verta kuin edel- 
lisilta matkoilta, 250 stenogrammi-arkkia eli noin 600 tavallista. 
Paitsi satuja sisaltavS,t ne noin 6000 taikaa. Samoin pyytaisin 
saada Seuralle jattaa n. 50 tayallista arkkia satnja Wenaj^nkarja- 
lasta, joita v. 1881 omalla kustannuksellani kerasin, ja joista suu- 
rimman osan olen jo puhtaaksi kirjoituttanut. 

Snurimmalla kunnioituksella: 
Eaarle Erohn. 

14 §. Tebdyn esityksen johdosta Seura pa&tti, etta lyhyen- 
lantaiset Suomi-kirjaan painetut tutkimukset tast&lahin ylipainoksina 
julkaistaisiin yhteisella nimellS. „y&haisi& kirjelmia. Jalkaissut 
Suomalaisen Eirjallisuuden Seura "*. Ja oli ensimmainen yihko si*- 
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saltava faerrojen E. E. Petanderin ja £. A. Hagfors'in kirjoitnkset, 
joitien ylipainos maarattiin 300:ksi kappaleeksi. Saomikirjan 18:teen 
osaan oli niitten j&lkeen pantava Senran viimevuotiset p5ytllkirjat 
ja till Ldnnrotin hautapatsaan rabankerayksesta. 

15 §. Herra filos. kand. A. H. Kallio ilmoitettiin sisaanjat- 
tUneen A-kirjaimen L5imrotin Sanakirjan lisavihon k&sikirjoituk- 
sesta, ja oli se Kielitieteellisen osakunnan tutkittavaksi l&hetettava. 

16 §. Kansanranous-kokoelmia ilmoitettiin tuUeen fil. mais- 
terilta K H. Hornborgilta (sananlaskuja), Inkiolaiselta W. Toloselta 
(sananlaskuja ja kansanlauluja) seka kansakoalun-opettajalta J. A. 
Klemolalta (satuja), ja olivat namat Bunoustoimikunnan arvostelta- 
viksi lahetettavat. 

17 §• Hyvanteki^isiksi Seuralle osotetnsta palveliaisuudesta 
paatettiin yliopiston vahtimestarille J. Paleniukselle vanhan tavan 
mukaan antaa Yiisikolmatta (25) markkaa. 

18 §. Seuran jaseniksi esiteltiin Helsingissa: Professorin 
roava Jenny Lang, Neidet Hanna Andersin, Matilda EUinen, Hilda 
Hom^n, Elina Ingman, Fanny Langinen ja Nanna T5tterman, Yli- 
oppilas Vihtori Jaatinen, Filos. Maisteri Joban Samnel Pajula, Pro- 
vasti Elias Malakias Bosengren ja Insinodri Kaarle Snellman ; Eok- 
kolassa: Behtori Anselm Ebeling, Kauppias Aloksanteri Damstr5m, 
Pankinhoitaja Jobn W. Hagan ja Pormestari Matti Jaatinen ; Kuo- 
piossa: Filos. Maisteri Bruno Granit ja Kuuromykkakoulan jobtaja 
Kustaa Eillinen; Porissa: Eonlunjobtajatar Liina Hfigman ja Opetta- 
jatar Hildnr Forsman; Baumalla: Neiti Aini Lim6n; Tampereella: 
toinen kauppias Or. F. Ablgren vainajan pes&nsuorittajista, kaup- 
pias Fredrik Wilhelm Palmroos (ilman jasenmaksutta). 

19 §. Seuran rabavartia, kamreeri A. Boehm ilmoitti, etta 
menneen Hubtikuun 14:na p:na Satakaksikymment^-tuhatta (120,000) 
markkaa kauppias G. F. Ablgren vainajan testamentin kautta Seu- 
ralle maaratyistH raboista oli nostettu seka silla tapaa n. k. Abl- 
grenin rabasto perustettu. Lisaksi rabavartia ilmoitti, ett9. vaina- 
jan isa bUnelle ja Seuran sibteerille, knn be kaviv&t Tampereella 
mainituita raboja ottamassa, oli lausunut sita pyyntOa, ett^ ban 
viela myymattH olevasta pesan omaisundesta saisi itselleen eraan 
noin Tubat-kahdensadan (1,200) markan arvoisen makasiinin, ja 
pa&tti Seura, kun asiaa nyt esiteltiin, sibteerin kautta antaa pe- 
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sansuoritti^Ule sen tiedon, ett& Senra puolestaan pnheen^alaiseen 
pyynt65n snostui. 

20 §. Jalki laettiin nftin kaulnva kassatili: 



Kassatili Tonkoknun 8 p&iT&n& 1885. 

Vastattavaa: 
SiirtoTarat edelli8est& kassatilistft: 

1885. Hnhtik. 10 p. Juoksevalla tilill§ Pobjoismai- 

den Osakepankissa 7,593: 18. 



Tuloja: 

1885. Hahtik. 10 p. D. W. ikerman, Elias L5im- 
rotin hautakive& varten kootut rahat, Eerays- 
lista N:o 49, 382 m. — 1 1 p. V. Streng, d:o 
N:o 16, 105 m. — A. W. Jahnsson, d:o N:o 
43, 159: 25. — Herman Liikanen, d:o N:o 
21, 224 m. — 12 p. J. H. Holm^ d:o N:o 
30, 116 m. — 15 p. W. Wahlman, d:o N:o 53, 
147: 50. — 16 p. Otio Hjelt, Elias Ldnnrotin 
hautakiveft varten 20 m. — 17 p. Johannes 
Schwartzberg, Elias L6nnroiin hantakiteS. varten 
kootut rahat, Eerftyslista N:o 52, 100 m. — 20 p. 
N. F. Spolander, d:o N:o 26, 140 m. — 21 
p. W. Eneberg, d:o N:o 55, 430 m. — 22 
p. Bob. £k, d:o N:o 23, 175 m. — Charlotta 
Face, myydyista kirjoista 35: 60. — 24 p. 0. 
Johansson, Elias LOnnrotin haatakive& varten 
kootut rahat, Ker&yslista N:o 54, 285 m. — 25 
p. A. Almberg, d:o, N:o 57, 41: 90« — H. 
Salonius, myydyist& kirjoista 10: 88. — 27 p. 
J. Kr. Svanljung, Elias Uunrotin hautakiveS* 
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yarten kootut rahat, Kerayslista N:o 46, 149 m. 
— 29 p. A. Boehm, d:o N:o 2, 100 m. -- 
30 p. Matthias Lattn, jasenrahansa 25 m. — 
Johan Halonen, d:o 25 m. — Tonkok. 2p. Ernst 
PalmeD, Elias L5nnrotin hantakivea varten koo- 
tnt rahat, Eerayslista N:o 14, 200 m. — 6 p. 
K. Sloor, d:o, Kerayalista N:o 6, 30 m. — 8 
p. J. F. Sahlberg, j&senrahansa 24 m. . . 2,925: 13. 

Huhtik. 15 p. Lainasi G. F. Ahlgr enin rahasto . . 50,000: — 

Yhteensa Skf 60,518: 31. 



Yastamaia : 

Menoja: 

1885. Huhtik. 10 p. D. W. Akerman, kustannuksista 
7 m. — A. W. Jahnsson, d:o 12: 55. — 12 
p. J. H. Holm, d:o 1 m. — 13 p. Josefina 
Holm, puhtaaksi kiijoittamisesta 70: 50. — Bob. 
Eajanns, Ealevalan juhlaa varten toimitetusta 
Aino-symfoniiasta 300 m. — G. A. Blomberg, 
elakerahaa&sa 100 m. — 15 p. Snomen Pankki, 
hypoteekki-lainat: pfia-oma 35,000 m.; korko284: 
38 = 35,284: 38. — Suomen Pankki, kassa- 
kreditivi: paa-oma 20,000 m.; korko 639: 73 
:= 20,639: 73. — Saomal.Kiijalli8.Searan Kiija- 
paino, Eansatieteellisen Sanaston ja Suomikiijan 
17 osan painokustannnksista y. m. 1)292: 25. — 
W. Wahlman, knstannuksista 11: 50. — 16 p. 
^Helsingfors Dagblad", ilmoituksista 28: 80. — 
20 p. ^Finland*, d:o 55: 73. — 22 p. Rob. 
Ek, knstannuksista 18 m. — 27 p. A. H« 
Kallio, L5nnrotin sanakiijan lisavihkon toimi* 
tuspalkkaa 500 m. — Toukok. 5 p. Uusi „Suo- 
metar", ilmoituksista 58: 97. — 8 p. Hulda 
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Henriksson, kirjoittanut puhtaaksi E. Krohnin 

ker&&mi& satuja 70: 50 58,450: 91. 

Siirtovarat tnle?aan kassatiliin: 

1885. Tonkok, 8 p. Juoksevalla tilillfi. Pohjoismai- 

den Osakepankissa . . 2,067: 40. 

Yhteensa 3inf 60,518: 31. 

H6l8iDgi88&, Toukokuun 8 p. 1885. 

A. Boehm. 

Pdyt&kirjan vakuQcieksi: 
F. W. Eothsten. 

Kesftknan 3 p. 1S85. 

1 §. Edellisen kokoaksen pdytllkirja oikaistavaksi luettiin 
ja hyvaksi katsottiin. 

2 §. Ilmoitettiin, ettll Senra syyUlU alamaisella kiitoUisuu- 
della oli saanut vastaanottaa toisen kolmanneksen, 400 m., Hanen 
Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta k&sikassasta Senralle suo- 
tua vuotista apurahaa, sekS. etta kuitti 8iit& oli Ministerivaltiosih- 
teerlD vira8toon PietariiD toimitettu. 

3 §. Lahjakai ilmoitettiin aen oheasa tuUeen a) ThtirlDgin 
hi8torialli8elta Seuralta: Zeitschrift. Neue Folge. IV. 1—2. &)Sqo- 
men la&kari8enralta: Haodlingar. 1885. XXVII. 1 — 2. e) hrat:ri 
J. Erohnilta: Lappalaiaia tekstejH sanakirjan kansaa, toimittanut 
J. Krohn. d) hra lehtori H. Panlilta: Ealevala, nebers. v. Her- 
mann Paul. I. e) hra t:ri J. 0. I. Bancken'ilta : Frftn Anjala- 
f5rbundets tid. I. Earl Ekmans Dagbok. 

4 §. Luettiin kirjaston asioita varten viime kokouk8es8a ase- 
tetulta komitealta tuUut, t&hfin alipuolelle liitetty lause, jonka Seura 
puolestan8a hyv&kai katsoi, samalla p&att&in l:k8i, ett& Filoa. kand. 
E. Grotenfeltilla tekeill^ oleva, piakkoin valmistuvaksi ilmoitettu 
E^sikirjoituaten luettelo julkaistaisiin Suomi-kirjaasa 8ek& tarpeelli- 
nen m&^r^ eripainosta aiita otettaiaiin; 2:k8i, etta niitten teosten 
yalit8emi8een, jotka olivat Ldnnrotin kirjastosta poia annettavat, 
pyydettaisiin hra kanslianeuvos C. G. Borgia suosioUiseati ryhty- 
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m^ian yhdessa Seuran kirjaston-hoitajan tohtori Granfeltio kanssa, 
ja oli luettelo niistSr hyvaksytt&vaksi naytettav& Herra Esimiehelle 
tai Yara-Esimiehelle, niin etti koko tah&n koskeva toimi voitaisiin 
perille saattaa ja kirjat jakaa myOskin ennen ensiksitolevan Syyskunn 
kokonsta. Eirjastonhoitajan varamieheksi pubeen-alaista asiaa var- 
ten pyydettiin rahavartiaa, bra kamreeri A. Boehmla suosiollisesti 
rapeamaan. 

Suomdlaisen KirjaiUsuuden Seuralle! 

Eirjaston asioita varten asetettu komitea saa knnnian taman 

kautta ilmoittaa, etta komitea tarkoin mietitty^nsS. on tullut siihen 

paat5kseen, etta Seuran tarvitsee koettaa tulla toimeen nykyisella 

hnoneistolla viela nelja vuotta eteenpain elikka siksi knin paraikainen 

Yoarakansi loppuu. Komitea on sen johdosta arvellut, etta talla 

haavaa vaan hankitaan hyllyja lis^ksi entiseen paikkaan sek&myy- 

taya& kirjavarastoa varten hyyrSlt&an samassa talossa kolmas vara- 

aitta, joka jo herra Esimieben suostumnksella onkin byyr&tty. Var- 

sinaisen kirjaston j&rjestykseen-pano on siis toistaiseksi jatettava. 

— Mita LOnnrotin kirjastoou tulee, niin sitft varten myOskin on 

viime kokonksen pa&tOksen nojalla eri bnone Helsingin suomalai- 

sessa tytt5koulussa kesaksi byyratty. — Easikirjoituksista on jo 

kaikki alkuperaiset, vanbempaa kansanrnnoutta sisalt&vat toimitettu 

talteen kabteen erin&iseen arkknun eraasen yliopiston kirjaston 

eteiseen. N&itten subteen komitea pyyt&i saada ebdottaa sit& maa- 

rflysta tast^labin poikkeamatta nondatettavaksi, ett'ei niit& saa kayt- 

taa muualla kuin Yliopiston kirjaston Inkubuoneessa. Missa m§a- 

rlissa muun-aineiset kSlsikirjoitukset ovat samaan kirjastoon tallelle 

vietav^t, lienee soveliainta pMttaa vasta knin luettelo on valmis- 

tunut^ elikka ensi syksynE. Tarkempia saantOja n&itten Yliopiston 

kirjastossa olevien kasikirjoitusten lainaamis-tavasta on komitea val- 

mis, jos Seura niin tabtoo, vastedes ebdottamaan. Helsingissa 3 p. 

Kes&k. 1885. 

Eomitean pnolesta: 

F. W. Rotbsten. 
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5 §• EielitieteeUisen Osakannan puolesta allekiijoittannt il- 
moitti, ett& Osaknnta oli hyv&ksi kataonut sen tavan, jolla kaod. 
A. H. Kallio oli toimittanut A-kiijaimen Unnrotin Sanakiijan lis^- 
yihosta. Snotavaksi arveli Osaknnta, ett& semmoiset alknperaiset 
sanat ja johdetat yksinkertaiset, joitten jnnrisana ei ensink&ftn itse 
Ldnnrotin Sanakiijassa ilmesty, soveliaalla ta?alla eritf&in merkit- 
taisiin. Samoin mydskin semmoiset johdetat liittoperaiset^ joista 
joka liitto-osa nyt ensi kerta ilmi tnotiin. Tahfin mielipiteesen yh- 
tyi Seara, niinknin siihenkin, ett'ei semmoisia murteellisia mno- 
toja, knin esim. afm ja aMe^ Inkuun otettaisi. 

6 §. Jnlki luettiin BuDonstoimikunnalta tallut, D&in knnlaya 
lanse kirkkoherra E. A. Pfalerin, lakiolaisen W. Tolosen ja kansa- 
koulunopettajan J. A. Klemolan labettamista kansanrunons-kokoel- 
mista: 

Suomcdaisen KirjMisuuden SeuraUe, 

EauDotieteellisen tatkijaknnnan ala-osaston puolesta saan an- 
taa senraavan lausannon Seuralle l&hetetyista kokoelmista: 

Lahjaksi on tnllnt Seuralle ja kiitoksella mainitaan: 

Eirkkoherra K. A, Pfalerin kokoelma, sisfiltava 8 loitsna 
Nurmeksesta. 

Sitftpaitsi on Seuralle tullut: 

Luki6la%8€n W. Tolosen kokoelma Uudeltamaalta ja Pobjan- 
maalta, joka sis&ltSU 48 sananlaskua ja 29 arvoitusta, jasit&paitsi 
6 arkkia arvottomia uudenaikuisia lauluja. Siit& ehdoitetaan pal- 
kinnoksi kiijoja n. 8 markan aryosta. 

J, A, Klemolan ker&elm& Loimaalta sislllta& 6 arkkia satnja 
(18 kppl.). Siit& ehdoitetaan palkinnoksi kiijoja 15 markan arvosta. 

Tutkijakunnan ala-osaston puolesta: 
Eaarle Erohn. 
Helsingissa 3 p. Eesak. 1885. 

Tftta lausetta hyv&ksyen Seura pSatti hroille W. Toloselle ja 
J. A. Elemolalle palkinnoksi antaa kiijoja, edelliselle kahdeksan 
(8), jalkimaiselle viidentoista (15) markan edest&. 

7 §. Niist^ toimista, joihin Seuran tulisi kirjavarojensa pe- 
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lastnkseksi sodan sattuessa rybtya, kiijastonhoitaja tohtori Granfelt 
luki nain kunluvan kirjallisen ehdotuksen, joka paatettiin panna 
pdytakiijaan, vastedes, jos tarve niin vaati, noudatettavaksi : 

Sotatapauksessa tulisi S, K. S. ensisijassa ajatella kalliin 
kasikirjoitns-kokoelmansa pelastamista. Buno- ja satokokoelmat ynna 
vahan mnntakin on tallessa yliopistonkiijastossa helposti muutetta- 
vissa arknissa. Arkistossa on satnjen ja rnnojen kopiat, kielitie- 
teelliset ja historialliset kokoelmat, samoin jumalnnsopilliset k^i- 
kiijoituksety Seuran omat p5ytakirjat ja tilit ja rnnojen ja satnjen 
kopiot. Naita yarten pit^isi hankittaman varaksi pakkalaatikko, 
johonka niita hatatilassa helposti kavisi mnnttaminen. Samoin tar- 
vitaan Seuran kirjastoa varten laatikoita. Senralla on joka maar& 
vanhoja vftitDskirjoja, ynna mnitakin harvinaisia painetnita kirjoja, 
joidenka pelastns on hyvin tarkea. Senran yerraten runsas sano- 
malehtikokoelma on aryokkaaksi katsottaya sent&hden, etta sit& kir- 
jallisnntta haryoin sSlastetaan. Sen ohessa on Senran kirjastossa eten- 
kin sen kielitiete6llises8& osastossa monta teosta, joidenka h&yi5 
olisi snnreksi yahingoksi; sen t&hden t^ytyisi sotatapanksessa aja- 
tella keinoa toimittaa Senran kirjastoa, ainakin sen snnrimman osan, 
yaarattomaan paikkaan ulkopnolelle kanpnnkia, ja lanlen neljan tai 
yliden pakkalaatikon hankkimisen sille yaralle riitt&y&n. Miti, Seu- 
ran asken yastaanottamaan LQnnrotin kirjastoon tulee, on se yiela 
^iissa laatikoissa, joissa se on tuUut; jos sota syttyy alkukesaila, on 
helppo kuljettaa ne mnuttamatta pois; syyspuolella olen aikonut 
taoda ne kirjastoon, siell& eroittaakseni pois sen osan, joka tulisi 
testamentin maarHyksen mukaan lahjoittaa erinaisille kouluille. 
Jaanndksen kanssa tietysti silloin taytyy menetella samoin kuin 
Seuran muun kirjaston kanssa. 

Mita Seuran kustannusyarastoon tulee, ansaitseyat suurempaa 
arvoansa yarten etupaassa pelastamista: 
L5nnrotin Sanakirja, jota viime tilin mukaan oli 

myymatta noin 30,000 m. edesta. 

Loitsnmnot 3,000 

Geitlinin sanak 12,000 „ 

Godenhjelmin 2,800 

Menrmanin 6,500 „ 



rt w 



216 

Ealevala 4,000 m. edesta. 

Lakiidrja y. m. 

Ynii& sen lis&ksi ainakin osaksi Seuran maut kustannusvarat. 
Suurempia m&&ri& voisi heitt&& oman onnensa nojaan ainoastaan 
Suomi-kirjasta, Lainopillisesta kftsikiijasta, Porthanin teoksista, Va- 
seninksen luetlielosta ja kentiesi viel& Arvoituksista, Ihmiskannan 
historiaata, Svanin Banskan kieliopista, Hahnssonin sanakirjaata, Yir- 
kakielen sanastosta, joita vasta hyvin pitkan ajan pa&8t&, jos mil- 
loinkaan, myyd&lln loppuun. Voisi siihen lisatft yiel& vahan kirjoja, 
joita byvin hitaasti myyda&n, mutta, koska niiden j&ljell§, oleva painos 
ei ole ylen sauri, ei niiden laetteleminen aivan paljoa merkitse. Joka 
tapauksessa tarvittaisiin kirjavarastoa varten laatikkoja hyvin ran- 
saasti. Jos hankiitayien laatikkojen koko m&&r&t&&n 50 cm. lev., 
100 cm. pitk. ja 8 cm. korkeiksi, tarvitaan viela minnn arvioni 
mukaan 16 tai 20. — Sen ohessa on osa Seuran kiijallisuudesta 
eksemplaarissa ja helppo sellaisena kuljettaa laatikkoon panematta. 

Paikkaa, mihinkS. Seuran kokoelmat ja varasto vietaisiin, en 
nyt ole tilaisuudessa ehdottaa, mutta toivon, ettll rautatien varrella 
helposti hadan tullessa voidaan sopiva paikka I9yta&. Jos Seuran 
mielesta nyt jo olisi ryhdytt&ya pakkalaatikkojen hankkimiseen, roh- 
kenen ehdottaa, etta pyydettaisiin niille tilaa suom. alkeisopiston 
pihalla, sill& Seuran huoneustoon ne eiv&t mahdu. 

Helsingissa 1 p. Eesfikuuta 1885. 

A. A. Granfelt. 



8 §. AUekirjoittanut ilmoitti maisteri P. Cajanderin nyt pe- 
rille saattaneen uuden Luonnonkirjan painoksen kielellisen korjaus- 
ty6n seka lausoneen sita pyynt5a, ett& vasta syksympana painatuk- 
seen ryhdyttaisiin, koska h&nen oli heikon terveytensa vuoksi ke- 
8&ksi ulkomaille lllhteminen. Ja suostui Seura tahan. 

9 §. Samoin ilmoitti allekirjoittai^ut maisteri A. A. Bore- 
niuksen antaneen sen tiedon, ettS. h&n huonontuneen terveytensa 
vuoksi ei oUut Kalevalan toisintojen tyOss& pMssyt niin pitkalle, 
kuin han oli aikonut, mutta ettS, han toivoi voivansa kes&Ua tyota 
jouduttaa. 
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10 §. Eesalla valmistuvan Ablmanin Sanakirjan unden pai- 
noksen ja Snomikirjan ylipainoksen myynti-binta jatettiin Seuran 
Tirkamiesten maar&tt&vaksi. 

11 §. P3&tettiin, ett& paraikaa tekeilli ole?aa nutta jasen- 
luetteloa painettaisiin Yiisisataa (500) kappaletta. 

12 §. Senran knstannuksella Tnkerissa tehdyn kerftysretken- 
sH hedelmista Filos. lisensiaati V. Porkka antoi nain knulnvia tie- 
toja: 

Eun kaikki ninot ja itkot oli jarjestetty ja yhteen laskettu, 
oli niita havaitta olevan kaikkiansa 1,760. Niista oli e6pillisi&, 
lyyrillisia 1,520, h&aranoja 141, loitsuja 49 ja itkuja 50. MitH 
saelaknuQ tnli, se nousi p&alle 75,000. Enimm^t rnnot, mita ke- 
raajH yhdelta laulajalta sai, tekivat yhteensa 3,710 runosaetta. 
Namat saatiin luterilaisesta paikkakunnasta Soikkolan Ya&mojalta. 

13 §. Senran j^seneksi esiteltiin brat Filos. Mag. Joban 
Rndolf Forsman ja kansakoulnn-opettaja Herman Niemi. 

14 §. Senran rabavartia, berra kamreeri A. Boebm jnlki 
luki nain knnlnvan kassatilin: 



Eassatili Ees&knun 3 p:na 1885. 

Vasiaitavaa, 

Siirtovarat edellisesta kassatilista: 
Juoksevalla tililla Pobjoismaiden Osakepankissa . . 2,067: 40. 

Tnloja. 

1885. Tonkoknnn 9 p. Labja salanimiselta, Snomen 
Labetystoimen kantta 25 m. — E. Wesander, 
myydyista kirjoista 48 m. — B. Jansson, ja- 
senrabansa 25 m. ~ 11 p. A. Tayaststjema, 
Elias L6nnrotin bantakivea yarten kootnt rabat, 
Kerayslista N:o 20, 20 m. — 18 p. Victor 
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Weurlander, myydyistS. kiijoista 1,000 m. — 
19 p. Victor Jaatinen, j&senrahansa 24 m. — 
WickstrOm &C:o,inyydyist& kiijoista 1,170m. 84 p. 

— 21 p. Elina Ing^an, jftsenrahansa 24 m. 

— H&nen Keiaarillisen Majesteetiinaa aparahaa, 
toinen kolmannes 400 m. — Eorkoa lahjoitus- 
maiden obligationeista 225 m. — 22 p. G. 6. 
Foreman, j&senrahansa 24 m. — 26 p. J. S. 
Pajnla, d:o 24 m. — - 27 p. E. M. Bosea- 
groB, d:o 24 m. — 28 p. G. W. Edlund, 
my7dyist& kiijoista 1,475 m. 40 p. — Frenckel- 
lin kiijakauppa, d:o 510 m. — Eos&k. 1 p. 
J. Enlnnd, Elias L5nnrotin hautakiveft varten 
kootut rahat, Ker&yslista N:o 8, 180 m. — 2 p. 
Eust. Killinen, j&senrahansa 24 m. — E. Snell- 

man, d:o 24 m 5,247: 24. 

Yhteensa Shtf 7,314: 64. 



Vastaavata. 

Menoja. 

1885. Toukok. 9 p. J. Palenias, palkkio h&nen vai- 
Yann&Ost&ns& Senran kokouksia varten 25 m. 

— G. W. Sohlberg, laatikko lakkipeltista y. 
m. 47 m. — E. Forsman, Ahlmanin motsalais-sao- 
malaisen sanakirjan nuden laitoksen toimituspalk- 
kaa 300 m. — Suomal. Eiijall. Senran Eirjapaino, 
Ahlmanin sanakirjan nnden laitoksen painatns- 
knstannnksia 5,100 m. — 15 p. A. Einnnnen, 
h&nen sananlasku-kerfielmist&ns& 150 m. — Jo- 
sefina Holm, pnhtaaksi kiijoittamisesta 71: 25. 

— E. Bj5rn, L5nnrotin hantakiven rahanke- 
kerayst^ varten Helsingissa 15 m. — 22 p. K. 
BjOrn, arkistoa varten toimitetaista poltinpuista 
10: 50. — Suomen Pankki, rahalippaan talie- 
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taksesta (2 vuodelta) 72 m. — 28 p. E. Lind- 
fors, hyyrya 225 m. — 29 p. „Nya Pressen**, 
ilmoituksista 4: 80. — 30 p. F. W. Bothsten, 
palkkaansa 375 m. — K. Bj5ni, d:o 150 m. 
— A. Boehm, d:o 100 m 6,645: 55. 



Saast5varat tulevaan kassatiliin; 

1885. Kesak. 3 p. Jaoksevalla tililla Pohjoismaiden 

Osakepankissa 669: 09. 

Yhteensa 5fh^ 7,314: 64. 
Helsingissa, Eesakunn 3 p&ivana 1885. 

A. B e h m. 

Pdytakirjan vaknudeksi: 
F. W. Bothsten. 



Syysknnii 9 p:ii!i 1885. 

1 §. Seuran bra Esimiehen kaupungista poissa-olon vnoksi 
Vara-esimies, bra prof. Tb. Bein jobti kokoaksen keskustelaita. 

2 §. Labjaksi ilmoitettiin tuUeen a) Virosta : Keisri kaskjalg. 
rV; LembitU; F. B. Kreutzwaldin jalkeen j&&neista papereista jnlki 
taota lanlakokoelma. b) Noijasta: Folkevennen. Ny raekke. IX, 
1 ja 3; J. K. Qvigstad, ABC, Darogiel ja Samegiel Abes etc., sekH 
Katalog over samlingen af lappiske sager i TromsO Museum, c) 
Unkarista: Ungariscbe Bevue. 1884. YIII— X. d) Society de Geo- 
grapbie'lta: Compte rendu. 1885. N:o 11, 12, 13 ja 15. e) Prof. 
Jules Oppert'ilta: Le po^me cbald^en du deluge, traduit de Tassy- 
rien par Jules Oppert. /) Suomesta: Tietoja kaikille. Tekij&: £u- 
gen Jamefelt Porissa. Ensimm&inen ja toinen vibko. 

3 §. Luettiin Nordiske Oldskrift-Selskabilta tullut ilmoitus 
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kuuluisan fciedemiehen J. J. A. Worsaaen koolemasta menneen Elo- 
kuuD 15:na p:D&. 

4 §. MarrasknuUa v. 1878 pidetyssft kokouksessa Seura ni- 
menomaan oli p&&tt&nyt vnosittaiii kustantaa yhden lis&vihon toh- 
tori V. Vaseniuksen siihen aikaan valmistnneeseD, hyvin tannet- 
tuun luetteloon 8uomenkielisest& kirjallisundestamme. Taman p§a- 
tOksen johdosta oli yksi lis&vihko toimitettukin, joka k^itti suoma- 
laisen kirjallisunden vnosilta 1878 — 1879, mutta Seuran hanke 
sitten keskeytynyt, kun yksityisen knstantajan toimesta mydskin 
vnotinen luettelo, nimel1& ^Finsk bokkatalog", oli alkanut ilmestya. 
Puheeksi otettiin Byt t:ri Waseninksen Inettelon jatkaminen viisi- 
vuotisissa jaksoissa, ja katsoivat lasna-olijat yksimielisesti asiaa 
hyOdylliseksi, mntta p§.&tettiin j&tt&a se lopnllisesti ratkaistavaksi 
tulevaan kokoukseen, jolloin sihteerin tuli siita esiin tooda tar- 
kempi mietintd yhdessa t:ri Waseniuksen kanssa, joka itse kokouk- 
sessa saapnvilla ollen ilmoitti olevansa valmis luettelon toimittami- 
seoD, jos Seura sen toimitettavaksi p&Htti. 

5 §. Luettiin Seuran valitsemilta tilintarkastajilta tullnt, nain 
kuuluva kertomus, jonka johdosta taydellinen vastuunvapans men- 
neelta tilivuodelta suotiin rahavartialle, herrakamreeriA. Boehmille: 

Allekirjoittaneet Suomalaisen Kirjallisunden Seuran viime vnosi- 
kokouksessaan valitsemat tilientarkastajat o?at tarkastaneet seka ra- 
havartian tilikirjat, jotka nahtiin kaikin puolin oikeiksi, ettii Sea- 
ran rahavarat, jotka kaikki olivat asianmukaisella tavalla sijoitetut, 
ja ehdotamme sent§,hden rahanvartialle, maisteri A. Boehmille tay- 
dellista tilinvapautta viimeksl kuluneelta tilivuodelta. Helsinki 13 
p. Eesakuuta 1885. 

J. Enlund. Theodor Schvindt. 

6 §. Allekirjoittanut ilmoitti, etta kes&n knlnessa olivat val- 
mistuneet ja kirjakaupassa ilmestyneet l:k8i ^Ahlman-Forsman, 
Buotsalais-suomalainen sanakirja*", myyntibintana kymmenen (10) 
markkaa sidotulta kappaleelta; 2:ksi ^Y&haisift kirjelmi&, I**, hin- 
tana 50 pennia nidotulta kappaleelta, ja pa&tettiin, ettft teki&npal- 
kaksi viimemainitusta maksettaisiin bra E. E. Petanderille Viisi- 
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kymmenta (50) sekft bra £. A. Hagfors'ille Nelj&kymmeni& (40) 
markkaa. 

7 §. Sen ohessB allekirjoittannt muistutti, eii& kirjastonhoi- 
tajan tiedon-antoa mydten Seuran ensi taWena tali ryhty& uasien 
helppohintaisen Kalevalan ja Kreikan kieliopin painosten bankkei- 
sio, ja aryeltiin edellisen subteen suotaTaksi, ett& se kavilla, etn- 
pa&s8li etnograafisilla, varustettaisiiD, sek& kftskettiin, iDit& j&lki- 
maiseen tali, sibteerin kaalastella teki&n mielt& siina ebkll tebtar 
yista mantoksista ynna tarpeellisesta korrebtaarin-lavasta. Tarkeni- 
min oli Seara naistS, asioista taonnempana kesknsteleva. 

8 §. Erin&isiH kaasanranoas-kokoelmia ilmoitettiin Searalle 
lahett&neen naorukaiset E. Hjortb ja A. HyvSlrinen, kaasakoalan- 
opettaja E. Tamminen ja talonpoika J. Tirkkonen^ ja olivat nftmat 
kokoelmat Bunoastoimikannan arvosteltaviksi l&betettav&t. 

9 §. Searaa jaseniksi esiteltiin brat bovioikeaden-aaskal- 
tantti, vapaaberra Hjalmar Filip Palm6a ja ylioppilas, vapaaberra 
Eskil Heribert Palmeo. 

10 §. Searan rabavartia, bra kamreeri A. Boebm jalki loki 
oain kunlavan kassatilin : 



Kassatili Syyskaun 9 p:na 1885. 

Vastattavaa. 

Siirtovarat edellisesta kassatilist&: 

1885. Kesak. 4 p. Juoksevalla tililla Pobjoismaiden 

Osakepaukissa 669: 09. 

Taloja. 

Eesak. 4 p. V. Petterssoa, j&senrabansa 24 m. — 
5 p. A. W. JabnasoD, myydyi8t& kiijoista 
1,127: 20. — Valtioapaa 2,500 m. — 6 p. 
J. C. Lagerspeiz, myydyist& kiijoista 1,140 m. 
— J. Tb. Ikerman, d:o 132: 95. — 12 p. An- 
selm EbeliDg, jftsenrabansa 24 m. — 23 p. 
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Aini Lim6n, d:o 24 m. — 26 p. Brnno 6ra- 
nit, d:o 24 m. — 30 p. Eorkolipuista (y. 1863 
Taltiolainftn) 918: 50. — Hein&k. 2 p. A. A. 
Granfelt, m7ydyi8t& kiijoista 777: 51. — W. 
Weman, d:o 29: 79. — 11 p. M. Jaatinen, 
jftsenrahansa 24 m. — 30 p. Lina HOgman, 
d:o 24 m. — Elokunn 25 p. 0. Bartram, d:o 
24 m. — J. B. Forsman, d:o 24 m. — SyyBk. 
5 p. Yaltioapua 2,500 m. — 8 p. A. A. Gran- 
felt, myydyistil kiijoista 88 m 9,405: 95. 

Ees&k. 5 p. Collanin Bahasto lainasi 2,300 m. — 

Hein&k. 1 p. Blombergin Bahasto d:o 3,000 m. 5,300: — 

Thtoensft Sh^ 15,375: 04. 



Vastaavata. 

Menoja. 

1885. Ees&k. 4 p. Emelie B5nnlund, arkiston huo- 
neitten siivoamisesta ja l&mmityksest& ajalta 
Ve84 — 76^5, 60 m. — 5 p. Suomen kus- 
tantaja-yhtiO, vuosimaksu 36 m. — A. A. Gran- 
felt, palkkaansa 200 m. — A. E. Favorin, si- 
tomisty(;st& 1,300 m. — 6 p. Hulda Henriks- 
son, pnhtaaksi kirjoittamisesta 53: 25. — 8 p. 
Josefina Holm, d:o 58: 50. — 17 p. T. Palo- 
nen, d:o 39 m. — 19 p. F. W. Bothsten, La- 
tinais-suomalaisen sanakirjan toimitnspalkkaa 
1,000 m. — 22 p. Volmari Porkka, hSnenln- 
kerissft ker&&miensft runojen puhtaaksi kirjoitta- 
misesta ja 1 riisistft paperia 63: 50. — Hulda 
Henriksson, puhtaaksi kirjoittamisesta 36 m. 
— Josefina Holm, d:o 45 m. — 29 p. Pikku- 
kustannuksia Maaliskuun 17 pii?&st& 1885 Ee- 
s&kuun 30 p&ivft&n saakka 296: 30. — Hein&k. 
1 p. A. A. Granfelt, arkiston tarpeisin ja kul- 
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jetufikustannaksiin ajalta Ve^^— Ve^S 463: 87. 

— A. A. Granfelt, sanomalehtien tilauksesta 
120: 25. — 2 p. E. BjOrn, postikulutaksista 
11: 49. — 6 p. Snomal. Kirj. Seuran kiijapaino, 
Ahlmanin sanakirjan auden laitoksen paina- 
tuskostannnksia 2,500 m. — 7 p. ^Finland'', 
ilmoituksista 5: 60. — 8 p. H§.meen Sanomain 
Osakeyhtid, suomalais-saksalaisen sanakirjan pai- 
nataskustannaksia 1,768: 25. — 24 p. Jose- 
fina Holm, pnhtaaksi kirjoittamisesta 67: 50. 

— Elok. 10 p. Hulda Henriksson, d:o 67: 50. 

— 15 p. S. Aejmelffius, G. F. Ahlgrenin tes- 
tamentin valvomisesta ynna muusta siihen kuu- 
luvasta toimesta 130 m. — 18 p. Josefina 
Holm, pnhtaaksi kirjoittamisesta 50 m. — 22 
p. C. C. Meinbold & SOhne Dresdenissa, ku- 
Tista nnteen Inonnonkirjaan 59: 22. — 25 p. 
A. E. Favorin, sitomistyOst& 1,381 m. — Otto 
Weissert Stnttgartissa, kuvista nnteen Inonnon- 
kirjaan 59 m. — 27 p. K. Bj5rn, arkistoa 
varten ostetnista haloista 42: 50. — K. Ke- 
koni, Snomikirjan korrehtnnrin Inkemisesta 56 
m. — 31 p. Snom. Eirj. Seuran kirjapaino, 
lopnt Ahlmanin niotsalais-snomalaisen sanakir- 
jan painatnskustannnksista 2,792 m. — F. W. 
Bothsten, palkkaansa 375 m. — E. Bj6rn, d:o 
150 m. — A. Boehm, d:o 100 m. — Syysk. 
2 p. A. V. Foreman, lopnt hanen toimitnspal- 
kastansa Ahlmanin rnotsalais-snomalaisesta sana- 
kirjasta 538 m. — 4 p. A. A. Granfelt, palk- 
kaansa 200 m. — D:o d:o k konto 200 m. — 
5 p. Emmy Lindfors, hyyry& 250 m. — Otti- 
lia Stenb&ck, hyyry hnoneesta Ees&knnn r.sta 
p&ivastft Syysknnn hseen p&i^a&n 1885 100 m. 

— Hnlda Henriksson, pnhtaaksi kirjoittamisesta 
67: 50. — E. Forsman, lopnt h§,nen toimitus- 
palkkaansa Ahlmanin rnotsalais-snomalaisesta 
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sanakirjasta 322: 50. — 8 p. K. Ervasi, suo* 
malais-saksalaisen sanakirjan toimitospalkkaa 
230 m. — D:o, Sandersin saksalaisen sanakir- 
jan sidottamisesta 16: 50 15,311: 23. 



Saastovarat tulevaan kassatiliin: 

Syysk. 9 p. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden Osake- 

pankissa 63: 81 



Yhteensa 5V 15,375: 04, 

Helsingissa, Syyskuun 9 p^iy9.Da 1885. 

A. B e h m. 

Pdyt&kirjan vakundeksi: 
F. W. Rothsten. 



Lokaknun 7 p:n& 1885. 

1 §. Oikaistavaksi luettiin edellises kokonksen pdyt&kirjaja 
hyvaksi katsottiin. 

2 §. nmoitettiin, ett& Seura bjy'M^ alamaisella kiitollisua- 
della oli saannt vastaan-ottaa t&m&nvuotiBen kolmannen kolmannek- 
sen, 400 m., Hftnen Eeisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta k&si- 
kassasta Seuralle snotna apurahaa, seka ettft knitti siita oli Minis- 
terivaltiosihteerin virastoon Pietariin l&hetetty. 

3 §. Labjaksi ilmoitettiin sen ohessa tnlleen a) Soci^te de 
G^ographie'lta : Compte renda, Nris 9 & 10 sekil N:o 14, 1885. 
b) Tarton yliopistolta : Saksan- ja LatinankieliBi& jnhlapuheita Jon- 
Inkunn 12:na 1884; HenkilO- ja Luentolnetteloita 1884 vuoden 
toisesta ja 1885 vaoden ensi seme8terilt&; B. Seebergiu v&itOskirja 
„Zur Gesch. d. Begriffes d. Eirche", J. Lezinksen d:o «De Plu- 
tarchi in Galba et Othone fontibns", E. von Sternin d:o ^ Gesch. d. 
spartan, a. theban. Hegemonie etc.'' ja F. Knaaerin d:o ^Das 
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Gobhilagrhyasutra''; joukko Ulaketieteelli8i§i vaitoskirjoja. e) Nor- 
diske Oldskriftselskab'ilta : Aarboeger. 1885. II. d) Norjasta: J* 
A. Friis, Lexicon Lapponicnm. Fasc. I (tekian labjoittama); Folke- 
vennen. IX, 2: Y. Nielsen, Norges Historie efter 1814. n, 2. 
€) Suomen Tiedesenralta: ^Bidrag." H. 42. /) Tilastolliselta Vi- 
rastolta: Saomenmaan Virallinen Tilasto. lY. 4. Mjdskin ruotsiksi. 

4 §. Senran kunnia-esimiehen, kanslianeuvos Elias LOnnrot 
vainajan testamentin kautta Senran omaksi jontnneesta kirjastosta 
arkistonboitaja tobtori A. A. Granfelt antoi tabSn alipnolelle liite- 
tyn kertomuksen, jonka Senra byvaksi katsoi, siina ehdotetnn ja- 
kajaknnnan jaseniksi valiten brat kanslianenvos G. G. Borgin, joka 
itse kokonksessa saapuviUa ollen tablln toimeen byv&ntabtoisesti 
snostnf, filos. kandidaatit E. Grotenfeltin ja E. LOnnrotin seka ar- 
kistonhoitajan tobtori Granfeltin. Jakajaknnta sal vallan mieltansa 
my5ten toimittaa kirjojen jaon, mntta oli velvollinen Senralle anta- 
maan tarpeellisen tiedon tydnsH bedelmasta. Ja oli yll&mainittn 
kertomns nain knulnva: 

Kanslianenvos C. G. Borgin kautta on Senra saannt vastaan- 
ottaa Elias L5nnrot- vainajan kirjastou ynna sita senraavan taydel- 
lisen Inettelon, jossa erittain on lueteltu 2,524 kirjateosta ja 17 
karttaa, jonka lisaksi tulee 26 tukkua v^itdskirjoja ynna vaban 
mnntakin pienta kirjallisnutta. 

Kamreeri Boebmin ja maist. Setalan avulla olen niista erot- 
tannt kirjoja, jotka ebdotetaan Senran pidettaviksi, mntta koska 
erottamistyD ei ole viela p&attynyt, voi ainoastaan ilmoittaa, ett& 
noin neljas tabi viides osa nnmerojen mukaan ja paljo pienempi, 
JOB kirjojen ko'on mukaan arvataan, ebdotetaan Seuran pidettavUksi. 
Ne ovat nyt seuran arkistossa jarjestettyna valiaikaisesti kirjastoa 
senraavan kirjaluettelon mukaan. 

Loppu kirjastosta on vainajan m&&r&yksen mnkaan labjoitet- 
tava erityisille koniulaitoksille ja on aikomns erittain muistaa niitii 
koulnja, joissa joko LDnnrot itse on k&ynyt taikka jotka jollain ta- 
voin ovat seisoneet banta labellft. Mntta ma&r&&minen, mika kirja 
millekin konlulle tnlisi antaa, on joka tapanksessa vaikea ja eten- 
kin sellaisten kirjojen suhteen, joita kyll& on jokaisessa vanbassa 
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kirjastossa, mutta joita ei mikft&n koulnkirjasto ja toskin inik&&n 
mukaan tarvitse. Olisi hyvin suotava, etift Senra eritt&iii yaltnut- 
taisi mantamia j&8eni8t&&n 8iit& nenvottelemaan ja mft&r^mft&n. 

5 §. Senran asettaman komitean puolesta herra kansliaDen- 
Y08 C. G. Borg esiin toi arkkitehti K. G. Ny8trOinill& teetetyn 
Ldnnrotin hantapatsaan kavapiirroksen, ilmoittaen samallay etta aen 
johdoUa laadittava knatannus-anrio vastedes Seuralle esitett&iBiin 
seka ett& komitean j&seni8t& brat mai8teri A. Scbauman ja reh- 
tori A. W. Melart eiv&t oUeet sen viime kokoukaissa l&sna olleet, 
vaan beid&n sijaatansa brat t:ri E. Aspelin ja arkkitebti NystrSm 
pyydetty asiaan osaa ottamaan. Sill& tapaa nyt esiin tuodon laon- 
noksen, jonka mnkaan patsaasta oli toleva noin ll:n jalan kor- 
kuinen obeliski silefiksi bakatusta, mntta kiillottamatta jatetta?a8ta 
barmaasta kivestft, Seura kaikin poolin byv&ksi katsoi, kaitenkin 
niin, ett& kustannuksista tarkempi tieto tnonnempana saataisiin, ja 
oli tam& byv&ksyv& pa&t5s, jonka bra Esimies kirjallisesti myos- 
kin itse kuvapiirrokseen pani, Senran pnolesta lopnlliseksi kat- 
Bottava. 

6 §. Senran antamaa kaskyfi noudattain oli allekirjoittanut 
t:ri V. Vaseninksen kanssa keskustellnt viime kokouksessa knstan- 
nettayaksi ebdotetusta viisivnotisesta kirjaluettelosta ja esiin toi nyt 
taban liitetyn mietinndn, jobon Seura pnolestansa ybtyi ja jonka 
mukaan siis pubeenalainen teos oli toimitettava sekft asiassa mnn- 
toin menetelt3,ya : 

Aijottu luettelo jnlkaistaan niin, ett& ensimm&inen jakso kH- 
sitt&a vuodet 1880—1885, toinen 1886— 1890 j. n. e. Nykyisen 
1885 vuoden kirjallisuudesta selkoa saadaksensa Seura julkisesti 
sanomalebtien kautta kliftntyy kustantajien puoleen ja sen obessa 
yksityisesti pyyt&H kirjanpainajilta tarpeellisia tietoja. — Ensim- 
m&inen vibko valmistnn tuleyana kevft&n&y kftsittftin 8, korkeintaan 
9 paino-arkkia. — Toimittaja Inulee voivansa snorittaa ty5nsa sa- 
malla maksnlla kuin mitft ennen ilmestyneestH lisftyibosta annettiin 
(50 markkaa vftbempi kuin pftftteoksesta, elikkft 100 m. paino- 
arkilta korrebtnnrin kanssa). — Kobtnullista maksna vastaan luet- 
teloon otetaan myOskin kirjakanppa-ilmoituksia. 
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7 §• Julki Inettiin Ennonstoimikunnan antama^ t^h&n liitetty 
lause, johon Senra ybdistyi sill& tapaa, ett& toimittamistansa kan- 
sanranons-kokoelmista Duorukaiset G. E. Hjorth ja A. Hyvarinen 
saisivat kirjoja, edellinen I5:n, jUlkimainen 8:n markan arvosta, 
ylioppilas J. Hotinen samoin 3:d, alkeisopisiolainen K. Ignatius 
6:n, taloUisen polka L. Euotsalainen 6 a 7:n, neiti S. Snellman 
20:n, kansakoulnnopettaja E. Tamminen 12:n ja talonpoika J. Tirk- 
konen 20:n markan arvosta. 



Suomdaisen KirjaUisuuden SeuraMe. 

Banoustoimikunnan ala-osaston lausunto Seuralle tuUeista kan- 
sanrnnouskokoelmista : 

G. E. Ejorth'm kokoelma Perniosta sisaltaa 79 sananlaskna, 
6 arvoitnsta, 3 satua, 7 leikkia, 44 taikatapaa, yhteensa 6 arkkia. 
Niista ehdoitetaan 15 markan kirjapalkinto. 

Ylioppilas J. HoHsen kokoelma sisaltaa 2 satua MSntyharjulta, 
yhteensa 1 arkin. Palkinnoksi ehdoitetaan 3 markan kirja. 

Nuornkainen A. Hyvarinen on koonnut Baakkylasta 55 sa- 
nanlaskua, 51 arvoitusta, 29 loitsua, 7 taikaa, yhteensa lahes 2 
kiijepaperi-arkkia. Palkinnoksi ehdoitetaan kirjoja 8 markan ar- 
vosta. 

Alkeisopistolainen K, Ignatius on antanut 16 loitsua, 3 tai- 
kaa ja 31 sananlaskua, yhteensa 2 arkkia. Palkinnoksi ehdoite- 
taan 6 markan arvosta kirjoja. 

Talollisenpoika Lassi Buotaaiainen on lahettanyt lisalmelta 8 
tarinaa, yhteensa 2 ^/2 a. Palkinnoksi ehdoitetaan kirjoja 6—7 
markan arvosta. 

Neiti S. Sndlman'in hyvin toimitetta kokoelma lisalmesta si- 
saltaa 13 satua ja 68 loitsna seka taikaa, yhteens& 6 arkkia. Pal- 
kinnoksi ehdoitetaan 20 markan arvosta kirjoja. 

Eansakoulnnopettajan Em. Tammiaen ker&elm& L&nsi-Sao- 
mesta sisaltftE 3 satna, 1 loitsun, 8 kehtolanlua, 13 toikkilanlna, 
8 loma, 14 linaunliverrysta, 33 arvoitusta, 8 sananlaskna, sek& 
ontoja sanoja, yhteensi 4 arkkia. Palkinnoksi ehdoitetaan kirjoja 
12 markan arvosta. 
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J. Tirkh>9en kokoelma Pirkkalasta, Joroisista y. m. sisaltaa 
lyhyitE laulnnp&tkift, sananlaskuja, puhe6nk&&Dteit& j. n. e., sun- 
reksi osaksi arvotonta, 446 pienemm&lle ja 178 isommalle pape- 
rille kirjoitettaa linskaa. Niista ehdoitetaan 30 — 40 markan sun- 
ruinen kirjapalkinto. 

Bttnonstoimiknnnan ala-osaston puolesta: 

Kaarle Erohn. 

Helsingissft 7 p. Lokak. 1885. 

8 §• Samoin jnlki Inettiin n&in kunhva BttnocisioimikuDnan 
lause, jonka johdosta filos. kand. E. H. Hornborgille oli annettava 
Sadan (100) markan rabapalkkio h&nen sananlaskn-kokoelmastaan: 

Eandidaatti E. H. Hornborg on Eirjallisnuden Seuran sa- 
nanlaska-varoja rikastuttanut kokoelmalla, joka sis&ltaH 1380 nu- 
meroa. Ylimalkaan saattaa pi1S& sisftllystA arvokasna, vaikka to- 
Bin joukossa on joku ma&r& v&h&p&tGista ja kelvotonta. Enimmat 
nUistft lauselmista ovat sen obessa ennesIMn tuntemattomia. 

Puutteellisnudeksi voipi katsoa sita, ettei tarkemmin ole saanti- 
paikkaa, ei edes pitaj^k&Sn, mis8& sananlasku tai pubeenparsi on 
kunltn, kokoelmaan merkitty — se ainoastaan ilmoitetaan, ett& ko- 
koelman ainekset ovat Pobjois-Savosta. 

Euiienkin lunlisimme pubeena-olevasta kokoelmasta voitayan 
myOntaH ker&ilij&lle 100 tai 75 markan rabapalkinto. 

A. Y. Forsman. 

9 §. Ilmoitettiin liksi, ett& filos. kand. A. H. Kallion toi- 
mittama L5nnrotin Sanakirjan lis&vihko oli painokuntoiseksi val- 
mistnnuty ja p&fttettiin tS.t& teosta, joka toimittajan lasknn mnkaan 
oli 8i8Slt§,v& noin 15 8:lehti6tft paino-arkkia (17,000 artikelia), 
painattaa Tnbat (1,000) kappaletta samanlaiaiUa kiijaimilla kuin 
p&&teo8; 2:k8i, ett& maist. P. Cajanderin suomennos Macbetbista 
samoin oli painettavaksi valmistunnt, ja oli sen painatnksen snb- 
teen menetelt&v& samoin knin edellisten samaan sarjaan kuulnTien 
teosten; 3:k8i, ett& t:ri V. Porkka oli sisft&njattanyt matkakerto- 
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muksen Inkeriss^ toimitetusta niBonkerllysretkest&any ja oli kerto- 
mas lahetettavg Ylelsen Tutkijakunnan arvosteltavaksi. 

10 §. Paatottiin tolevalla kertaa ottaa pnheeksi haokkeissa 
olevan Luonnonkirjan painoksen suurans ja maut siihen koskevat 
asianhaarat. 

11 §. Luettiin osa ylioppilas A. Einnuselta allekirjoitta- 
neelle tuUeesta kiijeasta, jossa ban ilmoitti Seuralle jattavansa ko- 
koelman kansanrunontta, jota kova sairaus oli estanjt hUnta miel- 
tans^ my5ien snorittamasta ja jonka hUn sen vuoksi toivoi jonkun 
kirjallisnutemme yst§.van tarkastavan, enhenkuin se arkistoon tal- 
teen pantaisiin, jonne allekirjoittaneen ilmoitnsta myOten kokoelma 
nyt oli toistaiseksi viety. 

12 §. Samoin julki Inettiin pastori M. Linkulta Liperist^ 
tallut kirje, jossa ban ilmoitti Seuralle labettaneensa „Eero Salme- 
laisen keraamia satnja" k§.sikirjoituksessa. TM,man kokoelman pas- 
tori Liukku oli saannt provastinrouvalta Jenny Akerblomilta, ja 
oli se Seuran paatdsta mydten arkistoon tallelle pantava. 

13 §. Ylioppilas M. Tarkkaselta tnlleeksi ilmoitetta satuko- 
koelma paatettiin labettaa Bunonstoimiknnnan arvosteltavaksi. 

14 §. Umoitettiin, ettS. kand. K. Xrobn Senran viime ke- 
vaistE pa&tosta mydten oli alottanut nuden Satnjen painoksen toi- 
mittamista, ja paatettiin, etta tekeilla olevaa, elainsatuja sis&ltHvM 
ensi vibkoa painettaisiin Kaksitubatta (2,000) kappaletta samanlai- 
silla kiijaimilla ja mnnlla ulkonaisella asnlla, kuin n. k. Gmben 
Kertomukset. Yastedes oli mSara keskustella, rnpeisiko Seura ta- 
man etupaassa tieteellista tutkimusta varten toimitetun Satnjen lai- 
toksen obessa myDskin toista, varsinaisesti sunrelle yleis5lle sopi- 
vaa, kustantamaan. 

15 §. Edellisen asian obessa Seura paatti, etta sisallyk- 
sens^ pnolesta rivonlSnt^iset sadut julkaistaisiin ainoastaan Suomi- 
kirjassa. 

16 §. Er&sta tulevana kevSHna valmistuvaa, tieteellista kir- 
joitusta varten kand. K. Xrobn pyysi saada sijaa Suomi-kirjassa 
sill^ tapaa, etta b&n teoksestaan saisi ottaa tarpeellisen kappale- 
m&9,r&n ylipainosta ja snostui Seura mielellaHn banen pyyntOonsa. 

17 §. Ilmoitettiin, ett& Suomi-kirjan Toisen jakson 18:s osa 
oli painosta valmistunut, sek& ett& bra Esimieben suostumuksella 
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oli seuraavaa osaa varten painettu er§A kand. K. Grotenfeltin toi- 
mittama kiijoitas „Moniahta lehti Snomen sivistyshistoriaa", joka 
piakkoin oli ylipainoksena ilme8tyy& mydskin n. k. ^VIAaisten kir- 
jelmftin'* sarjassa. 

18 §. Toimitnspalkaksi Searan k&sikirjoitnsten laettelosta 
p&&tettim kand. E. Grotenfeltille maksaa Kolmesataa (300) markkaa. 

19 §. Searan rahavartia, hra kamreeri A. Boehm julkilnki 
n&in kualuvan kassatilin: 



Kassatili Lokakuun 7 p:na 1885. 

Vastattavaa. 

Siirtovarat edellisesta kassatilista: 

1885. Syysk. 10 p. Juoksevalla tilill& Pohjoismaiden 

Osakepankissa 63: 81. 

Tnloja: 

Syysk. lip. Herman Niemi, jasenrahansa 25 m. — 
24 p. Vapaaherra Eskil Palm^n, d:o 24 m. — 
d:o Hjalmar Palm^n, d:o 24 m. — 28 p. John 
V. Hagan, d:o 24 m. — 29 p. Hildur Fors- 
man, d:o 24 m. — Lokak. 2 p. Kasvulipuista, 
1874 V. rautatielainan 50: 28. — D:o, 1863 
V. valtiolainan 16: 70. — D:o, Hypoteekki-yh- 
distyksen 1884 v. lainan 472: 50. — D:o, d:o 
1863 V. lainan 593: 01. — 3 p. H&nen Kei- 
sarillisen Majesteettinsa apnra haa 400 m. . . 1,653: 49. 

Yhteensa 5^. 1,717: 30, 

VastaavcUa. 
Menoja: 

1885. Syysk. 12 p. Josefina Holm, pnbtaaksi kirjoit- 
tamisesta 42 m. — 18 p. J. A.iHahnsson, 
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Buotsalais-suomalaisen sanakirjan toimituspalk- 
kaa 300 m. — 19 p. Herman Paul, loput 
niista apurahoista, jotka Seura on h^nen sak- 
salaista Kalevalan kaanndstansa varten mHaran- 
nyt 300 m. — L4ng & StShlberg, paperista 
62: 95. — Elvina Forsgren, ennakkomaksua 
E. Krohnin satuvihkon toimittamisesta 200 m. 
— Lokak. 3 p. E. ECnnlund, arkiston huo- 
neiston korjnussa-pidosta 20 m. — 5 p. K. 
Bjorn, postikulutuksista 5: 55. — ^Finland'*, 
ilmoituksista 26: 64. — 7 p. „Helsingfors 
Dagblad", d:o 45 m. — P. Cajander, ennalta 
Macbethin snomennoksesta 500 m 1,502: 14. 

Siirtovarat tulevaan kassatiliin: 

Lokak. 7 p. Jnoksevalla tililla Pobjoismaiden Osake- 

pankissa 215: 16. 

Yhteensa &mf. 1,717: 30. 

Helsingissa Lokaknnn 7 paivan^ 1885. 

A. B e h m. 

PGytakiijan vaknudeksi: 
F. W. Rothsten. 



Marraskunn U p:]i& 1885. 

1 §. Kokouksen keskustelnita johti Seuran Vara-esimies, 
herra prof. Th. Bein. 

2 §. Oikaistavaksi Inettiin edellisen kokouksen p5ytakirja 
ja byvaksi katsottiin. 

3 §. Labjaksi ilmoitettiin tulleen a) Smithsonian Beport 
1882. h) Soci^t^ do Geographie'n ^Bulletin.** 2:eTrimestre 1885. 
c) Buotsin Tilastolliselta Yirastolta: A) Befolkningsstatistik. XXTT: 
3. Ar 1880. XXV. Ar 1883. d) Nordiske Oldskriftselskabln 
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^Aarboeger."* 1885. III. e) Virosta: P. Jakobson'i Lnnletased. 
1 — 2. /) hra J. A. Frii8llt&: Lexicon Lapponicnm. Fasc. n. 
g) hra W. MainovMIta: yen&jankielinen kertomus Mordvalaisten oi- 
kenstavoista. h) Snomen Tilastolliselta Virastolta: Snomenmaan 
Yirallinen Tilasto. I, 6 ja YI, 12. MyOskin rnotsiksi. 

4 §. Ennen aseteton komitean pnolesta herra kanslianeuvos 
G. G. Borg Seuralle esitti, etIS, kanslianenyos LOnnrotin hantapat- 
sas teetettftisiin joko mnstasta kiillotetasta kivestft, johon nimi ja 
ennen m&ftratty koristus kiillottamatta npotettaisiin, taikka Hanko- 
niemen puolelta saatavasta, kiillottamatta j&tett&y&8t& punerta?an 
harmaasta kivestft. Asian-ymm&rt&j&in mielta kunlusteltnaan komi- 
tea pnolestansa katsoi edellista paremmaksi. Kustannnkset nonsi- 
vat mastakivisesta kiillotetasta patsaasta noin Yiiteentahanteen yii- 
teensataan (5,500) markkaan, joihin lis&ksi taryittaisiin Tnhatviisi- 
sataa (1,500) h, Kaksitnhatta (2,000) markkaa. Kiillottamatoin 
harmaakivinen patsas oil maksaya Kolmetohatta (3,000) ^ Nelj&- 
tuhatta (4,000) markkaa. Ja pfiatti Senra asiasta kesknsteltnaan, 
ett& patsas komitean ehdotuksen mnkaan mustasta kiillotetasta ki- 
yest£l tehtSiisiin, joka pa&t6s Seuran puolesta nyt lopnlliseksi kat- 
sottiin, ja yaltuutettiin komitea kiyenhakkaajan kanssa tekemaan 
tarpeellinen kontrahti. 

5 §. Luettiin Keisarillisen Senatin Siyilitoimitusknnnalta 
tnllut, Seuran toimittamaa „Laki- ja Yirkakielen Sanastoa" koskeya, 
nain kuuluya kirjoitus yiime Lokakunn 13:lta p:lt§,, jonka subteen 
Seura paatti annettayaa yastausta yarten knulnstella mainittua „Sa- 
nastoa** yarten ennen asetetun komitean jftsenten, berrojen prof. 
J. Forsmanin, lebtori A. Almbergin, maisteri F. Ablmanin seka 
allekirjoittaneen sihteerin ajatusta: 

CiyiL-EXPEDITIONEN 

.r T, , « T, ^ , . « I « r, „ . « ^tl FinsJca LitteratursaUshapet. 

KEJSERLIGA SENATEN 

^^ Sedan, p& Litteratnrs&llskapets fOr- 

FINLAND. anstaltande, med titel „syensk-fin8k 

lag- ocb kurialterminologi* fr&n trycket 
utkommit en samling ord ocb uttryck, 



HelsingforSf den is Oktober i8S^. 



N:oJ7lfe. hOrande till lag- ocb kurialspr&ket, 



233 

samt Eejserliga Senaten af sagda tryckskriffc ^tt af Litteratur- 
sallskapet emottaga ettusen exemplar, &fvensom, enligt derom af 
Kejserliga Senaten vidtagen &tg&rd, Mn tryck utgifvits jemval 
^finsk-svensk lag- och knrialterminologi'', 8& hafVa, jemlikt Kej- 
serliga Senatens beslnt af den 19 December 1883, s&rskilda 
exemplar af namnda arbeten blifvit tills&nda samtliga Hofratter ocb 
GoyernOrer i landet f5r att genom deras f5rsorg befordras till ve- 
derborande embets- och tjenstemin med anmaning att, i handelse 
Bkal till anmarkningar i spr&kligt hanseende emot samma arbeten 
sknlle yppas, dermed inkomma till bem&lda myndigheter, hvilka 
derefter borde s&dana tillafventyrs inkomna anmarkningar, innan 
utg&ngen af &r 1884, till Kejserliga Senaten insanda samt tiUika 
bilagga enahanda anmarkningar, till hvilka myndighetema sjelfva 
knnde finna anledning fOrekomma. Dessutom utgick genom till- 
kannagifvanden i de officiela tidningame nppmaning till enskilde 
personer att direkte till Civil-Expeditionen inlemna anmftrkningar 
i f5ren&mndt hSlnseende. 

Efter det har& Kejserlige Ibo Hofr&tt, Gnvem5ren i Tava- 
stehus Ian samt GnvernOrsembetena i Wiborgs och Wasa Ian jemte 
sarskilda skrifvelser ins&ndt af dem emottagna s^ beskaffade an- 
markningar, som ofvan omf5rmalts, afvensom dylika inlemnats af 
Translatorn f5r finska spr&ket i Kejserliga Senaten, Filosofie Ma- 
gistem Frans Ferdinand Ahlman, sk och d& harom i dag blifvit 
infbr Kejserliga Senaten anmaldt, har Kejserliga Senaten fannit 
nOdigt inhemta LitteratursEllskapets ntl&tande Ofrer dessa anmark- 
ningar och hnrnvida Litteratnrsallskapet, med afseende & desammas 
beskaffenhet, m& anse en ny reviderad npplaga af ifr&gakomna ar- 
beten b5ra nn redan &v&gabringas samt, i s&dant fall, p& hvad 
satt detta lampligast knnde ske, eller hvilket tillgOrande i saken 
Litteratnrs&llskapet kan finna sk§,l att f5re8l&; hvilket Civil-Expe-* 
ditionen, jemlikt Kejserliga Senatens beslut samt med bil&ggande 
af samtliga till Hrendet hOrande handlingar, f&r Litteratnrs&llskapet 
harigenom meddela, jemte anh&llan att dessa handlingar, d& det 
infordrade ntl&tandet aflemnas, m&tte &terst&llas. 

V. V. D a e h n. 

Gustaf Avellan. 
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6 §. Samoin julki luettiin Suomen Yaltio-arkistosta tullnt» 
muutamia Searan lainaksi antamia kfisikirjoitnksia koske^a, nain 
kuuluva kirjoitns, jonka Senra pfiatti IfihettaSl herrojen prof. E. 6. 
Palm^nin, kandidaati K. Grotenfeltin ja kamreeri A. Boehmin yh- 
teisesti mietitt&v&ksi, ennenkuin siihen vastaus annettaisiin : 



FINLANDS 

S T A T S A R K 1 V. 



Till Finska LitterertursdUskapet 



F6r en l&ngre tid sedan utl&nade 

Heisingfors, den 24 Oktober 1883. mji^ f5retr&dare, Statsarkivarien Bo- 

mansson, fr&n Finska Litteratnrsall- 

^.Q ^2. skapet en samling aldre handlingar, 

som till S&llskapet inlemnats af en 
studeranden Skogman. D& bland dessa handskrifter fdrekomma 
ILtskilliga, som haf?a ett visst v&rde, och desamma i Statsarkivet 
vore f5r forskare lattare tillgangliga, och s&ledes af storre nytta, 
§,n om de f5rvarades bland Sallskapets af allmftnheten mindre k&nda 
och sSJlan begagnade samlingar af detta slag, s& f&r jag med bi- 
fogande af den handlingarne &tf51jande fdrteckningen harmed aran 
framst&lla en f5rfr&gan hurnvida ej S&Uskapet vore villigt att till 
Statsarkivet afst& merberdrde Hldre handskrifter. 

Eeinh. Hansen. 



HanMmfter, 

1. Bengt Lydekesons dombref af nedre Sastamala &r 1443. 
Der &beropas lagman Arvid Gustafssons r&bref af &r 1366. En 
mycket felaktig afskrift af samma dombref fdrekommer i N:o 9. — 
Samtidig kopia, ty sigillet saknas. 

2. Afskrift af Henrik Stensons dombref fr&n &r 1519; an- 
g&r r&er. Afskriften tagen 1673. 

3. J5ns YestgOtes dombref om r&er af 5fre Sastamala &r 
1535. Gammal afskrift. 

4. HogenskS,! Bjelkes och Enut Enntsons till Okno r&bref 
af Karku den 15 juli 1564. Gammal afskrift. 
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5. Johannes Grindhen till Poick&, domhafvandes & Nils 
Gyllenstiernas vagnar, dombref om r&er af Tyrvis &r 1569. Ori- 
ginal, litet defect och n&got sv&rlast. 

6. Clemet GrOps, lagmans domhafvande & Hogenskel Bjel- 
kes Yagnar, dombref af Tyrvis den 25 Mars 1570. Der &beropas 
lagman Hartvik Jakobsons dombref af d.r 1477. Afskrift, tagen 
kr 1766. 

7. Erik H&kanssons till Yiurila k5pebref om halfva Hon- 
gistobdle, dateradt Yiurila den 5 September 1571. Original. 

8. Bertil Eriksons, Lasse Eriksons och Joen Larssons syne- 
bref om Hanhola i Tyrvis, af den 12 September 1571. — Joen 
Larssons, domhafvandes i Birkala harad k Nils Gyllenstiernas v§g- 
nar, synebref om rk mellan Hanhola och Laukula af den 2 jnli 
1572. B&da gamla afskrifter. 

9. Matts Larssons, domhafvande h Nils Gyllenstiernas v&g- 
nar, dombref af den 2 September 1574. Der S.beropas Bengt Ly- 
dikesons dom af &r 1443. Original. 

10. Densamma Matts Larssons dombref af Karku den 26 
jannari 1579. Original. Ang&r ett g&fvobref &t Lasse Olsson i 
Merkitaipale. 

11. Underlagman Johan Jakobsons r&bref af Tyrvis den 9 
augusti 1632. Afskrift tagen &r 1668. 

12. Anders Michelsons, domhafvande & Bengt Oxenstiernas 
vagnar, fastebref dateradt Tyrvis den 29 maj 1643. Der &bero- 
pas Jdns Vestg5tes dombref af den 28 maj 1553. Original. 

13. Bonden Hendrich Grelssons fr&n Kimajerfvi i Tyrvis 
bOneskrift om frihet f5r rustning. Odaterad, men ingifven omkring 

1651. 

14. Daniel Benctsons? (Berendtsons) inlaga till Abo hof- 
ratt den 18 februari 1671 emot P&hl Pipa i en tvist omr&n emel- 
lan Leiniala och Komerola byar. Original, troligen. 

15. Concept till inlaga i hofr^tten ang&ende samma tvist, 
och troligen af samma &r. Icke undertecknad. 

16. Besolution af Lorentz Greutz och J. Gripenberg, date- 
rad Abo slott den 21 november 1683, ang&ende I5jtnant Carl 
Fablers rusttjenst-skyldighet. Original. 

17. Samma handling i afskrift. 
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18. Besolntion af Lorentz Creutz, daterad Tnrssola den 17 
febrnari 1683, p& 16jtnant Carl Fablers beg&ran att f& en bem- 
mansr&nta till rusttjenstens bjelp. Original. 

19. M. Gyllenstolpes h&rads r&tts dom ang&ende kyrko- 
byggnad i Monbijftrvi, den 6 jnni 1691. 

20. Abo hofratts stftmning i en agotvist i Leinial& by, da- 
terad den 8 mars 1697, ocb undertecknad af G. Falkenberg, 
m. fl. 

21. LandshOfdingen L. J. Ebrenmalms 3 lysningar efter 
f5rrymda personer, daterade den 15 december 1747. Afskrifter. 

22. Konnng Fredriks eller r&dkammarens knngdrelse om 
fOrfalskade tj&rtnnnor, den 1 angusti 1748. Afskrift 

23. Haradsrfttts dom, nndertecknad Joban Lilins den 8 no- 
vember 1749, ang&ende olofligt svedjande p& Ay&ri akademie-bem- 
man. Troligen afskrift. 

24. Immission & Eurki akademie-bemman i Vesilax, under- 
tecknad af M. Calonins den 7 maj 1782. Original. 

25. LandsbOfdingen M. Armfelts knng5relse om lefverering 
af r&nteb5, daterad den 16 december 1782. Afskrift. 

26. Grefve Meijerfeldts kungCrelse den 6 maj 1789 om 
npps&ttande af en fricorps till fot, afknnnad i Karcku kyrka. 

27. Ibo iandsbOfdinge-embetes knngdrelse om proviant- 
transporter, den 2 jnni 1789, afknnnad i Karku kyrka. 

28. Gnst. V. Eonows ordres om f5r kronans rakning npp- 
bandlade b^star m. m., daterad kho den 26 juni 1789. 

29. Eungorelse om dragone-regementers f5rvandling till in- 
fanteri (tills vidare), daterad Abo landskansli den 6 april 1791. 

30. BOn under konungens resa &r 1791. D&lig afskrift. 

31. Uppmaning till allmogen att odla potHter, utfardad af 
landsbdfdinde-embetet i Abo den 6 mars 1798. Afskrift. 

32. Eungl. Maj:ts utslag & besv&r ang&ende Yammaskoski 
bros byggande, den 8 juli 1800. 

33. EungCrelse om r&gs uppkOpande fdr kronans rS.kning, 
den 20 januari 1804. undert. A. F. Palmfelt m. fl. Afskrift. 

34. Eung&relse om Bj5meborgs regementes kompani-mO- 
ten, den 7 maj 1804. 

35. Dylik kungCrelse den 17 September 1806. 
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36. KuDgorelse att de milit&r-personer som blifvit f&ngne 
i Sveaborg, vid Calix, vid Yttervik skola fttnjuta I6n fSr 4 ^ 6 
m&nader etc., undertecknad Carl Sosendal, den 27 december 1809. 

37. KnngOrelse den 21 oktober 1814 om rantebetalning 
till indelnings hafvare vid BjOrneborgs regemente. 

7 §. Esiin otettiin ^Luonnonkirjan*' uuden painoksen asia, 
ja paatettiin l:ksi, etta talla kertaa Kaksitoistatuhatta (12,000) 
kappaletta painettaisiin; 2:ksi, etta tarpeellinen paperi otettaisiin 
eraalta yksityiseltS, henkil5lta, joka sita varten oli antanut hyvaksi 
huomatuu uaytteen ja hinnaksi kahdenkertaiselta riisilta m^arEnnyt 
Kaksikolmatta (22) markkaa ; 3:ksi ja viimeiseksi, etta Seuran virka- 
miebet saisivat kirjapainon kanssa painatuksesta sopia. 

8 §. Esiin tnotiin kaksi tahlln alipuolelle liitetty^, Files, 
kandidaatilta 0. J. Cantellilta y. m. yhteisesti tullutta kirjoitnsta, 
jotka labettajien tarkoitukseksi ilmoittivat kansanrunoutemme ete- 
vinten tuotetten, Xalevalan, Eantelettaren, Loitsurunojen j. n.e. saat- 
tamista suuren yleis5n luettavaksi entistH enemmassa maarassa, ja 
paatti Seura taman asian subteen kuulastella Bnnonstoimikunnan 
mielta seka samalla kysya, mita ebdotuksia Bunoustoimikunta ebka 
tahtoisi tebda nuden belppobintaisen Kalevalan painoksen toimitus- 
tavan subteen: 



Suomcdaisen KirjalUsuuden Seuralle, 

£nn muntamien Kalevalan barrastajien kesken Tampereella 
OD tullnt pnbeiksi, ettib pitaisi koetteeksi toimittaa mnutamia Kale- 
valan ja Kantelettaren rnnoja painetnksi arkkiveisun mnotoon, johon 
painattamiseen on anottava lupa Snomalaisen Kirjallisnnden Sen- 
ralta, niin pyytSa allekirj. muitten ja omasta puolestaan saadalau- 
sna mnntaman sanan selitykseksi mita I^Ua bankkeella tarkoitetaan 
ja milla tavoin asian totenttamista on ajateltn. 

Tang vnonna vietetty Kalevalan puoUvuosisadan jnbla on 
munn berfttyksen obessa my5skin saattanut ajattelemaan sit3, vali- 
tettavaa tosiasiaa, ett& Suomen kansan snurelle enemmistOlle sen 
mninaiset runoaarteet ovat tuiki tuntemattomat. Ajatns ettSk kan- 
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samme syd&n ja ydin, joka Kalevalan runot on loonnt, niisti. van- 
hoista ibanteistaan vieraantamistaan vieraantau ja etsii tyydyketta 
ruDokaipualleen mit& yih6li&i6immist& nndenaikaisista laaluista, on 
senlaatuinen, ett& so kerran sytyttyft&n ei saata sammna, ennenkuin 
on pakoittanut yritt&mft&n miti. mabdollisesti voisi tehda tnon epa- 
kohdan poistamiseksi. Kun tietty on, eii& monin paikoin arkki- 
veisut ovat ainoa mita luetaan, niin on arvelto, etta kayttam&Ua taota 
tavaksi tnllutta arkkiveisun mnotoa kentiesi paraiten samalla voisi 
syrjayttafi tuota entista arvotonta roskalaulna ja samalla panna sen 
sijaan parasta mit4 suomalaisille tarjota voi. Ja nykyinen hetki 
olisi vallan sopiva tallaiselle yritykselle sen kantta ettS kansan hno- 
mio siella taillS, vietettyjen Kalevalajuhlien vaikntuksesta — olen 
laskennt ainakin 50 kansanjuhlaa vieietyn Kalevalan 50 vnotiseksi 
muistoksi — sek& sanomalehtien kertomusten kantta naapnripita- 
jien juhlista on kiinnitetty aineesen. Jos vaan rnnojen levitt^lmista 
ajettaisiin silla innokkaalla harrastuksella, jonka asian arvovaatisi, 
niin voisivat varmaankin nftin painetut runot jotakin vaikuttaa tar- 
koituksen saavuttamiseksi, etta kansan ranous jalleen tulisi kan- 
sallemme tutuksi. 

Mutta vallan tarkeata asian onnistnmiselle on, etta runojen 
valinta y. m. kS.yt&nn5lli8et seikat toimitetaan huolellisesti ja kun- 
nollisesti. Mita rnnojen valintaan tulee, on siina kohden ajateltu 
tarpeelliseksi silm§.llll pitna helppotajuisuus seka ettS, kussakin ar- 
kissa painettava runo antaa niin taydellisen ja ebyen kuvan kuin 
mahdoUista esitettavltetft kobtauksesta seka on vapaa syrjaasioista, 
jotka aineesen kuulumattomina saattaisivat bairita rnnon kokonais- 
vaikutasta. Tuota kunkin arkkirunon kokonaisuutta ja eheytta tu- 
lisi painoon jarjest&es8& erittain valvoa, niin etta kaikki sellaiset 
sakeet, jotka eivat aineesen kuulu, tarkasti ovat pois karsittavat. 
Taten naistE yksityisista runoista, vaikka mii& kuinkakin paljon 
tulisi painetuksi, ei mitenk&an ybdist&malla voisi saada runokokoel- 
maa, joka tekisi Kalevalan tarpeettomaksi, kun kaikki ybdyssiteet 
eri runojen valilla olisi pois raksitnt 

Esimerkkina kuinka Kalevalan mnoja on arveltu painatetta- 
vaksi mainittakoon, ett& ybdeksi arkkirunoksi on ajateltu kanteleen 
synty (44 runon mukaan) ja W&inam5isen soitto (pHilaBialliflesti 41 
runon mukaan). Kantelettaresta on luultu ballaadia aluksi sopi- 
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vimmaksi. — Perati huokea hinta on arveltu tarpeelliseksi runojen 
leviamiselle. 

Erityisina keinoina saada runoja leviamft&n on tuumailtu 8§.- 
velta ja kuvaa. Aiottiin painattaa tai kirjoituttaa nnottia joku pieni 
ma&ra, joita nnottia asianharrastajien kantta eri paikkaknnnilla toi- 
vottiin saatavan opetetnksi jollekulle, joka markkinoilla niit& lan- 
leleisi kanpitellessaan rnnoja markkinamiehille. Niin ajateltiin. 
Mutta kun Europsenksen » Pieni Bunoseppa"* nimisessa kirjassa ta- 
vattavia savelia, ainoat joita on onnistnttn k&siin saada, ei arveltn 
vastaavan nykyisen polven vaatimnksia, niin taytyi jattaH savelen 
sovittamisen itse kansan asiaksi ja viehatyskeinona tarvaantua yk- 
sinomaisesti kuvaan. 

Yarsinaiseen tarkoitukseen, arkkiveisun tavoin painettujen Ea- 
levalan rnnojen avnlla koettaa kansassa jalleen herattS^ rakkantta 
sen omiin nnohdnkseen jontuneisin ikirnnoihin, riittaisi taydelleen 
kaantya hrojen kustantajien pnoleen pyynndllH saada ostaa joku ku- 
Imint pnnpiirros, joka esitta& jonknn kohtauksen Kalevalasta. Mutta 
tassa sopisi samalla muistaa toistakin vallan t&rke&ta asiaa, kuval- 
lisen Kalevalan saamisen jouduttamista. 

Se kilpailu, jonka Savokarjalainen Osakunta t. v. Helmikuun 
28 p:na pani toimeen jonkun Kalevalan runon kuvilla varustamiseksi, 
onnistui, vaikka olikin ensimmainen laatuaan, runsaassa maarin kiin- 
nittam&an maamme taiteilijain huomion asiaan, kun, kuten tietty, 
7 taiteilijaa kil?oitteli palkinnosta. Siina ilonaihetta kaikille Ka- 
levalan ystaville. Mutta itse niita kuvia, jotka tam& kilpailu syn- 
nytti, ovat harvat saaneet n&hd&. Jos naista kuvista jnlaistaisiin 
jotkut paraimmat yhdessa siihen kuuluvan tekstin kanssa, niin siita 
varmaan tulisi mitii tervetullein joululabja moneen maamme kotiin. 
Emme suinkaan luulisi niiden kustantamisen miksikaan huonoksi 
af^riksi tulevan. Mutta hyOty siita yrityksestS, olisi silm^in pis- 
tav^. Jonkun vuoden pa&stll voisi toivottavasti se seura (ajatte- 
lemme Kirjallisuuden Seuraa tai Kansanvalistusseuraa), joka kuvat 
on ottanut kustantaaksensa, ilman mit&an rahallista uhrausta julis- 
taa uuden kilpailun jonkun Kalevalan runon kuvilla kaunistamisesta. 
Samalla kuin asia niin pysyisi taiteilijain tuoreessa muistissa, sa- 
malla her&isi ja kasvaisi sivistyneen suomalaisen yleis5n harrastus 
kuvallisen Kalevalan aikaan saamiseksi, josta seurauksena tulisi ole- 
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maan ettll n. s. Elias Ldnnrotin rahastoa kartutettaisiin pikemmin 

kuin jos • yksinomaisesti pobjarahaston korkoihin tarvaanntittaisiin, 

8ek& ettei en&& tyydytt&i»i siihen ajatnkseen, etta 10,000 markkaa 

olisi oleva palkinto Ealevalan kuTilla Tarnstamisesta, yaan ajatel- 

taisiin toista iD&ftr&&, joka olisi paremmassa sopasoinnnssa tehtSv&n 

kansallisen merkityksen kanssa. 

Kysymys Ealevalan aineksia esitt&vien taiteelHsten kuyien 
JQlkaisemisesta n&ytt&a olevan outo sille asialle, josta nyt olemme 
puhnneet. Y&ltt&m&tOnta yhteytt& niillft asioilla ei ole, mntta kum- 
minkin yhteytta. N&istft kuTista yoisi arvattavasti saada kansiknva 
moneen arkkirunoon, ja xnnuta knvaa eiv&t tavalliset arkkimnot 
vaatisikaan. Mutta sit& paitsi sopisi painattaa halvemmalle pape- 
rille erityiset hnokeahintaiset painokset niit& rnnoja, joita useam- 
malla knvalla yarustettaina jnlaistaisiin. N&m& kansan painokset 
tulisiyat varmaankin, kan niissa nseat knyat olisi, sellaisissakin 
kansan kodeissa, joissa ei ole ollnt tapana arkkiveisnkiijallisnntta 
k&ytt^, kylyam&&n ensimm&iset Ealevalan harrastnksen siemenet 

Etta Ealevala vielft voipi kftyda kansan omaisnndeksi sen tie- 
t&g. tftrn^n kirjoittaja era&stH esimerkistft, jonka sattumoilta §,sket- 
t&in sain knulla. T&k&l&isellg rantatieasemalla on jonaknna mes- 
tarimiehena muuan Bantalampelainen, syntynyt Sonkarinsaaren kyl&ss^ 
jossa miehessa on vfth&n rnnoilijan vikaa. (Han on syntynyt v. 
1840, siis samana vnonna jona tno knnlnisa Sonkarinsaaren laulaja 
Vibtapaavo knoli.) Sun t&lta mieheltft kysyin, eikO h&n nskoisi 
etta kansa Savossa vallan halnkkaasti tantapaisia runoja ostaisi, niin 
ban epaillen arveli, etta ainakin banen kotipitajassaan alkaa Eale- 
vala olla pian joka talossa. Eun bammastyneena ntelin asiaa la- 
bemmin, niin Hnttunen (niin proosallinen nimi on sattunut perati 
rnnolliselle miebelle) kertoi, etta beidan kylassaan oli vnonna 1855 
ollnt kesavietoilla silloinen ylioppilas Eaarlo Sl50r, jolla oli oUut 
tapana aaneen Inkea Ealevalan rnnoja balullisille knnlijoille. Niita 
olikin keraytynyt pirtin taydelta aina knn tiedettiin Inknajan la- 
benevan. Enn tama mielnisa kesavieras syksyn tallen kirjoineen 
paivineen oli labtenyt matkoibinsa, niin olivat nkot mvenneet tnn- 
mailemaan, etta too kiija pitaisi meidan saada. Jokaisesta kyian 
knndesta talosta kerattiin sitten rabaa kokoon, kustakin knndes 
osa kirjan binnasta, ja niin saatiin Ealevala ybteinen kaikille ky- 
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Ian taloille. Tottapa lienev&t sittemmin huomanneet tuon yhteisen 
kirjan k&yttamisen hankalaksi, knn, kuten sanottu, Bautalammilla 
lahes joka talossa jo on oma Ealevalansa. 

Ei siis epHilemistaka&n, eita itamurteen alalia Kalevalan ru- 
Doja ilman vaikendetta tajutaan, knn vaan alkuun paastain. Mntta 
pahempi on asian laita koko lUnsimurteen alalia, jossa rnnokielen 
enlaisnus tavallisesta pnhekielesta tekee sunrta haittaa. Mutta 
voittamatonta estetta siita arvataksemme ei saata olla. JolPei ha- 
malaisille maista Kalevalan runot sellaisinaan, uiin ymmartanev^t 
kamminkin suorasanaista kertomnsta jostakin Kalevalan tapahtu- 
masta, joka on kielen puolesta jotenkin l&hella Kalevalan kielta, 
ja johon kauniimmat sakeet ovat hSysteeksi pantn. Kun v^hitellen 
snpistaisi naitten kertomusten suorasanaista osaa ja laajentaisi rnno- 
osaa sekS. tankaltaisten runonsekaisten kertomusten leviamist^ kyl- 
lin innokkaasti toimitettaisiin, niin kyllS. lopulta pystyisi. Ja vaikk*- 
emme me sita paiv^ nakisika&n, joUoin turkalaiset, ranmalaiset ja 
renkolaiset esteett5masti Kalevalaa Inkevat, niin ei se silta miten- 
k&&n ole mahdotonta etta sellainen aika kerran on koittava. 

Saattaisi kentiesi olla asianmukaisinta beti alusta toimittaa 
eri painokset arkkiveisun tapaan painettuja Kalevalan runoja M- 
suomalaisia ja l&nsisuomalaisia varten, edelliset kun arvattavasti 
ymmart^isivat Kalevalan runon siltansa ja j&lkimmaisille kun taas 
ehka olisi tarpeen muuttaa suurin osa kertomnsta suorasanaiseen 
muotoon. Mutta jos ensimm^isiksi painettaviksi runoiksi valitaan 
sellaiset, jotka ovat hyvin helposti tajuttavat sisallykseltfi&n, jos 
joUakulla selityksella seliteta&n oudoimmat sanat seka knnkin arkki- 
mnon alkuun painatetaan lyhyt suorasanainen esitys runon sisal- 
lyksesta, joka on tehty erittftin silmallH pitaen koko runon ymmar- 
tamista, niin niita runoja sopisi toivoa tajuttavan koko Suomen- 
niemella. Jollei t&nkaltaiset runot lOytaisi lukijoita l&nsisuomessa, 
niin olisi sitten ryhdyttav& uusiin keinoihin tarkoituksen saavutta- 
miseksi. Mutta tarkoituspera, jonne pyrit&&n nUilli, ja muilla kei- 
noilla, on ett& koko Suomen kansa kerran on ymmiLrt§v& kansallis- 
epostaan. 

Kunnioituksella: 



0. J. Cantell. i 

I 
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Suomalaisen KirjaUisuuden Seuralle. 

Useitten tak&l&isten asiaDharrastajain puolesta rohkenemme 
allekirjoittaneet Snomalaisen Xirjallisnuden Seuralta anoa, ett& sai- 
simme luvan painettavaksi toimittaa yksityisia runoja ja runonosia 
Kalevalasta, Xantelettaresta ja Loitsurunoista sekS., jos se tarkoi- 
tnksen saavuttamiseksi tarpeelliseksi Dahtaisiin, myOskin Paavo Kor- 
hosen rnnoista. Tarkoitns olisi siten koettaa tehda kansamme snu- 
relle enemmistolle j§,lleen tutuiksi kansanrunoutemme ikiaarteet. 
Tampereella 10 p. Marrask. 1885. 

Suurimmalla kunnioitnksella: 
E. Asp. A. Lindell. F. F. Brummer. 0. J. Oantell. 

J. A. Pelkonen. 

9 §• Julki luettiin Bunoustoimiknnnalia tnllut, nain kuuluva 
lause, johon Seura yhtyi, pft&tt&en neiti L. Liliukselle antaa kir- 
joja 50:ii ja ylioppilas M. Tarkkaselle samoin 40:n markan edest^ 
palkkioksi heid§,n kansanrunous-kokoelmistaaD : 

Suomalaisen KirjaUisuuden SeurdUe. 

Bunoustoimikunnan ala-osaston lausunto Seuralle tulleista sa- 
tukokoelmista: 

NeiU L, LUiuksen ker&elmg SaarifdrvMi on erinomaisen hy- 
vin toimitettu ja sisaltfta 79 satua ja 45 arvoitusta, yhteensa 14 
arkkia. Satujen joukossa on muun muassa ai?an uusia elaintari- 
noita. Falkinnoksi ehdoitamme 50 markan arvosta kirjoja. 

Ylioppilas M, Tarkkasen kokoelma Jurvcista ja LaiMalta on 

tnnnetalla tarkknudella tehty ja sisaMa 34 satua, 10 postipaperi- 

arkkia kaikkiaan. Falkinnoksi ehdoitamme kirjoja 40 markan 

arvosta. 

Bunoustoimikunnan ala-osastou puolesta: 

Kaarle Erohn. 

Helsingissg 11 p. Marrask. 1885. 



243 

10 §. Allekirjoittanut ilmoitti l:ksi, ett§, kand. K. Groten- 
feltin kirjoitus ^Moniahta lehti Suomen sivistyshistoriaa" oli pai- 
nosta valmistunut; 2:ksi, etta sainoin Fil. maisterilla P. E. Er- 
vastilla tekeilla ollut unsi Seuran j^senten Inettelo oli valmiiksi pai- 
nettu; 3:ksi, etta maisteri P. Cajanderin tekema Machbethin suo- 
mennos, josta Bunoustoimikunta oli antannt tali§,n alipuolelle liite- 
tyn lauseen, oli painosta YalmistumallaaD, ja paatti Senra sen myynti- 
hinnaksi panna Kaksi (2) markkaa kappaleelta; 4:ksi ja viimei- 
seksi, etta kansanrunous-kokoelmia oli Seuralle tallut kansakonlun- 
opettajalta E. A. Hintikalta ja ylioppilas M. Tarkkaselta, jotka ko- 
koelmat Senra paatti iS^hettaa Runonstoimikunnan arvosteltaviksi. 

^Etta Bnnonstoimiknnta on painettavaksi hyvaksynyt P. Cajan- 
derin Machbethin snomennoksen, saa allekirjoittanut taman kautta 
todistaa. Helsingissa 19 p. Lokak. 1885. 

J. Krohn.'' 

11 §. Lnettiin prof. J. Erohnilta tnllut nain knuluva kir- 
joitns, jonka suhteen Senra paatti kysya kirjastonhoitajansa mielta, 
ennenkuin vastaus annettiin: 



Stiom. Kirjall. Seuralle. 

Eotikielen Senran vasta perustettnun kirjastoon ehdoittaisin 
lahjoitettavaksi ne Seuran kustantamat kiijat, joissa on jotain suo- 
malaista kielitiedett^ koskevaa. 

Hels. Marrask. 11 p. 1885. 

J. E r h n. 

12 §. Seuran jaseniksi esiteltiin hrat Tyonjohtaja Johan 
Emil Cantell, InsinSOri Theodor Durchman, Kirkkoherrat Josua Jo- 
hansson ja Edvard Fritiof Reinius, Pilosofian t:ri Alfred Osvald 
Kihlman, Laaketieteen kandidaati Otto Meurman, Ty5vankilan-opet- 
taja Adam Lindh, Muurarimestari Earl Qustav Sivenius, Disponentti 
Henrik Solin ja Kirjankustantaja Werner SdderstrOm. 

13 §. Seuran rahavartia, hra kamreeri A. Boehm, jota sai- 
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raus oli est&nyt itse kokoakBeen talemasta, oli labettanyt nain kau- 
luvan kassatilin, joka nyt kunltavaksi luettiin: 



Kassatili Marraskuan 11 p&iY&n& 1885. 

Vastattavaa: 

Siirtorarat edellisestH kassatilista: 

1885. Lokak. 8 p. Juoksevalla tilillll Pofajoismai- 

den Osakepankissa 215: 16. 

Tuloja: 

Lokak. 8 p. N. Boman jasenrahansa 24 m. — 16 
p. Augusta af Heurlin, Elias LOnnrotiu hauta- 
kive& varten kootut rahat, Ker&yslista N:o 22, 
10 m. — 18 p. A. W. Melart, d:o, KerSys- 
lista N:o 10, 180 m. — 21 p. Jaakko LSn- 
kela, d:o, Kerftyslista N:o 50, 129 m. — A. 
A. Granfelt, d:o, Ker&yslista N:o 4, 10 m. 

— £. Wesander, myydyistSl kirjoista 108 m. 

— A. A. Granfelt, d:o 422 m, — 26 p. Frit. 
NeppenstrOm, Elias LSunrotin hautakivea varten 
kootut rahat, Ker&yalista N:o 25, 45 in. — 
Marrask. 3 p. Korkoa Lahjoitusmaiden Obliga- 
tioneista 225 m. — 4 p. K. W. Alopseus, 
Elias LOnnrotin hautakive& varten kootut rahat, 
Kerftyslista N:o 40, 130 m. — 6 p. 0. Pa- 
lander, d:o, Kerftyslista N:o 35, 67 m. — A. Eihl- 
man, d:o, Kerftyslista N:o 15, 28 m. — 7 p. Maria 
Elisabeth LQfgren, jftsenrahansa 24 m. — 10 p. 
A. Schauman, Elias L5nnrotin bantakiveft var- 
ten kootut rahat, Kerftyslista N:o 15, 65 m. . 1,467: — 

Lokak. 15 p. Lainannut Torsten Churbergin rabas- 

tosta 1,000: — 

Ybteensft 5^ 2,682: 16. 
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Vastaavata. 

Menoja: 

1885. Lokak. 8 p. K. A. Hornborg, h^nen toimitta- 
roastansa sananlasku-kokoelmasta 100 m. — 
K. Grotenfelt, toimituspalkka Seuran kHsikirjoi- 
tasten luettelosta 300 m. — 10 p. HaldaHen- 
rikson, puhtaaksi kirjoittamisesta 96: 75. — 
13 p. Josefina Holm, d:o 51: 75. — 14 p. 
Matti Waronen, d:o 54 m. — 15 p. E. A. 
Hagfors, toimituspalkka Suomi-kiijassa julais- 
tusta kirjoituksesta 40 m. — Suomalaisen Eir- 
jallisunden Seuran Kirjapaino, Suomi-kirjan 18 
osao painatusknstannuksista y. m. 824: 40. — 
17 p. G. W. Sohlberg, lakkipeltisesta laati- 
kosta 45 m. — 27 p. P. E. Ervast, Seuran 
jEsenluettelon uuden painoksen toimituspalkka 
y. m. 430 m. — Wilhelm Meyer, kuvista Luon- 
nonkirjan untta painosta varten 158: 29. — 
31 p. „Uusi Suometar*, ilmoituksista 79: 92. 

— Marrask. 6 p. M. von Wright, kahdesta mal- 
lista Elias L5nnrotin hautakiveli varten 120 m. 

— Josefina Holm, puhtaaksi kirjoittamisesta 57: 

75. — 7 p. Hulda Henrikson, d:o 60 m. . . 2,417: 86. 

SaiSistdvarat tulevaan kassatiliin: 

Marrask. lip. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden Osa- 

kepankissa 264: 30. 

Yhteensa ^ 2,682: 16. 

Helsingissa, Marraskuun 11 p. 1885. 

A. Boehm. 

P5ytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Kothsten. 
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Joalnknnn 2 p:n& 1885. 

1 §. Eun sihteeri, maisieri Bothsten, oli estetty kokoukseoD 
tnlemasta, istui Seuran suostomaksella allekirjoittanat A. Boehm 
p5yt&kirjaa kirjoittamaan. 

2 §. Oikaistavaksi luettiin edellisen kokonkseo poytakiijaja 
hyv&ksi katsottiin. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin talleen: a) Dresdenin kiijastosta: 
Archiv f. Litteratnrgesch., Bd. XII, 2—3. Xm, 3; Zeitachr. f. 
Museologie, Seehster Jahrgang; Bericht ttb. die Verwaltung der 
kdniglichen Sammlnngen, 1880 n. 1881; A. B. Meyer, Abbildnn- 
gen von Vogel-Skeletfcen, Lief. VI — ^IX: KdDigliches Ethnogra- 
phisches Museum zu Dresden, Lief. IV — V; J. V. Deichmtiller, Ue- 
ber IJrnenfunde in IJebigau bei Dresden, b) Soci^t^ de G^ogra- 
phielta: Compte rendu, N:o 16 & 17, 1885. c) Viron kiijalli- 
selta Seuralta: Archiv f. die Gesch. Liv-, Estr und Curlands. 
Bd. XI. 

4 §. Julki luettiin seuraava, sittemmin lisattyna sisaanja- 
tetty, nain kuulnva lausunto silta palkintotuomarikunualta, joka oli 
asetettu ehdotusta tekom&an niista kahdesta palkinnosta, mitka 
Seura 50-vuotisen juhlansa muistoksi oli p^ttanyt antaa: 



Suomalaisen KirjoMisuuden SeuraMe. 

Saatuansa Suomalaisen Eirjallisuuden Seuralta toimekseen an- 
taa lausunto niiden kahden palkinnon jakamisesta, jotka Seura on 
pll§,tt^nyt vuonna 1885, Kalevalan 50:n vuotisen juhlan johdosta, 
antaa semmoisista alkuperlusista suomenkielisista kiijateoksista, jotka 
puheenalaisen kirjallisuuden arvoa korottavat ja ennen 1885 vuo- 
den vuosikokousta joko ovat painon kautta julkaistut taikka k^si- 
kirjoituksessa valmiina Seuran arvosteltavaksi jltetyt, saa palkinto- 
tuomarikunla t&ten kunnioituksella suorittaa mainitun tehtavansa. 

Silla ajalla, joka Seuran kevaallfl 1882 tekeman paatOksen 
jalkeen on kulunut aina 1885 v:n vuosikokoukseen saakka, on to- 
sin i^omalaisen kirjallisuuden alalia ilmestynyt useitakin teoksia, 
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jotka mielesiamme ovat t&ytt&neet Eitjallisuuden Seuran, palkinnon 
saamista varten asettamat ehdoi Mntta palkintotuomarien mielestS. on 
knitenkin kaksi kirjailijaa tass^ ennen mnita kysymykseen otettata. 
Palkintotuomarit ehdottavat yksimielisesti, ett& enBimmainen eli tnhan- 
nen markan sunruinen palkinto annettaisiin herra Pietari Paiyarin- 
nalle, ja toinen eli ?iiden sadan markan sunruinen ronva Minna 
CanthiUe. Edellinen, jonka teokset jo kanan aikaa ovat vetaneet 
pnoleensa B6k& oman maan ett& nlkomaidenkin yleisOn huomiota, 
on pnheena olevan ajanjtfkson knlnessa jnlkaissnt nseita kiijallisia 
tuotteita, joista arvokkaina etop^si mainilitakoon nelj&s ja viides 
vihko «El&man havainnoita** nimisesta kertomnssaijasta, kertomus 
„Min& ja munt** seka novellit ^Pantteen Matti" ja „Tintta Jaakko.*' 
Ronva Canth ansaitsee mielest&mme palkinnon niihin ansioUteiin 
naytelmakappaleisin katsoen, joilla h&n pnolestaan on korottanut 
snomalaisen draama-kirjallisnnden arvoa, ja joista ^Mnrtovarkaus*' 
ilmestyi painosta 1883 sekil „BoiniIan talossa" ja ^Tyomieben vai- 
mo* kevUmia 1885 ennen Kirjallisunden Senran vuosijnhlaa. Hel- 
singissH 2 p. Jonlnknnta 1885. 

Palkintotnomarikunnan pnolesta: 
Th. Rein. 

PaatOksen tekeminen jatettiin ensi kokoukseen. 
5 §. Jnlki indttiiii Keisarillisen Senatin Yaltiovarain-toimi- 
tusknnnalta tnllut, n^in knnlnva kirjoitns: 

Flnaaf-Ssyedltloaen 

* TSl Finska LitteratursdUskapet 

EEJSEBLIGA SENATEN 

^' Uti skrifvelse f5r den 12 8istlidne 

Finland. ji^yg jj^j. Direktionen f5r Navigations- 

— ••• — Bkolan i Banmo stad i nnderd&nighet 

HtUinsfors,dmioNovembert885. anh§ll!t om fttgftrds vidtagande der- 

^I ~ han at* en f6r landets finskspr&kiga 

N:o 864. . ,. , , ,^ ,. , , , . 

navigationsskolor lamplig Iftrobok i 

engdska spr&ket jdmto engelsk-finsk och finsk-engelsk ordbok 

blofve i tryck ntgifven eller fttminstone att en ny forbattrad 
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upplaga af Oppmans, i bokhandeln fftr nftirarande atg&ngna, »Eng- 
lannin kieliopisto** m&tte ntgifvas och tillGkaa med en finsk-engelsk 
ordbok. 

I anledniog h&raf f&r FinaDS-Ezpeditioneii anhftlla om npp- 
lysning huruvida Litteraturs&Uskapet vore villigt ait g& i €5r&tt- 
ning om utgifvandet antingen af ofvanberdrda n5dig ansedda nya 
l&robok eller ock af en ny fi^rb&ttrad npplaga ntaf f5ren&mnda 
&ldre arbete och torde Litieratnrs&llskapet tlUika meddela Expedi- 
tionen en ungef&rlig nppgift p& det anelag af allmftnna medel, som 
i 8&dan h&ndelse blefve erforderligt* 

L. Mechelin. 

Berndt Ahnger. 

Tata asiata tarkemmin miettimS&n ja valmistamaan asetettiin 
komitea, jonka j&seniksi valittiin maisteri F. W. Bothsten, Frofes- 
sori 0. E. Tudeer ja Tohtori A. A. Granfelt. 

6 §. Se komitea, joka viime kokouksessa asetettiin anta- 
maan lansuntoa 8iit&, tahtoisiko seura suostaa Yaltio-arkiston teke- 
m&^Q pyyntOOn, ett& era&t historialliset k&sikirjoitukset sille lahjoi- 
tettaisiin, oli antanut nain kuuluvan lausunnon, joka nyt jnlki 
luettiin: 

Sitomalaisen KirjaUisutiden SeuraUe. 

Marraskuun kokouksessaan Kirjallisunden Seura j&tti allekir- 
joittaneitten asiaksi antaa lausuntoa valtioarkiston hoitajan, tohtori 
Hansenin pyynnOsta, ett& muutamat Senran omistamat vanhemmat 
asiakirjat, jotka kauan ovat olleet ValtioarkistoUa lainattnina, tuli- 
eivat ainne ainaiseksi j&tetyiksi, koska 8iell& olisivat helpommin 
kaytettavina ja siis tekisivftt sunrempaa hy5ty& knin Kirjalliaunden 
Senran arkistossa s&ilytettyina. l^&m&n johdosta saamme knnnioi- 
tnksella antaa seuraavan mietinnOni palanttamalla samaeaa Senralle 
tohtori Hansenin hakemnskirjan ja sen liitteen. 

Ensiksi meid&n t&ytyy mnistnttaa, ett& yaikka Senran omis- 
tamat historialliset k&sikirjoitukset, niinknin allekirjoittaneen Gro- 
tenfeltin tekem& ja Snomikirjaan painettn Inettelo lahemmin osoit- 
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taa, liikiim^ralt&an nousevat mcmtamiin satoihin, niin puheena 
oleva pyyntd ainoastaan koskee 37 asiakirjaa, jotka Skogman vai- 
naja on Kirjallisuuden Seuralle j&tt&nyt. Luonnollista on kniten- 
kin, ett'ei mitaan osaa varsinaisesti historiallisista kasikirjoitnksista 
laovnteta^ jos snurin osa pidet&ftn. Saatnansa siita tietoa, ettHEir- 
jallisiiaden Senralla on niin paljon muitakin todistuskappaleita, on 
valtioarkistonhoitaja meille ilmoittannt pyynt5nsa, ettS, hanen hake- 
mnksensa kftsitettaisiin mnitakin historiallisia asiakirjoja tarkoitta- 
vaksi, jotka tohtori Hansen kylla olisi pyynt55n8a sulkenut, jos vaan 
otisi tietanyt ett& sellaisia loytyi. 

Mita tnlee pa^-asiaan, olemme siita olleet yksimieliset, etta 
Snomalaisen Kirjallisanden Senran on syyta luopaa historiallisista 
asiakirjoistaan. Knn Senra pernstettiin ja viola kanan sen jal- 
keenkin yallitsi viela yleisossSr ja Senran jasenissllkin epaselvat ja 
vaihtelevat kSsitteet tEm&n yhdistyksen tarkoitnksesta ja toimi- 
alasta. Snomalaisen Kirjallisnuden Senra silloin snontti esim. mita 
nykyansa Mninaismnistoyhdistys ja Snomen Historiallinen Senra tayt- 
tivat, ja otti siis kiitollisnndella vastaan mninaiskaluja, historialli- 
sia asiakirjoja seka vanhempaa kirjallisnntta, mita vaan isanmaal- 
lista tntkimnsty5t& harrastavat kansalaiset sille j^ttivat. Nyky§,ns& 
sita vastoin, knn pnolen vnosisadan kokemns on Seuramme toimin- 
nan ohjeena, on yha selvemmin n&hty, kninka tniki tarpeellista on 
rajoittaa sen vaikutnsalaa jarkevan tydnjaon kantta, jotta Seura 
sit& sunremmalla menestyksella voisi toimiella varsinaisen tarkoi- 
tuksensa palvelnksessa. Kansalliskirjallisnnden edistaminen, kie- 
lemme viljeleminen ja tntkiminen taijoovatkin jo yksinHnsa niin 
snnrta tydalaa, ett'ei varsinaisen historiantntkimuksen asiaa ena& 
sovi ottaa Snomalaisen Kirjallisunden Senran objelmaan. 

Tata asianlaitaa selvasti oivaltaen on Kirjallisnnden Seura jo 
ennenkin Inopunut omaisundestaan parissa tapanksessa, jolloin se 
mnnalla knin Kirjallisnnden Senran hoteissa n&htavSsti on voinnt 
tehd^ enemman hyQty^. Eokonksissaan 3 paiv. Hnhtiknnta ja 4 
pSliv. Syyskunta v. 1867 Snomalaisen Kirjallisnnden Senra ensin 
ehdollisesti mutta sitten ehdottomasti pa&tti tarjota Tliopiston His- 
torialliS'Kansatieteelliselle Mnseolle mninaiskalnstonsa, koska se erik- 
seen pidettynS, ei antannt mitaan t^ydellista knvaa maamme mni- 
naisnndesta, jonka lis&ksi Senran oli mahdotonta t&lle kokoelmalle 
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suoda sellaieta tilaa, etta 8it& olisi roita pit&& yleisOn }a tatidjain 
katseltavana. Samoin ehdotettiin 6 p&iv. Tonkokauta t. 1868 ja 
pa&tettiin 3 p&iv. Helmikunta v. 1869 erofctaa Senran kirjastosta 
pois kaikki sammoiset kirjat, jotka eiv&t ollenkaan knalnneet Sen- 
ran toimialaaii. Jokainen Seuran arkiatossa kftynyt tietSa, etta sen 
huoneet sittenkin ovat t&yteen abdettaina, niin etfei tosiaankaan 
niiss& ole mitfian sijaa pois antaa. 

Meid&D mielest&mme olisi edell&mainittajen pftitOsten kanssa 
t&ydelleen soveltuvaa, jos Eirjallisuuden Seura Yaltioarkiston hoi- 
tajan nyt tekem&n pyynnOn johdosta pfi&tt&isi lahjoittaa yaltioarkis- 
ton omaksi kaikki ne k&sikirjoitnkset, jotka ovat pnhtaasti histo- 
riallista sis&llysta. Ei ole ep&ilyst&kft&n, ett& moni n&ista asiakir- 
joista ainoastaan Kirjallisuuden Senran v&Htykaen kantta aikoinaan 
on pelastnnat h&vi&m&6t&, joten Senran toimi kylla on oUnt t&rkea. 
Matta jo se seikka, ett'ei tam& osa kSaikirjoitnsten kokoelmaa enaa 
sanottavasti karta, osoittaa aelvasti, ett& se aika jo on ohitse men- 
nyt, jolloiD Soomalaisen Eirjallisnuden Senran tnli olla historiallis- 
ten todistuskappaleitten kokoojana ja sailyttijani. Sen teht&vlin 
tayttS.?9.t nyky&n8& Historiallinen Seura, joka on ottanut jatkaak- 
sensa Kirjallisuuden Seuran alkuun panemaa sarjaa Historiallista 
Arkistoakin, jonka ohessa yiel& on hnomattava, ett& Snomen Yal- 
tioarkistonkin j&rjestys ja boito nykyft&n ovat toisella kannalla knin 
1830—50 luvuilla. Tuleepa vieli lisa&n k&yt&nnOllisiakin nakd- 
kobtia, jotka niinikfi&n painavat vaa'assa. Suomalaisen Eiijallisuu- 
den Seuran kaappeibin suljettuina n&ni& todistnskappaleet eivat ole 
belposti tutkijain k&ytett&vina; 8it& vastoin niiden kadottaminen tnli- 
palon kantta on paljo lahempanS. oleva mabdoUisnus nyky&nB&, kuin 
jos ne ybdisteta&n Yaltioarkiston kokoelmiin. Semmoinen paatds 
naytta& siis sillakin kannalta tarkastettuna olevan tntkimnkselle su- 
laksi eduksi. 

Jos Kiijallisuuden Seura byv&ksym&lla n&m&t nakOkobdat tah- 
toisi luopua bistoriallisista k&sikirjoituksistaan Yaltioarkiston hy- 
vaksi, niin sekin kysymys tulee bnomioon, onko kokoelma erikseen 
8&ilytettftT&, vai sopiiko n&itii asiakirjoja laatunsa ja aikakanden 
mukaan ybdistM Yaltioarkiston entisiin kokoelmiin. Meid&n lunl- 
laksemme labja tulisi kabta byOdyllisemm&ksi, jos se annetaan il- 
man ebdotta. Eun bistoriallisia asiakirjoja ainoastaan sen tabden, 
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etti eri hrakildt tahi Iftitojcsak o?at niitft kooAneeti pideii&n muista 

Bamanlaisista asiakiijoista eroilettuinft, oiin niiden k&yttMninen ta- 

lee paljoft vaikaainmAksi, sen OBoiitaa kokMnns rutttvteii omassa- 

kin Yaltioarkistossamme. T&m& kokoelma onkiii niin pieni sek& 

eriaikaisia asiakirjoja sis&ltava, ett'ei sit& sovi sellaisena s&ilyttaH. 

Siina I5ytyy byvin aryokkaita todistuskappaleita, esim. Kallialan 

searaknnnan nykyaan painettu tilikirja vv. 1469 — 1524, nseatori- 

ginaalikirjeet eri ajoilta, pappissaadyn konsehtipOyiSkirjat Porvoon 

valtiopaivilta seka asiakirjoja 1808 — 09 vuosien sodaa ajoilta, mntta 

tavataanpa 8iin& sellaisiakin, joilla ei ole v^hintHkaan historiallista 

arvoa, esim. kaksi kopiaa Undenkaupnngin monesti painetusta rau- 

hansopimnksesta seka virbeellisi^ jftljenn5ksi& kirjei6tl^ joista alka- 

periiset kirjeet ovat tallella. Ei ole syyU vaivata Valtioarkistoa 

taU Senra« arkistoa sellaisia kaj^paledta 8&ilyijyimEll&. Mielest&mme 

sopisi tahan kaikkeen nahden my5nt^ Valtioarkiston hoitajalle t&ysi 

oikeus nait& nseinmainittuja historiallisia asiakirjoja jarjesta& ja 

kayttaa niinkuin ban paraan tietonsa mukaan n&kee tutkimnkselle 

«dallisimmaksi ja Valtioarkiston tarkoituksen mukaisimmaksi. Se 

vaan naytta& meista Inonnolliselta, koska kokoelma on suurellainen 

ja yleensa arvokasta laatna, ettl jollakin sopivalla tavalla merkit- 

t&isiin jokaiseen kappaleesen tabi vibkoon, ett& Yaltioarkisto on sen 

saannt Suomalaisen Eirjallisnuden Senralta labjaksi. Sit& Yliopis- 

ton Historiallis-kansatieteellinen Mnseo my6skin mabdoUisnuden mn- 

kaan on tebnyt Kirjallisondem Seuran muinaiskaliistoa yastaan- 

ottaessaan. 

Edell& esitettyjen syitten nojalla saamme siis ndyrimmasti 
ebdottaa : 

1) etta allekirjoittaneen Grotenfeltin tekeman painetun luette- 
lon numerot 240—248, 259—263, 264 b— 303, 305 
—316, 324—342, 344—365 ynna luettelon lisfiyk- 
sessa mainitnt numerot 308 b, 320 b ja 320 c, annet- 
taisiin Valtioarkiston omaksi; 

2) etta Valtioarkiston boitajalle suotaisiin yalta paraan ym- 
marryksensa mokaan maarata, miten n&m& asiakirjat oyat 
jarjestettayat ja kaytettay&t; seka 

3) etta Eirjallisnuden Seura samassa lansuisi sen toiyomnk- 
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sen, ett& kahunkin talletettavaan asiakirjaan tahi asiakiija- 
sarjaan jollakin sopivalla tavalla talisi merkiiyksi, etU se 
on Snomalaisen Kirjallisnuden Senran kokoelmasta tnllut 
Yaltioarkistoon. 

Sita vastoin arvelemme, etta muut numerot ennen mainitun 
laettelon VJUinessa, Muinaistntkintoa ja Historiaa koskevassa osas- 
tossa, ovat sita laatna, ett& nilsta saattaa olla jotakin hydtya sno- 
men kielen ja suomalaisen kirjallisuuden tntkijoille, kun sita vas- 
toin eiv&t n&y soveltnvan Valtioarkistolle, jonka t&hden saamme 
ehdottaa 

4) etta painetnn laettelon nnmerot 231-239, 249— 258, 
264 a, 304, 317—323, 343, 366—369 yh& edelleen 
saisivat jft&d& Snomalaisen Kirjallisuuden Seuran arkistoon. 

Helsingissa 28 p&iv&na Marraskuuta 1885. 
£. G. Palm^n. A. Boehm. Enstavi Grotenfelt. 

Kun kysymykses8£l oleva labja oli jotenkin kallisarvoinen ja 
etta muut Seuran jasenet voisivat asiata mietiskella, ei asiaa oiko- 
p^ata ratkaistu, vaan oli vasta tulevassa kokouksessa lopullinen 
pantos tehtav^l. 

7 §. Julki luettiin Bunoustoimikunnalta tullut n&in kuulnva 
lause 0. J. Gantellin y. m. l&hettam&sta kirjoituksesta. 



Suomcdaisen Kirjallisuuden SeuraUe. 

Arvoisain kansalaisten E. Asp'in, 0. J. Cantell'ln y. m. 
pyyntdOn saada Seuralta lupa arkkiveisujen tapaan painattaa yksi- 
tyisia runoja Kalevalasta olisi toimikunnan mielesta my5nt&v& vas- 
taus annettava. Kuitenkin katsoo toimikunta Seuran velvollisuu- 
deksi kunnioittaa ja suojella sit& muotoa, jofaonka L6nnrot on kan- 
san runomme sulattanut ja ehdottelee sen tahden, ett& mainituille 
kansalaisille annetaan lupa painattaa yksityisift runoja Kalevalasta 
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si]l& efadoUay ettei Diit& katkota tahi toisin mmiteta. Helsing^^ 

27 p. Marraskniita 1885. 

BuDonstoimiknnnan pnolesta : 
Eliel Aspelin. 

Asia lykattiin taonnemmaksi, kannes Seara oli saanut yas- 
taanoitaa ne lisa-selitykset, jotka Herra Cantell oli lavannot^ sih- 
teerin luona tehdyn ilmoituksen mnkaan, Seuralle l&hett&a. 

8 §. Samoin jnlki laettiin Banoustoimikunnan antama lau- 
snnto unden helppohintaisen Ealevalan painoksen toimittamisesta ja 
oli 86 nain kunlnya: 



Suomal. KirjaUisuuden Seuralle. 

Helppohintaisen Ealevalan unteen painokseen n&hden on toi- 
miknnnalla knnnia tehda senraayat ehdotakset: 

hksi Sananselitysten 1&ydentamist& ja parantamista yarten tulisi an- 
taa muntaman sopivan miehen poimia kaikki ne, osaksi hy- 
yin aryokkaat ja tarke&t selitykset, jotka lOytyy&t runojen 
kasikirjoitaksissa, L5nnrotin Mehilftisessft ja L5nnrotin luen- 
noissa Kaleyalasta, jota paitse myds LOnnrotin Sanakirja on 
lapikatsottaya sek& tarpeellista olisi pyytftS. kanslianenyos 
Ahlqyistilta hanen kera&miUnsa selityksill; 

2:k8i on nimilnettelo selityksineen nndestaan tarkastettaya ja mnu- 
tamin paikoin mnntettaya nnsimpain tntkimnsten mukaan; 

3:ksi olisi yarsin snotayata, jos yoitaisiin ik&ankuin sananselitysten 
lisaksi yarnstaa painos ainakin muntamilla knyilla runoissa 
mainitnista etnografillisista esineista, ehka siihen tapaan, joka 
nahdftan L^on Gantierin koaluja yarten toimittamassa rans- 
kalaisen Bolandin laulan painoksessa. 

4:ksi koska toimitostyO tnlee liian monimntkaiseksi, ett& p§ftftoimit- 
taja« joksi ioivottavasti Senran sihteeri jidleen rnpeaa, enn&t- 
t^isi tahi yoisi kaikki yksin aikaan saada, yalitaan b&nen 
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avuksensa kaksi mieatft, jotka yhdeseft h&nen kanssaan mao- 
dostavat asiata valvovan toimikuunan. 
Helaiiigi88& 27 p. Marraskaata 1885. 

Banonstoimikunnan puolesta: 
Eliel Aspelin. 

Knn tftssi ehdotettiin, ett& Searan sihteetift pyydett&isiin ni- 
peamaan toimitustyOn johtajaksi, tiedoksi saattoi allekirjoittannt, 
ett& sihteeri oli pyyt&nyt ilmoittamaan, ett& h&n, Senran antamassa 
sanakiijallisessa tyOs8& oUen, jonka valmistamista h&n katsoi en- 
sim&iseksi velyoUisnudekseen, ei voinut mainittahiin ty5h<(n ryhtyl 

Asiasta sitten keskusteltaessa Maisteri A. A. Borenias huo- 
mautti, ett& selitysten l&hteina myOskin sopisi k&ytt&& Lyhennetyn 
Ealevalan selityksifi ja Genetzin Aunnksen mnrteentutkimnsta. Mita 
Maisteri Boreninsen omissa kokoelmissa tavattaviin selityksiin tali, 
tahtoi h&D mainituksi, „ett& ne selitykset, jotka h&n puolestaan oli 
kirjaan panemiinsa runoihin liitt&nyt laolajien sansta, eivftt aina 
snorastaan tarkoittaneet sanan 8elitt&mist&, vaan osa niistft oli mai- 
nittu todistukseksi, ett& sana oli Wendj&n Karjalan kielelle ontoja 
yleensa todistukseksi laulajan katsaDtotavasta.'' 

Senran pfi&t6s oli, ett& sihteerin tuli ensi kokouksessa eh- 
dottaa tyOnjohtajaksi sopiva mies ja lansna ajatnksensa tyGntavasta. 

Eand. A. 0. Heikel sai toimekseen valmistaa knvien ehdoi- 
tuksen pnheena olevaa teosta varten. 

9 §. Kand. K. Erohnille p^&tettiin antaa 250 markan stia- 
rninen palkkio siitS,, ett& hftn oli keBken&n8& verrannnt satnkokoel- 
miensa stenogrammit ja niitten puhtaaksi kirjoitnkaet. 

10 §. Senran vahtimestarille annettiin jonlnlahjaksi 25 
markkaa, koska h&nen tyGns& nyt oli ollnt tavallista mnsaampi. 

11 §. Julki Inettiin Professori J. Krohnin n§,in kuulnva 
lansnnto Yaltionenvos W. MainofiTm tekemasta ven&j^nkielisesta 
teoksesta Mordvalaisten lakitavoista: 

Herra W. Mainov'in kirjoitns Mordvalaisten lakitavoista, josta 
minulta on vaadittn arvostelna, sisftlt&ft paljon eritt&in bauskoja tie- 
toja ja aneaitsee kaikin pnolin snomentamista 8ek& Snomi*kirjaan pai- 
namista. J. Krohn. 
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Asiasta sitisiii kesknsteltaessa ilmoitii allekirjoitknuty etta sih- 
Imn oli pyytanyt samaa laiestg, joka oli snomefitanat «Mordvan« 
kanaan HaStavat*', kysymyksessa olevaan saomentamis-tyahdn, mutta 
koska Senra ei hyvaksynyt h^nen tyOn-ehtojansa, 70 markkaa sa* 
joanlaiselta arkilta pr&otin ja kooa puolesta knin «Ha&tavat^' ynna 
korrehtuurin-lnvuD kanssa, annettiin sihteerin toimeksi kuulustella 
toista saomentajaa ja kysya Mnen makson-ehtojansa, 

12 §. Julki luettiin Runoustoimiknnnalta tallnt, nain kuu- 
Inva lanse^ johoa Seura yhtyi sillS, tapaa, etta M. Tarkkaselle eh- 
doitettu palkkio koroitettiin 100 markaksi, eraalle nimensa ilmoit- 
tamattomalle m&kinmiehelle Eaavin pitajan Sayneiskylasta oli, jos 
tieto h&nest4 saataisiin, aiinettava 15 markkaa rahaa, Kansakou- 
liUkopettaja E. A. Hintikalle kirjoja 35 markan arrosta ja ylioppi- 
Ifts £. W. Hynniseile kirjoja 25 markan arvosta: 



Suomalaisen KirjaUisuuden SeuraUe. 

Bnnonstoimiknnnan puolesta on minnn knnnia toimikunnan 
arvosteltavina olleista nelj^sta kansanrunons- ja taikakokoelmasta 
antaa senraava lausnnto: 

1) Tlioppilas M. Tarkkasen kokoelma sisaltaa 11 hyvin ti- 
hea&n kirjoitettua arkkia lauluja, sananlaskuja seka tapoja ja tai- 
koja Jurvasta ja Laihialta. Kokoelma on toimitettu erinomaisella 
hnolella ja tarkknudella ja n^htavasti on sen toimittamiseen paljo 
aikaa uhrattu. Eatsoen siihen, etta toimittaja on ennen Senralta 
kokoelmistaan saanut kirjoja parin sadan markan arvosta, ehdote- 
taan hanelle rabapalkinto annettavaksi^ niinkuin ban itsekin on toi- 
vonut. Palkintomaaraksi ehdotetaan 85 markkaa, joka summa to- 
sin ei vastaa kokoelmaan pantua vaivaa, mutta jota enempaa ei 
toimiknnta ole katsonut uskaltavansa ehdotella. 

2) Er§B nimeans^ ilmoittamaton mOkinmies Eaavin pitajaan 
Sayneiskylastll on lahettanyt 5 arkkisen jokseenkin jarjest&m&tto- 
man taikakokoelman, josta my5skin lahettajan pyynnOsta ehdote- 
taan rabapalkinto, 15 markkaa. 

3) Kansakoulun-opettajan E. A. Hintikan kokoelma sisaltaa 
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satoja ja kansanlaoliga s&yelineen Joroisista, Hankasalmelta ja Banta- 
lammilta. Eokoelmasta, joka on toimitetta hoolellisesti, kokien 
fiftDDeopOliBeaiikiii kansankieltft noudattaa, ehdotetaan palkinnoksi 
Seuran kirjoja 35:a markan arvosta. 

4) Tlioppilas E. W. Hynnisen 9-arkkinen kokoelma 8i8&lt&& 
lanluja, runon katkelmia ja kansans&velia Joroisista, arvokkaampaa 
ja arvotonta sekaisin. Palkinnoksi h&nelle ehdotetaan Seuran kir- 
joja 25 markan arvosta. 

Hel8ingi8s& 2 p. Jonluk. v. 1885. 

E. N. Set&la. 

13 §. Tehdyn pyynnOn johdosta oli Herra Tliopettaja 
Carl Johan Lindeqvist Ifthettanyt aiottua nutta Ereikan Eieliapin 
painosta koskevan kirjeen, joka nyt jnlki loettiin ja knulai n&in: 



Suomcdaisen Kirjcdlisuuden SeuraUe. 

Tehdyn tiedostelman johdosta on minulla kunnia ilmoittaa; 
etta olen valmis ottamaan suorittaakseni sek& korrehtuurin-Invun 
etta tarpeellisten muutosten tekemisen aiottuun Ereikan Eieliopin 
Quteen painokseen, ehdolla ett& palkinnoksi t&sta tyOsta my5nne- 
tfi&n minnlle yleens& 50 markkaa arkilta, jonka palkinto-m&&ran 
olen arvellut sangen kohtuulliseksi, katsoen siihen ett& mainittu 
tyO on tietysti vaativa erinomaista tarkkuutta ja siis myCskin hy- 
vin paljo aikaa. 

Sen ohessa saan nOyrimmasti antaa konnian-arvoisan Seuran 
jo edelt&p&in tiet&&, etts, ne muutokset, jotka puheenaolevassa pai- 
noksessa voivat olla todelliseen tarpeellisnnteen perustetut, seka 
Oman opettaja-kokemukseni ett& Ereikan kielen lehtorin, Tohtori 
E. Forsmanin y. m. ajatuksen mukaan ovat enimmiten ja melkein 
yksinomaisesti teht&v&t vain siin§. tarkoituksessa, jotta kirjan sisal- 
lys, mit& konlu-knrssiin tulee, niin paljo kuin mahdoUista snpistet- 
taisiin, koska nykyinen, viime vnonna julkaistu kouln-j&rjestys on 
kokonaisella vnodella v&hent&nyt Ereikan kielelle silfi ennen saa- 
detyn opetusajan. — T&ma uusi painos tulisi sen kautta lunl- 
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tavasti jossakin m&arin esiintymft&n lyhyemmftssd. mnodossa knin 

edellinen. 

Helsinki 2 p. Joulnk. y. 1 885. 

Carl Job. Lindeqvist. 

Asia lykattiin ensi kokonkseen. 

14 §. Allekirjoittannt ilmoitti, etta Professori J. Krobn oli 
ehdottanut 0. Hannikaisen Parikkalan Murteentutkimnsta Suomi- 
kirjaan pantavaksi. Seara paatti lahettaa sen Kielitieteellisen Osa- 
kannan katsottavaksi. 

15 §. Seuran jaseniksi esiteltiin Tohtorinna Ida Aspelin, 
Professorinronvat Jenny Danielsson ja Paronitar Ida Palmen sek& Oi- 
kenspormestari Joban Gnstaf Sohlman. 

16 §. Allekirjoittannt Inki nftin kunluvan kassatilin: 



Eassatili Jonlnknnn 2 p:n& 1885. 

Vastattavaa: 

Siirtovarat edellisesta kassatilista: 

1885. Marrask. 12 p. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden 

Osakepankissa 264: 30. 

Tuloja. 

Marrask. 12 p. Tb. Bein^ Elias L5nnrotin hantakivea 
varten kootnt rabat, Ker&yslista N:o 56, 40 m. 
— A. E. Nylander, d:o, KerSyslista N:o 27, 
33 m. — 16 p. C. Freese, lis&makso myydyista 
kirjoista 20 p. — E. Wesander, d:o d:o 3: 60. 
-— A. Elfving, myydyista kirjoista 4 m. — 
A. & A. Antell, d:o 281: 98. — C. Caven, d:o 
39: 88. — A. Nordman, d:o 26: 69. — A. 
Kj511erfelt, d:o 17: 45. — TeWn & C:o, d:o 
172 m. — G. Ignatius, d:o 6: 63. — A. W. 
Grdnholm, d:o 586: 12. — Kotikielen Senra, 
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kaapista 35 m. — 28 p. A. Boehm, Elias 
LOnurotin hantakiveft varten kootat rahat, Ke- 
rayslista N:o 3, 35 m. — Josua Johansson, 
j&senrahansa 24 m. — 30 p. Henrik Solin, 
d:o 24 m. — J. T. Durchman, cl:o 24 m. . 1,353: 55. 
22 p. Ahlgrenin Bahasto lainasi . 1,000: — 

Yhteensa ^ 2,617: 85. 



Vastaavata : 
Menoja. 

1 885. Marrask. ] 2 p. Weilin & G558, nitomisty58t& 
1,000 m. — 16 p. A. A. Granfelt, arkiston 
ja kirjaston tarpeita varten 219: 11. — Nor- 
stedt & Pojat, kavista Lnonnonkirjan nutta pai- 
nosia varten y. m. 19: 22. — 26 p. Lftng & 
St&hlberg, paperista 41: 25. — 28 p. B. Lau- 
rel!, kuvista Lnonnonkirjan nutta painosta var- 
ten 63: 63. — 30 p. F. W. Bothsten, palk- 
kaansa 375 in. — K. BjOrn, d:o 150 m. — 
A. Boehm, d:o 100 m. — E. Lindfors, hyyrya 
250 m 2,218: 2L 

Siirtovarat tulevaan kassatiliin. 

Jouluk. 2 p. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden Osake- 

pankissa 300 m. — - Babaa k assassa 99: 64. . 399: 64. 

Yhteensa 5fk^ 2,617: 85. 

Helsingissa, Joulukuun 2 p&ivan& 1885. 

A. Boehm. 

P5yt&kirjan vakuudeksi: 

A. Boehm. 
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Tammikann 13 p:iift 18S6. 

1 §. Oikaistavaksi luettiin ja hyv&ksi katsottiin Searan bra 
rahavartian, kamreeri A. Boehmin laaiima edellisen kokouksen p6j- 
takirja. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiin tuUeen a) Itameren maaknutain 
historialliselta ja mainaistieteelliselta seuralta: Die Jubelfeier am 
6 December 1884; Sitznn^bericbte aus der Jabr 1884. b) So- 
ciety de Geographielta : Compte rendu. 1885. N:o 18. e) Piispa 
C. H. Alopsenkselta Porvoosta: Tervebdyssanoja Porvoon hippakun- 
nan papistoUe; Puhe Porvoon Pipliasenran vuosijnblassa 7 p. Maa- 
lifiknuta 1857. d) Hra Okulowilta Sortavaiasta : Saarna pybien 
isiemme Walamon Inostarin perustajain mnistojuhlana Kesakuun 28 
paivana (1885). Pyh. Sergein ja Hermanin Yeljeyskunnan toimi- 
tnksia. I; Tienosoitus Taivaan Valtakuntaan. Samoja toimituksia. 
n. «) professor! S.G. ElmgreniM: Om dagen f5rKristi f&delse. /) T:ri 
J* W. Calamniukselta : Mi'etelmia Kristillisen Siveysopin alalta. g) 
Fil. Maisteri J. M. Saleniukselta: Harjoitelmia Savon Historiassa; 
Tietoja Tavisalmen eli Kuopion pitajasta vuosilta 1548 — 1626; 
Tietoja Kuopion tienoista vuodesia 1627 alkain. h) Prof. J. Krohn- 
ilta: Suomalaisen Kirjallisuuden Historia. I. Ealevala. 

3 §. Batkaistavaksi otettiin edellisess3, kokouksessa esiin 
tuUut Kalevalan jublan jobdosta asetettujen kirjallistaa palkintojen 
asia, ja hiettitn uudesiiaan kilpatuomarien lausunto, johon Seura 
pnolestaan nyt ybtyi, p&akiien antaa ensimm^sen elikk& Tubannen 
(1,000) "markan palkinnon berra Pietari Paiv&riiifitalle ja toisen 
elikka Yiidensadan (500) markan palkinnon leakirouva Minna 
Canthille. 

4 §. Yhteydess^ taman kanssa Senran berra Esimies ilmoitti 
aikoneensa Seuralle ebdottaa, ett& Seura uudestaan asettaisi kirjal-* 
lisia palkio'toja, joita yksi pa^palkinto ja kaksi accesdt-palkinloa 
annettaisiin kabden vuoden perast& semmoisista teoksista, jotka 
1885 vuoden vuosikokouksesta 1887 vuoden vuosikokoukseen lu- 
kien olivat joko painon kautta ilmestyneet tai kftaikiijoituksessa val- 
miina Senralle arvosleltavaksi j&tettiin. Tktk ebdotusta byvaksyen 
Seura paatti ottaa asian ensi kokouksessa lopullisesti ratkaistavaksi, 
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jolloin mySskin palkintojen rahallisesta m&ar&st^ ynnft muista sei- 
koista pft&t5s oli teht&y&. 

5 §. Batkaistavaksi otettiin myGskin viime kokouksessa esiin 
tu]lut Ereikan kieliopin nuden painoksen asia, ja p&&tti Senra njt, 
ett& unsi painos toimitettaisiin sillft tapaa ja niillft maksan-ehdoilla, 
joita hra Yliopettaja C. J. Lindeqvist silloin jnlki Inetussa kirjoi- 
tuksessaan oli esiin tnoniit. 

6 §. Samoin ratkaisiavaksi otettiin, minkalainen vastans oli 
annettaya siihen VaUioarkiston pyynt06n, ett& Yaltioarkisto Senralta 
haltuDDsa saisi erftit& bistonaliisia asiakirjoja, jossa asiassa Senran 
asettama toimiknnta, hrat kamreeri A. Boebm, kand. K. Grrotenfelt 
ja prof. E. G. Palm^n j&8enin&, oli viime kokouksessa lansnnnon 
antannt, kehoittaen Senraa Valtioarkistolle jftttllm&&n sekg sen pyy- 
t&ini& ett& joakon muita varsinaisesti historiallisia k&sikirjoitnksia. 
Ja pfl&tti Senra nyt toimlknnnan lansnntoa hyv&ksyen, etta Yaltio- 
arkiston omaksi luovutettaisiin siin& Ineteltnt asiakirjat, samalla 
kuitenkin pyytften, ett& toimiknnta snosiollisesti Inetteloansa viell 
tarkastaisi, sek& jfttt&en sille p&&t<^svallan annettavien kirjoitasten 
suhteen. Toimiknnnan jftsenist^ tnli jonknn yhdessft arkistonhoita- 
jan kanssa Senran puolesta Yaltioarkiston haltnnn jatt&& pfi&tetyt 
k&sikirjoitukset, sitten knn soveliaalla tavalla oli merkitty, ett& ne 
olivat Senran omia olleet. 

7 §. Esiin otettiin helppohintaisen Ealevalan nuden elikka 
kolmannen painoksen asia, ja ilmoitti allekiijoittannt l:k8i, etta 
Rnnonstoimiknnnan tekem&n, viime kokouksessa julki luetun ebdo- 
tnksen mukaan selitysten poiminta, mit& runojen kftsikirjoituksiin 
tnli, jo oli melkein perille saatettu; 2:k8i, ett& varsinaifieksi toi- 
mittajaksi oli pyydetty Fil. kand. Waldemar Forsmania, jolle alle- 
kirjoittanut tehdyn kysymyksen johdosta oli palkkion suhteen anta- 
nut sen tiedon, ett& toisesta painoksesta oli toimittajalle maksettn 
kaikkiansa Knusisataa (600) markkaa, mutta ett& maksnn snuruos 
nyt myOskin oli riippuva sen omantakeisen tydn paljondesta, jota 
toimittaja t&h&n hankkeesen ehti panemaan; 3:ksi, etta Senran tu- 
lisi semmoisenaan Herra kanslianenvos A. Ablqvistilta pyyt&a ha- 
nen suosiollista apuansa selitysten ja oikaisujen Hsft&n saamiseksi; 
seka 4:ksi ja viimeiseksi, ett& nuden painoksen jobdantoon lisattSi- 
siin tiedonantoja kaikesta v:n 1877 j&lkeen ilmestyneestS Kaleva- 
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laa koskevasta kirjallisuadesta. Ja katsoi Seura namEt asiat 
hyvaksi. 

8 §. Julki Inettiin Suomen Historialliselta Seuralta tullut, 
tahan alipuolelle liitetty pdytakirjan ote» jonka mukaan vastamai- 
nittu seura pyysi Kirjallisuuden Seuran hallussa olevan Collanin 
rahaston koroista Buxhoewdenin virallisen kirjeenvaihdon vviilta 
1808 — 1809 julkaisemiseksi saada Kaksituhatta (2,000) markkaa, 
ja katsoi Seura hyvaksi tahan anomnkseen suostua: 



Ote Suomen Historiallisen Seuran kokouk- 
sessa 18 pdivana Joulukuuta 1885 tehdysta poytor 
kirjasta, 

§ 3. 

Seuran esimies herra Danielson ehdotti, etta Buxhoewdenin 
virallinen kirjevaihto vv:lta 1808 — 09 tulisi painetuksi kolmanneksi 
sarjaksi Seuran kustantamia Historiallisia todistuskappaleita. Tun- 
nustamalla hyvin suotavaksi, etta tama arvokas kokoelma tulisi ju- 
laistuksi, Seura kuitenkin varojensa riitt&mattSmyyteen katsoen ja 
esimiehen ehdotuksesta pa^tti ensin kaantya Suomalaisen Eirjalli- 
snuden Seuran puoleen pyynn5lia, ett& siihen tarkoitukseen saatai- 
siin rahanmaarays Collanin rahastosta, joka on Suomen historiaa 
koskevia tutkimuksia varten kaytettava ja jonka varoista 2,274: 83 
pennia Kirjallisuuden Seuran viime vuosipaivana oli juoksevalla ti- 
lilla. Historiallinen Seura ei tosin voinut tata nykya lahemmin ar- 
Yostella, mita taman kokoelman julkaiseminen tulisi maksamaan, 
mutta siihen nahden, etta se on varsin laaja, paatettiin pyytaa 
2,000 markkaa, johon kustannukset joka tapauksessa tulisivat nou- 
semaan. Sen lisaksi Historiallinen Seura paatti ehdottaa, etta mai- 
nitut rahat annettaisiin samoilla ehdoilla kuin Y. M. Sprengtporte- 
nin virallisen kirjevaihdon suhteen oli noudatettu, etta naet kir- 
jan painos oli Historiallisen Seuran omaksi jaava, mutta etta 
nimilehdella olisi mainittava, etta kirja oli Collanin rahaston va- 
roilla kustannettu Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran paatOksen 

mukaan. 

Tama paatSs tuli heti lopullisesti hyvaksytyksi, jotta asia il- 
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man viivytysta voisi p()ytakirjaotteen kautta tnlla Saomalaisen Kir- 
jallisunden Searan pnnnittavaksi. 

P5ytakirjaotteen yakuudeksi : 
E. 0. Palm^n. 

9 §. Jnlki Inettiin herroilta varatnomari S. Aejmelsenkselta 
ja kunnallisneuvos A. Mearmanilta tullat, arkiston ja kirjaston tar- 
kastusta koskeva, tfthan liitetty kertomus, jonka johdosta Senra 
pi^tti, Irksi, etta t&ysi tilivapans suotaisiin arkistonhoitajalle T:ri 
A. A. Granfeltille, sek& 2:ksi, ett& kirjakauppias K. B. Anrasen 
velka, Tksitoista (11) markkaa 10 pennia, tilikirjoista poistettai- 
siin. T&mftn ohessa Senra suotavaksi lausni, ett& hra kirjastonhoi- 
taja koettaisi snosiolla kiijakanppias Y. Wenrlanderilta saada, mita 
Senran saada tnli. Ja oli yastamainittn kertomns nain knnlnva: 



Tarka8tu>skertonms. 

Eun herrat J. Enlnnd ja Th. Schwindt, jotka Suomalaisen 
Kirjallisuuden Senran vuosikokonksessa valittiin yarsinaisina tar- 
kastajina tntkimaan tilit Senran kirjayarastosta, oliyat ilmoittaneet 
itsens^ estetyiksi ryhtymaan tahan tehtayftfin, niin oyat allekirjoit- 
taneet, mainitnssa tilaisnndessa yarajaseniksi yalitnt, astnneet hei- 
d&n sijaansa. 

Olemme sent&hden l&pikayneet ja yerifikatien kanssa yerran- 
neet Tilinp&HtOksen ja sen pernstnksena oleyat konto- ja yarasto- 
kirjat sek& Inettelon yarastosta snorastaan myydyistft kirjoista, ja 
olemme hnomanneet n&m&t kiijat oikeiksi ja tyydyttay&ll& selyyy- 
dellA pidetyiksi. Pidamme kuitenkin yelyollisuntenamme Senralie 
tiedoksi antaa, etta kirjakanppias Wenrlander Enopioasa ei ole 
ynositilien ohessa suorittannt tayteensft sit&, miiH tilit osoittayat ha- 
nen yelaksensa, yaan teki hanen yelkansa Senralie ynodelta 1883 
662 markkaa ja ynodelta 1884 546 markkaa, joten se siis kui- 
tenkin oli y&hftn yahentynyt. Kirjakanppias Pelkonen Tohmaj&r- 
yella on lopettannt kauppansa, asioitansa Senran kanssa selyitt^- 
m&ttft, ja osoittayat faktnrat, ett& h&nelle on l&hetetty kirjoja 261 
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markasta 70 pennist^. H&n on t&st^ oikeuteen haastettu. Eirja- 
kanppias Anranen Salossa on jontunnt havidlle, ja saamme ehdot- 
taa, etta h^nen velkansa Senralle, 11 markkaa 10 pennig, poistet- 
taisiin tilikirjoista. 

Lopnksi olemme Inettelojen mukaan hnomanneet, ettSi Sen- 
ralle labjoitetut ja ostetut kirjat ja kasikirjoitnkset ovat kirjastossa 
oikein olemassa, jonka ynoksi ehdotamme Seuran kirjavaraston hoi- 
tajalle Herra Granfeltille tilinvapaatta. 

Helsingissa 26 p. Marrasknuta 1885. 

A. Menrman. S. Aejmelaens. 

40 §. „Eotikielen Seuralle"^ p&^tettiin sen anomuksen joh- 
dosta, jonka prof. J. Erohn viime Marraskunn kokonksessa oli esiin 
tnonnty lahjoittaa Senran aikakauskirja ^Snomi"*, koko sarja, paitsi 
loppnun myydyt osat ja Toisen Jakson ll:s Osa, jota Searalla oli 
yaan kolme kappaletta arkistossa jalilla. 

11 §. Professor! W. Mainovin teos Mordvalaisten lakita- 
Yoista, josta viime kokonksessa jo oli pnhe ollnt, paatettiin antaa 
snomennettavaksi Fil. kandidaatille A. JSrnefeltille, joka oli luvan- 
nnt suomennostyOn ynna tarpeellisen korrehtnnrin-lnvnn toimittaa 
Yiidellaviidetta (45) markalla painoarkilta. 

12 §. Ennen tehdjst& p&HtCksestS, poiketen Senra pa&tti, 
ettSi ^Snomen kansan satnjen** ensimmMstft, elainsatuja sisftltSLvaa 
vihkoa painettaisiin Eaksitnhatta viisisataa (2,500) kappaletta, ja 
arveltiin, ett& senraavia vihkoja ehk& olisi syyta painattaa vaan 
2,000 kappaletta. 

13 §. F5yt&kirjaan pantiin, ett& suomennos Shakespearen 
Machbethista viime vnoden Marraskunlla oli kirjapainosta valmis- 
tnnnt. 

14 §. Eansanmnons-kokoelmia ilmoitettiin Senralle lahetta- 
neen Neiti Hnlda Fest^n, hrat J. W. Gastrin (ylioppilas), G. E. 
Hjortb, J. A. Elemola (kansakoulnn-opettaja), A. Lindqvist, Em. 
Tamminen (kansak.-opettaja) ja J. Tirkkonen (talonpoika) seka Eno- 
pion Lyseilaisten Toveriknnta. 

15 §. Senran j&seniksi esiteltiin Neiti Liina Arppe, yliop- 
pilas Matti Enrikka ja b^nen ronvansa Anna Eurikka. 
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16 §. Seurao hra rahayartia kuultavaksi luki seuraavan 
kassatilin: 

Eassatili Tammiknun 13 p:ii& 1886. 

Vastattavaa. 
Siirtovarat edellisestft kassatilista: 

1885. Jouluk. 2 p. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden 

Osakepankissa 300 m. — Bahaa kassassa 99: 64 399: 64. 

Tuloja: 

Jonluk. 3 p. Tel^Q & 0:o, myydyista kirjoista 220 m. 

— 5 p. Alfred Osvald Kihlman, j&senrahansa 
24 m. — 6 p. Otto Meurman, d:o 24 m. — 
7 p. Valtioapua 2,500 m. — 12 p. JuhoKAn- 
tell^ jasenrahansa 24 m. — 20 p. AlmaNord- 
man, myydyista kirjoista 26: 70. — 29 p. 
Edvard Fritbiof Beinius, j&senrahansa 24 m. — 
31 p. K. G. Sivenius, d:o 24 m. — 1886. 
Tammik. 4 p. Fredrik Hakanen, kirjoista 67: 
50. — 5 p. Paronitar lida Palm^n, j&senra- 
hansa 24 m. — 7 p. Kupongeja 559: 45. — 
Oskar Hynen, Elias Lonnrotin hautakivea var- 
ten kootut rahat, Ker&yslista N:o 48, 20 m. 

— 13 p. J. Nissinen, d:o d:o, Kerftyslista N:o 

17, 20 m 3,557: 65. 

Yhteensa 5»t^ 3,957: 29. 
Vastaavata. 

Menoja: 

1885. Jouluk. 4 p. Josefina Holm, puhtaaksi kiijoit- 
tamisesta 55: 50. — Hulda Henrikson, d:o 64: 
50. — 5 p. A. A. Granfelt, palkkaansa 200 
m. — Hjalmar Schulman, kuvapiirroksista uutta 
Luonnonkirjan painosta varten 25 m. — Elias 
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Mnukka, d:o 25 m. — K. Bj5rn, lisapalkkio 
hanen tavallista rnnsaammasta tyQsta&n 25 m. — 
7 p. K. Erohn, antamiensa satukokoelmain ste- 
nogrammien vertailemisesta puhtaaksi kirjoitet- 
tnjen arkkien kanssa 250 m. — 12 p. K. K. 
Sylvander, 8 hyllysta y. m. 321: 60. — 21 p. 
E. Laurel], kuvista nntta Lnonnonkirjan pai- 
nosta varten 214: 20. — 22 p. Suomalaisen 
Kirjallisauden Seuran Kirjapaino, Macbbethin 
painatnskustannnksista y. m. 822: 25. — X. 
E. Petander, toimituspalkka h^lnen Snomi-kir- 
jassa jnlaistusta tntkimnksestaan 1642 vuoden 
raamatnn k^nn5ksen kielest& 50 m. — Jou- 
luk. 22 p. J. A. Hahnsson, Buotsalais-Suoma- 
laisen sanakiijan toimitnspalkkaa 400 m. — 
K. Grotenfelt, toimituspalkka ^Moniahdasta leh- 
desta Snomen sivistyshistoriaa* 50 m. — 23 p. 
P. Cajanderin loppupalkkio Macbbethin snomen- 
noksesta 415 m. — Hnlda Henrikson, pubtaaksi 
kirjoittamisesta 50: 25. — Josefina Holm d:o 
42 m. — 28 p. A. A. Granfelt, kuvista uutta 
LuoDDonkirjan painosta varten 363: 13. — 
1886. Tammik. 2 p. K. Bjdm, postikulutuksista 
9: 60. — 4 p. Sanomalebtien tilauksesta 42: 
25. — 9 p. D:o d:o 137: 17. — D:o d:o 77 
m. — 11 p. Hulda Henrikson, pubtaaksi kir- 
joituksesta 30 m 3,669: 45. 

Siirtovarat tulevaan kassatiliin: 

1886. Tammik. 13 p. Juoksevalla tililla Pobjoismai- 

den Osakepankissa . . 287; 84. 

Ybteensa Sfc^ 3,957: 29. 
Helsingissa Tammikuun 13 p^ivgua 1886. 

A. B e b m. 

POytakirjan vakuudeksi: 
P. W. Eotbsten. 
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Helmikniiii 3 p:iill 1886. 

1 §. Edellisen kokouksen pGytakirja oikaistavaksi Inettiinja 
hyyaksi katsottiin. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiln tulleen: a) UDkarin Tiedeakade- 
mialta: Almanach 1885; Ertekez^sek a nyelv^s szep tudomdn. 
kSrebdl. 1883. ^Vii* "/12. 1884. ^Vi— "A? KOzlem&yek (Nyelv- 
tudomanyi). XVIH, 2 & 3. XIX, 1; NyelvemWktar, XI & XH; 
Ungarische Bevue. 1885. 1—7; B^gi Magyar K5nyvtar. 2; A 
bartfai sz. egyed temploma kOnyvtar anak tOrt^nete; EpistolsB Pauli 
lingva HuDgarica donatse; Telegdi Mikl68, A Kereszty^ns^g foDda- 
mentomirdl; Bulletins de Tacad^mie nationale hongroise des scien- 
ces. I — in. b) Soci^te de G^ographie senralta: Bulletin. YII, 6. 
c) Zeitschr. d. Vereins f. Thtiringische Gescb. u. Altertumsk. lY, 
3 — 4. d) Eesti kirjameeste Seltsi aastaraamat 1884 ja 1885. 

3 §. Ilmoitettiln sen ohessa, etta „Kotikielen Seura** oil 
lahjaksi Kirjallisuuden Seuralle labettinyt kaksi kappaletta toimit- 
tamaansa ^Yirittaja'' nimista kirjaa, ja julki luettiin samalta Seu- 
ralta tullut, nain kuuluva kirje: 



Suomdlaisen Kirjallisuuden SeuraUe. 

Kotikielen Seura pyytSl^ saada lausua hartaimman kiitoUisna- 
tensa siitS. suuriarvoisesta lahjasta, jonka seuramme on Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuralta saanut. Kotikielen Seura on pienemmassa 
piirissa, yliopiston nuorison keskuudessa koettanut ty5skennella sa- 
moissa pyrinndissa, joita Suomalaisen Kirjallisuuden Seura niin sun- 
rella menestyksell& on toteuttanut koko isanmaassamme, ja seuram* 
me toivoo paraiden voivansa osottaa kiitollisuuttansa sillg, ett& se 
vastakin kokee elahyttaa nousevassa nuorisossa halua kansamme 
kielen ja elaman tutkimiseen ja siten olla osallisena vastaisten ty5n- 
tekijain valmistamisessa. Helsingiss^ 3 p. Helmikuuta 1886. 

Kotikielen Seuran puolesta: 
E. N. Setala, 
Kotikielen Seuran nyk. varaesimies. 
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4 §. Asian-omaisea komitean poolesta herra kanslianeavos 
0. G. Borg Seuran tiedoksi saatti, ett& kontrahti oli kanslianeuvos 
LCnnrot vainajan hautakiven hakkaamisesta Seuran maarajksen mu- 
kaan tehty ja hautapaikan somistamisesta alkntointa pidetty seka 
«tta, mils aitaan tali, arkkitehti oli sita varten piirustuksen laati- 
nnt ja komitea pnolestansa siihen paatOkseen tullut, ett& aitaan tar- 
vittava kivityO oli mustasta graniitista valmistettava, nim. pyly&at 
kiillotetQsta, matta alusta kiillottamattomasta kivesta. Mainituita 
pjlv^ita yhdisti kaksittain kayvat rauta-puolat, joku v&hainen ranta- 
pieli niitten keskelle asetettuna. Kustannakset puheenalaisesta ai- 
dasta nonsivat kaikkiansa Neljaantuhanteen-seitsem^nkymmeneen 
markkaan kahdeksaan-kymmeneen penniin (4,070: 80), nim. kiven- 
hakkaastyO 3,500 m., rautatyO 508 m. 80 p., seka kuljetus 62 
^'f j^ Pyysi komitea nyt, etta Senra, komitean tointa t&ssa koh- 
din byvaksyen, tahtoisi kassastansa maksettavaksi m^arata vasta- 
maioitnn samman, johon pyyntoOn Senra yksimielisesti suostui. 

5 §. Batkaistavaksi otettiin Seuran hra Esimiehen ehdotta- 
mien uusien kirjallisten palkintojen asia, josta jo edellisessa ko- 
kooksessa oli keskusteltu, ja pa§.tti Seura nyt l:k8i, etta asetettai- 
siin yksi, Tuhannen (1,000) markan suuruinen paapalkinto, seka 
kaksi sivupalkintoa, jotka yhteensa tekiv&t Tuhat (1,000) markkaa 
kilpatuomarien paatosta myOten jaettavaksi; 2:ksi, etta kilpakausi 
nlottuisi 1885 vuoden vuosikokouksesta 1887 vuoden yuosikokouk- 
seen asti, niinmuodoin kasittaen kaksi ajastaikaa; 3:ksi, etta ar- 
vostelemisen ajan lahetessa arvosteliakunta asetettaisiin, jolle an- 
nettaisiin paattava valta, eika, niinkuin ennen, ainoastaan ehdotus- 
oikeus; 4:ksi ja viimeiseksi, etta samanlainen ilmoitus^ kuin viime 
Yuonna annetuista palkinnoista, nytkin sanomalehdissa tarpeellisilla 
muutoksilla julkaistaisiin. Taman pftatoksen ohessa Seura yleiseksi 
peri-aatteeksi lausui, etta arvosteliakunta ei saisi maarata palkintoa 
asian-omaiselle kirjailialle hanen kirjallisista ansioistaan ylimalkain, 
vaan valmistuneen teoksen ansioita mydten, kuitenkin niin etta te- 
kia itse, eika kustantaja palkinnon omakseen saisi. Suotavaksi 
lausui Seura myOskin, etta arvosteliakunta annettavansa lauseen mo- 
tiveeraisi elikka sen perusteet esiin toisi. 

6 §. Julki luettiin Bunoustoimikunnalta tuUut, sisaanjatet- 
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tyjft kansanrnnous-kokoelmia koskeva, n^in kunluva lause, jonlca 
Seura puolestansa hyvftksi katsoi: 



Suomalaisen KirjaUisuuden SeurdUe. 

TarkastettQamme Banoustoimikannalle l&hetetyt kansanrnnous- 
kokoelmat, saamme niistSi Bunoustoimikannan pnolesta antaa sen- 
raavan lausnonon: 

1) Em. Tammisen 40:n postipaperiarkin snurninen kokoelma 
sis&ltftS. noin 70 satua ja juttua, jotka ovat erinomaisella huolella 
j&rjestetyt ja kukin erikseen kirjoitetat, mutta ovat kokoojan omasta 
mnistista laittelemia. Vaikka t§,m& viimeksi mainittu seikka va- 
henta^ kokoelman arvoa, ehdotetaan h^nelle kuitenkin palkinnoksi 
hS.nen sauresta yaivastaan Seuran kirjoja 4Q markan arvosta, ja 
olisi h&nelle samassa ilmoitettava toimikanDan muistutus hanenko- 
koeimiaan vastaan sen tapaaksen varalle, ettSl han ty5t^n tahtoisi 
jatkaa. 

2) Neiti Amanda Matilda Ennegrenin kokoelmat sisaltav&t 
noin 150 sananlaskua, nirden-aikaisia laulnja y. m. Tampereen tie- 
noilta. Ehdotetaan palkinnoksi noin 12 — 15 markan kirjat. 

3) J. Tirkkosen kokoelma 8is§.lta^ sananlasknja, nnden-aikai- 
sia laulnja, kaikki jokseenkin v&h&patOisiH. HSlnelle ehdotetaan la- 
hetett^v&ksi 4 — 5 markan hintainen kirja. 

4) G, KoUhmaiaen kokoelma sisaltSa sauanlaskuja ja arvoi- 
tnksia, taikoja y. m. Joroisista ja PiekstoHeltS, noin 2:n arkin 
verran. Palkinnoksi ehdotetaan 4 — 5 markan hintainen kirja. 

5) Neiti Hidda FeatirCin kokoelma sis&ltaa muutamia sieviS. 
nuden-aikaisia kansanlanluja Lansi-Suomesta. Kokoelman piennn- 
teen n&hden ehdotetaan Tain, ett^ hanta kirjallisesti kiitett&isiin. 

6) Ylioppilas J. W. CastrmHn kokoelma sisaltSa kolmen ar- 
kin verran pienid, satnja, taikoja, sananlaskuja, ontoja sanoja y. m. 
Pielavedelta. Ehdotetaan palkinnoksi 15 markan arvosta kirjoja. 

7) AUka. LindgyiaHn kokoelma sis&M^ muutamia v&hapat6i- 
sia juttuja (ei taruja), sek& joitakuita sananlaskuja ja arvoitnksia. 
Ei ole voitu mitHan palkintoa ehdottaa. 

8) G. E. EjorthHn kokoelma sis&lta& muutamia uuden-aikai- 
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sia lanluja, sadnnpatkia y. m. PerniOsta. Ehdotetaan palkinnoksi 
4—5 markan hintainen kirja. 

9) J. A. Klemolan ja E, HeikkUdn 7-arkkinen kokoelma 
Loimaalta sisalt^a 94 arvoitusta ja joitakuita satuja ja juttuja, 
joista knitenkin muntamat ovat muistoja painetaista kirjoista. Eh- 
dotetaan palkinnoksi pari kirjaa 5 — 7 markan arvosta. 

10) Kuopion suomalaislyseelaisten Toverikannau kokoelmat 
sisaltavat runoja, satnja, sananlaskuja, arvoituksia y. m. Ita-Suo- 
mesta, yhteensa 55 arkkia. Toimikunta ehdottaa, etta Toverikun- 
nalle annettaisiin palkinnoksi L5nnrotin Sanakirja lis^vihkoineen tai 
sit^ vastaava kirjalahja sen mukaan kuin he itse haluavat, mutta 
ettei kokoelmien nidottua osaa takaisin l^hetettaisi, niinkuin he eh- 
doUisesti pyytSvat. 

Helsingiss^ 3 p. Helmik. 1886. 

Juho Sjdros. E. N. Setala. 

7 §. Samoin julki luettiin hra Fil. kandidaatin K. Groten- 
feltin antama, nain knnluva lause, jonka Seura myOskin hyvaksi 
katsoi : 

M5kkilainen G. F. Brask Joroisissa on Suom. Kirj. Seuralle 
lahettanyt kolme kirjoitusta ^Bistillisyyden oppi", ^Tutkimns alku- 
isistamme** ja ^Mnistelmia Joroisista 1808 — 9 v:en sodasta**, jos 
mahdollista painettavaksi, yaan muuten Seuran arkistossa sailytet* 
tavaksi. Koska kirjoitnsten painattaminen tuskin tullee kysymyk- 
seen, vaan kirjoitnkset kumminkin osoittavat kiitett^vaE opin ja tie- 
donhalaa tekijass&, jolta yksi kirjoitus jo ennaltaan arkistossa tal- 
lennetaan, voisi olla paikallaan, etta Seura jollain tavoin osoittaisi, 
ett'ei se ylenkatso saatua lahjaa, esim. lahjoittamalla tekij^lle kaikki 
osat „Eertomnksia ihmiskunnan historiasta." 

8 §. Seuran hra Esimies ilmoitti, ett& oli ehdotettu Seuran 
vuosijuhlaa tavallista julkisemmin vietett&vaksi, nini. niin, ett& yli- 
opiston juhlasalissa vuosikertomukset luettaisiin' ja esitelmE pidet- 
taisiin, jonka j&lkeen vaalit tavallisessa huoneessa toimitettaisiin. 
Ja p^tti Seura uudestaan asiasta keskustella tulevassa kokouksessa. 
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9 §. Allekirjoittanut ilmoitti l:ksi, ett& Luonnonkirjan pai- 
natus, johon oli ma§,ra kohdakkoin ryhtya, oli Seuran yirkamiesten 
pS&tOst^ myOten nskottu Snomalaisen Kirjallisunden Senran kirja- 
painoUe; 2:ksi, etf& oli kirjakanppaa varten tarve painattaa unsi 
luettelo Seuran knstantamista, myyta?ist& kirjoista; Siksi, ettaSea- 
ralle oli tullat nimimerkki E. H:n tekema kertomns Pernion pita- 
jasta, joka paHtettiin I3.hett&& Yleisen Tntkijakunnan luettavaksi; 
seka 4:ksi ja viimeiseksi, etta kansanninoas-kokoelinia olivat Sen- 
ralle toimittaneet hrat K. F. Andersson (yliopp.), L. Ekberg (yli- 
opp.), A. Lindqvist (tyOntekifi), K. Pettersson (torpanpoika), S. Pi- 
rila (talollisen poika), F. S. Biska (kauppapalTolia) ja M. Tarkka- 
nen (ylioppilas). 

10 §. Luettiin Seuran hra rahavartian, kamreeri A. Boeh- 
min antama, nain kuulnva kassatili, johon liittyi se ilmoitus, etta 
Yleinen kassa oli velkaa 

Ahlgrenin Bahastolle d^ 54,000 

Torsten Churbergin d:o „ 1,000 

Collanin d:o « 2,300 

Blombergin d:o „ 3,000 



%: 60,300 



Kassatili Helmikuun 3 p:na 1886. 

Vastattavaa. 

Siirtovarat edellisestS. kassatilista: 

1886. Tammik. 14 p. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden 

Osakepankissa 287: 84, 

Tuloja: 

1886. Tammik. 14 p. lida Gustava Aspelin, jasenra- 
hansa 24 m. — F. W. Schrey, d:o 24 m. — 
1 6 p. K. G. Suomalainen, Ellas LQnnrotin hau- 
takivea varten kootat rahat, KerayslistaN:o39, 
23 m. — 18 p. B. B. Bergdahl, myydyista 
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kirjoista 184: 79. — Eorkoa juokseyalla tililli, 
Pobjoismaiden Osakepankissa olleista rahoista 
103: 81. — 23 p. Edvard Emanuel Hjelt, ja- 

senrahansa 24 m 383: 60. 

Tammik. 16 p. Ahlgrenin Bahasto lainasi .... 3,000: — 

Thteensa S^ 3,671: 44. 

Vastaavata. 
Menoja: 

1886. Tammik. 15 p. G. A. Uggelberg, hanen ela- 
kerahansa 200 m. — 16 p. Elvina Forsgren, 
runojen selityssanojen poimimistyostH uutta help- 
pohintaisen Ealevalan painosta varten 158 m. 

— 22 p. „Fmland'', ilmoituksista 33: 75. — 
A. H. Eallio, ennakkomaksn L5nnrotin sanakir- 
jan lis&yihkon toimittamisesta 1,000 m. — 23 
p. G. W. Edlnndin Kirjakauppa, labetyskus- 
tannnksista 8:' 75. — 27 p. MioDa Canth, 
toinen Seuran v. 1885 asettamista kirjallisista 
palkinnoista 500 m. — 28 p. A. E. Favorin, 
nitomistyOsta 99: 50. — 29 p. M. Tarkkanen, 
palkkio h&nen viimeiseksi sisaanjattamastaan 
kansannmons-kokoelmasta 100 m. — Helmik. 
2 p. Pietari Paivarinta, toinen Seuran v. 1885 
asettamista kirjallisista palkinnoista 1,000 m. 

— Josefina Holm, puhtaaksi kirjoituksesta 55: 

50. — 3 p. Hulda Henrikson, d:o 54 m. . . 3,209: 50. 

Siirtovarat tulevaan kassatiliin: 

Helmik. 3 p. Jnoksevalla tililla Pobjoismaiden Osake- 
pankissa 461: 94. 

Yhteensa 9hf 3,671: 44. 
HelsingissS. Helmikuun 3 paivana 1886. 

A. B e b m. 

P6ytakirjan vakuudeksi: 
F. W. Eotbsten. 
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Maalisknnn 3 p:ii& 1886. 

1 §. Edellisen kokouksen p57takiria oikaistavaksi Inettiin ja 
byy^ksi katsottiin. 

2 §. Lahjaksi ilmoitettiin Seuran saaneen samalla syvalla 
alamaisella kiitollisnudella, kuin enoenkin, vastaanottaa tamanvaoti- 
sen ensimm&isen kolmanneksen, 400 m., 8iit& apurahasta, joka H§- 
nen Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta kasikassasta on Sen- 
ralle Armollisesti suotu, ja oli 8iit& asianomainen knitti Pietariin 
toimitettu. 

3 §. Lahjaksi ilmoitettiin lisaksi tuUeen a) neiti Johanna 
Beinilt&: 4 vanhaa asiakiijaa, joista yksi Suomi-kirjan nlos-anta- 
misen luvan sisftltftyg, ja kolme Senran synty-aikoja koskevaa. b) 
Snomen Buotsalaiselta Eirjallisuns-senralta : H. G. Porthans bref 
till M. Calonins, I. 

4 §. Julki Inettiin n&in kunlnva yastamainitalta seuralta 
^Svenska Litteratnrsllllskapet i Finland" tnllnt kirjoitus: 

SYENSEA 

LITTERATURSALLSKAPET I'ill Finska LitteratursallsJcapet 



I 

FINLAND. 



Harmed har Svenska Litteratnrslll- 
skapet i Finland aran (^fvers&nda for- 

HeUingfors, den ii febr, 1886, sta delen af sina skrifter, inneh&llande 

„H. G. Porthans bref till M. Galonius, 
I", och v&gar Sallskapet f5r framti- 

den emotse benaget ntbyte af skrifter. 

P& S^Uskapets v&gnar: 
C. G. Estlander. 

Carl Synnerberg. 

Ja p&atettiin ehdotettnun vaihtoon ruveta niin etta sopivia 
Eirjallisuuden Seuran knstantamia kirjoja pnheen-alaiselle seuralle 
lahetett^isiin. 

5 §. SamoJn jnlki Inettiin T:ri E. Aspelinilta tnllnt, nntta 



273 

SanaDlaskujen laitosta koskeva, nain kuoluva kirjoitus, johon alle- 
kirjoittanut suullisesti lisasi, etta joku muutos nyt esitetyssa asiassa 
kentiesi vasta tapahtuisi, koska kandidaati A. W. Forsmanin kanssa 
tosin oli snullinen valipuhe tehty, mutta han tata nykya poissa ol- 
len ei oUut saattanut itse kirjoitusta lukea: 



Suomalaisen KirjctUisuuden Seuralle. 

Seuran hyvassa muistoasa lienee, etta allekirjoittanut syk* 
sylla 1883 MarraBknnn kokonksessa esiintoi ehdotaksen nnden Sa» 
nanlaskukokoelman toimittamisesta. Ehdotuksen hyvlik8ym&ll& us- 
kottiin ty5n suoritus minulle sek& kymmenkunnalle nuoremmalle 
yliopistoD jasenelle, joiden tulisi yhteisesti jarjestaa sananlasknt. 

T^ta tyOsta on minnlla kunnia nyt kahden ja pnolen vno- 
den kuluttna antaa senraavat tiedot. 

TyOt& on yhta mittaa jatketta aina tah&n saakka ja on 
se niin kauas ehtinyt, etta varsinainen yhteistyd on pa&ttym&i- 
sillSlan. Sananlaskat ovat enimmaksi osaksi sisHlIyksensli mukaan 
luokitettu ja ensimmainen Inokitus toistamiseen yhteisesti tarkas- 
tettu. Vaikka tata tarkastamista viela kestaa noin viideksi kokonk- 
seksi ja sitten jarjestijain lopnksi on yrittaminen saamaan selkoa 
v&hemmasta osasta sananlaskuja, joita nep&tietoisina*' ei tahan 
saakka ole osattu luokkaansa ma&ratg, niin voidaan kaitenkin nyt 
jo ryhty^ toimituksen j&lkipnoleen. 

Tama jalkipuoli kasittSa senraavat tehtavat: 

a) knhunkin luokkaan knnlnvat sananlaskut ovat p9,&sanain mu- 

kaan aakkoselliseen jarjestykseen pantavat ja samalla pape- 
rille liisteroittavat. Tata tehdessa tapahtua myOs viimeinen 
entisen luokituksen tarkastus; 

b) kokoelma verrataan aineensa puolesta entisiin sananlasknkokoel- 

miin; 

c) sananlasknjen kielellinen muoto korjataan; 

d) toimitetaan aakkosellinen luettelo paasanoista, joiden ohelle pan- 

naan viittaukset kaikkiin sananlaskuihin, joissa knkin paa- 
sana I5ytyy; 

e) toimitetaan outojen sanain luettelo selityksineen; 
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/) kirjoitetaan asianmukainen esipuhe siihen tapaan knin helppo- 
hintaisessa Kalevalassa. 

J&lell& olevan osan toimitastyOt^ ottaisi allekirjoittannt mais- 
teri W. Forsmanin kanssa snorittaaksensa siten etta jalkimainen 
eritt&in vastaisi kielellisest^ paolesta. 

Koska t&ten enin osa ty5ntekij5i8t& eroaa toimesta, pyydan 
t&m&n ohella saada Searan pSiatett&v&ksi esitIM, eikO jotakuta osnutta 
toimitospalkasta nyt jo voitaisi maksaa, niin ett& eroavat saisirat 
saatavansa. Keskastelun pernstukseksi sallittaneeD minan esiin- 
tnoda seuraavat laskut. — Kan laknun otetaan ne yhieiset ko- 
konkset, jotka viel& ovat pidett&v&t» niin nonsee kokonsten luka va- 
hint&in 60:n66D. Kan kokoakset ylimalkaan ovat kestaneet noin 
2 ^/2 taniia ja joka kokouksessa on ollat saapayilla keskim&&rin 5 
henk6&, noasee yhteistyOn tantimft&ril 750:een. Katsoen siihen, etta 
kotity5 — sananlaskajen pahtaaksi kirjoitaa kakin eri lipallensa 
ja yalmistava jarjestys — on vaatinat vahint&in saman verran ai- 
kaa, ei voine pitfta 2 markkaa tannilta liiallisena, joka 750 tnn- 
nista tekee 1^500 markkaa. Kun sitten arvelemme paolen ty5n 
tehdyksi, talis! koko toimitnspalkka olemaan 3,000 markkaa. 

Kainka laveaksi teos talee, on viel& mahdotoin tarkoin m&a- 
r9.t&; matta lahimaille voidaan sa kaitenkin arvata. Jos kiija teh- 
dftfin samankokoiseksi kain loitsuranot ja kakspalstaiseksi, niin mah- 
taisi LOnnrotin kokoelma 13:een arkkiin. Kan siihen lakee noin 
5,000 sananlaskaa sek& esipuheen ja sanalaettelot lis&ksi, niin voi- 
daan koko teos laskea noin 25:k8i arkiksi. Tamftn makaan tulisi 
toimitnspalkka nonsemaan 120:k8i markaksi arkilta. 

Jos Seara t&man ehdotaksen hy?&ksyy, niin olisi toivomme, 
ett& pnolet taikka 1,500 markkaa saoritettaisiin t&m&n lakakaaden 
knlaessa, niin pian knin yhteistyO on p&&ttynyt, ja toinen paoli ai- 
nakin osaksi v&hitellen sen makaan knin k&sikiijoitas valmistau 
painettavaksi. 

Paitse allekirjoittanntta ovat searaavat olleet ty5ssa osalli- 
sena: Erkko Elias, Foraman A. W., Hdrtikainen J. P., Homhorg 
H. K., Kwrikka Matti, Measman J. W., MdkeUi B. ja Te^m- 
gviat K. A. — kaikki alkaanpanijoita — Bek& j&lest&p&in tnl- 
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leet LthUnen T., SneUman A., Appelgren Hj., StentHk K,, Ldnn^ 
hohm 0. A. P. 

Helsingissa 2 p. Maaliskuuta 1886. 

Eliel Aspelin. 

Ja katsoi Seura pnheen-alaisessa kirjoitnksessa esiin tnodat 
lasknt ja ehdotukset kaikin pnolin hyY&ksi. 

6 §. Paheeksi oli viime kokonksessa tullut muutoksen teke- 
minen 8iin& tavassa, joUa Senra t&h&n asti oli vuosikokonksiansa 
pitanyt, mntta koska Senran jasenet siita nyt nndestansa keskns- 
tellessaan eivat havainneet mit&an erin§,ist§., pat6y&& syyta muntok- 
seen t&ll& haavaa I5ytyvan, p&9,tettiin j&tlSa asia sikseen jatoistai- 
seksi pysy& vanhoillaan. 

7 §. Nykyinen knstantamavarojen ja kirjaston hoitaja oli 
Seuran j&senille hnomauttanut virkansa molempioD osain eriluontoi- 
siiiitta ja knmmankin v&hitellen karttunutta t5isevyytta sek& ehdot- 
tannt, ett& ensi vnosikokouksessa valittaisiin eri mies knstannns- 
tointa varten ja eri mies kirjaston ynn^ kasikirjoitusten hoitoa var- 
ten, joista yirkamiehistH edellinen saisi vnosipalkaksensa Nelj&sataa 
(400) markkaa ynn& ennen kirjaDmyynnin mukaan m^ratyt pro- 
sentit, j&lkimainen taas Nelj&sataa (400) markkaa. Asia saatettiin 
Dyt Seuran tiedoksi, ja katsoivat lasna-oleyat jasenet ehdotusta kai- 
kin pnolin hyy^ksi, mntta j^tettiin lopnllinen pa£ltds piakkoin tnle- 
vaan vnosijnhlaan, joUoin vaali oli sen mnkaan snoritettava. 

8 §. Kokonksessa saapnvilla ollen herra kanslianeuvos G. G. 
Borg ilmoitti nyt perille saattaneensa h&nelle nskotnn kanslianen- 
vos E. L6nnrot vainajan testamentinTalvomis-toimen ja sisaSnjUtti 
niin asiata koskevan pGyt&kirjan knin myOs tnomarin todistnksen, 
ett'ei mit&ftn moitetta testamenttia vastaan oltn tehty, pyyt&en sen 
johdosta ja koska Senran oikeus saatavaansa nyt oli t§.ysin taattu, 
ett& Senra h&nen toimenpitoansa tassg kohdin hyv&ksyisi sek& hy- 
Y&ksymisest&ftn hgnelle todistnksen antaisi. Vainajan kirjaston oli 
kanslianenvos jo Senran baltnun jattanyt, jonka ohessa h&n oii val- 
mis kasikirjoitukset T&hitellen j&tt&ma&n sille miehelle, jonka Senra 
piakkoin pidett&vassS. vnosikokonksessaan kirjastonhoitajaksi valitsi. 
T§.m&n knnltnansa Senra Esimiehensa kantta lansni herra kanslia- 
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neuvos Borgille hartainta kiitollisuuttansa kaikesta banen t&88& 
asiassa n&kem&sta&n Tasjm&tiOmasta vaivasta ja osottamastaan hel- 
l&8t& liQolesta, ja oli Senran kaikinpuolisesta hyy&ksymise8t& ote 
t&8t& pOytd^kirjasta h&nelle todistukseksi annettava. Siihen Esimie- 
hen pyynt50Dy ett& Senra saisi kastannakset snorittaa, herra kans- 
lianeuvos Borg snosiollisesti vastasi, ettSL puheen-alaisesta testamen- 
tin-valvonnasia Senralla ei ollot mit&&n knstaDnuksia suoritettayanay 
josta Seura puolestaan ei saattanot munta kuin kiitollisnatensa lau- 
suntoa nudistaa. Tlh&Hlli mainitto p6yt&kirja ja taomarintodistas 
j&tettiin Seuran Bahavartian talletettavaksi. 

9 §. Ldnnrotin hantapataasta varten asetetun komitean pno- 
lesta herra kanslianeuvos G. G. Borg ehdotti, etta komitea saisi 
sits. myOten, knin tarve yaati, T&hitellen t&yttH takaosta vastaan an- 
taa kivenhakkaajalle etnmaksna Nelj^^ntohanteen (4^000) mark- 
kaan asti, niin kuitenkin, ett& ainoastaan Kaksituhatta (2,000) 
markkaa annettaisiin siksi knin kontrahti aitauksesta olitehty. Ta- 
hS.D ehdotukseen Seura suostui ja oli asia t&88& kokouksessa rat- 
kaistuksi katsottava. 

10 §. Seuran herra Esimies, huomautettuaan rahavartian 
nykyisen Yuosipalkan 400 m:n vihyyde8t& ja tOitten Bek& edesvas* 
tauksen suuresti karttuneesta m&&r&8t&y ehdotti, ett& puheenalainen 
palkka korotettaisiin kumminkin Kakdeksaansataan (800) mark- 
kaan. Ja katsoivat Seuran lasn^-olevat j&senei yksimielisesti tata 
ehdotusta hyvg^ksi, mutta jatettiin lopullinen p£t&t5s tulevassa vuosi- 
kokouksessa ennen virkamiesten vaalia teht&v&ksi. 

11 §. Viime vuoden Marraskuun kokouksessa oli Seuralle 
esitelty Eeisarillisen Senatin Sivilitoimituskunnalta tullut kiije, jossa 
kysyttiin, mita tointa Seura Senatiin tulleitten ^Laki- ja Yirkakie- 
len-Sanastoa** koskevien muistutusten ja lis&ysten johdosta katsoisi 
tarpeelliseksi, joka asia silloin lykatiiin mainittua sanastoa varten 
ennen asetetun komitean mietitt&vaksi. TUm&n komitean puolesta 
allekirjoittanut nyt ilmoitti, komitean ehdottavan Senatiin vastatta- 
vaksi, etta, koska varsinaisia muistutuksia oli esiin tuotu ainoastaan 
hyvin vahHinen mfi&ra, mutta suotavia lisayksi& enemman, Senra 
pyyt§.isi saada hyvakseen kayttaa varsinkin n&ita lisayksia, knn en- 
sim&isen painoksen loppuun myynnin perast& tuli tarve hankkia 
uusi mainitun ^tSanaston"* painos, joten muu toimi puheenalaisessa 
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asiassa Seuran puolella sikai ajaksi lykattaisiin. Ja katsoi Seara 
byTaksi taman ehdotuksen, jonka mukaaa eiis vastans oil Keisa- 
rilliseen Senatiin laitettava. 

12 §. Samoin oli ?iime vnoden Joulukunn kokouksessa Sen- 
ralle esitelty Keisarillisen Senatio Bahavarain toimiknnnalta tuUat 
kirjoitas, joka koski merikouluille sopivan Englannin kielen oppi- 
kirjan hankkimista, ja Senra silloin asiaa varten erinaisen komiiean 
asettanut. Taman kamitean pnolesta allekirjoittannt nyt ilmoitti, 
«tta kamitea oli ahkerasti koettannt asiaa taumia, mutta ei viela 
saattanut Seuran eteen tooda taysivalmista ebdotusta. 

13 §. Allekirjoittannt ilmoitti, ettS, Tleinen Tntkijaknnta oU 
julkaistavaksi katsonnt T:ri V. Porkan kertomuksen Inkerissa teh- 
dysta rnnonker&ys-retkestansa, mutta ei saattannt painettavaksi eh- 
dottaa nimimerkki E. Em tekemaa Perni5n pitaj^n kertomnsta, ja 
katsoi Senra Tleisen Tntkijaknnnan mietteet hyvaksi. 

14 §. Paatettiin, etta nntta Kreikan kieliopin painosta toi- 
mitettaisiin Kaksituhatta (2,000) kappaletta samanlaisella nlkonai- 
sella asnlla, kniu edellinen painos, ja lausnttiin samalla snotavaksi, 
etta nnden myyntihinta alennettaisiin Eolmeen (3) markkaan kap- 
paleelta. 

15 §. Eansanmnons* kokoelmia ilmoitettiin Senralle tnlleen 
kansakonlnn-opettajalta H. Tepposelta PieksamaeltH seka torpanpo- 
jalta K. Petterssonilta Somerolta, ja olivat n&m^t Bnnonstoimiknn- 
nan arvosteltavaksi )&hetett&vSt. 

16 §. Kand. E. Krohn Ink! tutkitfavina oUeista kansanm- 
nonskokoelmista nain knulnvan lauseen, jonka Senra puolestansa hy- 
vaksi katsoi: 

Suomalaisen KirjaUimuden Seuralle. 

Bunonstoimiknnnan ala-osaston lansnnto Senralle tnlleista kan- 
sanrnnonskokoelmista. 

KUtokaelkk mainitaan seuraavat lahetykset: 

Kirkkoherra K. A. P/dUrin kokoelma sisalt&li 3 loitsna Kuh- 
moniemeltd, 

Pastori Jos. CajanUn kokoelma sisaltaSl 11 rnnoa ja loitsna 
Pidisj&rveltd ja Kuusamosta, 
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8it& paitsi on tnllnt murudla Jarfoiuttuja: 

Tlioppilas M. Tarkkaatn kokoelma Jurvasta ja LaihidUa si- 
8&ltft& 8 Vs arkkia laulaja, leikkej&, satnja^ taikoja. Niist& ehdoi- 
tetaan 40 markan annrninen rahapalkinto. 

Tlioppilas K. F. Ander88<min kokoelmti Lopdta siBkltSA 2\ Y2 
arkkia, kaikkiaan 18 satna ja sitft paitsi sananlasknja. Niist& eh- 
doitamme 60 markan kirjapalkinnon. 

Tlioppilas L. EkbergUn kokoelma BautalammUta^ Pohjoia^ 
savo8ta ja KiUeUd sisHltftft 8 ^/4 arkkia taikoja. NiistS. ehdoitam- 
me 15 markan kirjapalkinnon. 

I\iolekn murteeda: 
S. JPirUan kokoelma Umajoelta sis&lta& 2 ^/2 arkkia sanan- 
lasknja ja 4 ^/2 arkkia taikoja sekft loitsuja. Niista ehdoitetaan 
25 markan kirjapalkinto. 

mrjakid€a&: 

Kauppapalvelijan F. X. Riakun kokoelma llmajodta sis&ItS& 
n. 50 taikaa ja loitsua, kaikkiaan 2 ^/^ arkkia. Niistft ehdoite- 
taan 10 markan kirjapalkinto. 

Kansakoulnn-opettajan M, Pajarin kokoelma Farikkalasia si- 
sfilt&a 6 arkkia taikoja. Niist& ehdoitetaan 15 markan kirjapal- 
kinto. 

VoQUnaiatsti murUdia: 

Eivenbakkaajan A. LindqviaUn kokoelma Hameestfi sis&ltaa 
l£hes 7 arkkia sataja, arvoituksia, taikoja, lanlnja. Niistft ehdoite- 
taan 15 markan kirjapalkinto. 

Torpanpojan K. Fettersaonin kokoelma Somerolta si8&lta& 10 V3 
arkkia, paraastaan satnja. Niista ehdoitetaan 25 markan kirja- 
palkinto. 

Rnnonstoimiknnnan ala-osaston pnolesta: 

Eaarle Erohn. 

17 §. Senran jftseneksi esiteltiin entinen valtiopHiv&mies ta- 
lollinen Enstaa Eiipnla Janakkalasta. 

18 §• Senran rahavartia, hra kamreeri A. Boehm jalki luki 
nfiin kunlavan kassatilin: 
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Kassatili Maalisknnn 3 p:na 1886. 

Vastattavaa: 

Siirtovarat edellisest^ kassatilista: 

1886. Helmik. 4 p. Juoksevalla tililla Pohjoismaiden 

OsakepaDkissa 461: 94. 

Tuloja. 

Helmik. 4 p. A. A. Granfelt, myjdyista kirjoista 
1,174: 64. — A. Schlater, d:o 402 m. — 12 
p. Lina Arppe, j&senrahansa 24 m. — 17 p. 
Kupongeja 593: 01. — 19 p. Telen & C:o, 
myydyista kirjoista 178 m. — K. J. Moberg, 
d:o 127: 90. — 20 p. J. G. Sohlman, jasen- 
rahansa 24 m. — Maalisk. 1 p. Kupongeja 
286: 47. — Berndt Nyberg, j&senrahansa 24 
m. — 0. von Fieandt, myydyista kirjoista 110 
m. — Alma Nordman, d:o 40 m. — Hanen 
Xeisarillisen Majesteettinsa apnrahaa 400 m. 
— Helmik. 22 p. Sanomalehti-toimisto on an- 
tanut takaisin tilansrahan lakkantetnista sano- 
malehdista: TyOmiehen Toverista ja Lohdntta- 
jasta 1: 99 3,386: 01. 

Ybteensa 5^ 3,847: 95. 

Vasfaavata: 

Menoja. 

1886. Helmik. 4 p. A. A. Granfelt^ lopat mftar&ttya 
prosenttia kirjamyynnista y. 1883 ja 1884 804: 
84. — 10 p. G. W. Edlandin Eiijakaappa, kir- 
joista 161: 10. — 12 p. «Uu8i Snometar", il- 
moitnksista 38: 45. — 15 p. Aino Winter, m- 
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nojen selityssaDOJen poimimistyOsta untta help- 
pohintaisen Kalevalan painosta yarten 10 m. — 
17 p. nNya Pressen", ilmoitnksifita 12 m. — 
K. Ervast, suomalais-saksalaisen sanakirjan toi- 
mituspalkkaa 1,500 m. — 19 p. A. A. Gran- 
felt, lahetysknstannuksista 51: 91. — A. A. 
Granfelt, kahdesta kavapiirnstnksesta Laonnon- 
kirjaa varten 15: 81. — 27 p. F. W. Eoth- 
sten, palkkaansa 375 m. — K. BjOrn, d:o 150 
m. — A. Boehm, d:o 100 m. — Maalisk. 1 p. 
E. Lindfors, hyyrya 250 m 3,469: U. 

Siirtovarat tuleyaan kassatiliin: 

Juoksevalla tUiim Fohjoismaiden Osakepankissa 178: 

84. — Bahaa kassassa 200 m 378: 84. 



Thteensa $Snf 3,847: 95. 
Helsingissa, Maaliskuon 3 p. 1886. 

A. Boehm. 

PdytHkiijan vaknudeksi: 
F. W. Bothsten. 



Maaliskmin 16 p:n& 1886. 

1 §. Esimies, herra senator! Trj5-Koskinen alotti kokouksen 
nain kanluvalla puheella: 

Se toimi-ala, jolla Snomalaisezi Kirjallisnuden Senra vaikuttaa, 
on monessa kohden verrattava maamme pa&-elinkeinoon. Maamies 
kylvaa mnstaan multaan ja kSnen kylvdksenea yli kalkevai syksyn 
myrskyt ja talven kimituiakut, mntta knn kevS&n eiiteet ilmeetyyaty 
silloin hanen mieleosift ikstini ja hftn i(>ivx)o Tahvam laifaon ja rnn- 
saan hedelman palkitsevan hSneo vadvainakdansE. Suomen kirjal- 
lisuudessa namSt k6?^n enteet ovat alkaneet tuUa nSrkyvini; jokn 
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aUn omatakeista ktrjallismitia on synfyuAisilMn, ja vaikka vilj^ 
lysnahnme niin sanoakseni on aiaoastaaa oraille pfiftssji, on ineid&Q 
syyta kiittai Jnmaku&y joka on tyotaimne sianaiiimt. 

Kaikella on aikaasa, 0ik& TiIjolij& saa toivoa ennon-aikaista 
taleentnmista. Kaais^liBen kiijalHsmriemffie viljelys-alalki ofi olhit 
monta valmistavaa ty5ta suoritettavana, monta vastusta ▼oitettavana. 
Itse Icielemme taivnttaminon nykyaian .nvifitjsinttotoiiiiii on aikoi* 
Baan yaatinnt koTaa ja taidokasta tyOntekoa, jota so polvikanta, 
joka nyt astuu ty5n-johtoon, kenties ei vol iftyteeu mA&r&an arroB- 
tella. £p&ilematt& kielemme laonnollinen taipavaisnns ja rikkaus 
en siihen ollat parhaaua apnna; mntta niinkain ykaityisesfia ihmi<- 
sessft ei mikaan Inonnonlahjain rnnsans ?oi tehda kasvatnksen tfir 
litysta tarpeettomaksi, on snomenkieli oUut moninpnolisesti mtto* 
dostettava aian sivistys-olojon mukaan, joihin se antena tnlokkaana 
on astunat. Yoimmo sanoa, etta t&m^ kasvatta?ainen aikakansi on 
saoritettn, vaikka tietysti elivft kieli aina kohittyy ja jobonkin 
m&&ria yhH nadistau. Mutta kirjallisnutemmo kypsymiBOen y1i& 
▼iela kaivataan mnutamia elin*ohtoja, joita ainoastaan aika ja kaiv 
siv&llinen ty5 voipi makaansa tuoda. Tarkoitan etupftassft maammo 
yhteiskunnallisia oloja. Tosin ei mikaan kirjallisnns voi pysyi to* 
dellisessa elinvoimassa, ellei se ime nesteitansa kansallisesta maa- 
emfista, ja t&t& Inonnollista pohjaa on kyll& olemassa; mutta toi- 
solta puolen ei mik^n kansallis-kirjallisnns korkeammassa merki- 
tyksessi mydsk&ftn voi p^stli todelliseen knkoistukseen, ellei sitg 
kannata ja elahyta kansaknnnan korkein sivistys. Se alkn sno* 
menkielista kirjallisnatta, joka nyt on ilmestym&isillaan, todistaa 
ep&iiem&tt^, ett& kielemme k&yt^t5 nyt on melkoisesti levinnyt 
maamme sivistyneis8& s&&dyissa; mntta minnn ei tarvitse muistnt* 
taa, etta siina kohden on yiel& paljon panttaraiBta. Yaan sit&mei- 
d&n ei tarvitse ep&illSl, ett& kansallinen mieli ja isanmaallinen har- 
rastus on leviam&ssa Ja yh& varttamassa, ja ettS. n&ma henkiset 
vallat tnlevat aikanansa tasoittamaan tiet& varsinaiselle ksuisallis- 
kirjallisnudelle. 

Luonnollista on, etta Suomen syntyvH kirjalhsnas asettaa yh- 
teyl»en kaikkien niiden aato-liikkeiden kanssa, jotka aikakandes*- 
samme ovat vireillft ja etta niin muodoin maiden maiden- kirjalli* 
set snnnnat tnlevat meidHnkin kiijallisunteemme vaiknttamaan* Tft* 
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m& on niin knin oUa pitftft; 8ill& ei nukft&n kansa yoi jS&d& nlko- 
paolelle omaa aikakaattansa. Matta haomattavaa kuitenkin on^etU 
kansojen kirjallisnudesaa niinkuin niidon el&mta&kiii Yoi ilmaantna 
enemmin tai Y^emmin satannaisia hairanksia, joita ei nnoren kansa- 
knnnan sovi j&ljitell&. Pieni kansa ei tnlesnnreksi apinoimalla isojen vi- 
koja, ja paljon ep&ilem&tt& erehdytftftn, jos katsotaan jokaista sa- 
tnnnaista oiretta aian todelliaeksi hengeksi. Syntyy&lle kiijalliaiia- 
dellemme siis teroittnkoon mieleen tao Tanha, ikniaesti mnistettaTa 
Taroitns: tntkikaa henki&I 

Minun ei tarvinne sanoa, ett& t&mft yaroitas etapfiassa tar- 
koittaa nykyaikana riehuvaa realismiil, joka tarttuvana tantina liik- 
knn kiijallisessa maailmassa, mntta aatteen piiristft — niinknin 
InonnoUista onkin — le?ifi& elamfi&n sen kaikissa mnodoissa per- 
heest& alkain yhteiskunnallisten suhteiden Iftpitse aina kansainvali- 
siin kesknuksiin saakka. Pyydftn, ett& minua oikein kasitet&an. 
Eiijallinen realismi itsessft&n on kyll& ollnt oikeutetta aian-sunnta, 
palanksena romantisnnden pftihtymyksest^, missa semmoinen on val- 
linnnt, ja palanksena inhimillisiin tosioloihin ja terveen j&rjen pii- 
riin. Mntta aivan usein nykyaian realismi on hairahtannt hylkafi- 
mMn ja halveksimaan kaikkia elfim&n ihanteita, jotka knitenkin 
ovat korkeampaa todellisnntta knin yksityis-ilmiOt^ ja sen sijaan 
Inomaan itsellensft jotakin mmnnden ihannetta, joka ei ole knin 
todellisnnden irviknvaa. Ja yiel& kanemmas on realismi joskns poi- 
kennnt teryeen kansallis-kirjallisunden oikeasta snnnnasta, hyl&ten 
siyeellisyyden ohjausta ja kirmaillen kaiken saastaisnoden loassa. 
Sallittakoon minnn lansna hartahimmat toiyomnkseni, etta nuori kir- 
jallisnntemme pysyk50n erill&nsa t&mmOisen realismin tarttnmnk- 
sesta. Sill& kansallis-kiijallisnnden yirkana on yaiknttaa pnhdista- 
yaisesti kansalliseen el&m&&n, eik& istuttaa knolinmita& sen elinra- 
kennnkseen. Kirjallisnnden yaikntns kaikkiin el&m&n-aloihin on 
todellakin snnri; aatteethan knmminkin, joko ya&r&t tai oikeat^ 
maailmaa hallitseyat. Niinpa onkin aian realistinen snnnta mo- 
nialla bayaittayana toiminnan maailmassa; itse politiikissa se nsein 
nykyaikana ilmaantuu riettaana yakiyallan saarnana. Mntta pienen 
kansan, joUa ei ole yaraa tnhlata elinyoimiansa, t&ytyy sen ynoksi 
hnolellisesti hoitaa kirjallisnntensa puhtantta; sen t&ytyy ylip&§n8& 
ainoana, tnryanaan s&ilyttfia ja ednstaa sita oikenden, totnnden ja 
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ihanteen kantaa, joka, kuten kaikki historia todisiaa, lopalta saapi 
YoitoQ elllm&n taistelassa. 

2 §. Herra Esimiehen kehoituksesta allekirjottannt jalki 
luki seuraavan vuosikertomuksen: 



Snoinalaiseii Kirjallisnuden Senran Vnosikertomiis 

Maalisknnn 16 p:ii& 1886. 

Kirjalliselta kannalta se lienee nyt paHttyvan viidennen-kua- 
detta tilivaoden mainittavimpia tapahtamia, etta Suomalaisen Kirjalli- 
sunden Seuralla ei ainoastaan ole ollnt tilaisnus niitten kilpapal* 
kintojen antamiseen, jotka Seura Kalevalan-juhlan vnoksi asetti, 
vaan hyva ja riitt3,y& tilaisuus, semmoinen^ jossa olisi sopinut In- 
kuun ottaa mnitakin kirjailioita, kuin ainoastaan niita, joille pal- 
kinnot maarattiin. Huomiota koskevalla tavalla asian-omaiset pal- 
kintotuomarit, naet, lanseessaan sanovat, etta „silla ajalla, joka 
Senran keva§.lla 1882 tekeman paat5ksen jalkeen on knlunut aina 
1885 vuoden vuosikokoukseen saakka, on suomalaisen kirjallisun- 
den alalia ilmestynyt useitakin teoksia, jotka mielestamme ovat tayt- 
taneet Kirjallisnuden Senran, palkinnon saamista varten, asettamat 
ehdot**; niinmnodoin n s e a t teokset tnomarien ajatusta myOten an- 
sainneet sita sunrta kiitosta, ettH kansallisen kirjallisunden arvo 
niiden kautta on kohonnnt. Taman todellakin ilahuttavan asianlai- 
dan, joka selvasti ennustaa omantakeisen kiijallisen tnotannon vol- 
mistnmista, Seura on tahdelle pannut ja yksimielisesti herra Esi- 
miehen ehdotnkseen suostuen vast'ikaan paattanyt asettaa uusia kir- 
jallisia palkintoja, joita, yksi Tuhannen markan sunruinen p&apal- 
kinto ja kaksi sivupalkintoa, molemmat yhteensa samoin Tnhat 
markkaa, on aikomus v. 1887 jakaa semmoisista alkuperaisista kir* 
jateoksista, jotka 1885 vuoden vuosikokouksesta lHhtien 1887 
vuoden vuosikokoukseen asti ovat joko painon kautta julkaistut 
tai kasikirjoituksessa valmiina Senran arvosteltaviksi jatetaan. 
Ja toivoo Seura voivansa vastedeskin tam&ntapaisilla kehoituk- 
siUa varsinaista kansallista kirjallisuuttamme edist^ — Mita 
kiijalliseen elamaao muutoin tulee, sama erinomainen into ja ah- 
keruus kansanrunoutemme talteen kirjoittamisessa on oUut tana, 
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kuin menneeDft vuonna, havaittafa. Niin ovat nyt erilaatulsia Ir^ 
koelmiansa Seuralle toimittaneet paitsi mnita neidet Atma MatOda 
Ennegreu, Hulda Fest^n, Lilli Lilios ja Sofia SnellmaD, ylioppilaat 
E. F. Andersson, J. W. Oastren, L. Ekberg, J. Hotineti, E. W. 
Hynninen ja M. TarkkaneD, pastori Josef Gajan, kansakonlaa-opetta- 
jat E. A. Hintikka, J. A. Klemola, M. Pajari, Em. Tamminen ja 
H. Tepponen, nnornkaiset G. E. ^jort ja A. Syvarinen, FUosofian 
Maisteri K. H. Hornborg, alkeiaopistolaineu K. Ignatius, talonpo- 
jat K. KolehmaineD ja J. Tirkkonen, Knopion lyseolaisten to?eri- 
knnta, kivenbakkaaja A. Lindqvist, torpanpoika K. PetterssoD, kirk- 
koberra E. A. Pfaler, taloUisen pojat S. Pirila ja Lassi Baotsahti- 
noD, kauppapalvelia F. S. Bisku, lukiolainen W.Tolonen. Lukuansa 
siis kolmekymmentd l§bett3ja§., joitton ker^elmill^ melkein jok*iki- 
sells* on ollut se arvo, ett& Senra niisti on kiitollisnntensa osol^ 
teeksi labjaksi antannt snurempia tai vabempift mil&rid. kustanta- 
miansa kirjoja taikka myOs raballista palkkiota. Monesta enteesta 
p&&ttain ker§ysty5ta vastakin vSlsymftttlt kansalaisten kesken jatke- 
taan. Ett& oppinut mailma ulkopuolla omaa maata arvon-annoUa 
huomaa Seuran barrastuksen tass& kobden, kerrottakoon todistnk- 
seksi mita Gnsta? Meyer v. 1885 ilmestyneessft teoksessaan „Es- 
says und Stadien zur Spracbgescbicbte tind Volksknnde'' lausan^ 
eri kansojen toimesta jnuri n. k. ^^Folklore'n'' (s. o. kansan koko 
nlkonaisen ja sisfiUisen ei&m&n ilmidin, satnjen ja runojen, leikkien 
ja tanssien, nskonnon, tapojen j. n. e.) subteen pubnessaan, nimit- 
t&in: Btibmlicbst bekannt stebt under den Yolksliteraturen diejenige 
Finn lands da, vor allem durcb ihr grosses Nationalepos ,,Eale- 
vala*. Die Pflege der Scb&tze beimiscber Volksuberlieferung lasst 
sicb dort die Literaturgesellscbaft in Helsingfors angelegen sein, 
welcbe besonders in den letzten zebn Jabren eine ungemein viel- 
seitige Tbatigkeit entfaitet bat. Sie bat Folkloristen in alle Ge- 
genden des Landes entsendet, besonders in solcbe, wo dieEinwoh* 
ner nocb ihre alten Lieder nicbt vergessen baben und den Br&uchen 
ibrer Vater nocb nicbt untreu geworden sind. Die Sendlinge 
baben viel neues Material beimgebracbt. Yiele bunderte von Lie- 
dern und Milrcben sind neu gesammelt worden** j. n. e., pa&tiik- 
seksi Porkan kerflSmiS, ^itkuja" ja Ealevalan toistntojen julkaise- 
mis-banketta mainitsemalla, Sallittakoon tllS8& se viittaus, ett& sa- 
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BBi „vMt faaadorte'' kentiosi saisi, jos toisintoja loknnQ ottaa, f»i- 
hettaa sanottin ^yM% tanseiidfi*' ja ett& Sraran ehk& olisi syyti 
franskaksi tai sateafcn jnlkaista InetMo v&hitdlen ker&ytyneurt&^ 
eiinoinaiiseA saniista kansaaranoiitemme Taroista. 

Painosta ovat tana tilivnonna ilmestyneet: 

1) Ahlman-Forsman, Buotsalais'snromalainen Sanakirja. Kol- 
maSy lisatty ja koijaita Ahlmanin tuiuiekin sanakirjan laitoe, jonka 
filosofima lisentiaati £. Forsman on toimittaoiit veljeosg filos. kan* 
didaati A. W. Forsmanin a?Qlla. Pbinos: 3,000 kpL, kastannnk* 
set: noin 1 5,000 m., sitomisMnta l,000:sta kappaleesta siihjeii 
lfiettiuia« 

2) Shakespearean dramoja. YIL Machbeth. Suomentannt P. 
Cajaader. Searan Toimitosten 60:s osa. 7:s vihko. 

3) Vahaisia kirjelmia. Jnlkaissut Suomalaisen Eiijallisuuden 
Seara. I. K. £. Petander, Tutkimus 1642 vuoden raamatun kaan- 
nSksen kielestft. E. A. Hagfbrs, Yanfaoista baatavoiata Orimattilan 
pitftjlssft. — II. E. Gratenlelt, Moniabta lehti Suomen siyistjshis- 
toriaa. — Tftman-nimiseB^ vah^issa, fanokeahintaisissa vihoissa ilmes- 
tyr&n sarjan Seura ny t aa alkaon pannat, etta yleisOn kavisi mukairasti 
omakseen saaminen Suomi-kirjassa julkaistuja eri^aineisia; lyhyem- 
pi& tntkimukna, esitelmii j. m. s., jommoisia Seura toivoo vastedes 
yfa& enemmftii saavansa rastaan-ottaa varsinkin nuorilta, kielemme 
Tiljelemista barrastavilta tiedemiehilta. Heidan yst&v&lliseen buo- 
miooDsa snljetaankin sen vuoksi tama nain aktettn hanke. 

4) Suomalaisen Eiijallisuuden Seuran E&sikirjoitusten ko- 
koekna: Luetteli Eusiavi GrotenfeU. Ylipaiaos sekin Suomi-kir- 
jastav 

5) Aikakauskirja ^Suomi'', II:n Jakson 18:s osa. — Aine- 
histona: a) Professon F. J. Petersen Tainajan Lauseopillinen Esi^r 
merkkikokoelma. b) ja c) Herrejen H. E. Petanderin ja K A. 
Hagforsin vastamainitut kirjoitnkset. d) Suomalaisen Eirjalltsiw- 
den Seuran keskustelemukset tilivuodelta 1884—1885. e) As- 
kenmainittu Suomalaisen Eirjallisuuden Seuran kMkirjoitusiien ko- 
koelma. 

TAh&n jakaoon knuluu my&skin uusi filosofian mat&tertn P. £• 
Ervastin toimittama painos Seuran j^enktetteloata, joka nytnlottnn 
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MaalisknuQ 16:te6ii p&iv&&n v. 1885. Pnheen-alaista painoata var- 
ten on Senran alknper&inen nNimikiija" piftstiL p&ah&n tarkasti tat- 
kitta ja monta tietoa moan muasaa knolinTnofliata entisten lisaks 
hankittu. On myOskin niitft n&it& edelUsten Inettelojen Tirheitftha- 
yaittu ja oikaista. 

Fainossa on tall& haavaa: 

1) Yliopettaja E. Ervastin Snomalais-saksalainen Sanakirja. 
54 puoliarkkia yalmiiksi painettn; latomisessa ehdittj melkein P- 
kiijaimeen; kftsikirjoitaksessa p&asty tnolle pnolen Setk&'SanaA. T&- 
kiS. toivoo saavansa koko k&sikirjoitnksen valmiiksi talevan Yuoden 
alussa. Teosta on laskettu kaikkiansa tnle?an noin 50 oktaa?i- 
arkkia. 

2) Ealevalan toisinnot. Viiei Ldnnrotin Sanakirjan kokoista 
pnoli-arkkia painettn, knudes ladottn. 

3) Filosofian kandidaati A. H. Kallion toimittama Lisavihko 
L5nnrotin Snomalais-rnotsalaiseen Sanakiijaan. 13 pnoli-arkkia val- 
miiksi painettn, 16:8 ladottn, niottnen sanaan .Paksunpalleroinen*'. 
Toivotaan yleisdn kftsiin jontnvan ensi Tonkoknnlla. Tekian laaknn 
mnkaan t&stft syntyy l&hes 15:n oktaavi-arkin teos, joka sis&ltaa 
noin 17,000 artikelia. 

4) Saomen Kansan Satuja, ensimm&inen, el&insataja 8i8&ltav& 
vihko. 1 arkki painettn; nelj&s ladottn. Yalmistnnee noin 15- 
arkkisena kirjana ensi kes&ksi. Sen toimittaja on Filosofian kan- 
didaati E. Erohn ja sitS, painetaan 2,500 kappaletta. 

5) Luonnonkirjan kahdeksas painos, jota knnnioitettava tekia 
itse on sis&llyksen pnolesta tarkastannt ja maisteri P. Gajander kie- 
len pnolesta korjannnt seka Seura koettannt kuvien ja maun asnn 
snhteen kaikin p9,in ajanmnkaiseksi varnstaa. Nykyinen, syksyksi 
yalmistuva painos on maarfttty 12,000 kappaleen snurniseksi. Sita 
on nyt 6 arkkia ladottn. Sairans on viivytt&nyt korrehtanrin- 
lakoa. 

TekeiUci on paitsi muita: 

1) Uasi E. L5nnrotin ja Th. SsBlanin Suomen Easvion laitos 
Filosofian maisterilla A. J. Melalla, joka laalee painatuksen saatta- 
van alkaa ensi Elo- tai Syysknnlla. 
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2) Englantilais-SQomalainen Sanakiija Filos. maist. G. G. S?a* 
nilla. Valmiiksi on painettu 21 oktaavi-arkkia (0-kirjaimen keski* 
▼aiheille), k^ikiijoitnksessa ehditty i%>ott-8anaan. Tekift toivoo koko 
kasikirjoitnksen valmistuvan ensi kesatiS, jolloin painatnksen jatka- 
miseeD viipym&tta ryhdyttanee. 

3) Latinais-snomalainen Sanakirja allekiijoittaneella. 17 ok- 
taavi-arkkia painettu. Easikirjoitnksessa pft&sty como-sanaan. 

4) Bnotsalais-snomalainen Sanakirja maisteri J. A. Hahns- 
soniUa. Ensimmliinen, Bcjd'SSLnasxi nlottnva vihko painettu. E&si- 
kirjoituksessa 12:n puoli-arkin vaalu toieta vihkoa valmiina (£rkir- 
jaimen loppnpuoleen). 

5) Suomalais-franskalainen Sanakirja Filos. kand. Sakari YrjO- 
Koskisella. Kasikirjoituksessa ehditty £-kirjaimen loppuun. 

6) Suomalais-venalainen Sanakirja valtioneuvos W. Mainow - 
ilia ja ylioppilas K. S. Ahoniuksella. Kasikirjoitusta J-kirjaimeen 
asti painovalmiina. Valtioneuvos Mainow toivoo saavansa ensi syk- 
syn^ P-kirjaimen suoritetuksi ja mailra-aikana (nim. ennen kolmen 
vuoden kuluttna viime vuosipaivasta) ehtivansa teoksen loppuun. 

7} Uusi Sananlaskujen laitos. Sananlaskut on nyt melkein 
kaikki saatu sisallyksensa mukaan eri Inokkiin jaetuksi, niin etta 
tata luokitusta tarkoittava yhteinen ty5 ennen pitkaS, paattyy ja 
jalki-osa toimitusta alkaa, johon paitsi muuta sananlaskujen aakko- 
sellinen jarjestaminen paasanan mukaan kuuluu. Teoksesta luul- 
laan tulevan noin 25 Loitsurunojen tapaista paino-arkkia, joista 
toimituspalkka nousnee likimain 3,000:teen markkaan. Noin 5,000 
sananlaskua tulee talla kertaa L5nnrotin kokoelman 7,000:n lisaksi. 
Paitsi tohtori E. Aspelinia ja kandidaati A. W. Forsmania, joitten 
on maarH toimituksen lopputehtavat yhdessll suorittaa, ovat tyOssE 
osallisena olleet herrat JErkko, Elias, HarUkainenj J. P., Homborg, 
H. K., Kurikka, Matti, Messman, J. W., MdkeUi, B., ja Tdmqyist, 
K. A. — kaikki alkuunpanioita — seka jalest&pain Lehtinen^ T«, 
JSneUmanf A.. Appetgren, Hj., Stenvik, K., ja LGnnhohm, 0. A. F. 

8) Jatkettu ^Suomalaiseu Eirjallisuuden*' luettelo tohtori Y. 
Yaseniuksella. — Marraskuun kokouksessa v. 1878 Scura nimen- 
omaan paatti vuosittain kustantaa yhden lis&vihon t:ri Yaseniuksen 
siihen aikaan valmistuneesen, byvin tunnettuun luetteloon suomen- 
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kielieeerta kirjaUisuodestaiDiDd. T&mftn pfifttOksen johdosta toimitet- 
tiinkin yksi lis&vihko, joka kftsitti yuodet 1878—1879, mutta sa- 
malla Searan hank« aiydskiii keskeytyi, knn yksil^iseii knstantajan 
toimeeta toinen, sekin ynotineii lofltielo, nimelti ^Fisak bokkata- 
log", alkoi ilmestyft. Asia on tana tiltynonna nodestaan poheeksi 
otettu ja Seuran jasenet yksimieliseati katsoneet pnheenalaisen luet- 
telon jatkamista tarpeelliseksi siM eroitakaella vaao, ett& bUSl nyt 
on arvelta soveliaammaksi jnlkaista viisivaotisissa jakaoissa, joista 
onsimm&inen tasaisen lasknn vuoksi kasiit&a vnodet 1880 — 1885, 
sauraava vv. 1886 — 1890 j. n. e. Viimernotisesta kirjallisaadasta 
taydellisemmin selkoa saadaksensa Senra jnlkisesti sanomalehtien 
kautta on kaantynyt kirjankustant^ian paolaen ja ykBityisesti kir- 
janpainajilta pyyt&nyt tarpeellisia tiefcoja. Seuran kehoitosta ja 
pyjntda onkin muutamilta tahoilta noudatettu. TekeillE oleva, 8 a 
9 paino-arkkia k&sitt^va vihko toivotaan varmaan yalmistayan by- 
Y£ian aikaan t&na kev^nft. 

9) Eolmas helppohintaisen Ealevalan painos Files, kandidaa- 
tilla A. W. Forsmanilla. Tata painosta varten Seura paitsi maata 
on alkuperaisista rnnojemme kasikirjoituksista antannt poimia ke- 
r^ili^in esiintuomia ondompien sanojen selityksi^ ja kandidaati A. 
0. Heikelilta pyytanyt ebdotusta semmoisista etnograafillisista ku- 
vista, joilla kavisi kirjaa varustaminen. Erinomaisella hyv^nsnon- 
nilla berra kanslianeuvos A. Ablqvist on luvannnt k&yt6ttd,y§,k8i an- 
taa kaikki tekem^nsa selitykset vaikeampiin sanoibin seka teksti- 
paikkoihin: arvokkaampaa apua ei sovi pyyt^. Kirja valmistunee 
ensi syksyn kuluessa. Ensimmainen belppobintaisen Ealevalan pai- 
nos, 3,000 kappaletta, painettiin v. 1870, ja toinen, 5,000 kpl., 
V. 1877. 

10) Uusi Kreikan kieliopin painos yliopettaja C. J. Linde- 
qvistiM. Ensimm&inen painos, 1,000 kappaletta, ilmestyi v. 1881. 
Toisessa, nyt bankittavassa painoksessa ei ole aikomns rnveta mi- 
kaanlaisiin suuriin muntoksiin. Koetetaan vaan kirjan sis^llystft, 
mita koulukurssiin tulee, sapistaa niin paljon kuin mabdollista, 
koska nykyinen konlnjlirjestys on Kreikan kielen opetosta varten 
sa&detystft ajasta vabent&nyt kokonaisen vnoden. Yalmistuu syk- 
syksi. 

11) Saomennos valtionenvos W. Mainow'in kirjoitokseata M<Nrd- 
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yalareiien lakitavoista Fil. kand. A. Jarnef^Uilla. Suomi<4drja&» 
aijottiL 

12) Aikakanskirja Sooaii, Toisen Jakaon 19:s osa, jonka 
esiintootayista kirjoitnksista Fil. kandidaatien A. 0. Heikelin ^Kan* 
satieteallinan Sanasto** ja K. Grotenfeltin ^Mofdahta lehU Soomen 
siyistyshistoriaa'' jo ovat ylipamoksina jalkaistut. 

Niininuodoin on nykyisena tilivmonna 5 teoata valmistaiiut, 
5 on painossa ja 12 varsioaiseati tekeill&. Herra rahavartian m(H 
siollista tiedon-antoa myOten monot tata kirjallista toiiita vartoa 
<»vat nouseeet lahea 33,000:te6n markkaan. 

Kasikirjoituksista pnhuaksemme, luknisat kansanrnnotts^ko- 
keelmat ju ovat osaksi maimtut. Mita arvokkaiznman la^an S^ura 
idNSsa kohdin taas on saanut vastaan-ottaa kand. K. Erobnilta, joka 
Senran omaksi jalomielisesU on antannt runsaan tnloksen kevaalla 
T. 1885 Ita-Suomessa tehdysia keraysretkestiinsa : 2&0 stenogram-* 
mi- elikka. 600 tavallista kirfoitnsarkkia satuja ja taikoja. Lislbkai 
kand. Krobn on SenraUe labjoittannt noin 50 tavalliata arkkia v. 
1881 keratyita Wenajan Earjalan satoja. — Aikanansa on ollut 
pnhe siita kokoalmasta, jonka nykyinen Filos. tohtori Y. Porkka 
keraysretkeltansa Inkerista kotiin toL Tana tilivuonna annattua 
tarkempaa tietoa my5ten puheenralainen kokoelma sisalta& runoja 
ja itknja yhteens^ 1,760 kappaletta, eneminSijaL kuin 75,000 saetta. 
TohtKnri Porkan matkakertomus on paatetty aikanansa jnlkaiata 
Suomi-kirjassa. — Marrasknun kokonksessa viime YQonsa Senralle 
esiteltiin Yaltio-arkistolta tullnt kirjoitos^ jossa pyydettiin arkiston 
omaksi saada muntamia Senran lainaksi antamia, sisSllyksensa pno- 
lesta historiallisia k&sikirjoitnksia. Asiaa yarten asetettn erinainen 
komitea, herrat professori E. G. Palmen, kamreeri A. Boebm ja 
Fil. kand. £. Grotenfelt jasenina, ehdotti, etta Seura Valtio- 
arkistolle labjoittaisi ylimalkain mita varsinaisesti bistorialltsia 
kasikirjoitnksia kirjastossa olt^ koska ne nain paremmin sailyisi* 
v&t ja yleisGa 6n«mman byddiytfcaiaivlLt. Ja katsoi Senra taman 
€bdotnkson byyaksi, pa^ttaen jattaa mainitut kasikirjoitnkset 7al- 
tioarkiston baltrnm, knn ensiksi oli soveliaalla tavalla merkitty, 
•ettft ne olivat Senran omia olloet. -^ EtiS kand. Groteirf'eliiin 
teht&¥ana ollut Senran kasikirioitustea luettalo tana tilivuonna on 
vahnistonnt, hnomataan yalmistnneitten teosten loettelosta tassa 
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ylemp&nft. — Mit& kirjaston asioihin mnutoin tnlee, Senra nyt on 
saanat vastaanottaa kanslianeuvos LOnnrot vainajan testamenUn 
kantta m&ftr&tyn lahjan, Inettelon mukaan 2,524 kirjateosta ja 17 
karttaa seka 26 tukkaa y&itftskirjoja ynna v&h&n muntakin pientft 
kiijallisnuUa. Tastft herra kirjastonhoitaja, tohtori A. A. Granfelt 
on ehdottannt noin nelj&nnen tai Tiidenuen osaD Senran pidetta- 
y&ksi samalla kain loppn vainajan m&ftr&ysta myOten lahjaksi jae- 
taan erityisille konlulaitoksille, jommoisiksi on ajatelto niita kou- 
Inja, joissa LOnnrot itse on k&ynyt tai jotka jollakin tavoin ovat 
seisoneet bftnt^ l&hell&. Eaikissa Tastamainittna labjaa koskevissa 
toimissa herra kanslianenvos C. G. Borg on ainaisella yst&v&llisyydeUg 
Senraa nenvolla ja tyOll& anttanut. Kirjastoansa yarten Seara ei 
yiel& ole yoinnt mukavampaa hnoneistoa saada. Asiaa yarten ase- 
tettn komitea on tnnminnt ja Senra pft&tt&nyt, etta koetetaan tnlla 
toimeen entisess^ paikassa siksi knin nykyinen yonrakansi 1889 
loppnn. Eaikki alkuper&iset, yanhempaa kansanmnontta sisaltay&t 
k&aikirjoitukset on kuitenkin toimitettu talteen eri arkknihin Yli- 
opiston kirjastoon ja m&ar&tty, ettei niitft saa kaytt&& mnualla knin 
kiijaston lukuhuoneessa. Askett&in on nykyinen knstantamayarojen 
ja kirjaston hoitaja ehdottannt, ett& hanen yirkansa jaettaisiin kahtia, 
niin ett& toinen mies pit&isi huolta kirjavarastosta ja yleensft koko 
knstannnstoimesta, toinen hoitaisi kiijastoon, lahjakirjoihin, k&sikir- 
joitnksiin j. n. e. koskevat asiat. Edellisen vnosipalkkana oli8i400 mark- 
kaa ynn& ennen m&aratyt 3 prosenttia Senran kirjanmyynnin ynoti- 
seeta nettotnlosta, j&lkimm&isen vnosipalkkana 400 markkaa, joUa 
tapaa Senran menot eiy&t t&man mnntoksen kantta ollenkaan ene- 
nisi. Mainitnn ehdotuksen on Senra hyy§,k8yen kuullut, mntta ly- 
k&nnyt lopnllisen pftfttOksen t^manpaiv&iseen ynosikokoukseen. 

Muita tarkeimpid asioita kertoaksemme, L5nnrotin hanta- 
patsaasta on erinftinen, sita yarten asetettu komitea, herrat kanslia- 
nenyos C. Or. Borg esimiehenS, kamreeri A. Boehm, rehtori A. W. 
Helart seka maisterit Y. L5fgren ja A. Schauman muina j&senina, 
pit&nyt hellfta huolta, niin etta se maHrE-ajaksi yarmaan yalmistun. 
Arkkitehti £. G. Nystr5min piirustnksen mukaan tehty hautakiyi 
aitoineen on laskettu maksayan l&hes 10,000 markkaa. Senran 
toimeenpanema ker&ys on herra rahayartian ilmoitusta myOten tnot- 
tanut kaikkiansa noin 7,300 markkaa. — NiistS toimista, joilla 
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maamme hallitus on Seuraa kuDnioittanut, mainittakoon Seuran mie- 
titt&vaksi j&tetty kysymys merikonlnille soveliaan Englannin kielen 
oppikiijan hankkimisesta. Sit& varten asetettn komitea on koetta- 
nnt parhaan voimansa mnkaan asiaa suorittaa, mutta ei ole yielSi 
saattannt Seuran eteen tnoda taysivalmista ehdotasta. — Kertomnk* 
semme alussa mainitsimme jo sekE Xalevalan juhlan vuoksi ett§ 
nykyisin asetettnja kilpapalkintoja. Kilpatuomarein p§&t5st3, myo- 
ten toinen edellisisIS, Tuhat markkaa, on annettu lukkari P. PaivH- 
rinnalle, toinen, Yiisisataa markkaa, leskirouva Minna Canthille. 
Eilpatnomareina olivat professori Th. Bein (esimiehena), professorit 
J. Forsman ja F. Perander, tohtori K. Bergbom ja maisteri V. 
L5fgren sekk varamiehena tohtori Y. Vasenius. Nykyisista pal- 
kinnoista on sanomalehtien kautta tarpeellisia tietoja annettu. 

Seuran tcdoyden asioihin erittain kajotaksemme, se on ta- 
man tilivuoden etevin tapahtuma, etta kauppias G. F. Ahlgrenvai- 
najan testamentin rahoista viime vuoden Huhtikuulla nostettiin 
120,000 markkaa ja siis banen jalkeens^ nimitetty rabasto nyt on 
perustettu. — Tayteen voimaan on nyt mydskin kanslianeuvos E. 
L5nnrot vainajan testamentti astunut. Sen valvonnasta Seuran oli 
tilaisuuB viime kokonksessaan lausua sydammellisimpia kiitoksiansa 
berra kanslianeuvos C. G. Borgille, joka ybta erinomaisella tark- 
kuudella kuin byvansuonnilla on Seuralle ilman minkaanlaista vai- 
vansa palkkiota nyt, niinkuin monesti ennenkin, avullinen ollut« 
Testamentin valvonnasta Seuran ei ole tarvinnut mit&&n kustannuk- 
sia snorittaa. — Labjaksi Seura syvallll alamaisella kiitollisuudella 
yb& on saanut vastaan-ottaa sen vuosiml^ran, 1,200 markkaa, joka 
H&nen Keisarillisen Majesteettinsa suomalaisesta kasikassasta on 
Seuralle jo kauan ollut armollisesti suotu. — Koska nykyinen, jo am- 
mon aikoja sitten m^r^tty rabavartian vuosipalkka, 400 markkaa, on 
bavaittn varsin vabaiseksi yb§. karttuneen tyOn ja edesvastauksen 
rinnalla, on berra esimies ebdottanut, etta se korotettaisiin 800:aan 
markkaan ja Seura yksimielisesti ebdotusta byvaksynyt, mutta jat- 
t&nyt lopullisen paatdksen taban vuosikokoukseen. 

Tuonelaan ovat Seuran jasenista muuttaneet provasti Gnstav 
Cannelin, professori Joban Julius Fritiof Perander, filosofian mais- 
terit Joban August Hagman ja Paavo Salonius, joitten kaikkien 
nimi on kirjallisuutemme ja Seuran bistoriassa tallella pysyvH. Kuol- 
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lat on myOskin salanenvoft Bobert Isidor Orn, joka ▼. 1876 kiift*- 
flutliin Senran kmmiaj&senekBt, Overatiliiatiiaiitti Bemdt Leimart 
Forst^n, kiijakanppiaa Smil EQgen Hagelberg, knTemSdri Gabriel 
Joban Masalio, entinea seaatori Adolf Fredrik Manck, audta mai- 
nitsematta. 

Seuran varsinaisiksi jaseniksi ovat sonraafat 43 kansa- 
laista ruYMineet: 

Arppe, LiiDa» Neiti. 

Aspelin, lida Gostava, Tohtorinna. 

Bartram, Kaarle Henrik, Laaketieteen iohtori. 

Boman, Nikolai, Tehtailia. 

Cantell, Joban Emil, Tydojoblsaja* 

Dablberg, Gastav, Laaninprovasti. 

Dorcbman* Tbeodor, InsinOOri. 

Ebeling, Anselm, Behtori. 

Foreman, Gnstav Gideon, ProTasti. 

Forsman, Hildur, Neiti. 

Forsman» Joban Budolf, Filosofian nuusteri. 

Granit, Brnno, Filosofian maisteri. 

Hagan, Jobn W., Pankinboitaja. 

Halonen, Joban, Tydnjobtaja. 

Hjelt, Edvard Immanuel^ Professori. 

Hdgman, Liina, NeitL 

Ingman, Elina, Neiti. 

Jaatinen, Matti, Pormestari. 

Jaatinen, Yihtori, Tlioppilas. 

JanBson, Bobert, Baitalimestari. 

Jobansaon, Josna, Eirkkoberra. 

Kiblman, Alfred Oswald, Filoeofian tobtori, doaentti. 

Killinen, Enstaa, Knuromykkakoalon jobtaja. 

Lattu, Matti, Kauppakirjuri. 

Lim6n, Aini, Neiti. 

L5fgren, Maria Elisabetb, Bonva. 

Meurman, Otto, L&aketieteea kandidaati. 

Niemi, Herman, Kanaakoolan-opettaja* 
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Nyberg, Berndt Aksel, Lehtori. 

Pajula, Johah Samuel, Filosofian maisteri. 

Palmdn, Eskil Heribeft, Ylioppilas, Vapaaherra. 

Palm^n, Hjalmar Filip, Hovioikeuden auskultantti, Vapaaherra. 

Palmen, lida, Professorin roriva, Vapaaherratar. 

Palmroos, Fredrik Wilhelm, Kauppias. 

Pettersson, Wilhelm, Kultaseppa. 

Beinius, Edviard Fritiof, Kirkkoherra. 

Bosengren, Elias Malakias, Provasti. 

Sahlberg, Johan Frans, Provasti. 

Schrey, Fredr. Wilhelm, Apnlais-laaninkamreeri. 

Sivenius, Kaarle Gustav, Muurarimestari. 

Snellman, Kaarle. Insino5ri. 

Sohlman, Johan Gustav, Oikeuspormestari. 

Solin, Henrik, Disponentti. 

Helsingiss^ 16 p. fflaalisk. 1886. 

F. W. Bothsten. 

3 §. Samoin rahavartia, hra kamreeri A. Boehm julki luki 
seuraavat tilit: 



Summittainen tili 

Suomalaise>i Kirjallisuuden Seuran Yleisesta Kassasta 

vuodelta 1885—1886, 

Vastattavaa. 

Siirtovarat edellisesta tilivnodesta. 

Seuran juoksevalla tililla Pohjoismaiden Osakepankissa 

55: 71. — Bdhaa kassassa 40 m 95: 71 

Tttloja 

Apnrahaa H^nen Majesteettinsa Keisarin kasikassasta 
1,200 m. — Valtioapua 10,000 m. — Myy- 
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dyista kirjoista 17,744: 37. — Jasenrahoja 
1,012 m. — Kaikellaisia tuloja 260 m. — 
Eootta Elias L5nnrotin hantakiyea varteo G,892: 
90. — Eorkorahoja Babben Babaatosta 900 m. 
— D:o Blombergin d:o 3,073: 02. — D:o Si- 
r^nin d:o 199: 80. — D:o Kellgrenin d:o 163: 
35. — D:o Scheningin d:o 117: 08. — D:o 
Torsten Churbergin d:o 357: 50. — D:o EUs 
Holmin d:o 90 m. — D:o AhlgreniD d:o 2,00G: 
39. — D:o jnoksevalla tiliUa olleista rahoista 
103: 81. — Bestitneeratta sanomalehti-tilaus- 
raha 1: 99 44,122: 21 

Siirtovelka vnoteen 1886—1887. 

Velka Ablgrenin Babastolle 54,000 m. — D:o Blom- 
bergin d:o 3,000 m 57,000: — 



Yhteen8& 5^ 101,217: 92. 

Vasiaavata: 

Siirtovelka vnodesta 1884—1885. 

Kassakreditivi-tililta Snomen Pankissa nostetnista 
20,000 m. — Snomen Pankin antamat bypo- 
teekki-lainat 35,000 m , . . 55f,000: — 

Menoja. 

Kirjantekijain palkkioita ja korrehtuuri-lu'osta 12,981: 
50. — Kirjanpainatas- ja nitomis-kustannuk- 
sia 19,898: 65. — Virkamiesten ja palve- 
lijain palkkoja, arkiston hnoneenbyyry& ja 1am- 
mitysta 5,585: 49. — Sanomalehtien tilaamista 
376: 67. — Lahetyskustannuksia ja postikulu- 
tuksia y. m. 1,325: 83. — Kassakreditivi-tilin 
ja Hypoteekki-lainojen korkoja 1,374: 11. — 
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Kaikellaisia maksuja 1,794: 16. — Menot Elias 

LSnnrotin hautakivea varten 2,197: 05 . . . 45,533: 46. 

Siirtovarat tulevaan tilivuoteen. 

Juoksevalla tilillH Pohjoismaiden Osakepankissa 659: 

05. — Eahaa kassassa 25: 4 1 684: 46. 

Yhteensa %: 101,217: 92. 
Helsingissa Maaliskuun 16 paiv^na 1886. 

A. Boehm. 



Yhteenveto 

kaikista Suomcdaisen Kirjallisuuden SeuroMa kassassaan ja 
rahastoissaan olevista varoista 16 p:nd Maaliskuuta 1886. 

1. Seiiran Yleinen Kassa. 

Juoksevalla tililla Pohjoismaiden Osakepankissa 659: 

05. — Bahaa kassassa 25: 41 684: 46. 

2. Babhen Bahasto. 
Seuran obligationikontolla 20,000: — 

3. Blombergin Bahasto. 

Seuran obligationikontolla 45,459 m. — Obligatio- 
neissa 10,000 m. — Yleisen Eassan velka 
3,000 m. — Seuran juoksevalla tililla Pohjois- 
maiden Osakepankissa 1,541 m 60,000: — 

4. Sirenin Bahasto. 
Seuran obligationikontolla 4,440: — 

5. KeUgrenin Bahasto. 

Seuran obligationikontolla 3,630 m. — Juoksevalla 

tililla Pohjoismaiden Osakepankissa 370 m. . 4,000: — 
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6. CoUanin Raliasto. 

Obligationeissa 7,190 m. — Jaoksevalla tililla Poh- 

joismaiden Osakepankissa 617: 83 . . . . 7,807: 83. 

7. ScJieningin Bahasto. 

1,000 Buplaa Hopeassa Wenaj&n Biikinpankin 5 % 

piletissft, k 2: 50 2,500: — 

8. Stenbergin Bahasto. 

Saomalaisen Tjtt5koalnn kiinnitetty velka .... 10,000: — 

5. Torsten Churbergin Bahasto. 

Obligationeissa 7,901: 64. — Elias LdnQrotin Bahas- 
ton velka 100 m. — Juoksevalla tilill& Poh- 
joismaiden Osakepankissa 1,998: 36 ... . 10,000: — 

10. Elias Lonnrotin Bahasto, 
Talletuksissa 3,386 m. — Jaokseyalla tiliUa Pohjois- 
maiden Osakepankissa 5: 94. — TastS. sum- 
masta vedeta^n pois velka Torsten Churbergin 
Bahastolle 100 m., jaapi 3,291: 94. 

U. Elis Holmin Bahasto. 
Talletuksessa 2,000: — . 

18. Ahlgrenin Bahasto., 

Obligationeissa 65,000 m. — Yleisen Kassan velka 
54,000 m. — Juoksevalla tililla Pohjoismaiden 
Osakepankissa 1,000 m 120,000: — 

13. Seuran OhligatmiikonUo. 

Useammanlaisissa obligationeissa 74,288: 84. — Seu- 
ran juoksevalla tilill& Pohjoismaiden Osakepan- 
kissa 1: 16 74,290: —. 

Tllamainittujen Bahastojen N:i8 2—5 

sis&anpanot talle kontoUe . . . 73,529: — . 

Jaapi 761; — 

Yhteensa %: 245,485: 23. 
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Tasta summasta vedetaan pois: Yleisen Eassan velka 
Ahlgrenin Bahastolle 54,000 m* — D:o Blom- 
bergin d:o 3,000 m, 57,000 — 

Ja jaapi siis ^188,485: 23. 



Paitsi sita talletetaan Seuran huosiassa: 

14. Agricolan Muistopatsas-Rahasto. 

Obligationeissa 1,235 m. — Talletuksissa 675 m. — 
Jnoksevalla tililld, Pohjoismaiden Osakepankissa 
35: 72 1,945: 72. 

15. Johan Vilhelm SneUmanin Muistopatsas-Italioja. 

Talletuksessa 173 m. — Juoksevalla tililla Pohjois- 
maiden Osakepankissa 27: 94 200: 94. 

Helsingissa Maaliskuun 16 paivana 1886. 

A. B e h m. 



Jonka obessa rahavairtia sisaanjatti nain kuqluvan kassatilin 
vasta kulnneelta puolelta kuukaj;idelta : 



Eassatili Maaliskuun 16 paiv9,na 1886. 

Vastattavaa: 

Siirtoyarat edellisestS, kassatilista. 

1886. Maalisk. 4 p. Juoksevalla tililla Pohjoismai- 
den Osakepankissa 178: 84. — Bahaa kassassa 
200 m 378: 84. 

Tuloja: 

1886. Maalisk. 6 p. A. Hamberg, myydyisIS kirjoista 
17: 15. — C. Caven, d:o 44: 63. — E. We- 
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Sander, d:o 87: 93. — Conrad Freese, d:o 361: 
04. — Valtioapua 2,500 m. — 16 p. Saatiin 
korkorahoja: Blombergin Bahastosta 2,848: 02. 
— Rabben d:o 900 m. — Sirenin d:o 199: 
80. — Kellgrenin d:o 163: 35. — Torsten 
Churbergin d:o 846: 25. — Scbeningin d:o 
117: 08. — Elis Holmin d:o 90 m. — Ahl- 
grenin d:o 2,006: 39 9,681: 64. 



Yhteensa S^ 10,060: 48. 

Vastaavata: 

Menoja. 

1886. Maalisk. 6 p. A. A. Graufelt, palkkaansa 200 
m. — E. V. Bergman, etumaksua Elias Loun- 
rotin hantakivesta 2,000 m. — 8 p. Hulda 
Henrikson, puhtaaksi kirjoitnksesta 48 m. — 
10 p. K. Bjdrn, arkiston huoneistoa varten han- 
kituista haloista 22: 65. — 16 p. Pikku kus- 
tannukaista Kes&knnn 30 paiva8t& taban pai- 
v&ftn saakka 101: 70. — Siirrettiin korkora- 
hoja: Blombergin Bahastolle 2,440: 52. — . 
Babben d:o 900 m. — Sirenin d:o 199: 80. 
Kellgrenin d:o 163: 35. — Maksettiin velka 
Torsten Chnrbergin Bahastolle 1,000 m. — 
D:o Collanin d:o 2,300 m 9,376: 02. 

Siirtovarat tulevaan kassatiliin. 

1886. Maalisk. 16 p. Juoksevalla tililla Pohjoismai- 
den Osakepankissa ^59: 05. — Bahaa kassassa 

25: 41 G84: 46. 

Yhteensa 5^ 10,060: 48. 

Helsingissa Maalisknnn 16 paiyan& 1886. 

A. B e h m. 
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4 §. Lisaksi- kirjavaraston ja.kirjaston boitaja, bra tohtori 
A. A. Granfelt kuultavaksi luki seuraavan tilin ja kertomuksen : 



Vnosikertomus Seuran kirjavarojen muutoksista 

vuonna 1885. 

Viitne vuonna tulleiden tilien mukaan oil 1884 vuoden kuluessa: 
Kirjakaupassa myytyjen kirjojen bruttoarvo . . 17,939: 01. 
Varahuoneessa myytyjen kirjoj en bruttoarvo . . 2,733: 70. 

Yhteensa 5^ 20,672: 71. 

Tata vastaa: 

Kirjakauppiaille myymapalkkio ja kustannus- 

korvaus 3,050: 03. 

Hinnanvabennys suorassa myynnissa .... 546: 74. 
Saldo rabanvartialle suoritettu 16,975: 94. 

Yhteensa Sh^ 20,672: 71. 

Kirjavarojen muiUokset vwmna 1885. 

Tammikuun alussa oH Seuran varahuoneessa olevien 

kirjojen arvo 195,713: 75. 

Kirjavarojen lisays: 

Suomalainen Lakiteos 1,000 sid. 

kapp. a 12 m 12,000: 

Sama 2,000 eksemp. a 10 m. . 20,000: 
Heikel, Sanasto 450 kapp. a 2 m. 900: 
Suomi n 17 osa 150 kapp. a 3 m. 450: 
Petersen, Esimerkkikokoelma 298 

kapp. a 1 m. 50 p. . , . 447: — 
Ablman-Forsman, Sanakirja 1,000 

sid. kapp. k 10 m 10,000: -- 

Sama 2,000 nid. kapp. k 8 m. . 16,000: — 
Suomi II 18 osa 150 kapp. k 3 m. 450: — 
Vabaisid kirjelmia I a 50 p. 300 

kapp 150: — 
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Vahaisia kirjelmia 11 k 50 p. 500 

kapp 250: — 

Kasikirjoitnsten kokoelma 600 

kapp. k 1 m. 25 p. ... 750: — 

Shakespearen dramoja VII 1,000 

kapp. a 2 m 2,000: — 63,397: — 

Kirjakaupasta palautettnjen kirjojen arvo .... 1,909: 90. 

Yhteensa %: 261,020: 65. 

Vastaavata : 

Vuoden kuluessa kirjakauppaan levitettyjen kirjojen 

arvo 26,665: 30. 

Puhtaasta rahasta myyiyjen kirjojen arvo .... 2,413: 30. 

Ilmaiseksi levitettyjen kirjojen arvo 1,154: 65. 

Varahuoneessa jaljelia 31 p. Joulnk nuta 1885 . . 230,787: 40. 

Yhteensa %: 261,020: Q5. 
Helsingissa 16 p. Maaliskuuta 1886. 

A. A. Granfelt. 



Arkistonhoitajan kertomus miodelta 1883—86. 

Seuran kirjastoon ovat vuoden knluessa lahjoittaneet: Vhka- 
rin Hedeakatemia 82 nidosta, Ranskan maaniieteeUinen seura 15, 
Tarton yliopisto 11, Dreadenin kuninkaallinen MrjcLato 10, Ulmin 
taide- ja muinaismtdatoyhdistys 4, Norjan kanaanvalistuS'Seura 4, 
NUmbergin Germaniaehes Muaceum 3, ThUringin historiaUinen seura 
2, Kydpenhaminan Oldskriftaeura 2, Ruotsalainen tUastoUinen vi- 
rasto 2, Viron kirjcdlinen seura 2, Riian historiaUinen ja muinais' 
tieteeUinen seura 2, Eesti kirjameeste sells 1 ja Smithsonian institu- 
tion I; hrat J. Qvigstad 5, •/". A. Friis 2, E, Beauvois 1, J. Op- 
pert 1 , F. R. Kreutzwaldin perHliset 1 , Kuks Rakveres 2 ja Kilnd" 
jan toimiius 1. 

Kotimaisista ovat lahjoittaneet: TUastoUinen virasto 8, Suo- 
men tiedeseura 4, Suomen Iddk&riseura 2, Kotikielen seura 2, Ruot- 
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salainen kirjaUisuuden seura 1 ; hrat J*. Krohn 2, /S. G. Elmgren 
2, K. H. Alopoeua 2, 8. Ohdoff 2, J, M. SdUnius 3, E. Jdme- 
fdt 2, H. Paul I, J. O. I. Rancken 1, W. Mainoff 1, K. F. Ig- 
natms 1, G, Bergrotk 1, J". W, Cdtamniu8 1, jonka ohessa kir- 
jasto on lisaantynyt oston kautta 58 nnmeroUa. 

Seuran kasikirjoituskokoelma on vuoden kuluessa lisaantynyt 
103 numerolla, joista useimmat, 76 numeroa, sis&lt&vat satuja, kan- 
sanrunoutta tai suomen kielitiedetta koskevia muistoonpanoja, ja 17 
ovat kopioita samallaisista Seuran hallussa olevista muistoonpanoista. 

Helsingissa 16 p:na Maalisknuta 1886. 

A. A. Granfelt. 

5 §. Esiin otettiin viime kokouksen poytakirjassa, §§:issa 7 
ja 10, mainitut asiat, ja paHtti Seura l:ksi, etta silloin esiin tuo- 
duilla pSrusteilla nykyinen kirjavaraston- ja kirjaston-hoitajan virka 
kahtia jaettaisiin niin, etta kirjavaraston-hoitaja pitEisi huolta koko 
kustannustoimesta, kirjaston-hoitaja samoin kaikista kasikirjoituksia 
ja lahjakirjoja koskevisia asioista, ja oil edellisen vuosipalkkaJoU- 
ei kulunki-arviota tehdessa syyta muutokseen havaittaisi, oleva 
Nelj3.sataa (400) markkaa ynna lisaksi Eolme (3) prosenttia Seu- 
ran kirjanmyynnin vuotisesta nettotulosta, jalkimaisen vuosipalkka 
taas Neljasataa (400) markkaa; 2:ksi, etta rahavartian vuosipalk- 
ka tulevasta tilivuodesta alkain korotettaisiin Eahdeksaan-sataan 
(800) markkaan. 

6 §. Hra Esimiehen kehoituksesta kaytiin virkamiesten vaa- 
liin tulevaa tilivuotta varten, ja paattyi vaali seuraavalla tavalla: 

Esimieheksi valittiin senatori Z. Yrjo-Koskinen (23 aanta 
23:sta); Vara-esimieheksi professor! Th. Rein (22); Sihteeriksi al- 
lekirjoittanut (22); Bahavartiaksi kamreeri A. Boehm (22); Kirja- 
varaston-hoitajaksi tohtori A. A. Granfelt (23); Kirjaston-hoitajaksi 
files, kandidaati K. Grotenfelt (22); Yleiseen Tutkijakuntaan: pro- 
fessor! Jaakko Forsman (23); senator! Yrjo-Koskinen (22); lehto- 
rit B. F. Godenhjelm (22) ja A. Almberg (17) seka allekirjoitta- 
nut (22); Historiallisen Osakunnan Toimikuntaan : senatorit Yrjo- 
Koskinen (23) ja K. F. Ignatius (22) seka professori S. G. Elm- 
gren (22); Kielitieteellisen Osakunnan Toimikuntaan: professorit 0. 
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Donner (22) ja J. Erohn (21) sekfi aUeUrjoittanat (21); Bunous- 
toimikuntaan : professorit 0. Donner (23) ja J. Erohn (211; toh- 
iorit E. Aspelin (23) ja E. Bergbom (23); lehtori B. F. Goden- 
hjelm (22); asessori E. S155r (21) ja kandidaati Y. L5fgren (13); 
Tilintarkastajiksi : apukamreeri J. Enlond (11) ja kamreeri A. W. 
Helander (10), joitten jalkeen enin &&nilaka oli herroilla kanslia- 
nenvos C. G. Borgilla (9) ja asessori E. F. WahlstrOmilla (9). 

P6ytakirjan vaknudeksi: 
F. W. Rothsten. 
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